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AVERTISSEMENT. 

Dana mon premier usai de ,,Bibliographie Orientale," 

publil, en 1840, j'ai mivi la clanifi.cation des auteun 

Arabes d'après l'ordre alphabétique, mais dejà durant 

l'impression de cet ouvrage, j'acquis Ja conviction que cet 

ordre ne a'approprie guère à un tel ouvrage. Non - aeule­

ment parce qu'il est difficile de décider sous quel nom 

un auteur arabe est le plus connu, mais aussi parce que 

les auteun orientaux ne citent jamaia un livre aous le. 

nom de l' auteur, mais presque toujours d'après le nom 

du livre. L'ordre alphabétique des noms des livres, observé 

par Hadji Kha)fa serait tout aussi imparfait, puisque les 

savants de l'Europe dans lea éditions des auteun orientaux 

n'ont choisi presque jamais le nom du livre, Jl!ais toujours 

celui de l'auteur comme titre de l'ouvrage. Ce qui m'a 

paru le plus conforme à cet usage, fut de diviser mon 
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VI AVERTISSEMENT. 

ouvrage en difféHnts chapitres d'après l'ordre des ma­

tières et d' observer dans ceux - là, la suite deir livres 

d'après l'année de leur impression autant que cela était 

possible sans trop séparer les oeuvres d'un même auteur 

imprimées à différentes époques. -Ce qui concerne la dis­

position des chapitres séparés, j'ai pris pour modèle la 

classification des sciences, donnée par l'auteur du Mifld 

e11eadel, qui· place, comme base de toutes les sciences, 

les quatre manières du savoir qui sont : l' écriture, la pa­

role, la pensée et la loi (la religion). Suivant cette ma­

nière de diviser j'ai commencé le chapitre I par les livres 

qui ne traitent que· de l'écriture; depuis le chapitre II jusqu' 

au IX sont renfermés les ouvrages philologiques et histo­

riques; les chapitres X-XIII contiennent les livres qui 

traitent des scial!lcea 1.ue l' a•teur du Miftah cluaUie 

parmi les acieJlOM anathématJque• et philo11ephiquea, le eba­

pitre XIV emk1tast, I• tbéologla et lt1 juriftpradence. J'ai 
ajouté à li\ fin un chapît.re qui U'llit• de l'encyclopédie et 

da la bibliographia suivi d'un supplém,tnt. Il na'a été ûn­

pc>Mibfo de suiv.-e · plus e:,i;aotement la claasification cle 

l' 11nti'IU: d9- l\liftah, car ncm-ffUleaeat j'aurai• flû fain 

bea'A~UP dtt 11ubdivh1iflos , niais eacore il auait fallu 

Qmettr4 1Ut1' 41uantité de -,b._pîu-11s , les Quwagea traitant 

4e ce• sciepces n'étant ~ ~Qt,e imprimé,. J'ai pour­

tant troll Yi, nl,cctli.-i.-tt cle doaner l'énumération de toutu 

lef!I aeienfeA cl' aPJ'à.& l' qrdrt i111 Mirt.h dans l' a\rant-propoa 

Qui n'eat p'en co11p d' tteil 111r la littératue orientale que 

j'ai nau • la tête da nion euvrage oomme introducti•• 

J'ai pensé bien faire, -1' ouvrage Enc~opédique de Hadji 
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AVERTISSEMENT. VII 

Khalfa qui nou traaunet 41ans son introdaetlon la division 

da Miftah ae ae trouvant à la dispoaition que de peu de 

personnes et ,ue l'ouvrage de Mr. de Bammer ,,Bncy­

clopaedûcl,,e Ue6erneAt tler Wu,euc/uûfen de, Orint, 

etc. commeaee à devenir fort rare. J'ai tâchl, autant 

qu'il était en mon pouvoir de donner les titres aussi com­

plets que possible. On peut concevoir q~e la/ bibliogra­

phie en génl,rale n' est pas facile, surtout quand on n'a 

pas à sa di11position une bibliothèque nombreuse et qu'il 

faut se restreindre aux resaources des oeuvres bibliogra­

phiques et des catalogues. La bibliographie orientale est 

d'autant plus difficile qu'il s'agit des ouvrages imprimés 

dans des contrées lointaines de l'Asie , qui ne' sont point 

du tout, ou en très - peu d'exemplaires parvenus jusqu' 

en Europe. Les bibliothèques les plus riches ne les 

possèdent pas en entier, et ce n'est qu'un heureux ha­

sard si on reçoit par fois quelques notices de ces pu-

blications. • 

Les ouvrages imprimés à Constantinople, à Boulak, 

ainsi qu'à Teheran, Ispahan et dans les autres villes de 

l'Asie, sont ordinairément sans titres; d'autres imprimés 

aux Indes n'ont souvent qu'un titre Anglais sur la reliure, 

je n'ai vu à propres yeux, que très-peu de ceux -là. 

Ayant reçu plusieurs listes l,crites des livres imprimés à 

Constantinople et à Boulak, qui ne contenaient cependant 

que les noms des livres et encore différaient - elles autant 

entre elles que des notices de Mr. le baron de Bammer­

Purgstall et de Mr. Bianchi, j'ai dû me résoudre à suivre 

les rapporta de ces deux savants. 
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VIII AVERTISSEMENT. 

J' espère, en publiant cet ouvrage, d' avoir en quelque 

sorte contribué à l'étude des langues orientales. Envi­

sageant cependant les difficultés et les imperfections des 

rtssources qui étaient à ma disposition, je suis parfaite­

ment convain~ que mon oeuvre n'est qu'incomplète, et je 

recoun déjà d'avance à la condescendance de ceux qui 

seront en état d'en juger les défauts. 
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A V ANT-PROPOS. 

La littérature de l'Europe catholique, ainsi que celle de 
l' Aaie muulmaoe au· moyen-âge, oou présentent une ana­
logie assez remarquable. Les différents peuples à l' Occi­
dent de l'Europe, n'avaient à cette époque, qu'une seule 
littérature. Ayant pris naissance à Rome et s' étant pro­
pagée avec la religion chrétienne dans toua les pays soumis 
au Pontife Romain, cette littérature n'avait pour base que 
la traduction latine de la Bible et le calte latin de l'Eglise 
catholique: Les nations muulmaoes, répandues sur une 
grande partie du globe depuis l' Iode jusqu' aux bords de 
l' Océan Atlantique, n'avaient non plu qu'une seule lit­
térature fondée sur le Coran , la loi religieuse de l'Islam. 
Comme en Europe, la langue latine, langue des propa­
gateurs de l'Evangile, de même en Aaie et daoa les au­
tres pays musulmans , l'Arabe, langue du prophête et 
des propagateurs de sa religion, a été cultivée dans les con­
trées les plus éloiguéea, où les conquérants 'Arabes établi­
rent leur domination. 
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X AVANT- PROPOS. 

Avant le prophète Mahomet les ~rabea n'avaient ni 
sciences ni littérature; ils ne s'~cupaient que de l'Astro­
logie , quoiqu' ils ne fissent pourtant point d' observations 
astronomiques régulières, Hadji Kbalfa dit: ,,Us possé­
daient la connaissance du lever, du coucher et des révo­
lutions des astres, sciences qui leur étaient nécessaires tant 
pour leur nourriture que pour apprendre d'autres vérités, 
ainsi que pour pratiquer d'autres connaissances; " mais il 
ajoute: ,,ce qui concerne la philosophie, Dieu ne les avait 
pas doués de cette science , à laquelle ils ne se vouaient 
que fort rarement, car ils n'avalent pour elle aucune vo­
cation." Ainsi la civilisation des Arabes avant Mahomet 
était fort incomplète quoique on trouve déjà dans des 
temps assez reculés l'usage de l' écriture à Y emen, et 
même des notices historiques des nations voisines, qui 
étaient en relation avec les Arabes. Hamedani dit; ,,Nou 
n'avons connainance de l' hiatoire des Arabes et des 
Persans qu' uniqu.ement par lea Arabaa. " Les habitau 
de la Mecque ont toujou.rs été parfaitement instru.its de 
leur propre histoire. Us parcouraient des pays étrangers 

• à cause da commerce et rauemblaient partout d&1 notices 
historiques. Les Koreiehites n'empruntèrent l' écriture des 
Syriens que peu de temps avant Mahomet. Ils avaient con­
naissance de l'histoire de leu nation , qu'il• transmettaient 
par dea traditions. Ils gardaient amai l' hiatoire de Jeun 
héroa dans des légendes qui ne farent écritea que. plu tard. 

La division politique de ce peuple en tribus fut causa 
qu'uae hiatoire générale d~ cette nation ne put exiater, 
Cbaqae tribu ne racontait que l' hiat.oire de 1e1 héroa. 
c'est aïoli que prirent naissance la géaétllo~e et. la 6io­
graplie .qai plus tard chez les Arahes formèrent une 
hranche aéparée de l' hiatoire, Hadji Khalfa dit: ,,La 
science dont les anciens Arabes peuvent être fiers, c' eat 
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AVANT .. PROPOS. XI 

la conneiuanoe de leu langue, la poéaie, l'éloquence et 
la biographie. · ,,LH plu ancieu naonumabil de l'éloquence 
Arabe aeot •ot1 douta les provel"bea dont ils posaèdent 
ane quntit4. Ces proverbes ne sont pOlll"bmt pas sem~ 
blablea à oewt de l' anoien Testament, qui nou viennent 
des poétee et des aavants et qui sont arrangés aHc art. 
Les proverbes Arabes ne sont que des remarquea, des 
comparaisons pleines d'esprit, prononcées dans des cir­
constances, par 4ea bOlllllle& oonnus,: et qu'on gardait en 

1M tmnameüant de bouche en boucbe. Plus taNl les Arabes 
ruae111blèrent ces proverbes avec- lean légendes, formèrent 
là-d~s111 ies oommentaires, et o' est ~nsi que la coanai1-
1ance tlea pl"Ov-erbes prit naiuance. Elle aasi, mrme une 
branche de l' biatoire. Les · aeatences ou les proverbes 
co,aposéa par des philosophes n' ont été faits que plu14 
t:al'4l: Qn les . range panni la poésie didactique. Les 
anciens Arabes oemnae les Hébreux •' avaient point de 
me1111œ p~odiqu. La poésie ne consistait que dan■ de 
courts propos formés de denx ou tl'Ois propositions non 
111esmée1, et dont les suivantes senaient à suppléer et 
à perfectionn~r le aena 4e la précédente. Maïa chaz 
lei Arahes la suite des idéel se fait mieux voir, panie 
qae les propesitioos 11ui auiftllt la même idée ont toujours 
la même rime. Plus tari lorsque les Arabes ~tudièrent 
leur langue pbilosoph~11ement, ila eultivèrent au plus haut 
.J.egré -de . perfection ce genre de poéaie originaire; Ua le 
traitèrent même dans des ouvnge• entiers. On forma les 
règles de ·cette pi,)se rimée principalement d' aprèa le Co.;. 

ran, le pins parfait et le plu ancien modèle de ee style. 
Ces l'èg~es donnèrent nllÎSBance aux 1cience1 rhétoriques, 
qui 11ont comptées parmi les scienoea philelogiqoes. Ce . 
g.enre de po&sie originaire fat employé dans 4es sermons, 

~ dÜlooun rhétoriques, UIII les passages les plus élevlls 
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XII AVANT- PROPOS. 

des ouvrages en prose, dans des préfaces et des titres de 
livres, mais surtout dans les ouvrages destinés pour l'amu­
sement et P instruction. On alla même si loin qu'on 
écrivit l' histoire dans cette prose rimée, principalement 
on a' en servit pour la biographie des hommes célèbres 
et dans deil ouvrages dont on faisait la dédicace aux 
Sultans. 

On tâcha de · perfectionner ce genre de style rhéto­
rique par la mesure et la quantité prosodique. On ne 
rimait plus dans la poésie les propositions correspondantes, 

· mais on retenait la même rime le long de tout un poéme. 
La mesure prosodique, simple au commencement, devint 
plus tard composée et ingénieuse. Le perfectionnement 
de la mesure donna naissance aux sciences prosodiques et 
poétiques, qui forment dés bmnches de la philologie arabe. 

Les anciennes poésies traitaient des vertus, des imper­
fections, de la gloire, de la joie, de la tristesse du peuple, 
c'étaient par fois des chants de voyage, d' amour, d' hon­
neur et même des satires, Les plus anciens recu~ils de 
chants datent du temps de l'Islam, Par exemple le re­
cueil des Moallâcats, qui est connu .comme le recueil des 
plus beaux morceaux de poésies. Ces recueils étaient faits 
de deux manières, c'étaient les recueils des poésies d'un 
auteur ou d'une tribu entière, alors ils portaient le nom 
des DitJaM, La connaissance des Divans forme une 
branche des ' sciences historiques. D' autres recueils se 
composaient de fragments choisis de plus belles poésies, 
comme par exemple la Hamasa, La poésie ne se con­
serva dans sa force· primitive que dans l'Arabie même, 
dans les autres contrées où la langue arabe se P,ropageà 
avec I' Islam, elle dégénéra, perdit sa force et sa dignité, 
On l' employa dans toutes les sciences; la théologie, la 
philoMOphie et même la grammaire furent traitées en yers. 
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AVANT-PROPOS. xw 

Une autre branche de la littérature qui eat en rapport 
avec la poésie et la rhétorique, mais qui n' est pas d' ori­
gine arabe, c' est la littérature dea fables que les arabes 
même placent parmi les proverbes. Les nouvelles autant 
que lea romana historiqueâ qui racontent les hanta faita 
des héroa , ainai que lea nouvelles ammantea, aont aana 
aucun doute d'origine pure arabe. Lea anciens Arabes 
ae plaisaient déjà au récit de pareilles nouvelles, mais le 
prophète les trouvant trop facétieuses, les défendit. Plus 
tard les Arabes s'en occupèrent avec enthousiasme surtout 
pendant la fleur de leur littérature. On se donna même 
beaucoup de peine pour la for_me rhétori11ue des ces nou­
velles. Ils négligèrent cette forme lorsque leur nombre 
a' augmenta et que le goût des Arabes se porta au mer­
veilleux et surnaturelle qu'ils introduisirent même dans 
l'histoire. Jusqu'à nos jours le récit de pareilles histoires 
a' eat gardé chez les Bédouins dont il forme le principal 
amusement. Da racontent ces histoires rassemblés la nuit 
devant leurs tentes. Dana les villes de l' Orient le con­
teur d'histoires est tout amsi indispenaable pour l' amu~ 
aement public que chez nous les journaux et le théâtre. 
La connaiasance de pareilles histoires et des romana et 
l'art de les raconter, font une branche à part des sciences 
philologiques et historiques. Ces branches sont: la con­
nai11ance de, roman, Ai1to"'Jt1e1 et r art d' entretenir 
le, •onargue,. Les Arabes ne commencèrent à s'oc­
cuper sérieusement des sciences que d1.1ns . le siècle des 
Abbasides, c'est - à - dire dans les temps où lea Arabes 
entrèrent en relation• amicales avec les peuples' voisina. 
Ce n'étaient pourtant pas les Arabes proprement dits, les 
habitana nomades de la preaqu' ile de l'Arabie - qui s'en 
occupèrent, fj' étaient plutôt ou les descendants des vain­
queurs, qui étant nés et élevés dans les paya conquis, 
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XIV AVANT. PROPOS. 

avaient adopté les moeus et la ci~ili1&tion des peuples 
soumis, on bien c' étaient des Penans et des Syriens qai 
avaient appris la langue des vainquems. . Bientôt aprèa 
la propagation de l'Islam la langue Arabe . se répandit 
dans tons le• pays mnsnJmana et supprima presque eniiènl" 
ment la languê des contrées envahies. Tons ceax qui 
reconnurent le Comn comme loi divine adoptèrent la lan­
gue des propagateurs. Elle fut bientôt étudiée par c• 
penples avec plus de zèle que des Arabes eux. mêmes. 
,,Noua voyon■," remarque déjà Hadji Khalfa ,,que les 
principaux monuments de la littérature Arabè du premier 
temps de l'Islam nous viennent des Persans et des Sy .. 
riens, peuples civili8's, et non des Arabes, peupl• conqné• 
rant et noiJlàde. Les plus ancien• grammairiens Arabea 
s,bavaiAi, Far11i et Zedjadj, ainsi que les principaux 
thl!ologiens étaient aussi des Penans." Ce qoi enoonra◄ 
gea le plus les sciences, ce furent les traductionil des au .. 
tenrs Grecs , qu'on doit pour la plupart aux Chrétiens 
de la Syrie. C'est par Aristote, Euolide, Hippocrate et 
d'autres que les Mosuhnans apprirent à. connaître la phi­
losophle , les tnathématiques , l' hiatoire naturelle et la 
Médecine; ils se les approprièrent et les cultiv~rent tantli1 
que l'Europe catholique était plongée dan& la plu11 profonde 
ignorllnce du moyen - âge. 

C' eat principalement avec l'étude clea auteun .· Gr.eoa 
que la langue arabe se fonna en langue làvante de l'Orient, 
e' est-à-dire, qu'èll traduisant les auteurs greca en· arabe,, 
lesMuauhnans acquireht d~s conilaiaaancea·dont ils o'aTaiènt 

autrefois aucun& idée, et poai.' leaquellaa lia durent inventer 
dea expre11ion11 tt des tannes propres à lea rendre.. Quoi~ 
que de cette manière la langue •• enrièhît d'un . tô~ 
de l'autre, elle perdait aa putetj primltwe. • Non. .. 11euJe. 
ment on adopta une quantité d' expressiofta étrangèn••· 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



AVANT-PROPOS. XV 

mai• encore la conatraetion· grammaticale perdit sa sim­
plicité èt devint compoaée et artificielle. Outre cela, les 
peuplei aoumia •' étant appropriés la langue arabe, ne 
pouvaient connaitre son esprit, aa correction grammaticale 
et sa richeue, ih n' étaient paa en état de l'écrire ausai 
correctement et avec autant de facilité que lea Arabes eux• 
mêmea. Craignant une COn'uption totale de la langue, et 
clésirant pourtant conserver sa ricbeue, on sentit le besoin 
de porter remède à ce mal, on tâcha donc d'amasser le 
trésor des mots, et de · fixer lu règles de la grammaire 
et du style. C'est ainsi que se formèrent la lexicographie 
et les sciences gram.;.aticales. Ce fut le Coran et les 
anciennes poésies qui servirent de modèle aux règles de 
la grammaire et du style. Le commencement de l' étude 
de la grammaire arabe, c' est la vocalisation du Coran, 
inventée par Aboul • aswad (mort l'an 69 de I' Hegire.) 

La vocalisation du Coran peut aussi être regardée 
comme le commencement dè l'étude de la théologie. Le 
Coran étant étrit sans voyelles, pouvait être lu et expliqué 
de différentes manière, ; il était donc nécessaire d'impo_aer 
des règle■ à aa lecture, en y ajoutant la -yocaliaation, ce 
qui donna naiasance aux sciences auxiliaires de la théologie, 
qui traitent les règles de la lecture du Coran, de son expli• 
cation, etc.: La théologie et la· jurisprudence ne sont 
pour ainsi dire qu'une seule science chez les Mahométan& 
parce que toutes les deux sont formées sur le Coran. 
Comme i~ était impossible que ce livre pût auffire à tous 
lea préceptes religieux et à toua les cas de justice et de 
droit, on avait souvent recours, au commencement même; 
à la déciaion du prophête et de ses premiers disciples. 
Après leur mort on se trouva obligé de rassembler lea 
tnditions orales de leurs préceptes; c'est. ainsi que se 
forma la 8unnah, déjà dans le premier siècle de l'Hégire. 
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XVI AVANT-PROPOS. 

Le Coran et la Sunnah n' ayant point de système; on 
sentit bienb~t le besoin d'en posséder un, pour la théologie 
et la jurisprudence. Dana le deuxième siècle de l'Hégire 
quatre Docteurs en théologie furent les premiers qui en­
treprirent de composer des systèmes fondés sur le Coran 
et la Sunnah. Ces quatre systèmes quoique différant en 
quelques parties les uns des autres étaient pourtant re­
connu pour orthodoxes. Les autres parties de ces 
systèmes où les quatre savants étaient d'accord sont re­
gardés comme loi, fondaa#Jntale,. On distingue ces loia 
par le nom d'IdcAma, c'est-à-dire co11cordance, après le 
Coran et la Sonnah elle est la t:Î:oisième source de la 
théologie et de la jurisprudence musulmane, La quatrième 
source de ces sciences, c' est J' analogie qui ne a' emploie 
que dans des cas où il n'existe point encore de lois. Cea 
quatre sources forment la base des ouvrages de théologie 
et de jurisprudence. Dans des caD11es extraordinaires on 
a recours aux décisions des Princes (Fetoua), dont on !1 
fait une quantité de recueils. La connaiaaance des Fetouaa 
forme une branche séparée de la jurisprudence. 

Ce qui concerne la philosophie arabe, on peut dire 
des descendants ce que Hadji Khalfa a dit de leurs ancêtres, 
c'est que les Arabes n'étaient pas doués de la philosophie, 
quoique les traductions des oeuvres de la philosophie 
grecque, surtout les ouvragea d'Aristote, donnaBSent. aux 
Arabes la connaiuance de la philosophie ; cette science 
(pris au sens spéculatif) , ne pouvait pourtant pas se dé­
velopper et prendre un essor -libre, étant en l)pposition 
avec la religion qui condamne tout ce qui eat contraire 
au Coran. Néanmoins la philosophie ftoriaaait quelque 
temps chez les Mahométans. Il y eut même des hommes 
qui non - seulement formènnt des · commentaires sur les 
traductions des oeuvres grecques , mais enCOl'e, qui 
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A V ANT-PROPOS. XVII 

tâchèrent d'approfondir eus - même& les vérités philoso­
phiques. 

Voyant, que la philosophie diff'érllit en plusieurs rap­
ports des préceptes du Coran, on se donna de la peine 
de prouver ces préceptes philosophiquement, ce qui donna 
naissance à la théologie scolastique (ilm-el kelam). Plus 
tard, on y adopta, de la philosophie, tout ce qui n'était pas 
en contradiction à l' Islam ; c'est ainsi que se forma une 
espèce de philosophi~ dialectique, qui se conserve encore 
de nos jours en Orient. La philosophie grecque répandit 
une influence bienfaisante sur toutes les sciences. Les 
mathématiques et l'histoire naturelle, dont la géographie 
et la médecine font parties, reposent entièrement sw: 
des système• des philosophes grecs. 

Même les sciences proprement d'origine arabe se per­
fectionnèrent sous son influence. Les oeuvres de grammaire 
ainsi que les commentaires ont été écrits avec une telle 
sagacité et 1Jne telle précision, qu!on n'y peut méconnaître 
l'esprit pénétrant d' Aristote. C'est pendant la fleur de 
la philosophie arabe, que toutes les sciences philologiques 
atteignirent leur plus haut degré de perfection. 

La deuxième branche de la littérature Orientale, 
c'est-à-dire la littérature persanne, n'est au fond, qu'une 
division de. la littérature Arabe, puisque l'islamisme, en 
pénétrant dans la Perse, supprima entièrement l'ancienne 
religion et presque même la langue , qui ne fut parlée 

' depuis lors jusqo' au neuvième siècle que du people. A 
cette époque une révolution éclata, et c'est de là que date 
la nouvelle littérature persanne. Dans les premiers temps 
de cett~ nouvelle littérature la langue s'était conservée 
assez pare. Les premiers auteurs avaient gardé un mer­
veilleux souvenir des vieilles légendes et de la religion 
de leurs ancêtres. Mais comme avec l'établissement du 

b 
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XVIII AVANT- PROPOS. 

Coran et dèa écoles arabes en Perse la lang11e arabe s'y 
était introduite, il en résulta un mélange extraordinaire 
de ces deux langués, qui n'a pu être aboli même de la 

· nouvelle Jittér11ture. Comnte en Allemagne au moyen­
Age les poètes donnèrent le jour à la i,oésie nationale, 
tandis que toua les ouvrages scientifiques litaient écrits en 
latin , de même en Perse c'est aux poteès qu'on doit la 
naissance de la nouvelle littérature nationale, Aussi 
abonde • t - elle en ouvrages poéticiuea, rhétoriques et , 
hi1toriques. Toutes les autres lfflienClel sont traitées 
en arabe. 

Le même usage a lieu dans la troisième branche de 
la littérature orientale, c'est- à - dire la littérature turque, 
dont la partie scientifique est de même traitée en arabe• 
tandis que les productions poétiques, rhétoriques et histo­
riques sont écrites pour la plupart en langue turque. 

Nous ajoutons à cet aperçu de la littérature Orientale 
le système et la division des sciences d'après le Miftal 
e11eatlet de Tachkeuprizade, qui se trouve dans la préface 
du Kec'/,,ef e,,ounoun dn célèbre Hadji Khelfa. 

I. 4.b:> ;-~- Sciènces qui traitént l'écriture. 

t. iJ1 01,.)1 ~- Connaissance des matériaux né­

ceuaires pour l' écriture. 

2. ii~I ~l!,i ,J.c. Connaissance des règles de 

l' écriture. 

3. ù,.,.s\JI i.:r,:-.s..:ï ~- La Calligraphie. 

4. '•la.1o0I .• ~ ..b t-.\\ ~" ~ _l.. Connaissance "'t"..;r·- u· ,.,,,...,. ~ .• .. r--• 
des jambages dont les lettres BOllt formées ,et 

de leur composition. 
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5. ~ ù.,_,:a. ...,.._,;i,; ~- ConnaiHance -de l'ordre 

alphab6tique et de la n1anii!re de former diffé­
rentes lettres d'un caractère primitif, en y 
ajoutant certains pointa. 

6, \.J,jS\ll ~~ J~I '-t"-fl jJ ~. Connaissance 

de la liaison camgraphique des lettres, 

7. ;},.,-JI .bJ1 ~'i..1 ~- Connaissance de Ja régula­

rité des lettres. 

8. ~I .b> ~- Connaissance de l'écriture du 

Coran. 

9. u:o,_,all .b:> r-l=· La métrographie, ou l'art d'écrire 

)es vers d' après les règles de la métrique. 

II. ":J')jl ~ ou ~Lil~ UÏ.X.. r.,ù=. Sciences 

philologiques ou let belles - lettres. 

10. l,,J_,_;2, '&,~ ~• ÇonnaisSRnce de la pronon-

ciation .t dt l'origine des lettJ'ef, 

1 t. ülfl ~- La lexicographie. 

li. ~_,Jt ~- Conneiuancs du ~jet grammatical. 

13. .ülliërl',jl ~- L'étymologie. 

14. ~FI ~. CoDJ1ai1115anCf' de la d/lrivation gram­

mati,eale cles mots. . 

l.5. ..,_swl i-,L=. La ayntase. La seieoce des règles, 

qui font connaître tout ce qui est relatif à la 
composition ,du diacours dans la langue arabe, 
soit l'usage des désinences, soit l' indéclina­
bilitl,, et autres choses semblables (Kitab 
et-tarifat.) 

16. Jlall ~ La syntaxe ou la connaissance de 
b*_ 
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XX AVANT- PROPOS. 

la disposit!on des périodes. Enseigne à con­
struire le discours régulièrement à la pensée. 

17. d~t ,J.=, La science de l'exposHion. Enseigne 

à connaître et à employer les divers genres de 
comparaison de métaphore, de métonymie. On 

la nomme l:>4:~I, parce que l'emploi des com­
paraisons et des métaphores a pour objet de 
développer et de mieux faire comprendre la 
pensée: 

18. ~~li ,J.=. Connaissance des ornements et des 

figures rhétoriques. Elle a pour objet tout ce 
qui contribue à orner le discours, soit que ce 
soient des figures des pensées (i;__,...,.) ou 

d'expressions (4.1,aJ). 

Le principal ouvrage des sciences rhéto­
riques est le Telkhis el Miftah de Kazuini, 
nouvellement publié ( 1844) à Constantinople 
avec le grand commentaire de Teftasani, connu 
sous le nom d' Elmotavvel. Le commentaire 
abrégé de Teftasani et le Mokhtassar ul Maani 
dont nous n'avons cité No. 328 que l'édition 
de Calcutta, a été récemment publié (1844) 
à Constantinople. Le commentaire sur les vers, 
qui se trouvent dans ces deux ouvrages, le 
Telkhis et le Mokhtassar par Ossameddin, a 
été publié à Constantinople l' an 1843. 

19. lf"!.,-JI ,J.=. Ln prosodie. 

20. J~I ,J.=. Connaissance des rimes. 

21. ,-~Jt u:,:,.} ,J.=. La métrique. 

22. _,-~I 1.5~4,o r-k· La poétique. 
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23. :r.tJjt ,..Lsi. Lea règles du style épistolaire et 
de la prose élégante. 

24. i:L:J'lll "5.,)4,o ~- Connaissance . des principes 

et des matières du style épistolaire et de la 
prose élégante. 

25. y~tj\ ~- Connaissance des meilleurs propos 
des hommes éloquents, et dè l'art de répondre 
11romptement. 

26. ~ù~I ~- Connaissance des recueils poétiques 

connua sous le nom des Divans. 
27 · 1 .. ,, . l.. L'histoire • . ~~~ r-· 

Branches de l'histoire 

28. J~jl ~- Connaissance des proverbes. 

29. ,.+'.,...;, ~)Il ~L,_, ~• Connaiasance des événe­

ments, des moeurs et des usages des nations. 

30. ..bW'lll ojl.a;:-1 ~- Connaissance de l'usage 

des mots. 

31. ~;-JI ~- Connaissance des règles de politesse, 

qu'il faut observer dans la correspondance. 

32. o~I_, ..b_,;AJI ~- Connaissance des docu­

ments historiques. 

33. olb_,.L:.'l!I_, u-=:-b;l!I ~- Connaissance des mots, 

qui sont en contradiction avec la grammaire 
arabe de .leur formation et de leur déri­
vation. 

34. .,W;l!I ~- Connaissance des énigmes et des jeus 
de mots. 

35. '-11 ~- Connaissance des logogriphes. 

36. ~I ~- Connaissance des jeux de lettres. 
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31. ":'_,litt i-1o• Connai11ance du jeu de l'inversion 

des mots. 

38, Lrl.41, ~- Connaissance de la paronomaaie. 

39. i,6' ,Ut B.J'°'-' r-1=· L'art d'entretenir et d'amuser 
les monarques. 

40. ""'W)II ~- La généalogie • 

41, • ~,,, r-1=· Connaissance de l' origine des peuples. 

42. ""'.,-l' r41 -~· Connaissance des combats des 

Arabe■, 

43. ~l..,gjf 1::.11,i\.b. ~- L'histoire des Saints. 

44. ;~)Il J~t r-1=· L'histoire des prophètes. 

45, _;~1, l.5jla11 ~- L' histoire des expéditions et 

la biographie des héros. 

46. s;Îà.lAl ~:)l:i ~- L'histoire des Kalifes. 

47. s;!}lt QI~ rL=• L'histoire des lecteurs du Coran, 

c'est - à-dire des ancients rédacteurs des leçons 
du Coran. 

48, a,1~1 l!:.lllitb rL=• L'histoire des savants, qui 

ont écrit les «iomn1entaires sur le Coran. 

49. ~~ o~ ~- L'histoire des docteun ~e 

la tradition. 

50. Ail.su.:J! pw ~- La biographie des compagnons 
du prophète. 

1:.1 ~ ~ ~! iÜ.;Jl i..;I.All olJW, .1.. L'his-., . .. . :, .. :, .. :, .. . ~-
52, · toire des · docteurs des quatre Sèctes ortho-
53. doxes, des Chafëites , , Hanifites, Malikites et 
54, Hanbelites. · 

55, li~i ~ ~- L'histoire des grammairiens. 

56. ~))I 1::.11.L.b ~- L'histoire dea médecins. 
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III. o)l_,aa!I cr" 0 t;J)II J ~ ~411 19fa. Sciences 
dialectiques. 

57. l...ib.11 ,..i... La logique. 

58. UNJ~I ..,..1~ï ~- La pédagogique. 

59. )z.-JI ~- La cl"itique. 

60. J~ ~- La dialectique. 

61. ._;~ ~- La théologie N)lémique. 

IV. Sciences philosophiques. 

A. ~l:!.,JI 19fa. Sciences math éma tiques. 

62. ~I ~- L'arithmétique. 

63, ~I ~- La géométrie. 

64. ~I ~- L'astronomie. 

65. ~_,,tl ~- La musique. 

B. ~j! ~- Scienoes méhphysiqnes. 

66. ~W)I! ~! ii:!_,u ~- La psychologie. 

67. ~! 1..,-a..ll -ii:!_,- ~- Connaissance des âmes 

célestes. 

68. ~lat! iiJ.,- ~- La doctrine de la vie future. 

69. 11~! o~l.el ~- Conna~sance des miracles des 

prophètes. 

70. ü.Jll o)lliLo ~- Connaissance des hérésies. 

C. ~I ~- Sciences physiques: 

71. ..;,Jall ~- L'art de la méifeeine, 
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72. 11~1 ~. L'art vétérinaire. 

73. ll;r.l ~. L'art de traiter les maladies des 

faucons. 

74, 1::14,iJI ~. Connaissance des plantes salutaires. 

75. 0 1_,~I ~• La zoologie. 

76. b:ü.ll ~- L'agriculture. 

77. 0 .,LaU ~- La métallurgie. 

78. ~~ ~- Connaissance des pierreries. 

79. -,1..-iJI_, l:J~JI ~- Science qui traite l'existence 

et l' anéantissement des choses. 

80. -c,} U">' ~. La météorologie (Connaissance de 

l'arc - en - ciel. 

81. ~!,Ali r--1.s:, Prognostique ou la physionomie dans 

un sens étendu. 

82. l.1,)1 ~ ~- L'art d'interpréter les songes. 

83. r~I rlbl ~- L'astrologie. 

84. _,.si.-JI ~- La magie. 

85. \:.:.ll..-.lhll ~. Connaissance des talismans. 

86. 4-JI ~. La phanta_smagorie. 

87. ~I ~. La chimie. 

88. 

89. 

Branches de la médecine. 

L'anatomie. 

Connaissance des remèdes oph-

talmiques. 
90. Moabjl ~. Connaissance de )a préparation des 

aliments et des boissons salutaires. 

91. l*-=:-t.,LI, ~r-jl ~ ~. La pharmacologie. 
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92. Jd~I ~- La botanique. 

93. ~~I cr Jl3"51I eJ ~- L'art d'enlever des 

taches. 

94-, ,.)l~I e,~I ~; ~- L'art de préparer les 

diverses espèces d'encre. 

95. WQâJI iJ.=. L'art de saigner. 

96. i>'.,J ~- La chirurgie. 

97. ü~I ~- L'art de la scarification. 

98. c,!J, ·~n, _,.t.)lJil! ~- Connaissance de la mesure 

et des poids de l'apothicaire. 

99. 114ll ~- Connaissance des remèdes fortifiant 

et excitant l'amour, et de la préparation des 
philtres. 

Branches de la prognostique. 

100. 0 ~ll, 0L.ol.:.J! ~- Connaissance des envies. 

101. .r-,,Lw'J! iJ.=. La chiromancie. 

102. ùW"j! ~- La divination par l'inspection des 

omoplates. 

103. }11 Ai~ ~- La divination par les traits. 

104. ~I Ail:,,_i ~- Généalogie au moyen de la phy­

sionomie (Lo~) et inspection des membres. 

10s. },üjt, '-'Jl_r-14 J~~n iJ.=. L'art de guider 

dans les déserts. 

106. ;t;~)I ~- L'art de découvrir les sources. 

107. .,h~)II iJ.=. L'art de découvrir les lieux, où 

se trouvent les métaux. 

108. ~I J,j iJ.=. L'art de prédire la pluie. 
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109. x;t_,-Jt ~- L'art de dire la bonne aventure 

au moyen des choses passées. 

110. 0~·~11 ~- L'art de dire la ~onne aven­

twe par les mouvements involop.taires des 
membres. 

Branches de l'astrologie. 

111. o~~~t ~- Connaissance des heures pro­

pices et néfastes. 

112. J..,e)t ~- L'art de dire la bonne aventure au 

moyen des figures tracées sur le sable. 

113. Jlâ.lt ~- L'art de prédire par différent~ pas­

sages des livres. 

'114. M:jilt ~- La diviaation au moyen des dés. 

115. s~ll l".lD• L'ornithoinancie, ou l'augure du vol 

des oiseaux. 

Branches de la magie. 

116. ~~t ~- La divination. 
- 1 

117. o~~I ~- Connaissance des sympathies. 

118. ~!,Al ~- Connaissance de la vertu et de la 

force magique de prières et . des passages 

des livres sacrés. 

119. ~)t i-4. La guérison acquise au moyen des 

formules sympathiques. 

120. ;~, ~- L'art de conjurer les démons. 

121. J~'lf1 ~- L'art de conjurer les démons· 

afin qu'il prennent la forme d'un corps. 

12Z. ~~I ~ ~- L'art· de conjlll'er les dé-

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



AVANT- PROPOS. XXVII 

mons des aatrea, et surtout ceux des sept 
planètes. 

123, o~.~b§~ll ~- Coonailsance des phylactères. 

124. ~ ~- L'art de se rendre iDTisible. 

125. ~Lwl. .. ,,n ~I ~- La eonnaissance de l'art 

d' acq11érir des biens. 

126. :S-~I ..J.1,:,.5 ~- L'art de découvrir la ma­

nière, dont les marchands trompent leurs pra­

tiques. 

127, ~I ~- Connaissance des prestiges et des 

tours d'escamotage. 

128, ~I uÜ.:ï ~- L'art de tromper les hommes 

crédules, en leur faisant croire, qu'on a la 
connaissance des choses mystérieuses. 

129. i:.1,S~II Üo!,-:s4 iüW:.W'jl ~- L'art d'employer 

dans la médecine des forces magiques. 

Braoohes de la géolrlétrie. 

130. it:.½~I .>_,Jic ~- L'architecture. 

131. },WI ~- L'optique. 

132. ü)I lcl~I ~. L'art de préparer les verres 

caustiques ou les '1iroirs ardents. 

133. JIJtl'jl .f~ ~- L'art de trouver le centre 

(de gravité). 

134. JIJiSjf. rit: ?-- • La qiécanique. 

135. b-WI ~- La géo~sia. 

136. t4.tl c4,il ~- L'art de faire mOAttt les eaux 

à la surface de la terre. 
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137. -~_fS\ll 1:.1-J'Sil r-1,o, L'art de construire les ma­

chines de guerre, 
138, U")I ~. L'art de fronder ( des pierres et 

des flèches). 
139, ~~I ~- La chronomlitrie, ou la connais­

sance des dift'lirentes lipoques de l' annlie, 
ainsi que les parties du jour. 

140, 1:.1l.o~I i-J.o, Connaissance des horloges et 

des chronomètres. 
141, K:>';iLI i-J.o. La science navale. 

142, b~I ~- L'art de la natation, 

143, o=!;!,11, 0 1_;,'JI ~- Connaissance du poids et 

de la mesure. 

144, "~ ~ ~!;A' Je il':t:~~11 o'Jjl l"'l"· Connais­
sance des machines pneumatiques. 

Branches de l' astronomie. 

145, ,_,i,w:11, 0~jl ~- Connaissance des ta­

bles astronomiques et des calendriers. 

146. r~I "'r'L-> ~- Le calcul des signes astro­

nomiques. 
147, r,!.}w:ll l4W' r-l"· L'art de faire des calendriers. 

148, .)l..,o; ~I i.~AeS' ~- La science d'observer les 

mouvements des astres. 

149, Ad..M:>)1 o)l"511 ~- La connaissance des in­

struments astronomiques. 

150, ~!,11 ~- Connaissance du lever et du 

coucher du soleil. 

151. a~ù:all o'J)II r-1"· Connaissance des cadrans 

sciathliriques. 
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.1. 
t152, _,!'llt ~• Connaissance des sphères. 

153. itf?:.:U ,S'llt ~c. Connaissance des sphères 

mobiles. 

154. &}JI ~h-:i ~- - Cm:maissance de la plani­

sphère céleste. 

155. ~!J:lf i J >"° ~- Connaissance des figures des 

astres. 

156. 1::14.,.Wl F-.}UiA ~c. L'art de calculer l'étendue 

et la distance des astres. 

157. J.ïilt JJL..,. ~- La connaissance des trente -

deux phases de la lune. 

158. 

159. 

160. 

l:-:!iG~ ~- Géographie. 

0 t~ll "6'.JL-.o ~- Connaissance des voies 

d~ communication par mer et par terre. 
r .·:L!JL-,o .} • lt ~ La connaissance des di-~ ., r- (" . 

stances entre les postes et la mesure des 

chemins. 

161, ~L;'~I ~!,-> ~- La ~éographie physique. 

162, ;!_,S''lll_, },.}'llt ~- La connaissance des cycles 

solaires et lunaires, 

163. i.:.:JÜl;.ii.ll ~. Science des constellations. 
, 

164. i->~I ~- L'art de prédire d'après les astres 

les grand événements publics. 

165. i--1.,!I ~c. Connaissance des saisons et des 

fêtes religieuses de l'année. 

166. ~l ~~ ~c. Connaissance des heures 

de la prière. 

167. 
(.1, (,1 t 

',ol~_fa.;,;:jt ~, ~- Connaissance de la con-

struction des astrolabes. 
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168. y")j_,h.,:i1 · J.,.a iJo. Connaiasance de l'usage 

dea · aatrolabes. 

169, o!,ball_, ~I ~I e!°-' ~- ConnaiHance 

'de la construction du quart du cercle et des 
cercles parallèles de l' horizon. 

170, ~l~I (:!J ~ ,..L:, Connaissance de l'usage 

du quart de cercle. 

171, üL-ll i::.,)Î ,..L:, Connaissance des in~ments 

chronométriques. 

Branches de l'arithmétique. 

172, ~I., ~<WI ~ ,..L:. Le calcul par chiffres. 

173. ~1, ~ ~ L' o1gèbre. 

174, ~U:J,i "ri.-> i-1o• La règle de trois. 

175. L;il...o_,ll_, ,;,~I "ri.-> ~- Succession de l' hé­

ritage par cycle. 

176. J~t., ~;~I "ri.-> ~- Le compte de 

l'argent • 
• 177, ~~I "ri.-> ~- Connaissance des règles 

du partage légitime des héritages. 

178. , 'fnll .,_,L-:> ~- Le calcul de mémoire, 

179. ~t...o'lf~ .)_,iiall ~ -~ La dactylonomie ou 

l' art de compter par les doigts. 

180. I..ÀÏ..,JI o)!...ul iJ.,a. .La ceonaiuaace de la con­

struction des talismans au moyen des chiffres. 

181. .)f~'lfl ~!,> ~- Couais181leè de la vertu 

magique ,des chiffres. · 

182, ~~I ~i...1, i-J-. 1A ealeul tactique. 
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B:tanehell de la musique. 

183. ~I o)Ï)II ~- Connalaaance des instru­

ments de musique. 

184. ~)1 ~- La danse. 

185. ~1 ~- La. mimique, ou l'art d'exprimer 

toutes sortes de choses par des gestes , par 
des attitudes et 6flns patlet. 

V. 4.4,JI ~I r#I. Les sciences philosophiques 
pratiques. 

186. ü~~I ~- La morale. 

187. J..;Lf ft..x; ~- Le droit de famille. 

188. iit.w~I ,,Je. La politique ( administration de 

l'intérieur). 

189. i6 .,WI ":Jl.,)Î iJ.c. Connaissance des devoirs 

des 'rois. 

t 90. Bh_,ll ~l.,)Ï ~- Connaissance des devoirs des 

ministres. 

191. ":J~ ~I ~- Connaissance de l' administra­

tion de la ville. 

t 92, l).~1, _;-L-a.JI ~- Connaissance de la 

discipline militaire. 

VI. ~~I r_,.l,J!, Sciences théoriques positives de 
la théologie et de la jurisprudence. 

193. il~~I ,,Je. L'art de lire le Coran, ou la cri­

tique du Coran. 

t94. l'.Jytll ~ i-1=• L'art de l'interprétation du 

Coran. 
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195, 

196, 

197. 

198. 

AVANT-PROPOS. 

~~I . it:i',J ~- L'art de raconter les tra- ' 

ditiona. 
~~I it:I~.) ~- L'ad de bien comprendre 

le~ traditions, 

r~I ou 0 14~1 Jyol ~- La dogmatique. 

r.liiJI Jyol ,-.1=. Connaissance des principes du 

droit religieux. 

199, r.iâll ~- La jurisprudence ( droit canoQ ), 

Branches sur l'art. de lire le Coran, ou la critique du 
Coran. 

200, :';!,Ali ~- La connaissance des mots du Co­

ran, qui n'ont point d'analogie, 

201, u,.,Jl 'II,J~ ~- Connaissance de la pronon­

ciation des lettres. 

202. .!,LA.l'i! (';;Jl.:s\,o ~. Connaissance de la pro-

nonciation des mots. 

203. u_,.,_,.11 ~- Connaissance de la suspension de 

la voix dans de certains endroits du Coran. 

204. oÏf,ill J..lc ~. Connaissance pourquoi les 

différents passages du· Coran doivent être lu 

d'une manière et non d'une antre. 

205, c,9ïJI ~lx! f>""'J ~- L' orthographie du Coran. 

206, c,~I ~L;:f ~,.;r ~- L'art de copier le Co­

ran, en observant strictement les règles de 

la calligraphie. 

Branches de la science des traditions. 

207. ~~I r;.r ~- L'art d'interpréter la tra­

dition. 
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AVANT- PROPOS. XXXIll 

208. ir..ü.o}, ~b ~I ,.)-'J-' ":-'4-wl ~- La connais­

sance des faits, auxquels les différentes tra:. 
ditions doivent leur origine. 

209. .r.>_,..-.t.oj ~~! t""Li ~- Connaissance des 

traditions · révo_quées et de celles qui les ont 

abrogées; 

210. ~! J!_,;I J..:1;13 ~- Connaissance d' interpré­

ter les paroles du prophète en déclarant les 

circonstances et le temps où eHes sont 
parlées. 

211. ir.:ï~L.:.!_, ~~I )Y'; ~- Connaissance des 

subtilités et des finesses dans les expressions 

des traditions, ainsi que leur explication. 

212. ~~I c:>l.al ~!jë ~- Connaissance des 

mots obscurs et peu connus dans les t.ra . 

ditions. 

213. ~! if c,abJI È,.) ~- Connaissance de 

défendre les t.raditions contre les attaques des 

incrédules. 

214 .. ~,.)l.>,~! ~ ~- L'art d'accorder certaines 

traditions contradictoires. 

215. ~,.)b~I !il;; J!,>I ,-.u:. L'histoire des per­

sonnes qui ont transmis les traditions. 

216. ~! ~ ~- Connaissance des traditions du 

prophète concernant la guérison des malades. 

Branches de l'art d'interpréter le Coran. 

217. ~~1, ~LI iJ-=. Connaissance des chapîtres et 

des versets du Coran, qui ont été révélés à 

la Mecque ou à Médine. 
C 
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XXXIV AVANT .. PROPOS. 

218. ~µ1, «:;psû1 r-h• Connaissance des cha­

pitres ~ &a venets r"véléa à la maison, au 
camp on _en voyage. 

219. j.,;.ln, J;t+•n ~- Connaiuanee des chapitres 

et des versets ririlés pebdll'llt le jour ou 
pendant la nuit. 

220. ;Lï:An, ~I ~- Cotnm&aaace des cha­

pitres et des versets révél,s ·en été ou en 
hiver. 

, 

221. ~_,..J!, ~tjll ,-le. Connaissance des cha­

pitres et des versets révélés au lit ou en 
songe. .. .. 

222. ~L.-l!, ~J"l,I ~- Connaissance des cha-

pitres et des versets rhélés sur la terre ou 
dans les cieux. 

223. Jj t... fo, Jj L .. J;1 ~- Connaissance des 

premières et cles dernières revélationa du 
Coran. 

224. J.,.fl! ~ ~- Connaissance des causes et 

des occasions, aaxquelles les ditférents cha­
pitres du Coran ont été révélés. 

225. Ail.s\.lQJt ~ 0W J,o Jj t... ,..:U:. Connais­

sance des différents passages du Coran, révé­
lés par le moyen ·de ,Ja ~ del eompllgnons 
«111 prophàte. 

226, ,J_,j ;F Lo ~- Connaissance des passages 

du Coran révélés plusieurs fois. -· -· i21. ~ oA &J,j pU Le,, .J,,j cr ..J.> ,=-1:ï t.. ~-
connaiuauee de toat ee qai a été constituté 
avant oo aprM 1a rivélatioh. 
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AVANT .PROPOS. XXXV 

228, ~ Jj Le, Li~ Jp 1-o ,Jo. Connaissance des 

pa1111Bgea révélés 1éparément et de ceux , dont 
la révélation a nivi immédiatement. . .. 

229. 1.)_,AA Jj i.., ~ Jj Le ~- Connaissance 

des- pasages révélés au prophète seul ou en 
prélence dea anges. 

230. J_f:4 ) Le, s:~1'1 ~ J.a &Â,t Jjl Lo i-la· 
Connaissance des révélations déjà faites aux 
autre■ prophètes, et de celle• qui ont été ré­
vélées pou la première fois à Mahomet. 

231. 0 1jilt i3!fl •~:! iJ.c. Connai11ance de la ma­

nière dont les révélations ont été faites. 

232. 'J.J""" ;'k,.,f, c,'.,111 s:t.,..f ~- Connaissance des 

noms du Coran et des ses chapîtres. 

233. •:ii}, ~ r-1'=· Connaissance de la collec­

tion et de la disposition des chapîtres du 
Coran. 

234, rJ_,_,:>, a.i-t..l{, a:ïl;ï, •;,.... .)~ r-1'=· Connais­

sance du nombre des chapitres, des versets, 
des mots et des lettres du Coran. 

235. a:il;;, ,l,1.A> iJ.c. Connaisaance des personnes 

iJ1lÎ ont appris par coeur le Coran, et de cel­
le, qui l'ont récité. 

~- ~I O"' J},ï,ll, ~LaJI iJ,s=. Connai1JMnce des 

, 4itré,reata degréa de pb,1 ou moins de su­
blimitll en égard de 1tyle et de substance, 
d'après lea9uels certaios passages du Coran 
doivent être lus d' une manière ou d'une 

autre. 

237. ;~1, ;~t r-1'=• Connaissance des passages 
C"' 
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XXXVI AVANT-PROPOS. 

dont la lecture a été reconnue de l' ac­
cord des meiJleures autorités et de ceux 
qui , quoique en contradiction aux lois de 
la langue arabe, ont été généralement re­
connus. 

238. iJ.aA J~!_, UW Jyo__,.il d~ ~- Connais­

sance des passages liés grammaticalement et 
séparés logiquement. 

239, ~!_, iitll..11 ~- Connaissance des endroits 

du Coran, ou la voy~lle a se prononce 
comme at et d'autres, où il faut prononcer la 
voyelle a. 

240, ""'~)!_, s-Î.i.:>.'11., Jl+fb')l!, ru:..)11 ,-.ls:t. Connais­

sance de l'insertion, de la prononciation di­
stincte ou supprimée et de l'inversion des 
lettres dans certains mots du Coran. 

241, _,dïJI_, iÏ-11 r-1.o, Connaissance de la prononci­

ation longue ou brève dans ~ertains mots du 
Coran. 

242. 11_r&JI ~ ~- Connaissance de lo pronon­

ciation légère du Hanusa. 

243. 0 !,Jill ~ .;,,\s- ~- Connaissance de con­

server et de porter le Coran. 

244. ~1.:i, 0 1jlll i::.,_,'J:i "="'l.,)T F· Connaissance des 

manières et des attitudes, !lui do~vent être ob­
servées à la lecture du Coran. 

245. Connaissance des circon­

stances, où il est permis d'insérer dans des 

écrits , soit en prose, soit en vers , certains 
passages du Coran. 
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A VATN'-PROPOS. XXXVII ...... 
246. 0 fjill '-!"Y~ ,J.o. Connaissance des mots obscurs 

et peu connus du Coran. 

247. )~ iW ~ 1.).fll j ë, Lo ,J::. Connais­

sance des mots du Coran qui ne sont pas 
usités dans le dialecte de Hidja11. 

248. '-' -li ii:,il • • PIJ o .. 1.,o _l .. 
•'f"" ~ o:r I.> e, -r--• Connais-

sance des mots étrangers du Coran. 

249. ;~1, ~=:-.,JI ,J::. Connaissance des mots qui 

peuvent être expliqués de différentes mani­
ères et des lieux qui sont analoques à 

chacune de ces différentes manières d' expli-
cation. 

250. ~! ~I 0~ ~! ot_,.>jl J~ ,J::. Con­

naissance de la signification des matériaux 

( c'est - à- dire des mots qui servent à l'expli­
cation des exprellsions du Coran), dont l'inter­
prète a besoin. 

251. Connaissance des mots et 

des passages du Coran , dont l' interprétation 
grammaticale (~) est certaine, mais dont 

la réduction historiale (J..:!,L:i) est incertaine 

et d'autres dont l'interprétation grammati­

cale est incertaine. 

252. ~_;o, 0 !jll 19.ia.o i-,ls::. Connaissance des trans­

positions. 

253. ,.,.:;,L.:>, 0 ~..i!I ~Ls: ~- Connaissance des pas­

sages du Coran dont le sens est général, et 
d'autres dont le sens est spécial. 

254. ·"->..,.-ko, dt}ll e-U i--1=· Connaissance des 
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XXXVIII AVANT- PROPOS. 

i,aasagea rlrvoqnés du Coran , et de oen qui 
lei ont abrogés. 

255. 0 9iJI ~ ~- Connaissance dea pauage1 

difficiles du Coran, (c'est-à-dire, qui ne s'ac­
cordent qu'avec peine). 

256. •~~ 0 ~1 l..i.lbA ~- Connaissance des 

ordonnances illimitées ou limitées du Coran. 

257. ""..riM, 0 9iJf ~ ""°• Connailsance de tout 
ce qui est dit dans le sens propre dans le 
Coran et de ce qui eat sousentendu. 

258. al4bl:s\A "'.P-.9 ~. Connaisaance des diffé­

rentes manières dont Dieu adresse la parole 
dans le. Coran, soit au prophète, soit à tou­
tes les créatures. 

259. l#J~-' 0 1,ill J;,Lill ~ iJ-• Connaissance 

de la figure rMtorique, d' après laquelle 
dans le Coran lea mots sont employés en 
sens propre ou impropre. 

260, .x~Lax.v.1., l:Jl,ill "'M ~ ~- Connaissance des 

comparaisons et de■ m~phores du Coran. 

261. ~~,-3., l:J!,llt 1:1L.11.â iJ.o. CoDDaissance des 

métonymies et des allégoriea du Coran. 

262. ua~11_, ~I ""°· Connaissance des pas­

sages du Co111n dont le sens est exprim(, 
avec peine par périphrase•, et de ceux dont 
le sens est court et net. 

263. yu.b~, j~1f ~. Connaiuanee de expres­

sions concises et prolixes du Coran. 

264. ~Wjl, ~I r-1'=• Connaissance de. ce qui est 
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AVANT- PROPOS. XXXJX 

dit oomme cert-.ïn et de ce q-ql ~t dit çomme 

iaeertain et eQ fo:i.-me de souhait. 

265, 0 1_,ill ~~ ~- Connaissance des ornements 

du atyle sublime du Ceran. 

266. ~ ~I j.A0~ ~- Conoaiasance de la fin des 

vers et des périodes do Coran. 

267. ; ,-li ~~ ,J,c. Connaissance de la fin des 

chapitres du Coran. 

268. Connaissance des 

rapports des chapitres du Coran. 

269. o4IW;.:dl 1;;1l:!~I ~- Connais11ance des vers 

a.naloguea. 

270, 0 1,aJI · J~I ~- Connaissanee de la per­

fection . du langage, du style et du contenu 
du Coran. 

271. 01.,all o" it~;r ... tt r#I ,J,c. Connaissance 

des sciences qui sont fond~es sur le Coran . . 
272. 0 1;iill rWI ~- Connaissance des serments, 

qui se trouvent dans le Coran. 

273. +.:Jl;JI J~ ~-. La dialecti'lue du Coran. 

274, "r'lil'lll_, ~I_, ~k-v'11 ~ +.:.>l},ll il ë, \.A ~-
Connaissance dttll noJDli ._t de11 1urnoms, ainsi 

q1lJS des noms honorifi4ue11 et ignominieux, 
qui ie trouvent dans le Coran, 

275, 0 1_,aJI i::>~ ~- Connaissance des exp,:essi­

'>WI obscues du Coran, 

276. 
r-

o'JJ' JJl..d i--1-· Connabsaqee des préféren-

ces du Coran. 
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277. ~1,;, 0 1_,lij! J.d' ~- Connaissance de ce 

qui est excellent dans Je Coran, et de ce 
qui est le plus préférable. 

278. l:Jl}ll ol..>_j,t ~- Connaissance des lois fon­

damentales de )a théologie, qui sè trouvent 
dans le Coran. 

279. l:Jl_;iill <Y'!,> ~- Connaissance des vertus 

particulières et magiqu_es du Coran. 

280. ~W' "="'l~T, ..:bs,J1 r.Y".;A i-k· Connaissance 

des règles qu' il faut observer dans l'écriture 

du Coran. 

281. .ù_? l'.Jl:-:1} M,i_,G, 0 !,iJI ~ i-k· Connais-

sance de l' explication grammaticale et dis­
position historiale du Coran et la preuve 
de sa dignité. 

282. ~1.;f, râll ..b,~ i-k• Connaissance des con­

ditions nécessaires pour être interprête du 
Coran et des convenances qu'il faut observer 

en l' expliquant. 

283. ~I ~I~ r-lc·, Connaissance des singula­

rités des interprétations du Coran, mais aux­
quelles il ne faut pas ajouter foi. 

284. e,r~I o~ r-L=· Connaissance des différentes 

écoles des interprètes du Coran. 

285. u~_,.sûl <Y'!,> i-k· Connaissance des vertus 

particulières et magiques des lettres. 

286. ~lJ, ~l 0 ,. ~L>,)1 Co!.,> ~- Connaissance 

des vertus surnaturelles des lettres du Coran 
employées dans des amulettes. 

287. ..~"lll, u,?~ u~:i ~- Connaissance d'ex-
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AVANT - PROPOS. XLI 

ercer la magie au moyen des lettres du 
Coran et des noms qui s'y trouvent. 

iJL...ll:all iWI - : 11 l '"' - 11 _ 1... Connaissance .. , .. '),- -::Jr- r-· 
des lettres de lumière au moyen desquelles 
on peut effectuer de bonnes actions et des 
lettres de ténèbres, au naoyen desquelles on 
peut provoquer de mauvaises actions. 

289. ~•in r-1y u~t ~- Connaissance d'éfi­

cacité extraordinaire laquelle est placée au 
nom de Dieu. 

290. ~!_, .,-lfl ~- L'art de prédire l'avenir 

en raccourcissant les noms de Dieu et en 
les alongeant au moyen des lettres d' au­
tres mots. 

291. b.;,1l;JI ~- L'art de dire la bonne aven­

ture au moyen des noms du Coran écrits en 
cercles. 

292. litaAli, fo. ~- L'art de dire la bonne -aven­

ture au moyen des tablettes connues sous le 
nom de Djefer et de Djamie. 

293, c,'}ill e,y=l.h.o ~.> i-lo• Connaissance de dé­

fendre le Coran èontre les attaques des in- . 
fidèles. 

Branches sur la connaissance de la religion pratique. 

294, • .l=!,11 ~- L'art de prêcher. 

295. ~_, 'JI ~- Connaissance des prières. 

296. }fil ~- Con~aissance des bonnes actions des 

compagnons du prophète et de leurs dis­
ciples. 
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XLII AVANT-PROPOS. 

297. e,,St, ~}1 ~ Connailllallee des règles, 

qui doivent ~ observées par des ana­
chorètes. 

M. 01.:?,L:s\Jf 11_,.l-a ~- Connaissance des prières 

d' après les circonstances de la vie. • 

299. "5}â.tl ~- Connaissance des premières gu­

erres qui ont eu lieu pour la propagation 
de l'islamisme. 

Branches de la connaissance des principes du droit 
religieux. 

300. µ1 ~- Rech•che sur la nature des ma­

tières de la religion positive. 

301. e},Ult ~- La comparaison des diverses ma­

tières de foi ou de droit canonique , afin 
d'en trouver respectivement les préférences 
on les défauts. 

302. ~ ~- La théologie polémique. 

Branches de la juri11prudence. 

303. ~1_,ill ~- Connaissance de toutes les lois, 

tant canoniques que civiles, qui auasi bien 
par ordre de Dieu (le Coran), que par in­
stitution du prophète {la Sunna) et par 
inatruction de■ anciens Docteurs ( l' ldjma) 
■ont en valeur chez les Musulmans. 

304. 1::a~S,, J;,,,_,All ~- Connaiasance des do­

cuments judiciairs. 
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305, ~~, ~- Connaissance de prononcer des sen­

tences judiciaires. 

306. ~!.1-JI ~ ~- Connaissance de l' exercice 

des lois. 

307. '-5,~1 rJc. Connaissance des Fétouas. 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



TABLE DES CHAPITRES. 

Avertissement. 

Avant - Propos. 

•• Graphique Pag. 3-4 

11. Lexleo,rrapble 5.-17 

A. Dictionnaires de la langue arabe 5-10 

a. Auteurs orientaux 5- 7 
Vocabulaires en vers 7-8 

b. Auteurs européens 8-10 

B. Dictionnaires de la langue persane 11-13 

a. Auteurs orientaux 11-13 

b. Auteurs européens . 13 

C. Dictionnaires de la langue turque 14-16 

a. Auteurs orientaux 14 

b. Auteurs européens 14-16 

D. Manuel-de conversation 16-17 

a. Conversation arabe . 16-17 

b. Conversation persane 17 

c. Conversation turque 17 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



TABLE DES CHAPITRES. XLV 

ID. Gramaalre 17-40 

A. Grammaire anbe 17-34 

a. Auteurs orientaux 18-22 
b. Auteurs européens 22-34 

B. Grammaire persane 34-37 

a. Auteurs orientaux 34 
b. Auteurs européens 34-37 

C. Grammaire turque • 37-40 

IV. Rhétorique, art épl■tolalre, •etrlqa.e 41-44 

a. - Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

c. Ouvrages turcs 

V. &ntholosle• et ehre■tomathle■ 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

VI. Colleetlon■ de prove:rhe■ 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

'l'U. Poéte■ 

a. Poétès arabes 

b. Poétes persans 

e. Poéte_s turcs . 

'WIII. Pahle■ et roman■ 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

c. Ouvrages tores 

IX. Hl■tolre 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

e. Ouvrages tores 

41-42 
43-44 

44 

45-49 

45-47 
47-49 

50-52 

50-52 
52 

53-74 

53-59 
59-61 
71-74 

75-87 

75-82 
82-85 
85-87 

88-119 

88-102 
102-111 
112-119 

, 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



XLVI TABLE DES CHAPITRES: 

x. Géesraphle . 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

c. 'Ouvrages turcs 

120-129 

120-126 

126-127 

127-129 

XI. llatllematlques, •elenee• mlll'91rett t30-138 

a. Ouvrages arabes 

b, Ouvrages persans 

c. Ouvrages turcs 

XII. llélleelne et 11l•t•lre naturelle 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

c. Ouvrages turcs 

JUIL Plalleaephle . 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages per81Jl8 

c. Ouvrages tores 

XIV.· Tlléeiesle et Jurlaprudenee 

A. Théologie et jurisprudence musulmane 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persaos 

c. Ouvrages turcs 

B. Theologie Chrétienne 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

c. Ouvrages turcs 

s:v. Ene7elepédle et •••ll•sraphle 

a. Auteurs orieutaur 

b. Auteurs européens 

130-133 

133-135 

135-138 

139-159 

139-158 

158 

158-159 

160-166 

160-165 

t65 
165-166 

167-213 

167-183 

167-178 

178-179 

180-183 

184--213 

184--205 

205-208 

208-213 

214-221 

214 

215-221 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



TABLE DES CHAPITRES. 

XTI. 8apple•ent . 

a. Ouvrages arabes 

b. Ouvrages persans 

c. Ouvrages turcs 

Table des titres orientaux 

Table des auteurs européens 

Table des écrivains orientaux 

XLVII 

222-.230 

222-225 

225-228 

228-.230 
231-235 

236-256 

257-264-

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



MANUEL 

DE 

BIBLIOGRAPHIE ORIENTALE. 

l 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



I. GRAPHIQUE. 

1 Alphabetùm arahicum cum isagoge scrihcndi legendique arahice, 
auctorc M. Jacobo Christmanno, Joannishergensi. Neapoli 
Nemetum (Neustadt an der Hartll) 1582. 40, 

2 Alphabetum arahicum cum licentia superiorum. Romae, in 
typogr. Medicea. 1592. 4°. 

3 Specimen characterum arabicorum officinae Plantinianac Fran­
cisci Raphelengii. Lugduni Batavor. 1595. 4°. 

4 Tria Specimina characterum Arahicorum Petri Kirstensii Vra­
tislaviensis, Philosophiae et Medicinae Doctoris, oralio dominica, 
Ps. LI. et Corani Sura I. Corn privilegio. Breslae, typis 
arabicis et sumtihus auctoris. 1608. fol. 

5 Alphahetum arabicum. Romae, ex typographia congregationis 
de propaganda fide. 1631. fol. 

6 Alphabetum arabicum. Homae. Typis congregationis de propag. 
fide. 1715. 8°. 

7 Alphahelum persicum cum Psalmo primo , oratio dominica 
etc. Romae, ex typographia congregalionis de propag. fid. 
1738. 8°. 

8 Alphabetum persicum corn oratione dominicali et salutatione 
angelica. Romae, e1: typogr. cungr. de pro p. fide. 1783. 8 °. 

9 Alphabet et syllabaire par Abdallasi; Burar.hoff. Kasan 
1802. 4°. 

10 Alphabet arabe accompagné d' Exemples d'écriture par El­
lious Bochtor et lithographié par Mr. Demaune jne. Paris 
1820. 4°. 

11 Carattere Arahici , Persiani , Turci, Ebraici etc. iotagliati di 
Giambatista Bodoni. Parma 4 °. 

12 Türkische Vorschrimen nebst zwôlferlei Srhrilflgattungen der 
Türken von Ârtin Hindoglu. Wien 1838. 4°. • 

1 * 
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1. GRAPHIQUE. 

13 Principles or Persian calligraphie, illustrated by lithographie 
plates or the nasth-ta'lic character by Mr. lame, BaUan­
tyne. London 1839. 4°. 

14 Engraved specimens or Persian writing, sbewing the combi­
nation or the letters. London . • . . 

15 Palll.ograpbische Beitrll.ge aus den herzoglichen Sammlungen in 
Gotha von Dr. J. H. Mimer. Orientalische Paliographie. 
l. Hft. Eisleben 1844. fol. (l. cahier de X paites et U 
tables lithographiées). 
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II. LEXICOGRAPHIE. 
A. DICTIONNAIRES DE LA LANGUE ARABE. 

a) A.11teur1 onentauz. 

16 J,_,ii!,JI ül "'Lu' ou "~_,J. c;~I ~_,.:ï ~L;:.f. 
2 volumes in· folio. imprimé à Constantinople ed. 1. 1728, 
ed. 2. 1758, ed. S. 1802. 

C' est le célèbre dictionnaire de Dj1!1111eri, arrangé et traduit 
en turc par Mohammed ben Mnstafa Vanquouli (natif de 
Van en Arménie.). 

17 Âbu Nam 18fl&aelis Ebn Hammatl Âl Gievharii Farabiensis 
purioris sermonis arabici Thesau111s, vulgo dictus Liber Sehab, 
sive lexicon arabicum. Particula I. e codicibus manuscriptis 
summa fide edidit ac versione latina instruxit Everhartlus 
Scheitliu1. Hertlerovù:i Gelrorum. typis arabicis editoris. 
1 volume de 179 pages in 4 °. 

Il n'existe de cette édition, commencée en 1'744, que le 
premier cahier, publié 1 '776. 

18 e;l.:s\..all cr r:;~1 Soorah. A Dictionary of Arabie words, 
explained in persian, by Âbool Fu,d Moohummutl bin Omar 
bin Khalitl commonly called Jumal, being a translation of 
a very celebrated Arabie dictionary intitled the Sihah. 
Revised and corrected according to the authority of the 
Qamoos , the Shums ool ooloom, the Deewan ool udub, 
and other lexicons of equal celebrity, by Muoluvee, Durvesh, 
Ulee, Jan Ulee, Meer Ghoolam Husun and Ubtloor-Ruheem, 
under the patronage of the right honorable the goveroour 
general in council, at the recommandation of the conéil 
of the college of Fort William. Vol. I. Calcutta 1812. 
vol. II. Calcutta 1814. in• fol. 2• edition. Calcutta 1832. 
li volumes in • folio. 

19 ûJJI ~ ~Lu'. I vol. in-folio. Constaminop. l21l 
(1795). 

Le dictionnaire arabe - persan - turc de Mohammed Essaad 
Ell'endi. 
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20 ~I U"'.,.-1.ill. The Qamoos or the ocean. An arabic 
dictionary by Majdootld.een Moohummud oobnoo Jacoob 
Feeroosabat.lee, collated with many manuscriptes copies of 
the work and correcled for the press by Shyk Ahmet.1-obnoo 
Moohu"""1NI ool- YMlellle 2 vol11. ill 4°. Calcutta 1817. 

21 ~I U"'_.,..l.ill 'i..t::?-JJ ~ ~I U"'_,.;~,"lll. Constaminop. 
3 volumes in • folio vol. I. 1280 ( 1814 ), vol. II. 1232 
(1815), vol. III. 1234 (1817). , 

Le Cllllious expliqué eu turc par ..4.cim Eff mdi, 

22 ~ JJ C _,.!.JI, ~_,â ~1 ._,,,-JI ül ~ ~ U"'Yli 
3,vols. in-folio. Boulak 1250 (1835). 

La même traduction turque du Camous que celle publiée 
a Couta11fftaople. 

23 oliUI ~ Moontukhub • ool • Loghaui, or dictionary of 
ârabic words , with persian translation by Allah, Datld. 
Calcutta 1808. 1 vol. 4°. 

24 oliUI ~ Moomukhub ool LogMl, in Persian., by 
Mool~wie Moohummtit.1 Ali, Calcutta l836. i vo1. 4°. 

25 oLalll ~ Moontujub - ol • Loghai, an Arabie and Per­
sian Lexicon , originally compiled by Abtloor Rumet.l bin 
Abd ul Gh,ufoor al Hosuenee, under the tille of Moomu-
1:Aub • ool • Loghat, and now corrected, re'rised and alpha­
betically arranged, with the assistance or learned natives 
under bis superintendence by J. H. Taylor. Calcuua 
1816. 1 vol. 4°. 

26 ,.j.aA l:)4ti ,$ "5"";1,;, ~r üll4 ol.àlJI ~ ',,'Li.1' 

~ ,l 1.5~1.iJI ft ~, ~t "5"";1,; d4y. J 
J.,Aal } w.tl ~ ;.J ~_,.si, I.S"'JIJ ~ _;fi .;-> Af 

~ c,W~, Il~ a.i:>l... 'J_,! ii.e .......JI '-'~} 
, , , 0 

~W...I ..r-'-4 ~LAO ~ ~:r- Ujfe ~ r;~4 
~ ;.> ~.)_,.i ~L:i ~. ,-> ;-> "5"";1,; ~ o4llb 

IA<~ ,.;_ ~j ko:)~ JLA.w,~ Ail> ~~~ ~ 

1.5~ !If. a...... -.Ail.b.o ~ - Sh,ums-ool-Loogha&, 
or a Dictionary of the persian and arabic languages the 
interpretation being in Persian i compiled by learned natives 
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under lite inspection or Jo,eph, Barecto. Calcutta 1806. 
2 vols. 4°. 2e édition. Calcutta 1823. 2 vols. 8°. 

27 r..5}p~I ou ,r.# 1.5_;;:>I oW, Conslantinop. 1242 
( 1827). 

Le grand dictionnaire Arabe - turc de Mo11lih ed -din Mu­
sttr{n bet1 Schems - ed -din de KMnhissnr, surnommé ei 
..4.khteri. 

28 ~_,JI r, . . . . Calculla 1829. 

29 i:r- ~ i--wlii.ll ~I M:iaJI alll J~ -.,.,.)~I M~ "="W­
uL.:;;JH ~l..o r..5_rs' }l ~ Samachscharii Lexicon Ara­
bicum persicum ex codicibus manuscriplis Lipsiensibus Oxo­
niensibus Vindobonensi et Berolinensi edidit atque indices 
arabicum et persicum adjecit Joannes Godofredus Wet.sstein 
phil. Dr. bon. art. mag. soc. hist. theol. et Arab. Lipsiensis 
sodalis. Part. I. Lipsiae 1844. 4 °. Part. II. 1845. 4 °. 

VOCABULAIRES EN VERS. 

" 30 ~, d$3 C<mstantinop. 1213 ( 1798 ). l volume de 

88 pages. 8°. 

31 le même: Conslanlinop. 1230. 1 vol. de 123 pages 8°. 
imprime à l' imprimérie de l' école militaire. 

32 le même: Constanlinop. 1252. 4°. 
33 le même: Boulak 1245 (1830). 1 vol. 8°. 
34 le même: Boulak 1254 (1839). 1 vol. 8°. 

35 ~, ~ r;r Conslanti11op. 1215 ( 1800 ). 1 vol. 
de 503 pages. 4°. 

36 ~, ~- Boulak 1246 (1831). l vol. 8°. 
37 le même: Constantinop. 1251 (1837). 1 vol. 4°. 
38 le même: Boulak 1254 (1839). 1 vol. 8°. 

Petit vocabulaire arabe turc, extrait du Tohféi vehebi. 

39 d~ ~- Constantinop. 1217 (1802). l vol. 4°. 
vocabulaire arabe - persan - turc. • 

40 le même: Constantinep. 1249 (1884). l.vol. 4°. 
41 le même: Conslaatia-0p. 1251 (1837). 1 vol. 4°. 
42 le même: Boulak 12i9 (1834) .. l vol. 8°. 
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43 l:.l~t ~- Nissfi!> oo' BBibyan, or Arabie poëtieal voeabu­
lary by Moohummud Badr -ood • deen ulmusr, CalcuUa 
1819. 8°. 

44 _p~I ~- 00"8taminop, 1250 ( 1834). 1 vol. 8°. de 
112 pages. 

45 

Petit vocabulaire arabe-persan-tore, en vers, par KAodja 
..tini ,1• Ai11too. 

1 -- ~11 Boulak 1253. l vol. 8°. d-,r• 
Petit vocabulaire arabe - ture. 

b) .A.uteurs Europée,is. 

46 Arte para legeramente saber la bngua araviga. Vocabulista 
aravigo in letra eastellana. Gra..ada 1505. 4°. 

47 Francisci Raphelengii Lexicon Arabicum. Leitlae, ex offleina 
autori,s. 1613. 4°. 

48 Thesaurus linguae arabicae quem Àntonius Giggeius Medio­
lanensis, S. Theol et Collegii Ambrosiani Doctor ex monu­
mentis Arabum manuscriptis, et impressis bibliothecae Am­
brosianae eruit, concinnavit , latini juris · fecit, ac in IV '10• 

lumina distribuit. Auspiciis, et liberalitate aeternae memo­
riae Fretlerici Borromaei, Cardinalis et Archiepiscopi Mediol. 
ejusdem bibliothecae, et Collegii Ambrosiani institutoris. Me­
diolani, ex Ambrosiani collegii typographia. 1632. IV vols. 
in-folio. 

49 Dictionarium latino arabicum Davidis regis quo singulae ab eo 
usurpatae dictiones ita enunciantur, ut concordantiam psal­
morum constituant, et grammaticam ac dictionaria latino-ara­
bica suppleant: labore et diligentia J. B. Duval, regii 
linguarum orientalium interpretis, Parisiis. excud. Ant. 
Vitray. 1634. 1 vol. 4°. 

50 Jacobi Golii Lexicon arabico -latinum, contextum ex proba­
tioribus orienlis lexicographis, _ accedit index eopiosissimus, 
qui lexici latino - arabici vicem explere possit. LugdURi 
Batavor. typis Elseviriorum. prostant Amstelodami apud 
Joannem Janssonium. 1653. fol, 

Il y a d' autres exemplaires qui ont sur le titre : - Bo­
terodami, apud ..4.moJdttm Laer•. 
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, - .:.t L4Xlf, LJ .1, ülf' L.:i 6 1 1, Consilium de o,- .. .. , ... ,,- r ~ ~'f 
supplemenlo lexici arabico • lalini Goliani, eum spec1m1ne 
spicilegii, proposilum a Joanns Hagero. Phil. et aa. U. 
mag. Yitembergae 1719. 4°. 

52 Jacobi Scheidii Glossarium arabico - latinum manuale maximam 
parlem e Lexieo Goliano excerptum. Lugdun. Balat1. 1769. 4o. 
28 édition. 1787. 4 °. 

:,3 Lexicon linguae arabicae in Coranum, Haririum et vitam Ti­
muri, auctore Johanns Willrnec. Rocerodami. 1784. 4°. 

54 Dieeionario Espaiiol Latino • Arabigo en que siguiendo el dic­
cionario abreviado de la Academia se ponen las correspon­
dencias latinas y arabes, para Cacilitar el estudio de la 
lengua aràbiga a los misioneros, y à los que viajaren o 
eontratan en Africa y Levante. Compuesto por el P. Fr. 

' Franciaco Canes religioao Francisco• descalzo de la Pll>· 
vincia de S. Juan Bautista, su Ex -definidor, misionero y 
lector que fue de Arabe en el colegio de Damasco , indi­
viduo de la academia de la Historia. Dedicado al Rey nu­
estro Seiior. Tomo primero A - D. Madrid, 1787. en 
la imprenta de Don Antonio Sancha. Tom. li. E - O. 
Tom. IIJ. P - z. 3 vols. in-Col. 

55 Vesligios da lingua Arabica em Portugal, ou Lexicon etymo­
logico das palavras, e nomes Portuguezes , que tem origem 
Arabiga, composto por ordem da Academia real das Scien­
cia11 de Lisboa, por Fr. Joao d,e Sousa, Correspondente de 
Numero da mesma Sociedade, e interprete de S. Magestade 
para a lingua Arabica. Lisboa na officina da Academia 
real das Sciencias. 1789. 4°. 

56 Dictionnaire abrégé Français •Arabe, à l'usage de ceux qui 
se destinent au commerce du Levant : par J. J. Ruphy. 
à Paris, del' imprimerie de la république. An X. (1802) 4°. 

57 Vocabulaire Cra11çais -arabe, contenant les mots principaux et 
d'un usage plus journalier, au Kaire, de l'imprimerie na­
tionale, an VII. de la république française. 8°. 

58 J. Noble' s, arabic vocabulary and Index Cor Richardson, 
Arabie grammar. Edinbourgh 1820. 4°. 

59 Dictionnaire français arabe d' EUious Bocheor Égyptien • • • 
Revu et augmenté par Caussin d,e PercetJal. Pari, 1828. 
et 29. 2 vols. 4°. 

60 Vocabulaire français-arabe du dialecte vulgaire d'Alger, de 
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Tunis et de Marok, à l'usage des militaires français , suivi 
de dialogues et de locutions les plus nécessaires. Paris 
1830. 16°. 

61 Georgii Wilheltni Freytagii Lexicon -Arabico Latinum prae• 
sertim ex Djeuharii Firu.sabatliique et aliorum Arabum ope• 
ribus adhibitis Golii quoque et aliorum libris confectum 
Accedit index vocum latinarum locupletissimus. Halis Sa• 
œonutn apud C. A. Schwetschke et filium. 4 vols. 4°. vol. 1. 
1830. vol. II. 1833. vol. Ill. 1885. vol, IV. 1837. 

62 Georgii Wilheltni Freytagii Lexicon arabico - latinum ex majori 
excerptum. Hali, 1837. 4°. 

63 Vocabulaire Français -Arabe des dialects vu]gaires Africains, 
d'Alger, de Tunis, de Marok et d'Égypte, par J. J. Marcel 
rhevalier de l' ordre royal de la légion d' honneur, ancien 
di.recteur général de l' imprimerie nationale en Egypte et 
de l' imprimerie impél'iale a Paris, ancien professeur sup­
pléant des langues orientales au collège royal de France, 

• 

membre de la commission des sciences et arts d'Egypte, 
du conseil de la soc. asiat. de Paris , de celle de Calcutta, 
de l'academie roy. de Caen, de la soc. statistique etc. 
Paris 1837. 8°. 

64 Dizionario italiano e arabo, che contiene in succincto tutti i 
vocaboli che sono più in uso et più necessari per im­
parar a parlarê le du lingue correttamente. Boulak 1288 
(1822). 1 vol. 4°. 

Ce dictionnaire est divisé en deux parties. La première 
renferme tous les mots vulgaires disposés par ordre alpha­
bétique. Dans la seconde, se trouve une partie de ces 
mêmès mots, classés suivant les objets auxquels ils se rap­
portenL (Bianchi). 

65 Guide Français - Arabe vulgaire des voyageurs et des Francs 
en Syrie et en Egypte, avec charte physique et géographique 
de la Syrie et Plan géométrique de Jérusalem ancien et 
moderne comme supplément aux voyageurs en orient par J. 
Berggren, pasteur C. D. aumônier de la légation de Suède 
el de Norvège à Constantinople, membre étranger de la soc. 
asiat. de Londres et de Pal'is. llpsal 1844. 4°. 
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B. DICTIONNAIRES DE LA LANGUE PERSANE. 

a) Auteurs orientaua:. 

66 1..5)_,.:;, ~.} ~. Con$tantinop. 1155. 2 vols. in -folio. 

67 ·~-4'1- ·• .~Il .. ,.:.. . I .. 11,j' ... bl,; .!; ...,U{ _.,_ "5)1.r-- _.._.. cr, ~ C- Cl ~ • 

~, ~;IJ 1::.11.aJ JI ~ c.>l;.Ji IJ.i ~I ~ 

j,~ ..sf Ji olaJ JI ~ w1~, wj 1::.11.i.1, 1..5;.), 

.,;A ~,_,.ë, ,s ~ 1::.11.i.1, &.F-r, u",;, ~L:i,.,...., 

.. ,.,~n f;l§, J,~ ;....,...., (.5),)J""' ..s-;IJ 01.>~1, 
• 

~!,:s: ~, &.:SW IS.)jff-' ~UiA l..5;~'JI cr-:-> 
l!:.ll,iuf, ol.iJ r, ...::--1 0 ~ ,S t.:JÎ ,..r; ._ ~ 

1::.11.aJ jl ~_, .)JI.) 1::.1~ &I,; dl;P ola.sv,.. l.i ,S 

w .~ 1 •· \ ❖- ~-.) .....,.;;5 ,1 ~ olJuf .Jn r- - J"'t1 V-- rr- . .T " , 

1::.1li.llt ~_, olil!I ~.., J..,:ot.;~ }.,.,., ~I 

.s ~~ :.:~ ~ ""iz., 1..5~t.p,. ~L>, 

J:,WI fl", ~ JJ, ~,c, lS""JIJ oliJ ft ~, ~ 

~ 1..5}~ ~ ~ Lr-L> } ,s ~ ji, I.S""'Jt.; 

~ L:i L;.:,j •. ~ &J 2-.& """"-.,; U""'° 0 y ~J"'j v'" . ,S- Il ., ') 

V'.J\M-' ~~ ë;Jè ~, tf"Jt.;_, d,_,c ~ ~L,.o 

/J.i ~ oJ_,; ~L= ;_;>M JL:.:.w,~ Ut-:1~ J!S 
~ pA ✓~ cr-:-> ~:f ~_,.. ~1.=1, .)l1M1 

~P ~ .rf:A;M ~:Jl,j-' 15"";1.;, ir-r J:.ip ., 
✓~ J.= J~ ~>,._, ~l: '-;W Jlx.w_,~ 

1.,;,} J.)I,; r':U 1.,;_,.l_,.., 1.5~.) o:1~1 rU:û ~_,..., 

1.5.)~~,~ ~ rL..1 ~., 1..5}r. ~ ~ ~I>., 
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~ r-'' -.,.J 1.5_,l.r., ~4~ J.A ~" 1.5_,J,.._, 
~~ ~ J.> 1.5->44JI ~ ü->1.,.o ~_,.., 1.5->4Î 

c,l.Atl ~ 0 ~,_,J •~J ":'Lill JM "r'Lb:r:-.a -,.,!,3 

~!} • o~1 '"J~ ol_y.l ,L.:.J~ Uol:> _r,l:,,.A 

.,.;; J-Jt..w "t:-, )->41 J.,.t::- ;.)_,! ~::._,.g, U"YJLA 
• • 

~ -~ J.,) r~ ltNLi 1.5!Ji .,;.fr, ~ ._bld 
• '-1Jl.w "~ 11'1"1" ....... ;-> JL:r:.v,~ ,Jl:>, ~ 

~ J.> ~ ~~ 1 ... 1... ........ Boorham Qatiu a Dictionary 

of the persian Ianguage explained in persian; alphabeti­
cally arrangéd according to the system of european lexicons : 
comprising the whole of the words, phl'ases and metaphors 
in the Furhungee Juhangeree, the Mujmu ool Foor, of 
Suroonne, the Soormue Sooluemanee, ami the Suhah ool , , , 
Udwiya, together with many words and the Phulvee, Duree, 
Zhend o Phazhend , Greek, Syriac, Arabie , Turkish and 
other languages, with a short grammar prefixed hy Moo­
hummud Hoosueen iln&i Khulaf oot Tubrusee, poeticaly 
styled Boorhan, to which is added an Appendix : consisting 
of the Moohuquat or the Boorhani Qatiu, the Khatimu or 
Appendix to the Furhungee Juhanguree, together with a 
collection or words, phrases , metaphors and proper names, 
extracted from the Buhari Ujum and various other Authori­
ties. The whole arranged, carefully corrected, revised and 
the Text occasionally illustrated with persian notes by Tho­
mas Roebuck captain in the Madras native Infantry; Eu­
miner in the Hindoostani etc. Calcutta 1818. 1 vol. 
de 1090- pages in - folio. 

68 é'Li dl.;fl ~_ii. Constantin. 121-4 (1799). t vol. in-folio. 
Le même dictionnaire persan d' Ibn Khalef, llJT8Dgé et 
traduit en turc par Ahmed Emin ell'eodi. 

69 le même: é'I.; l:Jl;fl ~i' ëU 0 ~. Imprimé à 

Boulak 1251 (1836). 1 vol. in-folio. 

70 rP ~. Haft Kulsum. The seven seas. A dictionary 
and _grammar of the persian language, by bis Majesty ,¾I 
&LA>~ J°"+-> cr-!~ l.5jl,J; d"'J ,L.:. o:!~I J- ~I 
1.5,Jl,J;, the King of Oude in seven parts. Lucknow 1822. fol. 
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71 {lum. wpufu U{Wpu'-f 'l,pl;b pum ftwr'H' .;mJftwftWII 
WJ(!"Lplfii~9-- 1

~ JW'tnpu,J m~LILJ;-u,'b. Con,taniin. 
1 vol. Fol. 

Dictionnaire persan-arménien, par .Ineob Dou.senn. Au com­
mencement page 1 -14 se trouve une petite grammaire 
persane en arménien. 

b) Âuteurs Européetis. 

72 Gazophylacium linguae Persarum triplici linguarum clavi, Ita­
licae, Latinae, Gallicae, nec non specialibus praeceptis ejus• 
dem linguae reseratum. Authore Angelo a S10. Joaepl&o . 
..41111~lodami 1684. fol. 

73 A Vocabulary, Persian, Arabie and English; containing such 
words as have been adopted the lwo former or those Jan. 
guages and incorporated into the Hindui, etc. Dy William 
Kirkpacrick. London 1785. 4 °. 

74 A Dictionary, Pel'llian Arabie and English by Jol&n Riel&ardson. 
Oœ(ord, 1717. 2 vols. fol. 

75 - A new edition, with numerous Additions and Improve• 
ments, by Cl&arlea Wilkin,. London 1806-1810. 2 vols. 4°. 

76 Dictionary, Penian, Arabie and Englisch , by J. Richardson. 
Revised and considerably enlarged by Sir Cl&arlea Wilkin, 
and F. Jol&n,on Esq. London 1829. 4°. 

77 A Vocabulary Persian-Arabic and English; abridged Crom the 
quarto edition of Richardson, Dictionary , and edited by 
Charles Wilkina, by David, Hopkin,. London 1810. 8°. 

78 ~ Vocabulary English and Persian. For the college at Fort 
William in Bengal. Calculla 1800. 4°. 

79 Dictionary or the Persian and Arabie Labguages, by Jos. Ba­
recto, jun. Esq. Calculla 1804. 2 vols. 8°. 

80 LS""Jt; ~ ~- Mookl&Cu~ur loghul (are11ee, or a vo­
eabulary or the persian language in two parts. Persian 
and English and English and Persian. by S. Rou11eau. 
London 1802. 8°. 

81 A Dictionary persian english, compiled chieOy Crom the Bor­
l&ani Qaciu and MoonCajab ool Logl&al, and carefully com­
pared with the best dictionaries or that language by Ratnel­
l&an sen: Calcui,a 1829. 8°. 2° édit. 1831. 8°. 
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C. DICTIONNAIRES DE LA LANGUE TURQUE. 

a) Auteurs or1e11t:Ut1z. 

82 ~; ol.il, Loghat • i · Turki, A dictionary of the Turkish 
language, explained in Persian. Calcuua •.. 8°. 

83 o!p. ~. B""luk 1255 (1848). 1 vol. 
Dictionnaire turk, persan, arabe par Helrat Ell'endi. 

b) Auteurs &ropéet1s. 

84 Dictioonario della lingua Italiana Turcbesca , raccolto da Gio­
vanni Molina, Interprete. Con l'indice delle vocabuli Tur­
chescbi, e brevi rudimenti di delta linl?lla, Roma 1641. 8°. 

85 Thesaurus linguarum orientalium, Turcicae, Arabicas, Persicae, 
continens nimirum lexicon Turcico • Aral>ico Persicum et 
C1·ammaticam Turcicam, cum adje.ctis ad singula ejus capita 
praeceptis grammaticis Arabicae et persicae linguae. Opera, 
typis et 1umptibus FratWi8ci a llesgniet& MertÏIJlki. YientNIB 
Ât'-"riae 1660. 3 vols. fol. 

86 Complementum Thesauri linguarum orientalium , seu onomasti­
cum Latino • Turcico • Arabico Persicum. Authore Franc. a 
lle,g. llet1inBki. YieRMB .Âu8'riae 1681. fol. 

87 FranciBci a Mesgnien Menin,ki, Lexcicon Arahico-Persico­
Turcicum, •••.• secundîs caris recognitum et auctum. fiennae 
.Âustriae 1780. 4 vols. in-folio. 

88 ô!J:S' J""• Vocabulario ltaliano Turchesco, compilato dal 
M. B. P. F. Bernardo tla Parigi, tradotto dal Françese 
nell Italiano con la fatica dal B. P. PiemJ tl .4W,avilla. 
Roma 1665. 3 vols: 4°. 

89 Vocabulario Toscano e Turchesco, arriehito di moite voci 
Arabe , Persiane , Tartare e Greche , necessarie alla perfetta 
cognizione lleHa stessa lingua Turcbesca. Con la giunta di 
afouni rudimenti grammatwali utili per impossessarli del 
vero ldioma Turchesco. Composta da ÂRConio llascis Na­
petetano. Fireue 16T7. 8•. 
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90 Compendiosum Lax.icon Latino-Turcico-Germanicum , e11m prae­
fatione de lingua et litteratura Turcarum. Accessit triplex 
index ac grammatica Turcica. Opera et studio Joh,. Clwi,ti• 
ani Clo.dii. Lipriae 1730. 2 vols. 8°. 

91 Byuap1o mamapcxarc> a apa6cxaro IUICJoM& cl, 
npn0Eeuïe111, CAOB1> CO .IB&XIVH, ll01ta&NBLUOlgBMH 
ax1, BMronopl, CO'IBB81UD11il B'I> mo60UCKOM1> rA&B• 
uo111> uapOAHOM1> yqIIAHlgf; llynp:go:aiJ1, HY JI ml, 
Bo K o ro Am R o »e men l!I xl, po,.(I, pyttoso4'cmna111» 
mamapcxaro JI.IMlt& J1.llffll81UI, co6opuoro CBJlxgeuu­
JllK& I oc a-ta r sr as on a. nl, cas1mrnemep6ypr'li 
1802. 4o. 

92 CAonapl> poccïilcxo - mamapcKÏil co6p&BBNil 61, mo-
60Al>cxo111, rAOBBOM1> B&.POABOM1> Y'll!VI.Bigf; yqame­
l\81111> ma11apcxaro J1.1mxa CsJ1xgeBH11xo1111> I oc 11 -ta 111, 
rsr&BOBMM1> B MYM&MH IOpmoa1KlfMJ[ Cnl!IAf;­
meucmnonmmmit. ne11a11oao 110 Bmcoqaif.w.eMY 110-

BeA'liBIO. B1> Cauxmnemep6ypd npa uvn : &K&A : 
uayx1>. 1804. 4°. 

93 Dizionario Ital.-A1·m.-Turco. Yenetia. 1804. 4°. 

94 ~µ'fJT(l&rn, ÂM~cnl(ltJo" lE~lXO,O ff(I0)CEl(I0tf T'fJ' 1(/atXt­
K'fJÇ xa, TO"fXIX'fJÇ l,111,x-r011' Xfll lE~IXOtf "°"flXlltorew­
XlXO'II. Etf Bu""11 1812. 4 ° . 

9~ Dizionario Ital. -Arm. - Turco portatile. Y enetia. 1829. 8 o. 

96 Dictiqnnaire abrégé français turc, par .4. Hindoglu. Vienne 
1830. 8°. 

97 ~ Ciaà,rn. Dizionario turco , araho e persico , vidotto sui 
lessico de Meni,uky. Milalao 1832. 8°. 

98 ..4. Ciatlyrgy. Dizionario italiano e turco che forma il se­
cundo volume del dizionario turco araho persiano ed ita­
liano. Milano 1834. 8 °. 

99 olâl &4:'j. Dictionnaire abrégé turc français , par À. Hin· 
tloglu. Yienne 1838. 8°. 

100 Dictionnaire Français -Turc à l'usage des agents diplomatiques 
et consulaires, des commerçants, des navigateurs et autres 
voyageurs dans te levant ; par T. X. Bianchi chevalier 
de la légion d'honneur etc. etc. etc. Paris 1835. 2 vols. 
8°. ed. 2 voL Ir. 1843. 
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16 II. LEXICOGRAPHIE. 

101 c§-i.l ~_,.-..i~., a;< .iJ ~'- Dictionnaire Turc­
Français à l'usage des agents diplomatiques et consulaires. 
etc. etc. par J. D. Kieffer et T. X. Bianchi chevalier 
de la lég. d'honneur. etc. etc. Paris 1835. 2 vols. 80. 

102 .Dictionnaire Français• Arménien• Turc, par Pascal Âucher. 
Venise 1840. 8°. 

103 Dictionnaire français arabe-persan et turc, enrichi d' exemples 
en langue turque avec des Vijriantes, et de beaueoup de 
mots d'art et de sciences, par le Prince Âleiwnàre Han· 
djeri, à Moscow 18l0 - 43. 2 vols. 4°. 

D. MANUELS DE CONVERSATION. 

a) CotttJersation .arabe. 

104 Colloquia arabica idiomatis vulgaris sub ductu b. Sal. Negri 
Damasceni olim composuit jamque in usum scholae suae 
vulgavit Jo. Henr. Callenberg philos. prof. publicus. Halae 
1729. 8°. 

105 Colloquia arabica idiomatis vulgaris Particula II. Halae in ty• 
pographia instituti judaici 1740. 8°. 

106 Colloquia arabica idipmatis vulgaris Particula III. Halae 
1740. 8°. 

107 Guide de la conversation arabe ou vocabulaire Français-arabe, 
contenant les termes usuels, classés par ordre de matières et 
marqués des signes voyelles, par Jean Humbert, Professeur 
de langue arabe à l' académie de Genève et correspondent de 
l'Institut de France, assoc. étrang. d. l. soc. as d. 1. grande 
Bretagne et d' Irlande , assoc. corresp. d. la soc. as. de 
Paris et des acad. roy. de Turin, Besançon, Nancy etc. 
Paris et Genève 1838. 8°. 

108 Vocabulaire oriental français, italien, arabe, turc et grec, pour 
la seule prononciation, par L. Victor Letellier. Paris 
1838. 8°. 

109 I.S"1.r-' ~~I i:J4}J, The eastern Travellers Remem­
brencer; containing dialogues , familiar phrases etc. in the 
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MANUELS DE CONVERSATION. t 7 

arabic and roman characters, for the use of truellers by 
the overland 1-oute, by ÂBBaad Yaeoob Kayal. London 
1845. 12°. 

b) ContJer11atio11 persane. 

110 Dialogues persans et français, composées par Mir.sa ,Je Chira.c. 
London . . . 40. 

Les mêmes dialogues sans la 1raduction française. Lon­
don •... 4°. 

b) Co11tJer11ation turque. 

111 Jac. Nagy t1J Ha,say, colloquia familiaria Turcico. Latina, 
séu status Turcicus loquens. Subnexum est testamentum 
séu foedus Mahumetis cum Christianis initum. Colon. 
Brandeb. 1762. so. 

112 ~ uï,i):,. Le guide de la conversation en français et 
en turc , à I' usage des voyageurs français dans le Levant 
et des Turcs qui viennent en France ; suivi du texte turc 
et de la traduction de traité de commerce de 25 no­
vembre 1838 entre la France et la Turquie, par T. X. 
Bianchi sécrétaire - interprète du Roi pour les langues 
orientales, chev. d. l. lég. d'honneur etc. Paris 1839. 8°. 

113 olâJ ~~ oder Sammlung der zum Sprel'hen niithigslen 
Wiirter und Redensarten der türkischen, neugriechisr.hen · 
und deutschen Sprache, von Ârtin Hindoglu k. k. ii. 
Landrechtsdolmetsch, Lehrer der türkischen und armeni­
schen Sprache und Mitglied der armenischen Academie 
zu Venedig. Wien 1840. 12°. 

t 14 Specimen des idiotismes de la langue turque; recueillies, classés 
par ordre de matières et expliqués, par T. L. O. Rolwig. 
Breslau 1843. 8°, 

2 

, 
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Ill. GRAMMAIHE. 
A. GRAMMAIRE ARABE. 

a) Auteurs orientauz. 

115 ~~ .:.l'/J ~~I. 1 volume in 4°. de 96 pages. 
Il y a des exemplaires qoi ont le titre en latin : Gramma­
tica arabica , dicta Caphia, auctore filio -'.IAnginbi. Romac 
in typographia Medicea. 1592. 4°. 

116 lh>~ u-4} ~~! 1.p1l_rl, Con.,tantinop. (1786). 
Le commentaire de Seinisade nr la Kafija. 

·...1 \ 
H7 ~~ ~I.:> ~ r_,.,...1 1.p1W', Cons&antinop. 1224 (1811). 

1 vol. 4°. 757 pages. · 
Le Kitaboul mobarrem est un commentaire sur le Fawaïd 
eddhiaïet, c'est à dire les glosses de Djami sor la Kafije 
d' Ibn Hadj ib. 

118 ~~! ~"f,AJ! c;r• Calcutta 1818. 

119 ~~! ~ c;r"· Constan&inop. 1256 (1840). 4°. 
Le commentaire d' Ossam ed-din ben Mohammed el lsferaini 
sur la Kafija d' Ibn Hacijib. 

120 Grammatica arabica in compendium redacta , quae vocatur 
Giarumia, auctore Mahme&o filio Da,iitlis Àlsanhagii. 
Romae in typogr. Medic. 1592. 4°. 

121 Grammatica arabica dicta Giarumia et libellus centum re­
gentium cnm versione latina et commentariis 1'homae Er· 
penii. Lugduni BatafJor, ex typogr. Erpen. Il. oo. 
1617. 4°. 

122 ~,f?'~I i. e. Grammatica Arabica Agrumia appellata cum 
versione latina ac dilucida expositione , adm. R. P. F. 
Thomae Obicini Novariensis, dioec. Novariae in collegio S. 
Petri montis aurei de mandato s. congreg. fidei propa• 
gandae magistri, Romae typ. sacr. congr. de prop. fid. 
1631. 8°. 
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GRAMMAIRE ARABE. 19 

123 Epistolae quaedam et particula prima Âgrumiae ejusque 
commentariorum arabice et latine editae notisque illust1·a­
tae a Clwistiano Schnabel. R. S. R. (i. e. rectore scholae 
Roeschildensis) Âmstelodami 1755. 4°. 

124 Continuatio Âgrumiae ejusque commentariorum arabice et 
latine editae notisque illustratae a Clw. Schnabel. Âmstelod. 
1756. 4°. 

125 " 'il Boulaie 1239 (182-i). l vol. 12°. ~~ . 
126 ~ Boulaie 1252 (1837). t vol. 12°. 

127 '-''~ ~.r--~1 ""'!r'• Bovlak 1241 (1826). l vol. 8°. 

128 

12g 

130 

131 

Le commentaire de liafrawi sur l' Adjroumie. 

L' Âdjroufllieh,, grammaire -arabe, publiée en anbe et ea 
français, par Mr. Yavcelle. Pari, 1834. 8°. 

l"Lej! ~' .J./ü ...A:,,~I ,-,Lif. Liber Tamphi 
comporitio e,t Seni, Àlemani. Traditur in eo compen­
diosa notilia conjugationum verbi arabici. Nunc primum 
ad publicam utilitatem Liberalitate Smi. D. N. Pauli V. 
P. M. R~mae impressus. Addita est duplex versio latina, 
ad verbum altera et altera ad sensum cum nonnullis non 
minus brevibus quam necessariis declarationibus. Supe­
riorum permissu. Ex typographia Medicea linguarum exter­
na1'UJD anno 1610. 4 °. 

·"--"~, ~ -~:11 ~ if.11~1 ....... ,, u:-·-" ~ -,-- ,-- U"J '.) ~ ,,-.-
.,.._11, ..bliJI cr 4,i~ ~- An entire and 
correct edition or the five Books on Arabie grammar, 
which top:ether with the principles or inflexion in the 
Arabie language, Crom the first part or a classical edu­
cation throughout ail the seminaries or Asia carefully 
collated with the most ancient and most accurate manu­
scripts which could be round in India, containing the Miut 
Amil, Misbah, Hidayutoon - Nuhv and Kafeea, and now for 
the first time offered to the European world Crom the 
press. Dy Lieut. J. Baillie, Prof. of Arabie in the college 
of Fort William. vol. I. et li. Calcutta 1802. 4°. vol. Ill. 
Cale. 1805. 4°. 

J~'il "="'P• ·Con,tantinop. 1218 ( 1803 ). 1 vol. 4°. 
326 pages. Ed. 2. Conit. 1224 (1809). 4°. 385 pages. 

Le commentaire de Hussein Mahmud Seiuisade sur l' Is'flnr 
uJ ewnr e' -est à dire la syntaxe de Birgevi. 

2• 
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20 Ill. GRAMMAIRE. 

132 J~~I r;_,.:,, Co111Ca11&inop. 1219 (1~). l vol. 
Le commentaire de Netaidjol Efk,iar Mut.ra ben Hamsa 
sur l' lshar. 

133 J~~I r;.r· Constantinop. 1251 ( 1835 ). 1 vol. 8°. 
218 pages. 

Le commentaire d' Âtaidj l1ll' l' Ishar de Birgevi, 

134 '°"'!,Dl J.o ~!,AJI ~ ou -.,..,.fr- ~~ J..o!,A r;_,.:, 
J..o!,all, Constantiflop. 1220 (1805). 8°. 118 pages. 

Le commentaire de Hossein ben Ahmed Seinisade sur le 
nouveau Awami! de Birgevi. 

135 l:.l!,>'lfl ii,;s\j, Constantinop. 1220 (1805). 8°. 88 pages. 
Lé commentaire du Cheikh Mustafa ben Ibrahim sur le 
même ouvrage de Birgevi. 

136 The Miut Âmil, and Shurhoo Miut Âmil, two elementary 
treatises on Arabie Syntax : translated from the 01·iginal 
arabic : with annotations, philological and explanatory in 
the form · of an perpetnal commentary. The rules exem­
plified by a series of stories and citations from varions 
arabic aulhors, wilh an appendix containing the original 
text. by ..4.. LockeU, eaptain in the Bengal native infantry 
etc. Calcutta 1814. 4°. 

137 r::'-'J~I c'r· Constall&inop. 1233 (1818). 1 vol. 4°. 

138 le même: Boulak 1244 ( 1828 ). 1 vol. 4°. 2• edition 
1257 (1842). 8°. 

Cours complet de grammaire arahe , sans titre qui contient 
les cinq ouvrages de grammaire arabe 1) le miraA eJ Âr­
wnh d' Ahmed ben Ali bl'n Mes'oud (de page 1-42). 2) 
11 I18i du Cheikh l11edin Abul-Fodbail Abdol-Wehhab Ama­
deddin ben Ibrahim es Sendjani. (pag. 44--59) 3) le Maboud 
de l'imam Youc;ouf Hanifi. (p. 60-71) 4) le Binâ (p. 
78-87) et 5) les Emsik ou tables de la conjugaison. 

139 ~!,> ~ ù~I xJL.w_,. Boulak 1240 (1825). 1 vol. 4°. 

140 _,sull ~,, Wa.reec en-nahu, a treatise on the Syntaxe 
of the Arabie language, by Moulawee Toorab Âli, Ma­
dras 1820. 4°. 

141 0 WI ~ j 0 ~1 Ail~- Ghayac ool Bayan fi ilmi-l• 
lisan; Being a treatise en Arabie Sarf o Nahw collated 
from varions works by ..4.bdurrahim son of ..4.btJulkerim, 
under the direction of Dr. Mauhew Lum.rtJen. CalcuHa 
1828. 1 vol. 4°. 
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GRAM.MAIRE ARABE. 21 

142 Âlfiya ou la quintessence de la grammaire arabe , ouvrage 
de DjetMl- etltlin Mohammed, connu sous le nom d' Bbn­
Malec, publié en original, avec un commentaire, par Silv. 
de Sacy. Paris 1833. 1 ,ol. 8°. 

t.43 it~sil~I aM- BOKlak 12li3 (1838). 1 vol. 8°. 

144 it~iSl cr ~ cr-1, Boulak 1252 (1837). 1 vol. 8°. 

Le commentaire d' Ibn Akil snr I' Alliya d' Ibn Malek. 

145 ~ ~Lw;, Conscaniinop. 1250 (1834). 1 ,ol. 8°. 
Les cinq traités de grammaire arabe , par Osman le fils du 
Cheikh Mustafa, savoir: 1) Les Emsile. 2) Les règles 
des Anomalies des conjugaisons. 3) Les .J.wamil 4) les 
règles de l'analyse des propositions et 3) Annotations sur 
les quatre traités nommés. 

146 s~I U"'Lwf, Constantinop. 1240 ( 1835 ). 1 vol. 8°. 
215 pages: 

Les principes de la Benon. Un commentaire sur le Binâ, 
par -'.Amed Buacluli, mufti de Karagadj. 

147 u>/1- ~t Constantinop. 1251 ( 1836 ). 1 vol. 8°. 
280 pages. 

Le eommentaire du Seid -'.Zi be11 Bua,rin d' Adrianople sur 
les EJDSile. 

148 ;lhlll c,l....l et r;,.,.tJl r;-'J• Connantinop. 1253 (1837). 
1 vol. 4°. 

Denx commentaires sur le Maksoud de I' Imam Ibn Hanifa. 

149 c:,,1~_,.n ~!_,.;. Conscantinop. 1254 (1838). 8°. 
Traduetion turque des six traités élémentaires de gram­
maire arabe , par le Seid Abubekr Ahmed Ts"Aorekdjiande. 
1) L' IsAar de Birgevi, 2) les AwaDiil d' Abdalk.aher Djord­
jani, S) le Takiri Irab, 4) le Maksoud, 5) le Binâ 6) les 
Emsile-i mokbtalüet. 

100 le même: 2• édition, avec le commentaire de Küse Effendi. 
Constantinop. 1256 (1838). 8°. 

151 \.oR:!~ r;.r• Constantin. 1253 (1838). tvol.4°. 116 pages. 
Commentaire de Saadeddin Teftasani sur le Tasrif de Sendjani. 

15.2 1..5~}'/,I r;.r• Boulak 1252 (1837). 1 vol. 
Commentaire sur le traité de syntaxe arabe d' Ashâri. 

153 ):-JI r; ... ~. Boulak 1253 (1838). 1 vol. 
Traité de Syntue arabe, composé, par Ibn Haeham. 
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22 111. GRAMMAIRE. 

154 ~I J}~I ..,..I..;.:!. Boulak 1253 (1838). l vol. 
Le livre de parcelles d'or. Traité de Syntaxe arabe par 
Ibn Hacham. 

155 ~ ""· Boulak 1255 (1840). 
Traité de grammaire composé par Dllf'8lldetri. 

156 ~I ~ j J,s'~ ~L>. Bovlak 1256 (1841). 
Notes marginales s_ur le Sellûouti ( ouvrage de Syntaxe), 
par Abdoul Ghafour. 

157 U.;~I ~- Constantinop. 1234 (1819). l vol. 4°. 
Ce volume contient , 1) la KaJija, 2) l' l1har de Birgevi 
et 3) les Awamil du même. 

158 uJ~I .ïû...:::-. Boulak 1257 (1842). l vol. 8°. 
Il parait que cet ouvrage est le même que No. 138. 

159 ~I ~ j ~l> ~I. Boulak 1257 ( 1842 ). 
Traité de Syntaxe, par le Cheikh Kheled. 

160 "'~1. Boulak 1257 (1842). l vol. 8°. 
Traité de Syntaxe arabe, par le Cheikh Kegravoui. {!) 
Bianchi. -

161 

162 

Arabie syntax, chietly selected Crom the Hidayut- oon Nuhvi, 
a treatise of syntax in the original arabic by H. B. Be• 
resfortl B. C. S. London 1845. l vol. 8° . 

• l~I 11.)IJI. Calcutta . . 

163 _\::.11.illl ;t...;iM ~::il:; ~ u~I j ~ ..,..W-

~I . < . ~ ll~ .. ~ L.ilbWI iü'.:..:s\A w -~ ,, I.S"'r .F:J • --.,r -. •· r · •· ._,-
• c,~•;f rl!>l~I JD alJI t;~ lt:a.,W_,âll Abrégé des 
conjugaisons arabes corrigé et augmenté , par Mr. EUious 
Bocthor. prof. d'arabe à l'école royale et spéciale des 
langues orientales vivantes à la bibliothèque du Roi. Paris. 
l vol. in 8°. (lithographié et sans date). 

b) Auteurs Buropée,u. 

164 Grammatica Arabica. Guilielmus PosteUus Lectori. Ne quid 
nostri consilii ignores, candide leètor , quum characterum 
difficultate in sculptis tabulis, multos esse perterritos vi­
derem , quod essent difficiles et male Cormati, volui loco 
illorum quatemiorum hic inserere grammaticam typis excus-
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sam, ul quos difficultate abegerat, facilitate et pulchritudine 
revocet. Yale. Venaeunt Parisiis apud Petrum Gromorsum. 
4°. (1538 ou 1539). 

165 Petri Kirstensii Grammatices arabicae liber I. sive ortho-
graphia et prosodia arabica. Cum Privilegio. Breslae. 
Typis arabicis ac sumtibus authoris 1608. fol. 

166 liber secundus Grammatices 3l'abicae, sive etymologia 
arabica. Breslae 1610. fol. 

167 liber terlius Grammatices arabicae, sive syntaxis arabica, 
Bresl. 1610. fol. 

168 Grammatica arabica, quinque libris methodice explicata a 
1'homa Erpenio, Arabicae, Persicae et caelerarum linguarum 
orientalium in academia Leidensi professore. !,ugd. Batav. 
in officina Rapheleng. 1613. 4°. 

169 Thomae Erpenii Rudimenta linguae arabicae. Accedunt ejus• 
dem praxis grammatica ; et consilium de studio arabico 
feliciter iustituendo. Leidae, ex typogr. auctoris 1620. 8°. 

170 1'homae Erpenii canones de litterarum ~ ., ! apud Arabes 
natura et permutatione. Leidae, ex typographia auctoris 
1618. 4°. 

171 1'homae Erpenii rudimenla linguae arabicae. Etlitio allera priori 
emendatior. Lugduni Batav. 1628. 8°. 

172 Thomae Erpenii Grammatica arabica, ab au clore emendata 
et aucta, cui accedunt Locmani fabulae et adagia quaedam 
Arabum, ab eodem auctore cum latina versione pridem 
edita ; et nunc vocalibus et nolis orlhographicis illuslrata. 
Lugduni Batav. 1636. 4°. 

Il y a des exemplaires dont le titre porte la date: Amste­
lodami typis Joannis Jansonii 1636, et la dernière page: 
Lugduni Batav. excudebat Wilhelmus Christiani, typis Jo­
hanois J aoso,oii 1636. 

173 1'homae Erpenii rudimenta linguae arabicae. Accedunt ejus­
dem praxis grammatica et consilium de studio arabico fe. 
liciter instituendo. Lutetiae Parisiorum, sumlibus socie­
talis typogr. libror. offic. ecclesiasticis, jussu Regis con­
stitutae. 1638. 8°. 

17 4 Rudimenta linguae arabicae auctore Thoma Erpenio. Flori­
legium sententiarum arabicarum ut et clavim dialectorum, 
ac praesertim arabicae, adjecit Albertus Schultens. Lugd. 
Bata,,, 1733. 40, 
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175 TAoincle E,penii Grammatica arabica cum fabulis Locmani 
etc. Accedunt Excerpta Anthologiae veterum Arabiae poe­
tarum quae inscribitur Hamasa Abi Temmam ex Ms. bi­
hliothecae academ. Batavae edita, conversa, et notis illus, 
trata ab Alberto SchuUens. Praeratio imaginariam linguam, 
scripturam et lineam sanctam Judaeorum conCutaL Lugd. 
Bat. apud Luchtmanns et filium, academiae typographos 
1748. 4°. 

176 Th,. Erpenii grammatica arabica, cum fabulis Locmani •..... 
Arabice et latine ewn nolis edidit .4lb. SchuUens, Lemgo 
1766. 4° •. 

177 Thomae Erpenii Grammatica arabica cum fabulis Locmani. 
etc. • . Accedunt Excerpta , edita , éonversa et nolis il, 
lustrata ab Alberto SchuUens. Editio seconda cum Indice 
locupletiore. Lugduni Batav . . apud Samuelem et Joannem 
Luchtmanns, academiae typographos. 1767. 4°. 

178 Rudimenta linguae Arabicae auctore Thoma Erpenio. Flori­
legium Sententiarum arabicarum ut et clavi Dialectorum ac 
praesertim arabicae adjecit Albertus SchuUens. Edit. altera, 
aucta indicibus. Lugd. Batav. 1770. 4°. 

179 Erpenii arabische Grammatik, abgekilrzt, vollstlndiger und 
leichter gemacht, von Johann David Michaelis, nebst dem 
Anfang einer arabischen Chrestomathie aus Schultens An­
hang zur Erpenischen Grammatik. Giittingen 1771. 8°. 

180 Erpenii Grammaticam una cum Fabulis Lokmàni et Glossario 
edidit Salvat. M. Morso. pror. Panormitanus, in usum 
auditorum ..... . 

181 Rudimens de la langue Arabe de Thomas Erpenius, trad. 
en français , accompagnés de notes et Sl!ivis d' un supplé­
ment indiquant les différences entre le language littéral et 
la langue vulgaire, par À. Hebert. Paris 1844. 8°. 

182 uJl ~!r--1 ~ ~ ~ lt:!~I ~~ J ~l;:S' 
• ~I L.t:,. ~ • 1 :. L'I · _ .• ·- 11 \ ·1 ~.,.. :,,il U"' , ~"'-t" ~~ U":!~ 

(#,;UI. Grammatica arabica Maronitarum , · in libros 
quinque divisa. Authoribus Gabriele Sionita, Cbaldaicarum 
et Arabicarum lilerarum in Academia Parisiensi professore 
regio, et Joanne Hesronita, Maronitis e Libano, philoso­
phiae et sacrae Theologiae D. D. Nunc primuttt in lucem 
edita, munificentia illustrissimi D. D. Fl'ancisci Savary de 
Breve11, regis christianissimi a consiliis, et serenissimi Du-
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cis- Andegavensis ejusdem regis christiaJliss. fratris un1c1, 
gubematoris. lMteliae ex typographia Savariana. 1616. 40, 

183 Grammatica arabica, selecta a Joa,11,ne Melchiore Matlero. 
Àuguslae Yirulelicorum ex oJI'. Dav. Franci, 1617. 4°. 

184 Institutiones linguae arabicae tribus libris distributa, in qui­
bus uberrime quaecunque ad lilteras dictiones et orationem 
attinent, explicantur. Auctore P. Franc. MarteloUo Mar­
tinensi, sacerdote, theologo clericorum regularium minorum, 
jussu et liheralitate S. D. n. Pauli, V. Pontif. Max. nunc 
primum in lucem editae. Romae. excudebat Stephanus 
Paulinus. 1620. 4°. 

185 Introductio ad grammaticàm arabicam auctore Abbate Victorio 
Sciallach Accurensi Maronita, sacrae philosophiae ac theo­
logiae doctore, in Romano Sapientiae gymnasio Chaldaearum 
et Arabicarum liUerarum lectore. Romae, 1622. 8°. 

186 Institutiones linguae arabicae, ex diversis Arabum monumen­
tis collectae, et ad quam maximam fieri potuit brevitatem 
atque ordinem revocatae, quibus addita est exercitatio gram­
matica in psalmum 34. Jussu S. D. n. Urhani VIII. Pontif. 
O. M. et sacrae congregat. de prop. fide impress. auctore 
Petro Meco,cita sacerdote Soc. Jesu. Romae 1624. 8°. 

187 .ÂbrahamiEcl&ellensi, brevis institutio linguae arabicae. Romae 
1628. 8. 

188 Fabrica overo Dittionario della lingua volgare arabica, et ita• 
liana, copioso de voci, et locutioni, con osservare la frase 
dell' una et dell' altra lingua. Raccolto dal P. Fra. Do• 
menico Germano de Silesia, dell' Ordine de )lin: Osserv. 
Riformati sacerdote della provincia Romana. Romae ex 
typogr. S. congr. d. P. F. 1636. 4°. 

189 Fabrica linguae Arabieae cum interpretatione latina et italiea, 
aceommodata ad usum linguae vulgaris et seriptul'alis 
authore P. F. Dominico Germano de Silesia. ord. min. 
de observ. Reform. Prov. Romanae et in eonventu S. Petri, 
montis aurei linguarum orientalium lector. Romae typ. 
eongr. de prop. fid. 1639. 1. vol. fol. 

190 Breves arabieae linguae institutiones B. P. Philippi Gua• 
dagnoli eleriei regul. minorum Procuratoris generalis. 
Romae e typogr. S. Congr. de prop. fid. Exeudebat Jose­
phus Davides Lunas Maronita. 1642. fol. 

191 Fides et leges Mohammedis exbibitae ex Alkorani manuseripto 
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duplici, praemissis institutionihus arahicis auctore Tl&ea• 
dorica llackapan. ling. sancL professore. ÂUdorf' 1646. 8°. 

192 Linguae arabicae 01"ayfa9'la , in [tratiam 9'1Âa11araluca-
)'Âwnaw edita. Witiebergae e typographia L. L. orien• 
talium Jobi Wilhelmi Fincelii. 1650. 4 °. 

193 lntroductio brevis ad linguae arabicae rectam lectionem, qua 
insimul exhibetur specimen characterum araLicomm e chal­
cographeo Jobi Wilhelmi Fincellii Wittebergensium, in 
gratiam linguae hujus tyronum adornata ab Ântlrea Sen­
nerta. P. P. 1650. 4°. 

194 Arabieae linguae novae et methodieae institutiones, non ad 
vulgaris duntaxat ldiomatis, sed etiam ad grammaticae 
doctrinalis intelligentiam, per annotationes in capitum ap­
pendicibus suffixas, accommodatae. Authore F. Antonio 
ab Âquila ord. leg. S. Petri montis aurei a. S. eongr. 
de prop. fid. arabicae linguae dèputato lectore. OpU!L tum 
omnibus arabieae linguae studiosis, tum potissimum apo­
stolicis viris , pe1· Asiam et Africam fidem propagaturis 
utile et necessarium. Romae. typis. sac. congr. de prop. 
fide. 1650. 8°. 

195 Maithiae Wasmuth, Holsati, Grammatica arabica, singulari 
facilitate, tamque succincte et perspicue praecepta linguae 
complexa, ut menstruo spatio, pauculos in dies boras im­
pendens, comprehendere queat. Praemissa eat paraenesis 
de linguae arabieae utilitate, ac praesentis operis instituto. 
Omnia in gratiam J•l~a/Jaw , prope excitando frequen­
tiore nohilissimae linguae cultu et amore. Eruditi possunt 
judieare , rudes diseere , scioli neutrum. Âmstelatlatni 
1654. 4°. . 

196 · Arahicae linguae tyronicium , i. e. Thomae Erpenii gramma­
tiea arabica ; cum varia praxeos materia , cujus elenchum 
versa dahit pagula ( editore Jacoba Galia.) Lugtluni 
BatatJ. 1656. 4°. 

197 Arabismus, h. e. praecepta Arabicae linguae, in harmonia ad 
Ehraea, eademque universalia, nec non Chaldaeo • Syra, 
( seo\-sum antehac edita illa ah auctore) conscripta , exem­
plis sufficientihusque confirmata illustrataque. Accessit in 
fine ~mpendium lexici arabici , radicum et vocum notahi­
liorum prae ceterisque maxime usitatorum , in gl'atiam ty­
ronum auctore Ântlrea Sennerta. P. P. in acad. Witteberg. 
WiCCBbergae 1658. 8°. (1666). 
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198 Isagoge in linguam arabicaDl ad ductum Thomae Erpenii et 
Maronitarum e monle Libano, Gabrielis Sioni&ae et Joannis 
Hesronitae etc. facta. 1678. 4°. 

199 lsagoge in linguam arabicam ad ductum praestanlissimorum 
grammaticorum recognita et aucta a Clwi,tophoro Cellario. 
Cùae. Sumtibus Bielkii eucripsit Fr. Hetstedius. 1686. 4°. 

200 Flores grammaticales arabici idiomatis, collecti ex optimis 
quibuscunque grammaticis , nec non plurimis Arabum mo­
numentis, et ad quam maximam fieri poluit brevilatem al­
que ordinem revocati. Studio et labore Fr. Àgapiti a 
Valle Flemmarum ordinis minol'um S. Fl'ancisci l'eforma­
torum, provinciae Tridenlinae , in Seminario Patavino le­
cloris. Opus omnibus arabicae linguae studiosis perulile 
et necessarium : cui accedit in fine praxis grammaticalis, 
et exercitium pro lectione vulgari. Patavii, 1687. ex 
typogr. Seminarii opera Aqgustini Candiani 4 °. 

201 K\H'Ze Anleitung zur Auffindung der Stammbuchstaben in der 
arabischen Sprache, verrasst von Joh. Sigism. WiUich, 

-Medic. cand. und Pract. in Wittenberg. Wittenberg 8°. 

202 Nucleus institutionum arabicarum enucleatus, variis linguae 
ornamentis atque praeceplis dialecti Turcicae illustratus. 
Accedunt necessarii indices rerum ac verborum , ut Lexici 
instar haberi possiL Adcurante M. J. Dav. Schief er• 
deckero Weissenfeldensi. Lipsiae apud auctorem. Cuae 
excudeb. Mel. Hucho. 1695. 8°. 

203 Brevis instilutio linguae arabicae; D. Joh. Henrici Jlaji 
hebraicae, cbaldaicae, syriacae, samaritanae et aethiopicae 
harmonia. Accedit glossarium arabicum cum reliquis 
Orientis linguis barmonicum, in IV Geneseos capita priora 
et tres praecipuas Alcorani suratas; opera Justi Helfrichi 
Happelii. Franco(. ad Jfoenum 1707. 4°. 

204 Elementa linguae arabicae in quibus omnia ad solidam hujus 
linguae cognitionem necessaria paradigmata exhibentur. Ac­
cedunt textos aliquot arabici et justae analyseos exemplum, 
cum praefatione Hermanni van der Hardt, academiae 
Juliae Senioris et praepositi Mariaberg. auctore Joh,. Go­
tlofretlo Lackemacher. Helm,tatlii 1718. 4°. 

205 JI. Henrici Goulieb Reime facult. philos. Jenens. adjuncti 
~,,-JI ~ h. e. clavis linguae arabicae; institutionem 
ejus melbodo maximam partem Danziana ita in compendio 
tradens, ut cuncta innotescere possint scientifice, anoma-
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liis analogiae restitutis ; exemplis probata , aueloris obser­
valionibus, ut et schematibus maJ.ime necessariis , nec non 
verborum tam perCeclorum quam imperCeclorum paradig­
matibus illustrata. Jenae 1718. 8°. 

206 ~.,-JI u,,,~~- Gymnasium arabicum in quo tres priores 
Davidis odae cum versione latina et notis critico. analyticis, 
in usum ,,1o1oyo11nœ11, exhihentur a Jo. Christ. WicA­
mannhausen, linguarum orientalium P1·of. publ. Wilien• 
bergae 1724, 4°. 

207 Prima rudimenta linguae arabicae publieavit in usum scholae 
suae Jo. Henr. CaUenberg phil. prof. publ. Halae 
1729. 8°. 

208 · ~,.JI ~I ~ sive compendium grammaticae arabicae 
una cum appendice de vnlgari hodierna dialecto arabica et 
duobus capitibus versionis arabicae Geneseos editum a 
Joh,. Christ. Clodio, professore linguae arabicae. Lipsiae 
typis Takii. 4°. 

209 Theoria et praxis linguae arabicae, h. e. grammatica arabica, 
continens. I. Fundamenta ejus linguae succincta metbodo 
tradita, adjectis arabum grammaticorum terminis technicis. 
li. Dialogos tres, in vulgari hodierna dialecto arabica qui­
bus differentia illius ab erudita ostenditur. III. Duo capita 
Geneseos, a celebri .Juijaeorum magistro R. Saadia arabice 
versa. IV. Praefationem, qua de linguae arabicae usu in 
exegesi ,sacra, in tbeologiae Huhammedicae cognitione, in 
historia et geographia aliisque disciplinis, disseritur. V. Ac­
cessit analysis libri Hiohi , qua usus linguae arabicae per 
singula capita uberius monstratur, opera et studio Jo. 
Christ. Clodii. P. P. linguae arabicae in academia Lipsi­
ensi. Lipsiae apud haeredes Grossii 1729. 4°. 

210 Rudimenta lingnae arabicae cum cateehesi christiana. Romae 
1732. 4°. typ. congr. de prop. fid. 

, 211 Elementa lingu;ie arabicae ex Erpenii Rudimentis ut plurimum 
desumpta, cujus praxi grammaticae novam legendi praxin 
addidit Leonardus Chappelot0; linguae arabicae apud Can­
tabrigienses professor. Londini 1730. 8°. 

212 Emonis Lucii Yri~et, Arabismus; exhibens Grammaticam 
arabicam novam , et monumenta quaedam arabica, cum 
notis miscellaneis et glossa1·io arabico - latino. In usum 
studiosae juventutis, omniumque, qui vel proprio Marte in 
hisce studiis se exercere cupiunt. Franequerae 1733. 4°. 
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213 Fundameata linguae arabicae in asmn audit.orii Bafniensis, 
auctore Jo. Chria&û&IIO Kallio, L. L. O. O. P. P. O. 
Hafniae 1760. 4°. 

214 le même : 2• édition . . . . . • Havniae 1818. 4°. 

215 Joan. Fridr. Hirtii, inslitutiones arabicae linguae, Adjecta 
est chrestomathia arabica.. Jenae 1770. 8°. 

216 lnstituiçoes da lingua arabiga compostu por Fr. Antonio 
Baptista, religioso da Provincia da Terceira Ordem de S. 
Franci!ICO de Portugal, e Professor da mesma lingua no 
convento de N. Senhora de Jesus de Lisboa , para uso 
das escolas da mesma Congregaçis. Lisboa 1774. 8°. 

217 Grammatica arabigo • espaiiola, vulgar y litteral. Con on 
diccionario arabigo - espaiiol, en que se ponen las voces 
mas usuales para una conversation familiar, con el Texto 
de la Doctrina Christiana en el idioma arabigo , par Fl'ay 
Francisco Canes, Religioso Francisco descalzo de la pro­
rincia dp San Juan Baptista , Misioaero apostolie0 en 
el Asia, Lector de lengua arabe , Guardian , y Cura que 
ha sido del convento de San Juan Baptista en Judéa , y 
del colegio de Padres Misioneros Espaiioles de tierra 
sancta, en la ciudad de Damasco. Con licencia del Con, 
sejo. Madrid 1775. 4°. 

218 (Everh. Scheidii) Primae lineae institutionum ad fundamenta 
dialect~ arabicae sive · specimen grammaticae arabicae, ad 
intimam antiquissimae hujus dialecti , cum hebraea lingua, 
demonstrandam harmoniam, secundum paragraphos elegan­
tissimae grammaticae hebraeae Schroederianae descriptum. 
Lugd. Bat. 1779. 4. maj. 

219 Ueber die verschiedenen Mundarten der arabischen Sprache, 
von Joli. GoUfr. EicA.\om. Leip::ig 1779. 8°. 

220 W. Fr. He11el1 erleichterte arabiache Grammatik nebst einer 
kurzen arabischen Chrestomathie zur Anleitung im Lesen 
und Uebersetzen. Jna 1776. 8°. 

221 W. F. Huels nothige Verbesserungen und Zuslitze zu seiner 
erleicbterten arabischen Grammatik. J6fla 1780. 8°. 

222 Willlela Friedrich He::el1 Anweisung zur arabiscben Sprache 
bei Ermangelnng alles mündlicben Unlenichts , nach des 
Verfassers erleichterter arabi;cber Grammatik und Chre­
stomathie. Th. 1. Leip•ig 1784. 8°. 
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223 Th. U. weleher ein Gloasarium Ober die oben er-
kllirten auserlesenen arabisehen Texte enthllt. 1785. 8°. 

224 Johann David Michaëlis Arabische Grammatik , nebst einer 
arahischen Chrestomathié, und Abhandlung vom arabiscben 
Geschmack, sonderlieh in der poêtischen und historisehen 
Schreibart. Zweite umgearb. und vermehrte Ausgabe. 
GoUing. 1781. 8°. 

225 Dissertatio academica de pronuntiatione lingnae arabicae ejus, 
que usu, quam praeside Matth. Norberg obtulit auctor et 
respondens Nicolau, Siniu,, Scanus. Hamae 1773. 4°. 

226 A grammar of the arabic langnage in which the rules are 
illustrated by authorities Crom the best writers ; princi­
pally for the service or the honorable East India Com­
pany. Dy John Richardson, Esq. F. S. A. or the middle 
temple and of Wadham College, in Oxford. London 1786. 
4°. 2e édition 1801. 4°. 

227 Arabische Sprachlehre, etwas vollstlindiger ausgearbeitet von 
·Johann Jahn, Dr. der Philosophie und Theologie k. k. 
Prof. der orientalischen Sprachen auf der UniYersitlt zu 
Wien. Wien 1796, 8°. 

228 Ensayos sobre la Grammatica y Poetica de los Arabes que 
oft'recea al pûblico examen, el Padre Fr. Patricio de la 
TMTe, monge professo del esclarecido orden de S. Gero­
nimo en el real monasterio del EscuriaP, y Don Miguel 
Garcia Asensio Abogado del illustre colegio de esta corte, 
los dios • • . y . • • del mes de Julio a las • . • . • de 
la maiiana, en los reales estudios de San Isidro, asistidos 
de su maestro el Doctor Don Mariano Piui, Catedratico 
de lengua arabigo-erudita en ellos. Precede un discurso 
sobre la necessidad y utilidad de este idioma. Dedicanse 
al Rey nuestro Seiior. Madrid 1787. 4 °. 

229 Introdnctio in linguam . arabicam conscripta _ a M. BartllOlo­
maeo Rat.Umanno, academiae Francofnrtanae professore pu­
blico. Franco{ urti typis exscripsit Andreas Eichhorn. Anno 
ultimi temporis ci:.m,nxc. 4°. 

230 Brevis, clara, facilis et -jucnnda, non solnm uabicam lingnun 
sed etiam hodiernam persicam addiscendi methodus. Au­
ctore ..4monio Yieyra, L, L. Hisp. ac ltaL prof. regio etc. 
Dublini 1789. 4°. _ 

231 Elementarbuch filr die arabische Sprache und Litteratur, die 
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Sprache im doppelten Gesichtspunkt, ais Sprache der 
Schrift und Sprache des Lebens betrachtet. Zunlchst zum 
Behuf academischer Vorlesungen, v. S. F. Gümher Wahl. 
Halae t.789. 8°. 

Compendium grammaticae arahicae ad indolem linguarum 
orientalium et ad usus rudimentorum conformatum cum 
p1·ogymnasmatibus lectionis arabicae ex historia ortus ac 
progressus literarum inter Al'ahes decerptis Chrestomathiae 
arabicae a se editae jungendum elaboravit Henr. Eberl,. 
Gottf. Paulvs , lingg. orr. prof. publ. ordin. Jenae 
t.790. 8°. 

Olai Gerhardi Tychsen Elementale arabicum sistens linguae 
arabicae elementa, catalecta maximam partem anecdota et 
glossarium. Rosiochii 1792. 8°. 

Compendio da grammatica arabiga, ahbreviado, claro, e mais 
facil para a intelligencia, e ensino da mesma lingua, col­
legido dos melhores grammaticos pelo P. Fr. Joao de 
Sousa, religioso da congregaçao da Terceira ordem da 
Penitencia de Portugal, Professor, Secretario e lnterprete 
da dita lingua , e socio da Academia Real das Sciencias 
de Lisboa. Lisboa, na· offic. da Acad. Real das Scienc. 
anno t.795. 8°. 

Grammatica linguae Mauro - arabicae juxta vemaculi idiomatis 
usum, accessit vocabularium Latino • Mauro• Arabicum opera 
et studio Francisci de Dombay, Caes. reg. linguarum ori­
entalium interpretis. Vindobonae 1800. 4°. 

Exercices de. lecture de l'Arabe littéral à l'usage de ceux 
qui commencent l'étude de cetle langue, A Âlea:andrie, 
de l'imprimerie orientale etfrançaise an VI. 4°min. par J. 
J. M. (Marcel). · 

1..A,11 iuWU ~, iU- 6 •• --11 tN KM,~ ., .. ~ "" '-'..r- U"'=',J 
Or sixty tables elucidatory of the first part of a course or 
Lectures on the grammar of Arabie language delivered 
in the college of Fort William in Bengal, during the first 
year or its institution by John BaiUie, Lieutenant in the 
Service or the honorable East · India Company, Proressor 
or the Arabie and Persian Languages , and Mohammedan 
law, in the college of Fort William in BengaL Calcutla 
1801. 4°. 

Developpelllens des principes de la langue Arabe Moderne, 
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suivi d' on recueil de phrases, de trad1lctions interlinéaires, 
de proverbes arabes et d' un Essai de Calligraphie orien­
tale, avec onze Planches, par Auguste F. J, Herbin. 
Paris 1803. 4°. · 

239 Orningar i Arabiskan utgifna af Â.nders Svanborg ord. Ad­
junkt i Grekiska och ôsterUlnd11ka Sprllken vid K. Akademien 
i Upsala. Upsala 1802. 4°. 

240 Foersla Gnmdema i Arabiska Sprllket utgirna of Anders 
Svanborg. Upsala 1804. 4°. 

241 Man. Bacas Merino. 
la lengua arabica. 

Compendio grammatical para aprender 
Madrid 1807. 4°. 

242 ~.,-JI ~ ~ ~I iâ.s\XJI. Grammaire arabe à l'usage 
des élèves de l' école spéciale des langues orientales vi­
vantes avec figures, par Â.. J. Silvestre de Sacy. Paris 
1810. 8°. 2 von. 

243 le même: •.. , seconde édition, corrigée et augm., à laquelle 
on a joint un traité de la prosodie et de la métrique des 
Arabes. Paris 1831. 2 voll. 8°. 

244 De Savary, tirammatica linguae arabicae vulgaris nec non 
litteralis, dialogos complectens euro aliquot narrationibus 
arabicis. (Gallice et latine). Paris 1813. 4°. 

245 Ant. .4rydae institutiones grammaticae arabicae. Yiennae 
1813. 4°. 

246 A Grammar of the Arabie language, according to the prin­
ciples taught and maintain~d in the Schools or Arabia ; 
exhibiting a complete body of elementary information , se­
lected• Crom the works or the most eminent grammarians, to­
gether with definitions or the parts or speech and observations 
on the structure or the language. In two Volumes. Dy M. 
Lumsden, proressor or the Arabie and Persian Languages 
in the college of Fort William in Bengal. Calcutta 
1813. fol. 

247 Grammaire Arabe en Tableaux, à l'usage des étudians, qui 
cultivent la langue Hebraique. Paria 1818. 4°. 

248 lob. Dav. If icbaelis, Arabische Grammatik und Chrestomathie, 
drille verbesserte und mit einigen Zoslltzen vermehrte 
Ausgabe, besorgt von G. H. Bernstein. Gôttingen 
1817. 8°. 
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249 A Grammar of the Arabie Language by J. Fr. Uiko. Lon· 
don 1817. 8°. 

250 E. F. C. Ro,enmülleri institutiones ad fundamenta linguae ara­
bicae. Acced. sententiae et narrationes arahicae cum glos­
sario. Lipsiae 1818. 4°. 

251 Fundamenta linguae arahicae. Accedunt selectae quaedam 
magnamque parlem typis nondum exscriptae sententiae pri­
mis legendi ac interpretandi periculis destinatae, auct. .Â. 
Oberleitner. Yiennae 1822. 8°. 

252 Grammatik der arahischen Schriftsprache für den erslen Un­
terricht, mit einigen Auszügen aûs dem Koran , von Th. 
Clw. Tychsen. 6iiUingen 1823. 8°. 

253 Grammaire Arabe• vulgaire, suivie de dialogues, lettres, actes 
etc. à l'usage de l'école royale èt spéciale des langues 
orientales vivantes, par .Â, P. Caussin de Perceval. Paria 
1824. 4°. 

254 Grammaire Arabe vulgaire pour les dialectes d'Orient et de 
Barbarie, par .Â. P. Caussin de Perceval, Professeur au 
collège de France et à l' école des langues orientales vi­
vantes. Interprète honoraire du Ministère de la guèrre. 
Paris 1833. 8°. 3• édition 1843. 

255 De lingua Neo -Arabica disquisitio - - scripsit H. 6. Lintl­
green. Upsaliae 1829. 4°. 

256 L. N. Boisen, Kortfattet Arabisk Grammatik til Brug ved 
Forelllsninger. Kjiibenhatm. 1831. 8 °. 

257 Gramml!ticae arabicae elementa et formarum -doctrina per ta· 
bulas desc1·ipta, in usum praelectionum digessit Jo • .Âug. 
Yullers. Bonnae 1832. 4°. 

258 L,. iJ-all ~I ~;.), x....._,suJI J-""''JI ~ ~ ~11 

AWLe ~ eh .-. ~jil J!;,! 1 L.1D o-JI ~ ~~ CJI 
fAl"'I' iU-, (Malta 1832.) 8°. 

259 Geo. Henrici .Âug. Ewald, professoris Gottingensis, soc. as. 
paris. socii Grammatica critica linguae arabicae cum brevi 
metrorum doctrina. Vol. prius. Elementa et formarum doc­
trinam complectens. Lipsiae 1831. 8°. Vol. posterius, 
Syntaxin et metrorum doctrinam complectens. Lipsiae 
1833. 8°. 

3 
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260 J. Roorda, Grammatica arabica hreviter in usum schola­
rum academicarum conscripta. Adjuncta est hrevis Chre­
stomathia, edita et Lexico explanata a P. Cool. Lugtlun. 
Batav. 1835. 8°. 

261 Brevis linguae arabicae grammatica, litteratura, chrestomathia 
euro Glossario. ln usum praelectionum el studiorum pri­
vatorum scripsit Jul. Henr. Petermann, Doct. et Prof. 
Puhl. Extraord. in universitate Berolinensi. Berolini 
1840. 12°. 

262 Grammatica arabica in usum scholarum academicarum, auctore 
C. P. Caspari, phi). Dr. Accedit hrevis chrestomathia ex 
codicibus manuscriptis concinnata. Pars 1. Doctrina de 
elementis et formis. Lips. 1844. 8°. 

H. GRAMMAIRE PERSANE. 

a) Auteurs orientau~. 

263 ...r"Jlj ~!,, Quwaitlee farsee. Calcutta 1828. 8°. 
Grammaire persane, par Rouchm Âli de Djaounpour. 

264 A Grammar of the Persian language to which are subjoined 
several dialogs, with an alphabetical list of the English 
and persian terms of grammar, and an appendi1 on the 
use of arabic words, by Meerza Mohammed Ibrahim, pro­
fessor of arabic and persian Ianguages at the honble. East 
India company's college. Halleybury. London 1843. 4°. 

265 . . . . . . Grammaire de la langue Persane en Turc, imprimée 
à Astrakhan 1823. 1 vol. 12°. 

b) Auteurs Européens. 

26ff Rudimenta linguae Persicae auctore Ludovico de Dieu. Ac­
cednnt duo priora capita geneseos, ex Persica translatione 
Jacobi 1'awusi. Lugtlun. Batav. 1639. 4°. 

267 . Elementa linguae Persicae, authore Joanne Gravio. Item 
Anonymus Persa de Siglis Arahum et Persarum Astrono­
mîcis, Persice et Latine. Londini 1649. 8°. 
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268 Grammatica linguae Persicae, auctore P. F. Ignacio a Jesu. 
Romae typis congr. Prop. Fid. 1661. 4°. 

269 A Grammar of the persian langvage, by William Jones. 
London 1771. 4°. ed. 2. London 1775. 

!70 le même .••• ed. 6. with Additions and Improvements and 
in a new type planed and chieOy executed by Charles 
Wilkins. Londoa 1804. 4°. 

271 le même .•.. e1l. 8. with additions, by Samuel Lee. London 
1823. 4°. ed. 9. Lond. 1828. 4°. 

272 Grammaire persane, traduite de l' Anglais de Mr. Jones, 
Revue et corrigée par l'auteur. Londres 1772. 8. 

273 lnlroductory Grammatical Remark.s on the Persian Ianguage_: 
with a vocabulary English and Persian ; the Spelling re­
gulated by the Persian character, hy George Hadley. 
Bath 1774. 4°. 

27 4 Grammatica e Vocabulario della lingua Kurda , composli dal 
P. Maurizio Garzoni. Roma (P. f.) 1787. 8°. 

275 The Persian lnterpreter; in three parts. A Grammar of 
the per!lian language: persian extracls in prose and verse: 
a vocabulary. Persian and English, by Edw. Moyses. 
Newcasùe 1192. 4°. 

276 A new persian and english work, after the method of Boyer 
and othèrs, by Robert J ow.es. Calcutta 1792. 8 °. 

277 The Persian Guide, exhibiting the Arabie derivations. Com­
piled by Francis Gladwin. CalC1'tta 1800. fol. 

278 A new theory and prospectus of the persian verbs, with 
their llindoostanee Synonimes in Persian and English , by 
John Gilchrist. Calcutta 1801. 1°. 

279 The Persian Moonshee, containing a copions Grammar , and 
a series of entertaining stories; also the Pund namuh of 
Shykh Sadee, being a compendium of elhics in verse, 
by that celebrated poël, Lo which is added forms of ad­
dresses, petitions, citations and bonds etc. etc. by Fran­
cis Gladwin Esq. Calcutta 1801. 4°. 

280 le même . . . . . . The whole in the arabic and ro-
man characters , together with an english translation. Se­
cond edilion. revised, corrected and lranslated into the 
roman character, hy William Carmiohael Smyth, Late 

_3. 
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of the Hon. East India company's Bengal Civil Service. 
First volume. London 1840. 8°. 

281 Wes&on's Specimen ,of .the Conformity of the European Lan­
guages, particularly iiie English, wilh the Oriental Langua­
ges , especially the Persian: in, the order of the Alphabet. 
London 1803. 8°. 

282 i.s""}J t:J4J ~_,b ~- Grammatica linguae Persicae, ac, 
cedunt dialogi, historiae, sententiae et narrationes Per, 
sicae, opera et studio Francisci de Dombay. Vindobonae 
1804. 4°. 

283 Institutiones ad fundamenta linguae persicae euro chrestoma• 
thia max.imam partem ex auctoribus ineditis collecta et 
Glossario locupleti, edidit Fridericus Wilken. Lipsiae 
1805. 8°. 

284 Friderici Wilken auctuarium ad chrestomathiam suam Per• 
sicam, locorum ex auctorihus persicis quae illa continet 
interpretatione:n latinam exhibens. Lipsiae 1805. 8°. 

285 A Grammar of the persian language, comprising a portion 
of the elements or Arabie inffection, together with some 
observations on the structure of eilher language, conside­
red with reference to the principles of general grammar, 
by M. Lumsden. Cal,;utta 1810. 2 vols. fol. 

286 The persian primer : an easy introduction in the persian 
language, by Thomas Roebuck. Calcutta 1819. 8°. 

287 A Grammar of the three principal oriental Janguages, Hindoos­
tanee, Persian and Arabie. To which is added a Set of 
persian dialogues, composed for the author of Mirsa Mo­
hammed Saulih, of Shiraz; accompanied with an english 
translation, by William Price. London 1823. 4°. 

288 A new Grammar or the persian language containing a series 
of Concise and Perspicuous Rules, a distinct view of the 
Elementary Principles of that Language. By D. Forbes 
and S . .4.rnot. London 1828. 8°. 

289 A comprehensive Synopsis of the elernents or Persian Gram­
mar with some remarks on the arahic, by William An­
drew .4.. M. London. 1830. 1 vol. 4°. 

290 ~JI.; t:J~) ~_,b ~ oder Grammatik der persischen 
Spr.iche, nebst vergleichender Berücksicbtigung der mit dem 
Persischeu verwantlten Sprach11u , namenUich des Sanskrit 
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und des Slavischen, und mit einem Anhange zum Ueher­
setzen, sowohl aus dem Deutschen ins ·Persische ais aus 
dem Persischen ins Deutsche. Ein Lehrhnch mr acade­
mische Vorlesungen. Herause;egehen von Paul Âncon 
7'heodor Possart. Leip11ig 1834. 8°. 

291 Joannis ÂugusCi Yullers institutiones linguae persicae cum 
Sanscrita et Zendir.a lingua comparatae. Gissae 1840. 8°. 

292 J. Ballamyne' s Catechism of Persian Grammar. Londo11 
1843. 24°. 

293 Mnemonic Tables to facilitale lhe acquiremenl of Persian 
verhs , arrauged nearly according to the European form • 
. . . 40, 

294 Rudimenla Grammaticae persicae, ad usum seminarii Patavini . 
. . . . 40. 

C. GRAMMAIRE TURQUE. 

295 lnstituliones linguae Turcicae lihri quatuor. I. de orthogra­
phia Turc -Arabica. II. de Etymologia Turcorum. m. Lin 
guae Turcicae Eiercitia et duae Proverhiorum Turcicorum 
Centuriae. IV. Dictionarium latino-Turcicum et Turcico-la­
tinum. Studio Hiero11ymi Megiseri. Lipsiae 1612. 8°. 

296 Â·ntlr. du Ryer, Rudimenta grammafü:es linguae Turcicae. 
Paris 1630. 4°. 

297 Grammatica linguae Turcicae, in quinque parles distributa. 
opera Guilielmi Seaman. Oa:oniae 1670. 4°. 

298 Frat&Cisci à Mesgnien Meninski Linguarum orientalium, Tm·• 
cicae, Al'abicae , Persicae, institutiones , seu grammatica 
Turcica, cujus singulis capitihus praecepta linguae Arabicae 
et Persicae subjiciuntur. Accedunt annotationes in linguam 
Tartaricam et hannonica conjugatio verhi Turcico • Arabico• 
Persici , Latine , Germanice, Italice , Gallice et Polonice 
explicati et cannina quaedam et narrationes. Yiennae 
1680. 1 vol. fol. 

299 Francisci à Mesgnien Menmski Instituliones linguae Turcicae, 
euro rudimentis parallelis linguarum arahicae et persicae. 
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Editio altera methodo linguarum turcicarum suo marte 
discendi aucta. Curante Adamo Francisco Kollar, Hungaro 
Neosoliensi, Augustae Bibliothecae Vindobonensis custode. 
Vintlobonae 1756. 2 vols. 4 °. 

300 Cursus grammaticalis linguarum orienlaiium, arabicae scilicet, 
persicae et turcicae, Auth. Joa. Bapt. Podesta. P. 1- Ill. 
Yiennae 1891. 1703. 4°. 

301 Dissertatio academica, contineDli specimen triennalis profectus 
in linguis orientalibus, Arabica nempe, Persica et Turcica, 
deferente Jo. Bapl. Podesla. Viennae Austr. 1677. 4°. 

302 A Gi-ammar of the Turkish language, by Th. Vaughan. 
London 1709. 8°. 

303 Grammatica Turcica necessariis regulis praecipuas linguae dif­
ficultates illustrans, ac aliquot colloquiis et sententiis Tur• 
cicis aucta, studio Johannis Clwistiani Clodii. Lipsiae 
1729. 12°. 

304 (Holdermann) Grammaire turque, ou méthode courte et fa. 
cile pom· apprendre la langue Turque : avec un recueil 
des noms, des verbes et des manières de parler les plus 
nécessaires à s1:aveir, avec plusiem-s di-arogues familiers. 
Conslanlinop. 1143 (1730.) 4°. 

305 rpaMMame:xa Typeyxas. St. Petersbourg. 1776. 

300 A.a6yxa mamapcxaro Jl3Mka coq: Carnma Xa11.1,. 
q, H Ha. Mosl.ou 1778. 8°. 

307 Bernardo Pianzola Dizionario, Grammatiche e Dialoghi per 
apprendere le lingue ltaliana, greco • vulgare e Turca e 
varii Scienze. . . . . . ed. 2. Padua l 7'89. S voll. 4 °. 

308 Éle'lnens de la langue 'furqne, ou tables analytiques de la 
langue Turque usuelle avec leur ,dévP.loppement, par Mr. 
Viguier. Conslantinop. 1790. 4°. 

309 (PreiruU.) Grammaire turque av~ un ;voe&bulai!-e. Berlin 
1791. 8°. 

310 Cosimo Comidas de Carbogna11,o , primi principi della gram­
matica Turca. Roma 1794. 4°. 

311 rpaNMame:xa mamapcxaro Jtllh'!'J{a, ( par J. Giganow ). 
Petersbourg 1804. 4 °. 

312 d1JµrJ~(JIOV ÀÀ~at'd()trfev y~µµarntrJ reaum,ov T01'()· 

xo,17, EJI BtEJ1J1T1 1812. 4°. 
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313 Kpamxu mamapau rpun,ammca (par Â. 1'rojansky) 
Sc. Peeer•ourg. 1814. 4°. éd, 2. Kasa11 1824. 4°. 

814 tlemens de la grammaire turke, 
l' école royale et spéciale des 
chevalier Âmédié Jaubert etc. 
1839. 8°. 

à l'usage des élèves de 
langues orientales , par le 

Paris 1833. 4°. éd. 2. 

315 Theoretisch- practiscb türkische Sprachlehre mr Deutsche, voa 
Â. Hindoglu. Wien 1839. 8°. 

316 GrallllllJUire de la laogae turque, par A. lliad,oglu. Yienn11 
1839. 8°. 

817 ~ ,1.,1 .}>..,__. ~l.l.S' i::} l:}1.,1 )~::) r..afa ~ 
~ &)l,Jt ·~ ~I ~;.f.i l:.IL-/ ~LW l:.11-J 
IAr't ltbJ\..o .~t. (Malta 1836. 8°). 

318 i.s=Ji _,.s'J, u.1"" ~ ~ ~WI ~I "r'~-
Grammar or the Turkish language with a preliminary 
discours or the language and litterature or eastem nations 
etc. etc. by Ârem&r Lumely Davitls. London 1832. 4°. 

319 - Grammaire turke : précédée d'un discours préliminaire 
sur la langue et la littérature des nations orientales : avec 
un vocabulaire volumineux etc. etc. , par ÂrChur Lumely 
Davids. etc. traduite de l' anglois , par Madame Sarah 
Davitls, mère de l'auteur. London 1836. 4 °. 

320 . Schroders Turkish Grammar, adapted to the use of Tra­
vellers and the mercantile Classes , with a collection or 

· Familiar Dialogues, ldioms, and a Vocabulary in English 
and French. London 1837. 12°. 

321 rpa111111am1H.a my_peyKo-mamapcKaro .su111Ka, cocma­
BAeBBU OpAnuapum:1111, IlpoéjeccopoM1i M H p .1 o ro 
AAeKcauAp 0M'li KueM1i-B eKoM1i. Ka.1 au• 
1839. 8°. 

322 ~ ,i' olâl, u.1"" ~- Neueste Grammatik der tür• 
kischen Sprache Cür Deutsche zum Selbstunterricht, nebst 
einer reichhaltigen Sammlung von Gesprllchen, so wie ei­
ner türkisch • deutschen und deutsch • türkischen W orter­
sammlung, von von der Berswc,r,Jt t. konigt.. preuss. 
Lieutenant aggreg. d. 10. lnfanterieregiments. Berlin 
1839. 4°. 

323 Sur les Ianeues Tatares, ou sur les ditférens points de la gram-
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maire el de la litléralure des llandschous, des Mongols etc. 
etc. par Âbel Rémus~. vol. I. 1820. 4°. 

324 Abhandlung liber die Spraehe und Sehrift\ der Uiguren nebst 
einem Wôrterverzeiehnisse und aildern uigurisehen Sprach, 
proben aus dem kaiserliehen Ueberselzungshofe zu Peking, 
von Heinrich Julius 1'. Klapproth. Paris 1820. in - fol. 

325 Versuch über die tatarischen Spraehen, von Wilhelm Scho&I. 
Berlin 1836. 4°. 

326 Hne_pm&IIYe JI,PaJJHAl> llyaawcuro a.amxa. St. Pe­
tersbourg. 8°. 

327 De lingua Tschuwaschorum. Dissertatio qua ad audiendam 
praeleetionem muneris rite adeundi gratia die XXXI meosis 
Julii, Hora prima habendam invitat Guilielmus Set.ou, 
prof. extraord. in univers. litt. Berolinensi. Berolini 8°. 
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IV. RHETORIQUE, ART EPISTOLAIRE, 
METRIQUE. 

a) Ou'Drages arabes. 

328 JL.11 ~,.. Mookh,tusur-ool-Mu-anee; or an Abbrevia­
ted Commentary on the Rhetoric of the Arabs : comprising 
the Text of the Tulkh,ees- oo! • Miftah, by Julal-ood-deen· 
Moohummud: together with the shorter two commentaries 
on- that celebrated work, both written by Musood-oobno· 
oomr Saad- ooi Tuftazanee. Calcutta, printed at the 
Persian Press, under the inspection of Muolovee Jan -Ulee, 
1813. 4°. 

329 J;ht1 ~ ~I ~!,>. Consiantinop. 1241 (1826). 
Les gloses d' Es Seid Cherif Ali ben Mohammed Djordjmti 
au Motawwel, c'est à dire le grand commentaire de Sa'ad 
ed-din Mas'ond ben Omar el Teftasani sur le Telkhis el 
miftah de l' Imam Djelal - ed - din Mabmnd ben Abderrahman 
el Knswini, appellé Khatib Dimesh"k. 

330 J#I ~ ~!+.-JI ~I ~ ~l>. Constantinop. 
1241 (1826). 

Les gloses de Sialknti sur le même ouvrage. 

331 ~.!'~I ~ J~ ~~I 1:.:>~. Constantinop •• ... :. 

Les appendices de Keloobewi (lsmail Effendi) an Mir ef teh­
,ib, les gloses de Mir Àbu f ath Es saidi an commentaire 
de Djelal- ed- din Mohammed bcm Essaad es- sidi"ki ed -
Dewani sur le Tel"khis - otd Mif'tah de Teftasmai. 

332 1$..)~ ~ ~*~b. Constantinop. 1253 (1838). 8°. 

w 

Les gloses marginales d' Es seid Mohammed el Ersendjatti 
an commentaire de l'Isti'aret, c'est à dire les Allégories d'Os­
snmeddin. 

333 ~ ü,j. Constantinop. ti5t (1836). 1 vol. 8°. 235 
pages. 

Ouvrage qui traite des synonimes, par le Cheikh Ibfl Àffm1 
le précepteur d' Ismaël Hakki. 
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334 d~~I ~ j ~~I rr>V'· Boulak 1256 (1841). l vol. 
Traité de rhétorique, par Mnhreni effe,1di. [Bianchi.] 

335 Ill Uju.b ool Oojab, complete introduction to the art of 
Lelter -writing, being a collection of lelters upon various 
subjects in the arabic language , compiled by Shuekh, lfh. 
m•d hn JfOOÀalflflled ul Ytm11111ee yooch SlairwaMe, 
under the patronage of the rigbt hnbte the Governor Ge­
neral in concil, at the recommendation of the concil of the 
college of Fort William, Calm,ua 1813. 4 °. 

336 1::-1::ilwl_,il_, 04:iLÂLI j 1::.1Li=!I, Ui.i~I ~.>.~. Bou.lak 1242 
(1826). 1 vol. 8°. 

Ouvrage sur l' art épistolaire et modèles de lettres en tout 
genre, par le Cheikh Me-r'y ben Y01tço1,f bl!tl Eboubekr bet1 
Âltmed ei Mouoouci. [Bianchi.] 

337 Jl.baJI .o~jl, Boulak 1250 (1835). t vol. 
Formulaire de lettres missives, composé par le Cheikh 
A1mied el Att1mr. 

338 L~S~I '-:"L:.:!, Bov.lak (1826). 1 vol. 8°. 
Épistolaire en arabe, en deux parties. La preinière ren­
ferme des lettres à toutes sortes de personnes , la seconde 
contient des actes en totui genres. {Bianolti.] 

839 Epistolae quaedam arabicae a Mauri5, Aegyptis et Syris con-
scriptae; edidit et illu.stravit M. Habiclù. Wratislaviae 
1824. -4•. 

340 Samu.elis Clerici j',Jill_, ~,.;Ali ~ scientia metrica et 
rhytmica, seu tractatus de prosodia Arablca ex auctoribus 
probatissimis eruta. Oœonii 1361. 8°. 

341 De met.ris carminum arabicorum libri duo, cum appentlioe 
emendationum in varios poëtas, auctore Geo. Henr • .Au.g. 
Ewald, phil. Dr. -e oolleg. rep. fac. theoL in acad. Georg. 
A~. Brunsvigae 182:J. 8°. 

342 Georg Wilhelm Freytag, Darstellung der arabischen Vers­
kunst, mit secbi; Anh!l.ngen, enthaltend ein m-abisch1's Lehr· 
gedicht über die Metrik , mit Uebersewmg, Bemerkungen 
ilber die Poesie der ATaher, Bemerktmgen liber arabische 
Dichter, über einige bei den neuern Dichlern vorkommende 
Versal'len, ülter vocsehiedene Eigenheiten der Dichœrspraclle, 
Erklarung mehrerer auf die Prosodie Bezug habender 
Kunstausdrücke. Nach handschrifftlichen Quellen bearbeitet 
und mit Registern versehen. Borm 1831. 8 °. 
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• 343 lü:~t ~,~. Badaik•ul-belaghat. Tht Bowei's or elo-
quence : being a treatise on the rhetorik, poëtry and rhyme 
or the Persians by Meer Shums ootl- tleen Fukeer of 
DelAee. Corrected for the press and published under 
the patronage of the college of Fort William, by Mola• 
vees Jan Ulee and .Âbtloor raheem. Calcutta 1814. 8°. · 

344 Original Persian Letters and other documents with facsimiles, 
compiled and translatecl, by Charlet Stetllart Esq. F. R. 
L. L. and R. A. S. Professor of oriental languages , east 
lndia College etc. etc. London 1825. 4°. 

345 CJ.I j> s-l.Ail. The forma of Herlcem; corrected from a 
variety of manuscripts, supplied with the distinguishing 
marks of constrqction, and lranslated into English ; with 
an Index of Arabie words , explained and amo«ed under 
their propre roots, by Francis Belfour. Calcutta 1831. 4°. 

346 Nahr • ul • Fasahat, or river of eloquence : a work or com­
position, by Mir:a Katib. Calcutta 8 ° . 

347 Collf'etion or Letters, compiled by Mir:a Tahir Vahid. 

348 

Calcutta 1826. 8°. 

~:>.iJI ~!,iill ~~I 13 ~:,~li &w. 
(1826). 1 vol. 4°. . 

Boulak 1242. 

La clef de la porte pour la détermination des règles du 
dialecte persan, employé dans le style épistolaire et les 
pièees de chancellerie. [Bianchi.] 

349 ~;IJ ~~- Constaminop. 1251. (1835). 
Un extrait du précédent , par le Cheikh Hafb; Mohnm­
med Murnd. 

3!\0 U"l.F: ;~I ~}I ~ j,. ~ ~Li!JI ~- ,.il.Al 
• 

~~ 011 ~fa '-5~ .J..~ 'd~.I ~ ~ 
• 
~ J~I rW:~t., "J~•i ~;W d~ ~ -- , ~.,.... C. S. B. S. Calcutta. Printed, by P. Pe-
reira at the Hindoostanee press. 1818. 1 vol. 8°. (18 pag.) 

Petit traité sur l' art métrique et les rimes de la langue 
persane. 
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351 le même • • • i::.,lalJt ~ ,.,LA.al etc. CalcuCla printed at 
the press of llawlawee Hubban. 1818. 8°. 

352 01.ilft ~- Tujnees ool loghauc , or discrimination 
between words, similar in form, but dift'erent in meening. 
Calcutta 1826. 8°. 

353 Qladwin', Dissertations on the Rhetoric, Prosody and Rhyme 
or the Persians. London 1801. 4°. 

c) Outwages turcs . 
• 354 ,.,.>~I i:J'fr.' ~.,;. Con,iaminop, 1257 (1841). 8°. 

355 ~.)~I lJD~, ~t tJDL:!;, Boulak 1242 (1826). 1 vol. 4°. 
Formulaire de lettres et de requêtes de tout genre en turc, 
par Hnirat-e/fendi. 

356 ~I J:1:r s.~f. Boulak 1249 (1834). 1 vol. 
Formulaire de lettres missives, composé par Azi:- effendi. 
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V. ANTHOLOGIES ET CBR,ESTO­
MATBIES. 

a) OutJrages arabes. 

357 Specimen arabicum quo exhihentur aliquot scripta arabica 
parlim in prosa, partim ligata oratione composita jam pri­
mum in Germania edita , versione latina donata , analysi 
grammatica expedila, notisque necessariis illustrata. Omnia 
e cura M. Joannis Fabricii, Dantiscani. Ro1Cothii 
1628. 4°. 

358 Petr. Kirstenii Decas sacra canticorum et carminum arabico­
rum ex aliquol mstis , euro latina ail yerbum interpreta­
tione. Breslae 1609. 8°. 

359 D. Joan. Friderici Hirtii Anthologia Arabica complexum va­
riorum textuum arabicorum selectorum, partim ineditorum, 
sistens. Adjecta sont versio latina et adnotationes. Jenae 
1774. 8°. 

360 Neue arahische Anthologie, oder auserlesene Sammlung selte­
ner und grossentheils ersl neu aus Handschriften ausge­
hobener Stücke aus verschiedenen Fllchern der arahischen 
Litteratur. · Eine Fortsetzung des Elemenlarbuchs für die 
arabische Sprache und Litteralur, die Sprache in doppel­
tem Gesichtspunkte , ais Sprache des Lebens betrachtet. 
Benebst eine1· Voreinleitung, einem Anhang für die Kenner 
der persischen Litteralur und einem Glossarium von Sam. 
Fr. Günther Wahl, Dr. d. Phil. Leiplig 1791. 8°. 

361 Arahisches Elemenlar• und Lesebuch mit einem vollstlindigen 
Wortregister von Ernst. Friedr. Carl Rosenmüller, Prof. 
d, arab. Spi·. a. d. Univ. zu Leipzig. Leipzig 1799. 8°. 

362 Arabische Chrestomathie, herausgegeben von Johann Jahn, 
Dr. d. Philos. u. Theo!. kk. Prof. d. orientalischen Spra­
chen, der Einleitung ins Alte Testament , der bibL Arcbllo­
logie und der Dogmatik auf der Universitllt zu Wien. 
Wien 1802. 8°. 
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363 Lexicon arabico - latinum , chrestomathiae arabicae accommo­
datum a. Joh,. Jahn. Wien 1802. 8°. 

364 e;l_l'al ~~. Hut!eekutool Uf rah, an Arabie Miscellany 
of select pieces in prose and ver11e for the use of the 
st(ldenls of the college. 1 vol. 4°. Calcuiea ••.•• 

365 0 ~t lt.$w, Nufh,ut- ool • Yumun, an arabic miscellany of 
compositions in prose and verse , selected on original , by 
Shuekh Uhmud bin Mooh,ummutl Shunoannee- ool Yumu• 
nee, published under the patron"Se of the college of Fort 
William. Calcutta 1811. 4°. 

366 J. D. Miclwulia arabisehe Chrestomathie, 31•. von 6. H. Bern­
•• verbesserte Ausgahe. Gottingen 1817. 8°. 

367 G. H. Bernstein, Nachtrllge zu J. D. Michaelis arahischer 
Chrestomathie. Nachtrâge zu den Gedichten aus der Ha­
mase. Gottingen 1818. 8°. 

368 Anthologie arabe, ou choix de Poésies Arabes inédites, tra­
duite en français avec le texte en regard et accompagnée 
d'une version latine littérale, par Jean Humbert. Paria 
1819. 8°. 

369 le même: )L...:i'lll O""L<\.o J ;!,g,)1 J:il.A;,;ll "="!;:::,• 
Boulak 1242 {1827). 8°. 

370 Poëmes extraits du Divan à' Omar ibn Faretlh,, par Mr. 
Grangeret tle la Grange. Paris 1823. 8°. 

371 Chrestomathia arabica una cum Glossario Arabico • Latino, 
huic Chrestomathiae accommodato ab Andrea Oberleitner. 
Pars 1. Chrestomathiam continens. Pars Il. Glossarium 
continens. Yiennae 1823 et 24. 8°. 

372 ;,~, ~1.::,-., .>.~â, ... Lt ~l.b11 ~· ~'lit "="w­)~} r~ cr'°· Chrestomathie arabe ou extraits de 
divers écrivains arabes, tant en prose qu'en vers, avec 
une lraduction française el notes. _ A l'usage des élèves 
de l'école royale et spéciale de .langues orientales vivantes; 
par M. le baroa Silvestre de Sacy. Pari, 1806. 3 vols. 
8°. éd. 2. Paris 1826. 3 vols. 8°. 

878 Anthologie Grammaticale arabe, ou morceaux choisis de di­
ver, Grammairiens et scholiastes arabes, avec une traduction 
française et de notes ; pouvant faite suite à la chrestomathie 
Arabe, par M. le baron Silvestre de Sacy. Paris 1829. 8°. 
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374 Joan. 6odofr. Lud. Ko,egartenii S. S. Theol. Doct. ejus­
demque et litterar. oriental. in acad. Gryphiswaldensi prof. 
pub!. ord. etc. etc. etc. Chrestomathia arabica ex codici­
bus manuscriptis Parisiensibus, Gothanis et Berolinensibus 
collecta atque tum adscriptis vocalibus, tum additis Lexico 
et adnotationibus explanata. Lipn"ae 1828. 8°. 

375 The arabic reader, or select extracts from var10us arabic 
writel'll, Calcutta 1828. 8°. 

376 Fragmenta arabica ex codd. Parisinis nunc primum publicis 
sumtibus edidit S. G. R. Hen~ius. Petropol. 1828. 4°. 

377 Analecta arabica, edidit, latine vertit et illustravit E. F. C. 
Rosenmüller. ParL 1. 1825. ParL 2. 1816. Part. S. 
1828. 4°. 

378 Apa6cxu Xp11cm0Mamïa ( par A. Boldii·ew ). Moskou 
1832. 8°. 

379 Edw. Venon Schalch, arabic selections with a Vocabulary. East 
lndia College. 1830. 4°. 

380 Chrestomathia arabica grammatica historica in usum schola­
rum Arabicarum ex codicibus ineditis conscripta a Georg. 
Guil. Freytag, Dr. prof. liL or. pub(. ordin. Bonnae ad 
Rhenum. Lipsiae vend. Cnobloch 1834. 8°. 

381 Arahira Cbrestomathia facilior, quam partim ex profanis libris, 
partim e sacro codice collegit, in ordinem dige11sit ac no­
lis et glossario locupleti auxit Joh. Humbert, arabicae 

· linguae in academia Genevensi professor, regiae Taurinensis 
academiae, societatis Asiaticae Parisiensis , et regiae Bri­
tannicae Asiaticae sodalis exterus , Regiae societati littera• 
turae in Britanniis adscriptus, academiarum Argentorati, Ve­
suntionis, Nancii, Massiliae et Avenionis socius etc. Pa­
risiil 1834. 8°. 

382 Arabica Analecta inedita e tribus manuscriptis Genevensibus 
in usum tironnm edidit Joh. Humbert, arahicae linguae 
professor et instituto regio Gallico adscript118; societatis 
Asiaticae etc. etc. etc. socius. Parisiis 1838. 8°. 

b) Ou.,,-ages persans. 

383 ,~nlhologia Persica , seu selecta e diversis Persis auctoribus 
exempta in latinum translata ac Mariae Theresiae Augustae 
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honoribus dicata, a Caes. Reg. Linguarum orientalium aca­
demia. Viennae 1778. 8°. 

384 Moral Aphorisms in Arabie, and a Persian commentary in 
verse • • • . with specimens or Persian Poetry . . . . by 
Samuel Weston. London 1805. 8°. 

385 Persian Miscellanies : an essay to facilitate the reading of 
Persian manuscripts ; with engraved specimeni1, philological 
observations and notes critical and historical, by William 
Ousele1J. London 1795. 4°. 

386 Exercices in the Persian language. For students of the sixth 
class in the college at Fort William in Bengal. Calcuuà 
1801. 4°. 

387 The flowers of persian litterature : containing extracts from 
the most celebrated authors in prose and verse , with a 
translation into English. Being intended as a companion 
to Sir William Jones Persian Grammar. To which is 
prefixed an Essay on the Ianguage and litterature of Persia. 
London 1805. 4°. 

388 Persian selections, published under the superintendence of 
M. Lumsden L. L. D. Calcutta 1811. 

389 Persian recreations, or new tales, with explanatory notes on 
the original text, and curious details of two ambassadors 
to James I. and George lll. by Steph,. Weston. London 
1812. 12°. 

390 ~ ~ or Persian Distichs, from various authors , in 
which the Beauties of the Language are exbibited in a 
small compass, and may be easely remembered. By Steph,. 
Weston. London 1814. 8°. 

391 The persian reader, or select extracts from various persian 
writers. English and persian. 2 vols. Calcutta 1824. 
1825. 8°. -392 '-"~ 3.,.-I lfaJI..) ~, j,}I .,);> i::i~ 11~..f 
'-"Yfal ) ~_;;.,. .,)~ )fi_, ;4:>t, .,)~ o~ J# 

dlk,_,w,gi 0~ ~ '-"~ o4_; '-""'Jl,; Ji.) J.~, 
E.~ ~J.,) r.,l= ~1,..;-,1 e,41 0 Lo!.,:ï e31...c.o 0 Lofa. 

'""" ;.,) ~ .!Ül> ~ ;.,) ~ li;l..t~I }~ 
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~r-1~ e,4ht i:;,J~ ~- Selections descriptit·e, 
scientific and historical , lranslated Crom english and 
bengalee into persian, for the use of native youth. Com­
piled and published under the authorily of the commitlee 
or public instruction. Calcutta, educ. pr. 1227. 8°. 

393 Classic Selections from some of the most esteemed Persian 
writers, containing Ukhlaqi Muhiunee , Lyle • o • Mujnooa, 
Bahari Daunisch, Yoossuff o Zuleika, lnshae Àbool Fu.il 
etc. vol. 1. CalcuUa 1828. 4°. 

394 IlepcQcxu Xpn:cmoMa111Ï11 (par Al. Bolrlirew). Moscou 
1826. 2 vols. 8°. ed. 2. Mosc. 1834. 3 vols. 8°. 

395 0 ~t ~ ~~- Mujmooi taleem oossibiyan. Useful 
elementary works to young students in the persian lan­
guage. Calcuua 1830. 8 °. 

396 Extracts Crom some or the Persian Poets, edited Crom manu­
scripts in, the lihrary of the East • lndia Company ht 
Forbes Falcon,er. Extracted Crom the Asialie Journal. 
London 1843. 8°. 

397 Elementa persica. Edidit Georg Rosen. Le second titre 
porte: t.,S"';L; ~~ id est, narrationes persicae. Ex 
libro manuscripto edidit, explanavit, grammaticae brevem 
adumbrationem pi-aemisit Georg Rosen. Berolini 1843. 8°. 
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VI. COLLECTIONS DE PROVERBES. 
a) ProtJerhes arobes. 

398 J~jl .,_,L;.:{_ Seu proverbiorum Arabicorum centuriae duae, 
ab anonymo quodam Arabe collectae et explicatae: cum 
interpretatione Iatina et scholiis Josephi Scaligeri. J. Cae,. 
F. et Thomae Erpenii. Leidae, in officina Raphelengiana, 
1614. 4°. 

399 Proverbiorum arabicorum centuriae duae; ah anonymo quo• 
dam Arabe collectae et explicatae: cum interpretatione 
latina et scholiis Josephi Scaligeri J. Caes F. et Thomae 
Erpenii. Editio seconda priore emendatior. Lugduni 
Batavo,·. ex typogr. Erpeniana 1623. 8°. 

400 Selecla quaedam ex sententiis proverbiisque arabicis a viro 
summo 7'homa Erpenio olim editis , cum versione latina 
hic illic castigata , et accessione centum prove1·biorum 
mere arabicorum. In usum collegii domestici recudi fe• 
cit, atque e codd. mss. emendavit Everardu, Scheidius. 
Harderovici Gelrorum typis editoris 1775. 4°. 

401 Centuria Proverhiol'Um Arabicorum, juxta cum Interpretatione 
Latina, in usum tyronum, nec non Collegiorum. Editore 
Andrea Sennerto P. P. in academia Wittenberg. typis et 
impensis Fincelii 1658. 4°. 

402 .,_,.,-JI ~ O'° .,.,.>11 B;~ h. e. Proverbia quaedam Alis 
imperatoris Muslimorum, et carmen Tograi, poëtae cla­
rissimi, nec non dissertatt. quaedam Àben Sinae Ara­
bice, (cura Jacobi Golii). Lugdun. Batav. Elzevir 1629. 8°. 

403 L'élégie de Tograi, avec quelques sentences füées des 
poëtes Arabes, l'hymne d' Avicenne et les proverbes du 
Chalife Gali, le tout nouvellement traduit de l'Arabe par 
Pierre Yattier, docteur en médécine et secr. interpr. du 
Roi en langue arabique. Paris 1660. 8°. 
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404 Alis, imperatoris muslemici, Centuria proverhiorum, distichis 
latino - germanicis expressa ah Andrea Tscherningio, cum 
nolis hrevioribus. Rostochii 1642. 8°. 

405 Sementiae Ali ben Abi Talebi arabièe et latine e codicibus 
manuscriptis descripsit, latine verlit et annotationibus illus• 
travit Cornelius van Waenen. Oa:onii, e typographaeo 
Clarendoniano 1806. 4 °. 

406 Apophtegms or Alee the son or Aboo Talib, son in law of 
the Moslim lawgivcr Mohummid •.. with an early persic 
Paraphrase and an english translation, by William Yule. 
Edinbourg 1832. 52 pagg. 4°. lithogr. 

407 Ali ben Abi Taleb Sententiae arabice et persice e cod. ms. 
Vimarensi primus edidit atque in usum scholarum anno­
tationibus maximam partem grammalicis, nec non glossario 
instruxit Jo. Gust. Stickel. Jenae 1834. 8°. 

408 ~Lb '-~t ~ J.-c r~ cf° ~Lb y...,.16. Alis 
hundert Sprüche, arabisch und persisch paraphrasirt von 
Raschideddin W atwat, nebst einem doppelten Anhange 
arab, Spr. herausgegeben, übersetzt und mit Anmerkungen 
von Prof. M. Heinrich, Leberecht Fleischer. Leipzig 
1837. 4°. 

409 Sammlung einiger arabischer Sprüchwiirter, die von Stecken 
oder Stàben hergenommen sind, von Jo. Jac. Reiske. 
(Leipzig 1758). 4°. 

410 Arabum philosophia popularis, sive sylloge nova proverbiomm; a 
Jacobo Salomone Damasceno dictata excepit et ibterpretatus 
est perillustris vir Fridericu, Rostgard ·piae memoriae, 
edidit cum annotationibus nonnullis Joa1mes Ch,ristianus 
Kallius. Hafniae 1764. 8°, 

411 Anthologia Sententiarum arabicarum, cum scholiis Zamach• 
sjarii. Edidit, vertit et illustravit Henric. Albertus Schul­
tens. Lugduni Batav. 1772. 4 °. 

412 Specimen proverbiorum Meidanii et versione Pocockiana edi­
dit Henr. Alb. Sçh.ultens. Londini 1773. 4°. 

413 Meidanii Proverbiorum arabicorum pars, latine vertit et nolis 
illustravit Benr. Alb. Schultens. Opus posthumum ( edi 
curavit Nicol. Guil. Schriider ). Lugd, Batav. 1795. 

414 Selecta quaedam Arabum Adagia, e Meidanensis proverbiorum 
Syntagmate nunc primum arabice edita, latine versa et 

4• 
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illuslrata edidit Em. Frid. Car. Rose,-ijUer. Lipsiae 
1796. 4° . 

. 415 Meidanii aliquot proverbia arabica cum interpretatione latina 
ed. Clw. M. Habicht. Vratislaviae 1826. 1 ,ol. 40, 

.H6 1.r'.,al1 J~I, Arabum proverbia, vocalibus inslrlllit, latine 
vertit, commentario illustravit et sumtibus suis edidit Dr. 
G. W. Freytag. Bonnae 1838-1842. 3 vols. 8°. 

417 Ebn Medini l\Iauri Fessani Senlentiae quaedam arabicae nunc 
primum edidit et latine vertit Franciscus de Dombay. 
Vindebonae 1805. 8°. 

418 Arabie proverbs, or the manners and customs of the modern 
Egyptians, illustrated Crom their proverbial sayings , cur• 
rent at Cairo. Translated and explained by the R. John 
Lewis Burkhardt. London 1830. 4°. 

419 Libri proverbiorum Abi 'Obaid Elqasimi filii Salami El­
chuuami lectiones duae , ed, E. Bertheau. Gouing. 
1836. 8°. 

420 Specimen e litteris orientalibus , exhibens 1'alibii syntagma 
dictorum brevium et acutorum, e cod. ms. biblioth. Leidens. 
Arab. ed. latine reddidit et nolis illustravit Joà. Phil. Ya­
leton Haganus. Lu.gduni Batavor, 1844. 8°. 

b) ProtJerbes persans. 

421 cs"J~ ~4j ~~• Proverbiorum et Sententiarum Pe1·si­
canun Centuria. Collecta et versione nolisque adornala 
a Levino Warnero. .Lu.gd. Bat. 1644. 4°. 

422 Hasan Cazy, Sittensprüche und l\laximen eiues persischen 
Weisen, aus dem Persischen ùbersetzt.. Wien 1799. 8°. 

423 A collection of proverbes and proverbial phrases in the Per­
sian and Hindoostanee languages. Compiled and translated 
chieOy by the late CapL 1'Aomas Roebuck, edited by H. 
B. Wilson Prof. of the UDiversity of Oxford. Calcutta 
1824. 2 vols. 8°. 

424 Tim. Agnelli, Proverbii utili e ,irtuosi in lingua araba, 
persiana e turca gran parte in versi, con la lora ispic­
gatione in lingua latina et italiana. Padova 1688. 8°. 
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a) Poè"tes arabes. 

425 Lamiato 'l Aja,n, carmen Tograi, poëtae Arabis doctissimi, 
una cum versione latina et nolis praxin illius exhihentibus, 
opera E,w,. Pocockii. Accessit tractatus ( Sam. Clerici) 
de prosodia Arabica. O:,;on. 1661. 8°. 

426 Poëma Tograi, cum vel'sione latina Jacobi Golii hactenu1 
inedita, quam ex Msto. Golianô praefatione ~t notis qui­
husdam auctain edidit MattAia, Anchersen. 1'raj. ad 
Rhenum 1707. 8°. 

427 Poëma Tograi, ex versione latina Jacobi Golii cum scholiis 
et notis, curante Henrir.o von der Slooc. Franequera, 
1769. 4°. 

428 1'hograis sogenanntes Lamisches Gedicht, aus dem Arabischen 
übersetzt nebst einem kurzen Enlwurf der arabischen Dich­
terei, v. J. J. Reiske. Frietlrichstadt (Dresden) 1756. 4°. 

429 The traveller, an arabic poem, intitled 1'ograi, written by 
A.bu- Ismaël, translated into latin and published with notes 
by Eduard Pocock, D. D. Professor of Hebrew and Arabie, 
now rendered into English in the same Jambic measure as 
the original by Lean C. Chappelow B. D. arahic proies 
sor. Cambridge 1758. 4°. 

430 Carmina arabica duo quae Lamica dicimtur, alterum Schan­
f arii, alterum Tograii, arabice edidit H. À. Friihn. Casan 
1814. 8°. 

431 ~Lb ôl c,i ~ ~L.dlt Ali ben Abi Taleb carmina. 
Arabice et latine. Edidit et nolis illustravit G. Kuypers, 
Franc. filins. Lugduni Batavorum 17 45. 8 °. 

432 ~L.b ôl t:r- ~ U~ 0 ~ t:~· Boulak 1255 (1840). 
1 vol. 

Commentaire sur le divan de Seid ..4.li traduit en turc 
par Sn'nd- eddin ben Sulimtm. [Bianchi). 
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Kaab b8" Zohair, carmen panegyricum in laudem Moham-
medis ; Item Âmralkaiai MoaUakah, cum scholiis, et ver­
sione Le1,ini W ameri. Accedunt ;Sententiae Arabicae im­
peratoris ..4li, et nonnulla ex- Hama,a et Dtvan Hudeili­
tarum, omnia ex Ms. bibl Lugd. Batav. edidit, vertit et 
illustravit Georg Joh,. Lette. Praemissa est laudatio Albert. 
Schultensii. Lugd. Bat. 1748. 4°. 

Caab bBII Zohair carmen in laudem Muhammedis dictum, 
denuo multis conjecturis emendatum, latine versum, adnotL 
illustratum, cum carmine Motanebbii gralulatorio propter 
novi anni adventum et carmine ex Hamasa, ed Georg. 
Guil. Freytag. Bonnae 1822. 4°. 

~j 0 ~1 ~ Il~. The Poem of Kaab ben Zohair 
in praise or Mohummud. Calcutta. 8°. 

À.bi'l Walidi Ibn Zeiduni Risalet seu Epistolium arabice et 
latine cum notulis · edidit J. J. Reiske. Lips. 1755. 4°. 

Prolegomena ad editionem duarnm Ibn Zeidfffli epistolarum 
et commentarium, quibua ad lbu Nobntn et Safndie singnla 
illustrata snnt, ed. H. E. Weyers. Leidne 1833. 4°. Spe­
eimen criticum eirbibens Jocos Ibn CWania de Ibn Zei­
dutio ed. H. E. Weyers. Leid. 1831. 

l'.J)~J cr-1 ~LwJ t..fi 13 l'.J~I t:~ ~_ii. Con­
stantinop. 1257 (1841). 

Traduction turque du CherheZ oyoun , le commentaire d' Ibo 
Nobaté sur la missive d' Ibo Zeidouu. 

438 Proben der arabischen Dicbtkunst in verliebten und traungen 
Gedicbten aus dem Motanebbi, arabisch und deutsch nebst 
Anmerkungen (v. Reiske). Leips. 1765. 4°. 

439 Motanebbi, der grosste arabische Dirhter. Zum ersten mal 
übersetzt von Jos. v. Hammer. Wiffl 1823. 8°. 

440 Âbu'ltajib Âhmed b8" Àlh,osein el Motanebbi carmen quo 
laudat Hoscinum ben lshak Altanuchitam , nunc primum 
cum scholiis edidit, latine verlit et illustravit Anton Horst. 
Bonnae 1823. 4°. 

441 Abu Becri Mohammedis Ibn Doreidi bdiensis poëmation 
ad 6.dem codicis MS. Everardi Sch,eidii, S. S. Theol. 
Doct. et LL. 00. prof. ord., pro spec1mme cxpressum, ac­
cessit varietas lectionum ex ejusdem binis manuscriptis in 
V priores Haririi consessus. Harderovici 1768. 4 °. 

442 Poëmation Ibn Doreidi .cum scholiis arabicis excerplis Cha-

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



443 

444 

445 

446 

447 

POETES ARABES. 55 

luu,iae ei Lachumaei e codicibus manuscriptis, latine con­
veraum et observationibus miscellaneis illustratum, accedunt 
observata de vocibus hebraeo arabicis ac regulis syntaxeos 
arabicae, nec non rerum explicatarum argumenta, in suis 
indicibus posita, curavit et edidit Aggaeus Haitsma, SS. 
Th. D. et Ecclesiastes Middelumensis., Franequerae 
1773. 4°. 

-
Treurzang von Ibn Doreid, in Neêrduitsche dichtmaat over-

gebragt van M. W. Bilderdijk. 's Hage 1798. ed. 2. 1808. 
gr. 8°. 

Abu Becri Mohammedia Ebn Hoseini Ebn Doreidi bdiensia 
Katsijda'l mektsoura sive idyllium arabicum latine reddi­
tum et brevissimis scholiis illustratum, in usum praelectio­
num academicarum edidit Everardus Scheidius. Harde­
f'ovici Gelf'of'Um 1786. 4 °. 

Carmen myslicum Borda dictum Abi Abdallah Mohammed 
ben Seid Busiridae Aegyptii. E cod. ms. bibl. Lugd. Bat. 
latine conversum. Accedunt origines arabico hebraicae. 
Paravit et edidit Joh. Uri. Lugd. Bat, 1761. 4°. ed. 2. 
Traj. a~ Bhen. 1771. 4 °. 

~,r-31 p. ~I.M j ~:.>~! ~!,{ d. i. Funkelnde Wan­
delsterne zum Lobe des Besten der Geschôpfe, das insge­
mein unter dem Namen Borda bekannte Gedicht von 
Scheikh abu Abdullah Mohammed ben Said ..•• genanut 
Busiri. Uehersetzt und durch Anmerkungen el'lliutert v. 
Yincen.s Edlen von Rosen.sweig, _ Wien 1824, Col. 

li..) .11 ~ " Boulak 1256 (1841). 1 vol. r- .. e;.r• 
Commentaire snr l'hymne appellé Borda, composé à la lou• 
ange du prophète , traduit de l' arabe en turc par Âl&med 
MOUBtnfn (Bianchi]. 

448 &.).r- ~~- Constantinop, 1251 (1835), 1 vol. 4°. 561 pag. 

449 ~~, J~! ~ ~! ~~! ~,, ~! ~ 0~ 
;u....J! ~I. Carmen arabicum, sive verba docloris Au­
hetldini Al Nasaphi de religionis Sonniticae principiis nu­
mero vincta, nec non Persicum , nimirum docloris Saadi 
Shirà.sidae operis, pomarium dicti, initium, ubi de Deo T. 
O. M. Edidit ac latine vertit J. Uri. Oœonii 1770 4 °. 

450 Specimens of arabian poetry, Crom the earliest lime to the 
extinction of the Khaliphat , with some account of the 
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authors, by J. D. Carlyk, proressor or Al'abic in the uni• 
versity of Cambridge. Cambridge 1796. 4 °. 

451 Moallakdt, or seven Arabian poems, which were suspended 
on thè temple at Mecca, wilh a translation and arguments 
hy William Jones. London 1782. 8°. (Jones works. 
vol. IV. Lontl. 1799.) 

452 The seven poems, denominated Suspended, written by ..4.mriol­
kais, 1'araf a, Zoheir, Lebeetl, Antara, ..4.mru and Hareth. 
Calcutta 1823. 8°. 

453 Les sept .Moallakat, imprimés à Paris à l'usage des élèves de 
l'école des langues orientales vivantes. (Sans titre) l vol. 
in 4°. 

454 Cel\u, MOaJUI.Uaml> nepene;teaamJI BHopauamMl!I opï­
eamaAe:cmaMl!I aa A&mHHcxoMl> 11 aa <1>pan3y3cxoM1> 
Jl3IiilKax1>. 1!13,JJa.HRIIIIJI .AAexcaHJt,POMl> l50JlAiilp8BMM1> 
Mocua 1832. 

455 A_peeaïJI apa6cxïa cmBxonnmpeuYJI mn!emm11J1 noJil, 
ll'M8B8M1> MOU1laxam1,, aa apa6CKOM1> m,!taBB!àUl 
AAexcaaJtp o Ml> l5 OA AM penm'M}l.Mocxna 1832. 

456 Die hellstrahlenden Plejaden am arabischen poëtischen Rim­
mel, oder die sieben im Tempel zu Mekka aufgehangenen 
arabischen Gedichte. Uebersetzt , erlautert und mit einer 
Einleitung versehen v • ..4.. 7'. Hartmann. Münster 1801. 8°. 

-457 Tharapàae Moallakah cum scholiis Nabas, ex mss. Leidensibus 
arabice edidit, vertit, illustravit Jo. Jac. Reiske. Lugd,. 
Batav. 17-42. ,i0 • 

-t58 Tarafae Moallaca cum Zuzenii scholiis. Textum ad fidem 
codd. Pariss. dilig. emendatum latine vertit, vitam poi!tae 
accurate exposuit, selectas Reiskii annotationes suis sub­
junxit, indicem arabicum addidit Joannes Vullers. Bonnae 
1829. 4°. 

459 Zohairi carmen templi Meccani foribus appensuw, nunc pri­
mum ex codice Leidensi arabice editum, latine vel'sum et 
nolis illustratum publico eruditorum examine subjicit E. 
F. C. Rosenmüller. Lips. 1792. 4°. 

Le même est publié pour la seconde fol par Mr. Roaen­
müller, dans le 2e volume des: Analecta arabica. y. 
No. 377. 

-t60 Àntara, poi!ma Arabicum Moallakah cum integris Zuzenii 
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scholiis. E codice manuscripto edidit, in latinum sermo• 
nem traostulit et lectionis varietatem addidit Yincemius 
Elias Menil. 0bservationes ad totum poëma subjunxit 
Joannes Willmet. Lugd. Bat. 1816. 4°. -

481 Disputatio philologica de Alllara ejusque poëmate arabico 
lloallakah, quam ad publicam disceptationem propooit Y, 
E. Menil. Àmstelod. 1814. 4 °. 

462 Duae Moallakat, Antarae et Hareth, sumtibus suis edidit 
Alexander Boldyref. GiiUingae 1808. 12°. 

463 Amrui •ben• Kelthtlm Taglebitae Moallakam, Abu Abdallah el 
lwsseitt ben achmed eaausetti scholiis illustratam et vitam 
Amrui ben Kelthtlm e libro Küttb-el-aglaani excerptam e 
codicibus Parisiensibus edidit, in latinum transtulit lfOtas• 
que arljecit Joan. Gotlwfr. Ludoo. Kosegarten. Jettae 
1819. 4°. 

464 Harethi Moallakah cum scholiis Zu:enii, e codice maou­
scripto arabice edidit, vertit et illustravit Wyndlaam Knatch­
bull. Oa:on. 1820. 4°. 

465 Harethi Moallaca cum scholiis Zu:enii, e codd. Pariss. et 
Abulolae carmina duo ioedita e cod. Petropol, edidit, la­
tine vertit et commentario instruxit Jo. Yuller,. Bonnae 

• ad Rhen. 1827. 4°, 

466 Atnrilkaùi Moallakah cum scholiis Zu:enii, e codd. Paris. 
vertit et illustr. Em. Guil.Hengstettberg. Bonnae 1823. 4°. 

467 Amrilkairi Moallakah arabice et latine . . . . . ed J. Bol· 
meer. Lund. Gotlwr. 1824. 4°. 

. 
468 De Moallakah Lebidi, celeberrimi veterum Arabum poëtae, 

carmine laudatissimo, dissertationem commentario praeviam 
scripsit C. R. S. Peiper. Jordinomolae 1823. 4°. 

469 .Lebidi Moallakah, arabice et suevice ed. J, G. Billberg. 
Lond. Gotlwr, 1826. 4°. 

470 Lebidi Amiritae Kasidam Moallakam, sive carmeo coronatum, 
cum scholiis Abi Abdallae Husseini Susenii arabica edidit, 
versiooeque latioa et imitatione germanica instruxit C. R. 
S. Peiper. Yratilllav. 1828. 4°. 

471 rfa' ii~I ~li ,Ja.l1 ""'~' c~ ltfli!~ 11~ 

·,.❖.Il .❖.Il l.o· ~ '-"":.r- t.r- r J .... . J· Hommage au grande juge 
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ministre de la Justice, visitant l' imprimerie de la républi­
que, le 23. Messidor en XI. 

472 Frische Bliithen der arabischen Litteratur und Dichtkunst, 
gedichtet unler dem Himmel von Paris. Aus dem Arabi• 
sehen iiberselzt von Th. F. K. Arnold. Erfuri 1812. 8°. 

473 S:a{iédàini Hellensis iid Sultanum el Melik Eszszaleh Schems• 
eddin Abulmekarem Ortokidam carmen arabicnm , e cod. 
ms. bibl. reg. Paris. ediL, interpretatione et latina et ger­
manica annotationibusque illustr~vit G. H. Bemsiein. Lips. 
1816. 

474 ;~j11_, ;y.pli~ ai: }J"""JI ...,A./;,$ ,-,1;:s'. Les oiseaux 
et les fleurs, allégories morales d' .Â.ueddin al M ocaàtlesi. 
publ. en arabe, avec une traduction et des notes , par M. 
Garein (de 1'assy). Paris 1821. 8°. 

475 Carmen arabicum, Amdlt dictum, breve religionis Islamiticae 
systema complectens, quod e codd. mss. descriptum et in 
sermonem latinum conversum, edidit Peir. a Bohlen. Re­
giomomi 1825. 4°. 

476 ~_,:.ùl ~_,.~. Boulak 1241 (1825). 1 vol. 8°. 
La perle de l'union on de l' unité , traité arabe en vers 
sur la mysticité. [Bianchi]. 

477 ü;,u ~I. Boulak 1241 (1826). 1 vol. 8°. 
L' échelle brillante, traité en vers arabes sur l'art de pen­
ser. [Bianchi] . 

478 .>_,.JI ;-f ~ .>_,iall ~- La lyre brisée. 
de M. Agoup , traduit en vers arabes par le 
fdha. Paris 1827. 

Dithyrambe 
Cheykh Re-

479 lit...LJ.l Jla/;,1. Hamaaae carmina, cum Tebrisii scholiis 
integris primum edidit, indicibus instruxit, versione latina et 
commentario illustravit Georg. Guil. Freytag. Dr. prof. LL. 

~00. in Universitate Fridericiana Guilielmia. Pars prior, 
continens textum arabicum et quatuor indices. Bonnae 
1828. 4°. 

480 Saggio di poësie arabiche di Abulcassem, recale in versi 
italiani da Prof. .Â. Raineri, Bise. , Firenze 1830. 8 °. 

481 Àbulfaragii Babbaghae carminum specimen ex codice Uo­
thano nunc primum edidit, lat. vert. , adn. instr. Ph. 
Wolff. Accedunt aliquot carmina Abu lshaci. Lips. 
1834. 8°. . 
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482 Variae lectiones e codice MS. Parisiensi collectae ad Abul• 
faragii Babbaghae carmina a Philippa Wollfio v. D. edita; 
dissertatio critica quam auctoritate amplissimi philosopho• 
ru:n ordinis in academia Albertina pro venia legendi die 
XXVII mens. Junii A. D. 1838 puhl. def. Ernestus Gu­
stavus Sdlult.: p~il. Dr. et reg. soc. as. sodalis. Regiomomi 
Prussorurn 1838. 8°. 

483 Le Diwan d,' Ârnro'lkais précédé de la vie de ce poëte par 
l' auteur du Kitab el aghani, accompagné d'une traduction 
et de notes par le Baron Mac Guckin de Slane. Paris 
1837. 4°. 

484 Ârnrilkaisi carmen (quartum) e codd. ms.,s. primus edidit, in­
terpretatione latina instruxit, commentarios adjecit Dr. Fr. 
Âug. Arnold. Halae 1836. 4° • 

485 

" 486 

487 

488 

480 

.Ârnrilkais, der Dichter und Këinig , sein Leben dal'gestellt in 
seinen Liedem, von Fr. Rückert. StuUgard, 1843. 8°. 

l'.>'J~ i;:r-1 4,>~_ e' l'..!,~ i;:r-1 Il~. Ibn .Âbduni 
poëmation, arab. ex quatuor codd. mss. bibl. Lugd. Bat. 
cum versione latina et annotationibus edidit H. E. W eyers. 
Lugd. Batav. 1838. 4°. 

Prolegomena ad editionem celebratissimi Ibn .Âbduni poëma­
tis ; quibus ex dîversis libris editis et manuscriptis de hi-. 
storia Aphtasidarum Bajadoci regulorum exponitur, vitaque 
Ibn Abduni traditur, cur. J, M. Hoogvliet. • Lugd,. Batav. 
1839. 4°. 

Ali lspahanensis liber cantilenarum magnus, ex codicibus 
manuscriptis arabice editus , adjectaque translatione adno­
tationibusque illustratus ab Joanne Godofredo Ludovico 
Kosegarten, theologiae et litterarum orientalium in acade­
mia Pomerana professore. Tomus primus. Gripesualdiae 
1840. 4°. 

De Abul -Alae poëtae arabici vita et carminibus secundum 
codd. Leidenses et Paris. commentatio. scripsit Car. Rieu. 
Bonnae 1843. 8°. 

b) Poëtes persans. 

490 .~ ,~ l.5jlj'!'/l, ~ ~ 0LJ(., The Persian and 
Arabie works of Sddee, in two volumes, vol I. containing 
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Risalell,s, Goolis&a1', Bosta1' and Pu1'dMmell,. Vol. II. De­
wan or book of poems, consisting of idyls, elegies, odes 
and other miscellaneous pieces , but chiefty of lyric and 
moral poetry. Calcutta 179 l et 1795. 2 vols. fol. 

491 Gulistan, ou l'empire des roses ..•. trad. par A. Du Ryer. 
Paria 1634. 8°. 

492 Mvsladini Sadi Rosarium politicum, sive amoenum s01·tis 
humanae theatrum , de persico in latinum versum , neces• 
sariisque nolis illustratum a Georgio Gentio. Âmstelo• 
dami 1651. 1 vol. fol. 

493 Ro,ariu• politicu• sive amoenum sortis humanae theatrum 
de Persico °in latinum versum et nolis illustratum a Geor­
gio Gentio. Àm,telodamà 1655. 12°. 

494 Gulistan, ou l' empire des roses; L1·aité des moeurs des rois, 
composé par Musladini Saadi, prince des poëles persans; 
u·ad. du persan pàr M . .. (d'Allegre). Paris 1704. 12'0. 

495 Scheich Sadis persisches Rosenthal, nehst Lokmans Fabeln, 
von J. G. Schummel. Wittenberg 1775. 8°. 

496 Sadis des weisen Persers Konigsspiegel, herausgegehen von 
J. G. Grohmann. Leipzig 1802, 8°. 

497 Drei Lustgllnge aus Sadis Rosentlain, aus dem Persischen 
übersetzt von B. Dorn. Hamburg 1827. 8° . . 

498 Essay historique sur la législation de la Perse, précédé de 
la traduction complète du jardin des roses de Sddy, par 
l' abbë Gaudin. Paris 1789. 8°. 

499 Gulistan, ou l' EmpÏl'e des roses, trad. du persan pàr l'abbé 
Gaudin. Paria 1791, 8°. 

500 The Golistan or Rosegarden by Muslahudden Sady of Shee­
raz, with an english translation and notes by F. Gladwin. 
Calcutta 1806. 2 vols. 4°. 

501 1,;}~ 1,,;~ 0 ,i~t F ~ 0 l.x.w.1S'". The Gu-
listan of Shaikh Musle • huddin Sddy of Sheera.1. 
Printed from the Calcutta edition , published by Francis 
Gladwin. London 1809. 2 vols. 8°. 

Le prllmier volume renfer1ne la traduction anglaise et le 
second le texte persan, 

502 Goolistan or Rosegarden of the celebrated Muslehud · deen 
of Shiraz, surnamed Shuekh Sadi, wilh an english trans• 
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lalion , embellished with notes critical and explanatory 
by Jamea D"moulia. 04(cuUa 1807. 4°. 

503 ~ ~ ..... "5)~ "5.M.w (11!~, ~ ~ t.:J~ 

~" !Al'v ,.;..,. t.:J~ ~.,~I }~. London, 
printed hy J. L. Coœ. 1 vol. 8°. (1827). 

504 Le Parterre des fleurs du Cheikh • Moslih • eddin Sâdi de Chi­
raz; édition authographique , publiée par Mr. Semelet. 
Paris 1828. 4°. 

505 Gulistan ou le parterre des fleurs du sheikh M oslih, • eddin 
Sadi de Chiraz, traduit littéralement sur l' édition autho­
graphi({lle du texte publié en 1828, avec des notes histori­
ques et g1·ammaticales par Mr. Semelel, membre de la 
soc. as. à Paris. Dédié au roi. Paris 1834. 4°. 

506 1..5.J.a,,,,, t-~f: t.:J~ ~W'. Boulak 1244 (1828). 8°. 

607 le même . . . éd. 2. impr. en caractères ta' liqs, en 1257 
(1841). , 

508 0 ~ ~r• Co71,$4antiaop. 1249 (1833). 1 vol. de 514 
pages 1n - fol. 

Commentaire turc sur le Gulistan de Sadi, par Sou'di. 

509 "5.J.a,,,,, t.:J~- Tauriz 1824. 1 vol. 8°. 

510 Spreuken en Voorbeelden van Muslih, Eddin Sadi, getrokken 
uit zijn Rosengaard , van W. Bil.11,erdijk. .Rotterdam 
1828. 8°. 

511 a.;SW J' i.,J'fr' '-'~ 1.7-~I ~· ~ ol,;,;_l{ 

}!'J .>l~I "5_,J_,.. r..:s--j )'!'J r!'J~ 1..5_,.J_,.. ~ 
~~I ~11 IMÏ ~ ~ 11#, "5J}.J"" ~ r:;r 
l,S.,-~ l"I"•,.;..,. >.> ~.,i; ~!If~. The 600-

listan. Printed and published at the Asialie Lithographie 
comp. press. Calcvtta and Catonpoor 1830. 8 11~ 

512 The Gulistan or flowergarden of Sheikh Sadi of Shir<.U, 
translated into english by James Ross (rom the persian 
text of Gentius , together with an essay on Sadis life and 
genious. London 1828. 8°. 

513 The G"listafl or Rqsegarden of Mwle • Huddeen Shaikh 
Sddy of' Sheeras, in original Persian , being a earefully 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



514 

515 

516 

517 

518 

519 

520 

521 

Vil. POETES. 

co1-rected and revised edition or that rormerly published 
by Francis Gladtoin Esq. London 1838. 8°. 

Gulistan or rosegarden or Sady. Translated by Fr. Glad­
toin Esq. Londoti 1838. 8°'. 

l.5j~ 1.5~ Ql!~I ~ ~ l.:J~• The Gulistan 
of Shuekh Moosluhooddeen Saudee. Calcutta 1 vol. 8°. 
204 pages (lithographié, sans date). 

,.)} f:Y• Baghi 0ordoo, or a hindoostani version of persian 
Goolistan. • • • • The Rosegarden of Hindoostan , trans­
lated from Shykh Sadee's original nursery; or persian 
Goolistan or Sheeraz, by meer Sher Ulee Ufsos, under the 
direction of Joh,n Gilchrist. Calcutta 1802. 2 vol. gr. in 8°. 

Sadi& Rosengarten aus dem Persischen durch Dr. Philipp 
Wolff. Stuttgart 1841. 12°. 

Pundnameh, a compendium of ethics, translated Crom the 
persian or Sadi of Shira.c into english (by Fr. Gladtoin). 
Calcutta 1788. 12°. 

Specimen academicum Pet&dnameh,, sive liber consiliorum 
Sheikh Musliheddin Saadi Schirazensis pe1·11ice , interpreta­
tione latina notisque illusti·atum sistens, quod venia am­
plissimae racultatis philos. ad imperialem universitatem Ale­
xandream fo Fennia p. p. Gabriel Geitlin, phil. Dr. etc. 
IJelsingforsiae (s. a.) 8°. 

l.:Jl.x,,,>i• Tauri.c 1247 (1831). 

Boostan, or rruitgarden of Shaikh, Sadi, with a commen• 
tary and dictionary of words, expressly composed for this 
edition by Moolawy Jumnusuddy. Calcu,ia 1828. 4°. 
(lithogr.). 

522 Boostan by Sheikh, Muslahudden Saudee or Sheeraz. Se-
rampore 1832. 1 vol. fol. 

523 Selections from the Boostan of Sadee, intended for the use 
of students of the persian language, by Forbes Falconer, 
M. A. member of the asialie soc. of Paris and prof. or orr. 
lang. in the university college. London 1838. 12°. (litbogr.) 

524 The saint and the sinner, a tale from the Bastan of Sadi, 
translated and accompanied by the original persian, the 
various readings of twelve mss. and notes by Forbes 
Falconer etc. London 1839. 8°. 
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525 Olearius, Âd., Colligirte u. vermehrte Reisebeschreibungen. 
bestehend in der nach Muskau u. Persien, wie auch J. 
Albr. von Mandelslo morgenUlnd., u. Jürg. Andersen's u. 
Volq. Yversens orient.il. Reise etc. Nebenst ( Sadi's) bei­
gerügtem persian. Rosenthal u. Baumgarten. Mit eingedr. 
Kpr. HaMbvrg 1696. fol. 

526 The Shanameh,, being a series or heroic poems on the an­
cient history of Persia , from the earliest times down to 
the suhjection or the Persian empire by its Mohummudan 
conquerors under the reign or King Yusdijird ; by the ce­
lebrated Âbool Kausin, i Firdoosee or Toos. Calcutta 
1811. 4°. 

527 

Premier volume d' une édition qui doit en avoir huit; il 
ne contient que. le texte persan, sana notes avec une courte 
~éface en anglais par M. Lumsden , qui en est l' éditeur 
LHrunet] . 

.) • . .,..~-ë1... ··- t.. Lill 1 · · .. r.,e\al:.v W' l.r"' ~ v---- ,;".,.., ,- ,-l ~ "" 

t.:Jlk -j_, J,Al ~ J ol1~ &-µ r~', ~ a5 

MiliA ~, ("Il~ ~ ~ • t.:Jlk },ii o'w.tf 
'-:-"='~ 1::Jb~t, J.)U ~l.âJI ~} (::' X=l:i ~, 

w,,..efl J1"'-i ~,, ~ &- ~ o' J!,>t, 
.MÏ .) -~h • • 'l.iJ ,..a The Shah Nameh, an heroic J c:r ..,,,.. . . 
poem. Containing the history or Persia rrom Kioomur11 to 
Yezdijird ; tbat is rrom the earliest times to the conquest 
or that empire by the Arabs. Dy Abool Kasim Firdousee. 
Carefully collated with a number or the oldest and best 
manuscripts, and illustrated hy a copious glossary or ob­
solete words and obscure idiom_s , with an introduction 
and lire of thê author in english and persian, and an ap­
pendix, containing the interpolated Episodes etc. found 
in different manuscripts. By Turner Macan. Persian in­
terpr. and memher or the Asiatic society or Calcutta. 
CalcuUa 1829. 4 vols. 8°. 

528 Le livre des rois par Abu'l Kasim Firdousi, publié, traduit 
et commenté par Jules Mohl, Tom I. Paris 1828. fol. 
Tom. II. Paris 1843. fol. 

Cette édition fait partie de la collection orientale publiée 
par ordre du roi. 
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529 Poems of Ferdosi; translated Crom the Persian by Joseph 
Champion. Esq. London 1788. 4°. 

Traduction en vers anglais du commencement du Shah nameh ; 
la suite n'a point paru [Brunet]. 

530 Monumenti Persepolitani e Ferdusio poëta Persarum heroico 
illustratio, illustratis proposuit G. E. Hageman. GoUingae 
1801. 4°. 

531 Notice sur le Chdh namè tle Firtloucy , et traduction de 
plusieurs pièces relatives à ce poëme, ouvrage posthume 
de M. le conseiller J. R. von W"llenbourg, précédé de la 
biographie de ce savant, par ..4. de Bianchi. Vienne 
1810. 12°. 

532 Soolwab a poem. Freely translated from the original 
Persian or Firdouse. Being a portion or the Shah Nameh 
of that celebrated poet. By James ..4tkinson Esq. Assi­
stant Surgeon of the Bengal Establishment, and member 
of the Asialie society. Published under tbe Sanction of 
the college of Fort W:illiam. Calcutta 1814. 8°. 

Cette traduction est accompagnée du texte persan et de 
nombreuses notes. 

533 Episodes from the Shah, Nameh or annals of the Persian 
Kings by Ferdoosee. Translated into English verse with 
notes and authorities, a verbal Index, Persian and English, 
and some account of the contains of the whole poem by 
Stephan Weston. B. D. With one pl. London 1815. 8°. 

534 Das Heldenbuch von Iran, aus dem Sehahnameh des Fer-
dusi iibersetzt von J. Gorre&. Mit 2 Kupfem und 1 
Karte. Berlin 1820. 2 vols. 8°. 

535 Rostum Zaboole and Soohrab; from the history or Persia, 
intitled Shah• Nameh, or the book of kings, by Firdousi. 
Translated into english verse wilh the original text , an­
nexed notes and an appendix by • W. T•llo,. Robertson. 
Calcuua 1831. s0 • · 

Avec le texte persan en regard de la traduction. 

536 Shah Nameh of the persian poet Firdavsi. Translated and 
abridged, in Prose and Verse, with notes and illustrations 
by James Âtkin&on Esq. of the E. 1. C. Bengal medical 
service. London 1833. 8°. 

537 Chrestomathia Schanamiana, in usum scholarum; addidit an­
notationes et glossario loeupleti instruxit Joannes Âugu• 
stus VuUers. Bonnae 1833. 8°. 
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538 Carminis epici Schahflafl&eh rragmenlum de Dario el Alexan­
dro, Hexametris Suet.hicis redditum . . . . puhl. proponit 
Âleccand. Oust. Julius Halisten. Helsingforsiàe 1839. 8°. 

539 Sal und Rudabeh, episch lyrisches Gedicht, frei nach dem 
Persischen des Ebul Kasim Mansur el Firdewsi, von 
Yictor Weiss, Edlem von Starkenfels. Wien 1840. 8°. 

540 Kej-Kawus in Masenderan. Aus dem Schahname des Ebu'l 
Kasim Mans.:ur el Firdewsi. Metrisch übersetzt von 
Victor Weiss, Edlem von Starkenfels und 77,,eodor Bitter 
v. Schwarzhuber. Wien 1841. 8°. -541 ~U?- i::.i~. Calcutta 1811. 1 volume in 4°. 

Les oeuvres complêtes de Djnmi. A la fin on lit: t:i:)~ 
r}..:;;, ~ J~Lbo 1..5~ llf't JWI (ft; ~ J,1 
i::J)_Yo ~ Il~ )~ JJ~ J,.!f M.w J..:!.,-,,1 11!..o 

~J rl.:il 

542 Resemhlance linear and verbal; a philological poem in the 
persian language by Jami; the english translation by 
Francis Gladwin, Esq. 2d edition by the Rev. J. H. 
Hindley. London 1811. 12°. 

La première édition a été publiée dans le Persian Moonshee. 

543 Jl_r-'jl ~. Calcutta 1811. t vol . .i0 • 

Poëme ascétique avec les Rikaats, recueil de petites pièces 
en vers, mêlées de prose, en persan. 

544 Medjnoun et Leila, poëme traduit du persan de Djamy, par 
A. L. Chezy. Paris 1807. 2 vols. 16°. 

545 Medschnoun und Leila, ein persischer Liebes • Roman von 
Dscharni. Aus dem Franzosischen mit einer Einleitung, 
Anmerkungen und drei Beilagen versehen von Ant. Theod. 
Hartmann. 2 vols. Leipzig 1807. 8°. 

54ts cr>)' ~ u~..,.. ~l..,.g"j "" WJ, I..Â ... _,,i "="'Li:! 
i+>_,JI ~ LS"~• Joseph und Suleïcha, historisch­
romantisches Gedicht. Aus dem Persischen des Mewlana 
Abdurrahman Dschami, übersetzt und durch Anmerkungen 
erlliutert von Vincenz Edlen von Rosenzweig. Persisch 
und Deutsch. Wien 1824. 1 vol. in- fol. 

547 Joseph und Suleicha, historisch-romantisches Gedicht. Aus 
dem Persischen des Mewlana Abdurrahman Dschami über· 

5 
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setzt und durch .Anmerkungen erllutert YOD YfllUU EcUem 
""! Ro,euweig. Wien 1824. 1 vol. 8°. 

548 0 1;;...},f~ r,,J;,, Coutaminop. 1252 (1836). 1 vol. 4°. 
Le Biharistan de Djami avee le commeataire de KAodj11 
Olumr EtfetHli, 

549 Drei allegorische Gedichte Molla Dschamis, aus dem Persi• 
schen von Yince,u, E4lffrl 1'0tl Ro1enstDeig. Wien 
1840. 4°. 

550 Biographische Notizen liber Mewlana Âbdurrahman Dschami, 
nehst Uehersetzungsproben von Yincens , Etllem "°" Ro--
1ensweig. Wien 1840. 4°, 

551 

552 

Ah MohamrABd Nuaffli poi!tae narraliones eL· Cabulae, per­
sice e end. ms. nunc primum editae, subjuncta versione 
latina et indice verborum. (ed L. Fr. H. Hain). Lipriae 
1802. 4°. 

1 •. ~,, 6,Lo A.L-•: .... u ~ .~.Il , ~ 1.5-.r- ~ ) r;-'.r- ~ 

ü'1_,,. 1.5.)~ ~lit 1.51},.) ~ 1.5~1 B~J 

iWâA 1.::,1.âJI J.>. e:' ~,li ~ 1.5~ U"°IA; 

ai~-' Q'!:"IMM c}>}-t;, r;,.r JI.a.a -,.,1.+1 ~_, 
,if · • f:.,. l.. ~ \ '-'~I ~ .r,:A, 1.5 't ~ is- ) • ~.,.. - , ~ .. - . -- • 

;IMll ~ .r4~ ~ 1.5,_,Al_p. J..D cr--> 
a1J1 .-,,.)r J-i.,s' ~({ ÔLM.."11., ~' 1.5,J c,lt>w 

~~ "r'\.h:.:-e y!,J ~,=,> ~ ),.) _.....J4,it 

~ ~~ ;* ;.,;,~ r~ ..,..Liill, ~J 

~ c,~I ~ c,~_,l =~j 1.::>_,~., ~.t"° ;P. 

,.)) "/, ..,.,laJt J.--- "r'!t-Ï c,~I 11ls) c,ltJ' Il~ u,ol> 

:'>uill 1"-'=' ~I .J4il ~ J~ '1 ;,.)lfi J~ };.,s' ~ 

"d~ ~ l.5J~ llfA looAilb.e 1.5~ '"W A.t.w J~ 
• ~-~~,.) ~ y.:>,,.) ~ -~~ JLx.w.,~ ,JI.:> 

The Secander Nameh, oC Nisami; with a selection Crom 
the works of the most celehrated commentators, by Bedr 
Ali and .llir Ho1ein Ali. Calct&Cla, Printed at the Hia-
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dousL press by P. Pemra. 1812 . .te. - ed. 2. 1240 
(1825). 

553 le même • • • • lithogr. ( Calc:tlU&) 4 °. 
5!S4 Expédition d'Alexandre le grand contre les Russes , extrait 

d' .Âl~andreide ou lskender- Nameh, de Niidmi, traduit 
en grande partie d'après l'édition de Calcutta par Loui, 
SpiCnaagel, ci devant élève de l' institut oriental, attaché 
au ministère des aft'aires étrangères. Traduction entière­
ment réfondue et précédée de celle des biographes de Ni­
zam et d' once autres poi!tes persans ; d' après Davleth 
Shah, Luthif Ali Beg et le recueil des poi!tes, par J. B. 
Charmoy, conseiller d'état au service de S • .M. l'empereur 
de toutes les Russes, prof. ord. de Persan et de Turc au 
dit instituL Membre étranger de la soc. asiat. de Paris. 
etc. Tom. I. St. Petersbourg 1825>. 8°. 

555 Memoriam inauguratae Caesareae universitatis litterarum. Casanen­
sis anniversariam D. V. mensis Julii anni MDCCCXXVI recolen­
dam indicunt hujus universitatis Rectores et Senatores: Casani 
1826. - De Expeditione Russorum Berdaam versus, auctore 
imprimis Niaamio , disseruit Franeiacus Erdmann, Phil. 
Dr. Il. 00. professor pub}. ord. A collegiorum consiliis 
ordinis historico - philologicae h. L Decanus, Nummophy­
laris Director, ordinis St. Wladimirii IV. classis eques, 
Societatis Asiaticae Parisiensis membrum. Pars 1. Casan 
1826. 8°. Pars II. Caaan 1828. 8°. Pars ID. Casan 
1832. 

~56 Die Schilne vom Schlosse, Mohammed Nisametltlin, dem 
Gentscher, nachgebildet von Fran.s i,on Erdtnann. Kaaan 
1832. 4°. 

557 Beh,ram Gur und die Russische Fürstentochter. Mohammed 
Nia.ramud- dm, dem Gendscher, nachgebildet und durch 
kritisch philologische Anmerkungen erlAutert von Fran.r 
von Erdman, dem Ludwigsluster. ed. 2. Ka,an 1835. 

558 Leila and Majnt,,& a poem, Crom the original of Ni.rami, 
hy James .ÂCkinson Esq. of the honorable East lndia 
com~y's. Bengal medical' service, author of Sohrâh, a 
poem, an abridgement in prose and vetse or the Schah 
Nameh of Firdausi ; la secchia rapita, from the ltalian or 
Tassoni etc. published under the superintendence or the 
or. transi. fund of Gr. Brit. and Irl. London 1836. 8°. 

559 The persian works of Mohammed · Shemsedtlin Hafe, 
5• 
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with an account of bis life and writings. Calcutta 
1791. fol. 

560 Specimen poëseos persicae , sive Muhammedis Schemseddirii, 
notioris cognomine Haphy:zi Ghazelae, sive odae sexdecim 
ex initio Diwani depromptae, nunc primum Iatinilati do­
natae, cum metapbrasi ligala et soluta, paraphrasi item 
ac notis a K. Em. Aleœ. comite de Rewit:zky. Yindo• 
bonae 1771. 8°. 

561 A specimen or Persian poëtry, or odes or Hafe:z; with an 
english translation and paraphrase, chieOy Crom the ,,Spe­
cimen poëseos persicae" or Baron Rewi:zki, envoy from 
the emperor of Germany to the court of Poland, w1th 
historical and grammatical illustrations by John Richard­
son. London 1774. 4°. 

562 le même . • • • ed. 2. revised and corrected by S. Rousseau. 
London 1802. 4°. 

563 ~l:> 0 l,:.)} )~1 "="W'• Select odes from the per­

sian poët Hafe:z, translated into english verse; with notes 
critical and explanatory: by John Nott. London 1787. 4°. 

564 Persian lyrics, or scattered poems from the Diwan• i • Hafiz: 
with paraphrase in verse and prose, a catalogue of the 
Gazels as arranged in a manuscript of tbe works of Hafiz 
in the Chetham library of Manchester, and other illu­
strations hy (Haddon Hin~ley). London 1800. 4°. 

'565 Notice sur llaudjah Hafi:z al Chyra:zy; par Auguste J. J. 
· Herbin de la société des sciences, lettres et arts de Paris. 

[Jg;L>] à Chyra:z. Fevrier 1806. 12°. 

566 Der Divan des Mohammed Schemseddin Hafis, aus dem Per­
sischen zum erstenmale ganz iihersetzt • . 
von Joseph voR Hammer. 1'übingn 1812. 3 .vols. 8°. 

567 · Hafi:z persa kolto diwanjabol ghazelaks Toredékek. Pester& 
1824. 8°. 

Le diwan de Hafiz traduit en hongrois , par Mr. Fabiao 
Gabor. 

568 jg;l:> 0 !,.i-). The Diwan of Moohammud Shumsud• din 
Hafe:z of Sheeras. Calcutta 1826. 1 vol. 8°. (lithographié). 

569 •.••• cr.:11.all ~~ w \.SJ!r. ~l:> &:?-~ t.:J~ 
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11p., ~~J-' ~!..ai ~ ~Lw • • alfl r..Lw 
~, •~t-.d .IL~~-~-• fr.1'1 &.\Ml .,) il,S t:.t ,, ~ .. c:---- ~V-- ) '-' r- .) . 
lr.l"f r..w J~I{ ~ J.,) ~ ~ ~ wS.Jf/ ,4-1 
.,bS ~- (Canpoor 1831). 1 vol. 8°. (lilho• 

graphié ). 

570 ,b;b 0 !,.t.). · Edition lithographiée, à Dhalakampour aux 
Indes 1831. 

571 ~J'r. ,b;b ~- Constalninople 1257 ( 18-U ). 1 
vol. 4°. 

572 ,b;l:> 0 ~. Boulaie 1256 (1841). 1 vol. 8°. 

573 ,b;l:> r,r• Bovlak 1250 (1835). 3 vols. 
Commentaire tore sur le divan de HaJiz, par Sou'di. .. . 

574 ~} ~ ~1,r-f "4:S\.o ~ )Lb: Il~ ,-,lx{ 

'-5)~~ Jlbo a-!~'- The counsels of Àtlar; edited 
from a persian manuscript, by the Rev. J. H. Hindley. 
A. M.. London 1809. 1 vol. 12°. 

5 7 5 Pendnameh, ou le livre des conseils , de Ferid • etJ • din ÀI· 
lar, en Persan et en Français avec des notes, des extraits 
de Saadi et d'autres écrivains persans par Silvestre de 
Sacy. Paris 1819. 8°. .. .. 

576 )~ •~• Boulak 1244 (1828). 1 vol. 8°. 48 pages. 
28 édition 1253 ( 1838 ). 1 vol. 8°. 3me édition 1257 
(1842). 1 vol. 8°. 

577 J~ ~~- Conslanlinop. 1251 (1834). 1 vol. 8°. - . 
578 JlbD ~- Calculla. 1 vol. 8°. ( litbographié et sans 

date). - ,. 
579 J~ ~ r;.r• Conslantinop. 1250 (1834). 1 vol. 8°. 

689 pages. 
Commentaire du Cheikh Ilfllllil Ha'klri sur le Pendnameb. 

580 ~ Lo. Constanlinop. 1252 (1836.) 
Traduction turque du Pendnameh , par Hafi" MoAamnied 
Murad. 
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581 0 1...> ~Lb y.' y ~ l.5~• Âboo Tauleb Khans 
poem in praise of Mis Julia Burrel in Persian and 
English by G. S. (George Swinton). London (18021) 8°. 

582 ~ J~• Dastoor•i-ishk, or the loves of Sussee 
and Panoon, a persian poem by LaUah Jentperkass. 
Calcutta 1812. 8°. 

583 Juwelenschnüre Âbul Maanis, des Vaters der Bedeutungen, 
d. i. Bruchstücke eines unhekannten persischen Dichters. 
Gesammelt und übersetzt von Joseph v. Hammer. Wien 
1822. 8°. 

584 Deux odes mystiques , composées par Seid Âhmed Hatif, 
d' Ispahan, et traduits du persan par J. M. J. Paris 
1828. 8°. 

585 l.5~.> ~~ ,.;~~ l.5__,J_,.. ot...~ } o-4-> j..i 

~ ,- } ->>i o~ 0 w.J >-> 1:JT ~! ~1 

t 1111"! MN, ).> J~} c,:!~f ~ l.5.,!,-,o 1:11.>.J "'41.iiA 
.~ ~1.J~ ~~I ~I .,_,.f ;-> ~ 
Nul - o -Dumun, a Tale, in Persian verse, originally trans­
Iated Crom the Sanscrit work. By Moulvy Fayzee Feya:ec 
or Dehlee. New collated with three manuscripts. By 
Moulvy Tumeez-ood-deen Arzanee. Calcutta Printed and 
published at the Asiatic Lith. company's Press. 1831. 
8 °. (lithogr. ). 

586 Auswahl aus den Diwanen des grossten mystischen Dichters 
Persiens Mewlana Dschelaleddin Rumi, aus dem Per­
sischen , mit heigefiigtem Originaltexte und erliiutern• 
den Anmerkungen von Yincenz von Rosenzweig. Wien 
1838. 4°. 

587 l5fo• Boulak 1251 (1836). S vols. in-fol. 
Ouvrage de morale et d' ascetisme, composé en vers ap­
pellés mesnevi. C' est la traduction turque et le com­
mentaire dn célèbre ouvrage de Dje'laJ-eddir1-Botlmi. 
(Bianchi]. 

588 Mahimud Schebisteris Rosenflur des Geheimnisses, persisch 
und deutsch, mit zwei Ansichten des Dorfes Sch.ebister und 
Grahstatte von Tahris. Herausgegehen von Hammer Purg­
stalt. Pest und Leipzig 1838. 4°. 
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589 George nameli . • . . • • by Fgroo, biR Kaos. Calcutta 
1839. 3 vols . .&0 • 

590 Contents of the George taameh, composed in verses by the 
Jale Moola Fyroo• bin Cao•, and to be printed under ~ 
the palrollage of the right honorable the govemour of 
Bombay by bis nephew and successor Moola Ru,eem, 
bin Kaikobatl. Bombay 1836. 4°. 

591 Mùatllllledi Hyll,eneaà: Thç virtues of Hyder: a piece of 
0attery, adressed to the late king of Oude. Lucknow. fol. 

c) Poite, tvrc,. 

592 Baki"s des grilssten Ulrkischen Lyrikers Divan •.. von Jo• 
aeph tion Hammer Bitter etc. Wien 1825. 8° • 

. 593 Gül u Bülbül, d. i. Rose und Nachtigal von Fasli, ein ro• 
mantisches Gedicbt , türkisch herausgegeben und deutsch 
libersetzt, von Joseph 110n Hammer. Pes& und Leip•ig 
1834. 8°. 

594 Ha DblJl11TJIHK1> B11U1epamopy AAexclBAPY h11y. Asa 
Cmnxomaa_peBÏJI. (St. PeterlJourg 1835). 4°. 

Deux poëme11 en turc et en persan à la memoire d' Ale­
xandrq I. par Mir.en Dja(er lors de l' erection de la co­
lonne d'Alexandre à St. Petersbourg. 

595 Die Verherrliehung der Stadt Buna, eine Reihe türkischer 
Gedichte von Laay'y, ins Deutsche iibergetragcn von Dr. 
Âug. Pfiumaief'. Wien 1239. 8°. 

596 1w1U o4.J>. Cona&antinop. 1839. (lithographié). 
Le llobnnname (le livre des beau) et le Sl!lfflflllll4lme (le 
livre des femme,) du même aateur out été imprimés l'anné 
précédente aux frais d'un particulier, mais tous les exem­
plaires ont été confisquées par ordre du ministre des atrai­
res étrangères, Mustafa Resehid. On trouve la vie de l'auteur 
et des extraits do Sennaoname, traduites en vers allemands 
par Mr. de Hammer Pu,rgstall, dans le quatrième volume 
de son histoire de la poëaie Ott.manne .pag. 428. sulv. 

597 ~~I. Con,&aminop. 1841. l vol. de 445 tr. Litho• 
grapbié dans l'imprimerie du Seraskier. 

Biographie de Mohammed, grand poëme en l'honneur du 
prophète, dont on vient de commencer l'impression à St. 
PetenbHrg, 
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, 598 ~~I r;,A• Botùak 1.255 OMO). 1 vol. 

Commentaire en turc sur la Mouhammed'iiè, traduit de 
l' arabe par Ismaël Haqqy. 

599 U"'L... 0 1.,i_.>. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Le Diwan ou recueil des poésies de Suai, imprimé en ca­
ractères ta'liqs. 

600 ~IJ l.:J~• Boulaie 1252 (1837) .. 1 vol. 

Le Diwan ou recueil des poésies de Raghyb - ell'endi, avec 
l' lncAa du même auteur. 

601 ~, 0 !.,,!-). Boulak 1253 (1838). 1 vol. 
Diwan de Vehbi. 

602 i.:J~ t.:Jl_,i..>. Boulak 1253 (1838). 1 vol. 

Recueil des poésies du cheikh Galeb. 

603 J.:ili l.:J~• Boulai 1253 ( 1838 ). 1 vol. 2• édit. 1255 
(1840). 

Recueil des poésies de Nàily. 

604 '-'~f .,J~ ~- Boulak 1253 (1888). 1 voL 
l)iwan on recueil des poésies de Pertev - ell'endi , ancien 
Kiaïa - beg ou ministre de l' intérieur sous le règne du 
sultan Mahmoud [Bianchi). 

605 le même • . . • COt18laminop. 1256. (18.W). 1 vol. 4°. 

606 l,-= CJ~• Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

Diwan ou recueil des poésies de Fouzouli. 

607 ~j~ l.:J'.,i_.>. Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

Diwan ou recueil des poësies de Nibi; 

608 le même • . . . Conslaminop. 1844. en caractères ta'Jiqs. 

609 ~I ~ 0 !,.i.). Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Diwan ou recueil des poësies de Nadim - ell'endi. 

610 w; l.:J~.>. Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Diwan ou oeuvres poétiquês de Ril'at avec l' Inclua du même 
auteur. Mr. Bianchi, dans la liste des ouvrages imprimés 
a Boulak, ( Joumal. asiat. Août 1843) cite ce livre ,,Ni­
chdni rifnt. 

611 1;;~1 ejc 0 ~.>. Boulak 1255 (1840). l vol. peL in• 
fol. imprimé en caractères ta'liqs. 

Diwan, ou recueil des poësies d' Yzzet - eJl'endi, plus connu 
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sous le nom d'Yzzet- lfolla. Ceci est le premier diwan de 
cet auteur ; plus tard il a composé un second qui a été 
imprimé a Constantinople, sous le titre de 

612 J!,:!.) ~l c,'4,1 ~ ~I ;IS)I l:.l'J:> ~~ 1:.1_jo. 
ConskJntinop. 1257 (18.41). 4°. 

Voy. la liste des ouvrages imprimés a Boulak dans le Journal 
asiatique, Août 1843. Le même ouvrage est cité sous le titre - . 
)ISI l:.)y. l::J_r ~!,d,). 

613 JI.; l:J~• Conseantinop. 1257 (18.U). 
Diwan ou recueil des poësies de Zati. 

614 ~ LF-!fw• Boulak 1256 (1841), 1 vol. 
Diwan de Sezaï. 

615 ~ ~I ~ ~I 4.5.,..,.r- c,!,-to ~ l:.l~• 
Cot11tantinop. 1257 (1841). 8°. , 

Le Diwan de Seid Mohammed Emin Ill'et de Brousse. 

616 J~~ ~ l:.l~ lo.À,IO,, ~:# o~.tdl.J 0 ,,~l. 
1 vol. 4°. impr. à COt1SkJntinop. 1257 (1841). 

Le Diwan de Wassif beg. 

617 "",',-' 0 ~ ~~ 0 ~. Conseantinop. 1257. 4°. 
Le Diwan d' Esrardedè. 

618 0 1.blw ~~ l:.lt,.;p. Cot11eantinop. 1257 (1841). 8°. 
Le Diwan de Halimgoeraï Sultan. 

619 le même .•• ·. Boulai 1842. 

620 i-Jl:> ~ l:.11..td->. Boulak I voL (sans date). 
Diwan ou recueil des poësiea de Fatma (Oeuvres poëtiques 

d'une femme). 

621 i..;;,}"' o'..td->. Boulak I vol. (sans date). 
Diwan ou reeueil des poësies de Serueri. 

622 c&W 0 1_,d.>. Boulak I vol. (sans date). 
Diwan ou reeueil des poesies de Nech'at. 

623 ~ o'..td->. Boulak I vol. (sans date). 
Diwan de Nefy. 

624 ,-.,,o~ o'..td->. Boulak I vol. (sans date). 
Diwan d' Acym. 
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.llr. de HUU11er PurptaU cite encere lea ouvrages ci des-
soos nommés. 

Le Diwan de Seùli, Bou.Jù. 1842. 
Le Diwan de Belighn. Constantinop. 1842. 
Le Diwan de I!Aeiaer ..41gaaade 8aid6eg. CoostanUnop. 18'2. 
Le Diwan de Bazet Bff endi. Boulak 1842. 
Le Diwan d' ..4.ini. Boulak 1842. 
Le Diwan de .llfohnmmed Emin. Boulak 1841. 
Le Diwan de Nichnni. B011lak 1841. 
Le Diwan de Nesimi. Boulak 1844. 
Le Diwan de N11m11. Boulak 1841. 
La grande Anthologie poëtiqae, intitulée r. uaisfffflf tlta 

poëte, , tradaction de biographies des poëtes de DftDlet.. 
chnA, Mir ..4.Zichir et Sami Mirsa, imprimé au Caire en 
124-3. 

625 . . • 1 volume in 12°. imprimé à BOl&lal: 1243. 
(1828). sans titre, contenant des vers turc1 adressés au 
pacha actuel de l' Egypte, Hehéméd Aly, au sujet de ses 
exploita [Bianchi]. 
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626 ~ 0 Wil J~I. Lokmani sapientis fabulae et selectae 
• quaedam Arabum adagia ( Arabi ce) cum interpretatione la­
tin a et notis 1'/a.omae Erpenii. Leitlae 1615. 8°. 

627 ~ dl.il Jl.t.t Loktllani sapientis fabulae et sel. quaed. 
Arab. adagra cum interpr. lat. et notis TAOflltJB Erp-. 
Leitl.ae 1636. 4°. (Auelodami) 1636. 4°. 

628 Les contes et fables Indit!nnes de Bidpai el de Lokman lra• 
duites d' Ali Tschelebi ben Saleh, ouvrage posthume par 
Mr. GaUand. Paris 1729. 2 vols. 8°. 

629 Fables de Loqman, surnommé le sage. Edition Arabe , ac­
compagnée d'une u·aduction française et précédée d'une 
11otice sur ce célèbre fabuliste ( par J. J. Marcel.) Au 
Kaire de l'imprimerie nationale en VIII. (1799). 4°. 

630 Fables de Lokman, traduites par Mr. Marcel. Paris 
1813. 18°. 

631 Fables de Lokman en arabe par Caussin de Perceval. Pari, 
1819. 4°. 

632 Lokmani fabulae et plura loca ex codicibus maximam partem 
bistoricis selecta ed. Georg. Guilm. Freyiag. Bonn. 
1823. 8°. 

633 Locmani fabulae quae circumferuntur, annotationibus criticis 
et glossario explanatae ab Prof. Dr. Âemil. R_oediger, 
addita codicis ex Aegypto advecti collatio nova. Halae 
1830. 4°. 

634 le même ..•. ed. 2. aucta et emendata. Halae 1839. 4°. 

635 Lokmani sapientis fabulae 40. Recensuit et in usum pro­
fectiorum edidit Bibliotbecar. Prof. Braffl&tU Ra,k. Haf'lliae 
1831. 8°. 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



76 VIII. FABLES ET ROMANS. 

686 Fables de Loqmdn , sumommé le Sage. Édition arabe, avec 
une traduction française et accompagnée de remarques 
et d'un vocabulaire arabe • français par CAarlea Sellier. 
Dread,e et Leipsic 1881. 4°. 

687 le même • . • • • Seconde édition, corrigée sur deux ma, 
nuscrits de la bibliothèque Royale de Paris et de l'univer­
sité _d'Oxford. Dread,. ee Leips. 1839. 4°. 

638 Fables de Lokman adaptées à l'idiome arabe en usage dans 
la regence d'Alger, suivies du mot à mot de la pronon­
ciation interlinéaire , par J. H. de Laporie. Alger 
1835. 8°. 

689 Pars versionis arabicae libri Colaila wa Dimnah, sive fabu­
larum Bid,pai philosophi lndi , in usum auditorum edita 
ab Henrico .Alberto Schultena. ~d,uni Batav. 1786. -4°. 

640 Calila el Dimna, ou fables de Bid,pai, en arabe, précédées 
d' un mémoire sur l'origine de ce livre et sur les diverses 
traductions qui en ont été faites dans l'Orient, et suivies 
de la Moallaka de Lebid en arabe et en français par Mr, 
Süveatre de Sacy. Paris 1816. 4°. 

Boulak 1251 (1836). 1 vol. 4°. 

642 Kalila and Dimna, or the Cahlr.s of flidpai translated Crom 
the Arabie, by WindAam Knatchbtul, O:eford, 1819. 8°. 

643 Calila und, Dimna, eine Reihe moralischer und politischer 
Fabeln des Philosophen Bid,pai, aus dem arabischen von 
]I. Holmboe. Christiania 1832. 8°. 

644 Die Fabeln Bidpais aus dem Arabischen von Ph. Wolff. 
Stuttgart 1837. 8°. 

645 Haririi, eloquenliae arabicae principis, tres priores conses­
sus. E cod. ms. bibl. Lugd. Batav. pro specimine emissi, 
ac nolis illustrati ab Àlb. Schultens. Franequerae 1731. 4 °. 

646 Consessus Haririi quârtus, quintus et sexlus. E cod. manu­
scripto latine c~nversi ac nolis illustrali. Adjectus est in­
dex arabicus. cur. el ed. À. Schuùens. Lugd. Batati. 
1740. 4°. 

647 Âbi Mohammed el Kasem, vulg. Haririi, consessus llVI. 
arabice. cum scholiis ed. Jo. Jac. Reiake. Lips. 1787. 4°. 

648 Six assemblies ; or, ingenious conversations of learned men 
among the Arabians , upon a .. great variety of usefull and 
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entertaining subjects ; formerly published by the celebrated 
Schultens in Arabie and Latin, with large notes a.nd observa­
tions explaining several peculiar customs , manners and 
idioms of speech among the eastem people ; whereby much 
light is thrown upon many passages of Scripture, both of 
the old and new Testament, together with a collection of 
several proverbial sayings among the Arabians, with an 
explanation of their singular beauty and propriety, the 
whole new translated inlo English, with improvements by 
Leonard Chappelloio , B. D. arabic professor in the uni• 
versity of Cambridge. Cambridge 1767. 8°. 

649 i4:,d)t cl.elitl. The Muqama& ool Hureeree or the ad­
ventures of Aboo Zyde or Suroodj, in fifty stories, written 
by the celebrated Aboo - Moohummudin - il • Kasim - ool • 
Hureereeyo. ln two volumes, 1" VoL Comprising the 
first thirty stor,es, and_ 2nd Vol. the last twenty stories; 
collated with · eight Ârabian M.anus~ript Copies , and cor­
reëtêd For the Pré11s ~ bj Jf uoluvl!es llllt4h Dat1tJ. and 
Jaun Ulee, now employed in the Arabie and Persian De­
partment of the college of Fort William. Calcuoa vol. 
1. 1809. vol. 2. '1812. 

650 Supplement to the adventures or Âboo ZytJe of SurootJJ; 
comprising an arabic and. persian dictionnary of ail the 
terms contained in that celebrated work; compiled from, 
the best authorities such as the Kamoos, the Sihah , the 
Shums • ool -ooloom etc. by Mouluvee Jau Âlee. Cal• 
m&Ua 1814. gr. in .t0 • 

651 Les cinquante Séances de Hariri en arabe, publiées par 
Caussin de Perceval. Paris 1819. t vol. 4°. 

652 Les Séances de Hariri, publiées en arabe avec un commen­
taire choisi, par M. le Baron Silvesire ,Je Sacy. Paris 
(imp. roy) 1822. 2 vols. fol. 

653 Hariri'IU Laiinus sive Abu Mohammedis Alcasemi filii Alii 
filii .Mohammedis, filii Otmani Hariri Basrensis, Haramensis 
narrationes consessuum nomine celebratae , omnes et in­
tegrae, una cum ejusdem praefatione. Ex Arabum sermone 
in latinum translatae , difticillimis locis illustratae et edi­
tae, studio Car. Rutl. Sam. Peiper diac. eccles. evang. 
Cervimontinae. Cervimonlii 1832. ed. 2. emendata et 
notis aucta. Lipsiae 1836. 4°. 

654 Die Verwandlungen des Abu Seid von Serug, oder die Ma· 
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katnen de, Hariri, in freier Nachbildung von Friedrich 
Rieàr,. Theil r. sa.,,,g11rt 1836. 8°. 

655 Die Verwandlung des Abu Seid Hn Serug, oder die Ma• 
lanaet1 de, Hariri, m freier .Nachbildung von Friedrich, 
Rückert 2t• Ausgabe. Scuug11rl 1838, 2 vols. 8°. 
3te Ausgabe s,.ugare 18.u. 2, vols. 8°. 

656 Traduction (française} de la 20• Mécamé de Hariri intitulée, 
El Ghourmoul ou le beros au cercueil. De f imprimerie 
française de Coukm&iftople ( sans date) in 4 °. 

657 ~, ~ ~t. Arabian nigbts entertainments in the ori­
ginal arabic, by Sllueklt Jfoohummud oo,à Shurwanee 
ool Yumunee. Calt:uUa 18U - 18. eil. 2. 1811. 
2. vol. 8°. litbogr. 

Cette édition ne contient que les premières 200 nuits. 

658 The Ali{ Laila; or book or the thousand nights on one 
night; commonly known as the arabian nights entertain­
ments, publisbed complete in the original arabie by the 
late Major Turner Maean, edited by W. B. MGCnagheen. 
vol. I. CalcuUa 1839. 8°. 

659 ~, ~ Jll ..,.,IJ:.S', Boulak 1251 (1835). 2 vols. fol. 

660 -~, J,1 ~,~, cr' ~ ~ ~' ..,.,IJ:f ,~. 
Tausend und eine Nacbt, arabiscb, nach einer Handschrirt 
aus Tunis von Dr. Maa:imiliafl Habicl.C, Prof'essor an der 
kiiniglicben UniversiUl.t zu Breslau. Mitglied der asiatischen 
Gesellsch. zu Paris, des Museums zu Frankfurt a. M. der 
deutschen Gesellsch. zu Breslau, der kiinigl. asiat. Gesellscb. 
v. Grossbritt. u. lrland, der scblesiscben Gesellschart, so 
wie der Akademie zu Krakau. Breslau 1835- 1839. 
vol. 1- 8. 12°. 

661 Tausend und eine Nacbt • . . . • • v. Dr. Maa:im. Habieltl, 
Prof. etc. etc. nach seinem Tode fortgesetzt von M. Hem· 
rich, Lebereche Fleischer, ordentl. Prof. der morgenL Spra­
chen an d. Univ. Leipzig •. voL 9 - 12. Breslau 1842 
-1843. 12°. 

662 De glossis Habicbtianis in quatuor tomos MI. noctium dis­
sertatio critica. scrips. Henricus Or&hobiu, Flei&cl&er. 
phil. doct. LL. 00. in univ. Lips. prof. ord. etc. Lips. 
1836. 80, 
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66S Les milles el 1111e nuits, contes arabes, trad. en français par 
.4. Galland. Paria 170-1-1717. 12 vol. 12°. 

Cette édition a été réimprimée plusieurea foia en 6 vola. 
in 12•. 

664 Nouveaux contes arabes, ou supplément aux mille et une 
nuits, suivies de mélanges de littérature orientale et de 
lettres par 1• abbé • • • • Pari& 1788. 12 °. 

665 Les milles et une nuits, contes arabes, trad. par Â. 6allat&d, 
revues et continuées par Ca11UiA de Percewal. Pari& 
1806. 8°. 

666 Les milles et une nuits, contes arabes, traduits en français 
par Galland, nouvelle édition revue, accompagnée de notes 
et augmentée de plusieurs contes, traduits pour la première 
fois, ornée de 21 gravures et publiée par Mr. Edouard 
Gav.Uier. Pari& 1822-24, 7 vols. 8°. 

667 les mêmes • • • • nouvelle édition, revue sur les textes ori• 
ginaux et augmentée de plusieurs nouvelles et contes, tra­
duits des langues orientales par )Ir. Desiains, précédée 
d'une notice histor. sur Galland, par Ch, Nodier. Paris 
1823-25. 6 vols. 8°. 

668 Contes inédites de mille et une nuits, extraits de l' original 
arabe par Mr. Jos. de Ham.mer, trad. en français par Mr. 
G. S. Trébutien. Paris 1828. 3 vols. 8°. 

Brunet cite encore l' édition de Loiaelerw DeslongcAamps, 
faisant partie du Panthéon littéraire. Paris 1838. et celle 
de Bourdin, PM'is 1838. 4 vols. 8°. 

669 Tausend und eine Nacht, worinnen seltsame arabische Historien 
und wunderbare Begebenheiten u. s. w. erzlhlt sind. 
Leipzig 1771-7-1. 12 Bde. so. 1 

670 Die Tausend und eine Naeht, arabische Erzllhlungen ins Fran­
zosische iibersetzt von Amon Galland, aus dem Franzosi­
schen v. J. H. YoBB. Brem.en 1781 - 85. 6 Bde, 8°. 

671 Die Tausend und eine Nacht. Arabische Mllhrchen, llchte 
Fortsetzung aus dem Arabischen von Don Denis Clta"is 
und Cazotte. Gotha 1790. 91. 4 vols. 8°. 

Cette édition fait partie de la bibliothèque bleue ( Blaue 
Bibliothek). vol. 5 - 8. 

672 Neue Tausend und eine Nacht. Mllhrchen aus dem Arabischen 
iiberaetzt und herausgegeben von Don Denil Clta"is und 
CtuoUe, verdeutscht von C. Â, W. (Wichfllann). Leipzig 
1810. 5 vols. 8°. 
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673 Taustnd und eine Nacht, neu hearbeitet zur Unterbaltung 
f'ilr Alt und Jung. Mit 4 ilium. Kupf. Go,Aa 1819. 30, 

67 4 Der Tausend und einen Nacht noch nicht übersetzte Mlihrchen, 
Erzlihlungen und Anecdoten , zum ersten male aus dem 
Arabischen ins Franziisische O.bersetzt von Joseph"· Ham• 
•er und aus dem Franziisischen ins Deutsche von Jug. 
B. Zinserling. 3 vols. 8°. Stuttgart 1823, 24°. 

675 Tausend und eine NachL Arabiache Erzlhlungen. Deutsch 
von Maa:. HabicM. Fr. H. "°" de1' Hagen und Carl 
Sc/&aU [Pfennig • Ausgabe der Tausend und eine NacbL 
Arab. Erzlihlungen zum erstenmal aus einer Tunesiscben 
Handschrin erglnzt und vollstllndig übersetzL] 15 vols. 
8°. Breslau 1824, 25. 

Cette édition a été réimprimée plosieures fois, la demière 
(la 5me) édition est de 1840. 

676 Tausend und eine Nacht, Arabische Erzlhlungen. Zum Ersten• 
male aus dem arabischen Urtext, treu übersetzt von Dr. 
GustatJ Weil. Herausgegeben und mit einer Vorhalle von 
Âugus& Letoaltl. Mit 2000 Bildem und -Vignetten von F. 
GroBB. S&uttgar& 1837-42. 4 Bde. ( oder 120.Lietr.) 
Lex. 8°. 

677 La même traduction ( Taschen • Ausgabe ). Mit Gratis• Bei­
lageo von 160 Bildem im feinsten Holzstich, gezeicbnet 
und gest. von den herühmtesten KD.nstlem Frankreichs. 
StuUgar& 1841. u. 42. 44 Bdchen. 16°. 

678 Tausend und eine Nacht. Arabische Erzlihlungen. Deutsch 
von Âleœ. Konig. 24 Bdchen. Mit 24 StahlsL Leip.rig (u. 
Berlin) 1840- 42. 

679 Arahian night entertainments, translated into French from 
the Arabb. MSS. hy A. Galland, and now done into eng· 
lish Crom the last Paris edition, 1792 u. 98. with the con• 
tinuation. Translated Crom the French or Don Chatlia, 
native Arah. and M. Ca.sotte. 8 voll. 

680 Tausend und eine Nacht. Arahische Erzlihlungen, übersetzt 
von Lutlto. Parro&. Mit (24) lithogr. Bildem von Nord· 
mann. Berlin 1843. 4 Bde.; (in 23 Lielf.) 12°. 

681 New series or nights entertainments, selecte~ from the ori, 
ginal manuscripts hy Jos. "· Ha'll&fll8f', and now first 
translated inlo' english hy G. Lambe. London 1826, 
3 vols. 8°. 
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682 The arahian nights' eotertain:nents, translated by Edw. For­
ster. Londo11 1802. 5 vol. gr. in 8°. 

683 The arabian nigbts' entertainments , carefully revised and 
occasionaJJy corrected from the arabic ; to which is 
addet a selection. of new tales, now first translated from 
the arabic originals, also an introduction and notes illus­
trative of the religion , manners and customs of the Mu­
hammedans by Jonathan Scott. Londo11 1811. 6 vols. 8°. • 

684 The arabian nights' eotertainments, translated by E. Forster, 
revised and corrected with additionaJ notes and an histo-
1·ical and explanatory introduction by G. M. Bussy. London 
vol. I. 1839. 

685 Arabian nights , illnstrated with engravings from designs by 
R. Westall. London 1819. 

686 A new translation of the tales of Thonsand and one nights, 
known in England as the Arabiao nights' entertaioments; 
with copions notes by Ed,. Will. Lane, iJJustrated with 
many hnndred wood, culs. London 1839. 3 vols. gr. 8°. 

687 Prindsesses Schehezerade , Fo11àllinger eJJer de saakaldte 
Tusende og een nat. Udgivne paa Dansk ved Heelegaard,. 
Kiobenhavn 1818. 8°. 

688 Digt og Eventyr Cra Osterland ; af arabiske og persiske utrykta 
kilder. Kiobenhavn 1816. 8°. 

Une traduction des 1001 nuits a été commencée par .Mr. 
Rasmussen à Copenhague 1824. 

689 Histoire arabe de Sindbad l~ Marin, mise en français par 
François Peeits, sieur de la croix. 1701. 8°. 

690 Les voyages de Sin,J,.bdd le marin , et la ruse des femmes, 
contes arabes. Traduction littérale , accompagnée du texte 
et des notes par L, LangUs. Paris 1814. 18°. 

691 Die beiden Sindbad, oder Reiseabenteuer Sindbads des See­
fahrers, nach einer zum erstenmaJ in Europa gedruckten 
llgyptischen Handschrift unmittelbar und wiirtlich treu aus 
dem Arabischen übersetzt und mit erkUirenden Anmer­
kungen nebst zwei sprachlichen Beilap;en zum Gebrauche 
für angehende ·orientalisten herausgegeben von J. G, B. 
Heinsch. Breslau 1836. 12°. 

692 Remarks on the arab. nights' entertainments, in which the 
origin of Sindbads voyages and other oriental fictions is 
particularly considered by R. Hole. Londoa 1797, 8°. 

6 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



82 VIII. FABLES ET ROMANS. 

-693 .>IJI ,.,a.tl c,11 (!' ri3 'p.- LA, r.l;j, #1 MIi ..,US 
~- Historia decem veziromm et filii regis Azad 
Bacht, inserûs tredeeim aliis narrationibus , in usum Uro­

' num ad codieem manuscriptum CahirensetU edidil Gusta-
""' l{fl61. GiiUingae 1807. 8°. -

694 Extraits du Roman d,' Antar ( Texte Arabe) à l'usage des. 
élèves de l' école royale et spéciQle des langues orientales 
vivantes (par Cau,sin de Perceval). Paris 1841. 8°. 

695 Antar, a Bedoueen Romance ; translated by Tarriclc HamU­
ton Esqr, l,of&flon 1820. 4 vols. 8°. 

696 r.li}!JI ;tplu, r.LiJJ,l iefli seu Fruetus imperatorum et 
jecatio ingeniosorum, auctore .ütnede fili.o Molaas,neM,, 
cognominato Bbn Arabachah, quem primum a codicibus 
edidit et annotationihus criticis instruxil 6. GuiL Frey• 
tag, Dr. Pars. I. eontin. praefationem, annolationes el 
texlqm arabicum. llonnae 1832. 4°. 

697' DpaxJuonaYe OAB&rO Huo:11.r.nBKa Apa6csu. DoBfrnrcr.. 
co'l: Ax:ue,Aa- 6el;lb- .Apa6waxa. Bl> Afa6çx.UM1i 
megcmoM1>. Mo,cou 1~24. 

698 Der verlraute Gel'ihrte des Einsamen in schlagîertigen Ge­
genreden, von Abu Manaur Âbdulmelilc ben Mo/tarMAed 
ben lsmail Ettsedlebi il~ Nisahur, von Gu,4av Flügel, 
mit einem Vonvorte von Joaeph 110n Hammer. Wiea 
1829. 4°. 

699 4.1))./ ~) W, M'4lt4 1835. 8°. 
Biatoire de RoJiia,oii C1'1N1111'• 

700 Morgenllndisehe Lebensbilder, eine Sammlung morgenllodi­
seher Erzlhlungea au einer arabischea Handaehrin Gber­
setzt vo• ..4.. &inhartU. Jeu 18-40. 12°. . - . 

701 ;~.t1'1 ~•~., s!WI ~l:f. Cenatantitwp. 1158. (1840). 
Les JD!lrveille11 des 111on1Qlle11tll et l"- raretéa 4es anecdotes 
par A.hmecl beli Hemd11q le Iiiraya. 

b) Ouw-age, persona. 

702 Baàar Dau-. Tales. tranalated from the persia• of laa,,e4 
l/Ual,, of Delhi by Jle4:a,atler Dow, Loit4on 1768. 
2 vols. 12°. 
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703 Behar Dal&U8b, or garden of JwowJedge, lranslate4 from the 
persian hy Jonathan Scott. Shrewsbury 1799. 3 vols. f 2 °. 

70-i Contes indiens , traduits du persan, extraits du Baltar Da­
nt&Sla par lfr. le baroa LescalHer. Paria 180-6. 8°. 

705 TacAmas, prince of Persia: an historicaJ nove), which hap­
pened under the Sophy Soliman, who reignes al this day. 
Rendered into English hy P. Porter. London 1676. so. 

706 The Tooti namel& , or tales of a Parrot; in the persian 
language, with an english tr11nslatïon. Cakuua 1801. 8°. 

707 Tooti- Namel&, or tales of a Parrot; with an english trans­
lation. London 1801. 8°. 

708 Contes extraits du Tl&outhi - Nameh,, u·aduits du persan par 
G. S. Trébutiea. Paris 1825. 8 °. 

709 Nech,schebis Touti nameh. Eine Sammlung persischer MAhr• 
chen, ins Deutsche üher11eut von C. J. L. Iktm. Stutt-
gart v. Tübmgen 1837. 8°. • 

710 1'ales of a Parrot; done into english from a persian ma­
nuscript, intiUed Tooti - Nameb,, hy M. Gerrant. Lonàow 
1792. 8°. 

711 The Bakhiyar-Nameh,, or history of Princ.i Bakhtyar antl 
the ten Viziers, a series of Persian Tales; from a manu­
script in the coUection of Sir Wüliam Ouseley. London 
1801. 8°. 

D311t1 ee volnme le texte persan est jomt à la traduction. 

712 Bakhtym- -namel&, ou le favori de la fortune; conte traduit 
du Persan par Mr. le Baron Lescallier. Paris 1805. 8°. 

713 Bakhtiar nameh. Texte persan. Chez ve Dondey Dupré, 
Libraire à Pari, (lithogr.) 1839. 8°. 

714 The .Ânwary Soheily of Hu,sein Vaes Ka6àefy, published 
hy Ch. Stewards ancl Moolawy Hussein Àly. Hertford 
1805. 4°. 

715 .Ântoary SofrtJly, an elegant paraphrase of the fables ol 
Pilpay in classieal Persian hy HuSBeiR Yaes Kashefy. 
Calculta 1816. fol. - cd. 2. 1824. 4°. 

716 ..4nwary Soheily, an eleg. paraphr. ete. etc. Bombay 1828., 

717 ~ ~f.) JW:} w.>, ~ u,..,- -~ )!,li 
6* 
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(") iJ...s a.AÏ • • <; J:l -t,.,; \ .•:.~,. lloJ.- \,;. ____ ,.1, • '.,Ac,::-).) ., r--.r- u--- .. :, V'-"" 

.••. IS'~ ~.1~ ~Lt.-1 ~ )~ ~1, ~ 

111.o f~jl_! '-5~ !l'f~ ,.;._ ~l.b.o ,Y~ fAl"f M,w )~ 

r.;.:;L,i ~ J~t )Y J..,. ;_....., îi,JLo. (Edition 

lithographiée à Calcutta 1834. 2 vols. 8°.) 

718 l:}ij l:J4JL.b ~ a.! ~J c}~~ ;~ cr-'r. ~!» 

11~_/ yL~I ~ J!.,JI yW' J' J~ 0 ~ c.r"J'J 
,. 

•'-5~ ,.;_ IArv ~, Il~-" ~ ~ )~ 
Persian fables from the Anwary Soheily of Hussein Vaiz 
Kashify, with an vocabulary. Prepared and arranged by 
Jos. Mich., professor of E. I. College. London 1827. 4°. 

719 Introduction to the Anwari Soohyly, containing the text or 
· the seventh Chapter, with a Translation of the same, and 

• Analysis of ail the Arabie words. Dy Charles Steward 
Esq. London 1821. 4°., 

720 Keene B. G. Persian fables for the young and old. Lon· 
don 1833. 8°. 

721 Jl..w.:!1} Jt_,bt, ~~ ~L> cL,iÏ o~ ol:i~ 

MA) ..u .. ·u . . <-. L.iiL . '-'-'.i' :, .. l.JN.,_r, ~ ~ r-::--- 0 . y.,.....,. 
cl,al,; A~ a.! o}li.i ~ ~., 0'=3~ ~, } 
;fo oÎ cl,i~ ~~, .}wl...;•._, ~, r~ c,:11 

'-'..f.fll 0 4) J' ~,li ~ '-'_,J_,.,. 1;T ..s ~ f )', 
~~ ~ IAI", ,.;._ )~ l!.)_,.l ~; t.r"JI; CJl.;.J.J 

..# ..M>I ~, r,~ r"ü ~ 1 ~ J~ ~ 
~,~ h ~_,iJ a.Ill. Corallis edition of lhe 
fables of Aesop, translated from english into Persian by 
Moulawee Âbdout Ruheem of Calcutta, under l.he order 
of the committee of public instruction. Calcucia 1830. 4°. 
- ed. 2. 1833. 4°. 

722 Le trône enchanté, conte indien, ll·aduit du persan de Set&· 
gue hassan Battisi par Mr. le Baron Leacallier, membre 
d. plus. soc. sav. en Europe , de celle philosophique et 
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litL de Newyork, de la soc. antfr1. americ. de Boston. elc. 
Nev,york 1817. 8°. 

723 ,A ~1.,o, . "Ut.), O_r-> J;I r, .-:. "Lb ~l:> ~i 

U"').) l,j!r- Jl:> ~f~ ).) ,.{ .)~ Il~~~ u=~, 
~4 c,U,:;; ~W" eJl{ ~b ;_J...u '-'~ c,4>1.,o 

-o-~I ~Lb.o, JL- ~, c,w!,> ;-> ~ l'.J~I aS 

c,l.4b o4>L.o ~ "'r?'~ oÏr- ~ .>.>_/ c,Lwï; 

'-'Lb ~l:> ~3 ~L.o ~I u-:? .).i_,J &~' 
~w;...4 ~, ;~ JL-, J:>LAll ~_,.... ;.) &! ~ 

1.5~ , ... , ... r..t.... ).) •->;;î ;->~al.li~~ ~ 

• ~ • ,.>) ,ï ;-> ~ ~~ Jl.x.w.,~ e.W' ;f~ 
Batim Tai, a Romance in the persian language; revised 
and corrected under the superintendence of J. Atkinson 
Esq. and published with the approbation of the college 
coun'cil for the use of the junior studenls in the college 
of Fort William. Calcutta 1818. 4°. 

724 The adventures • of Hatim Tai, a romance, translated from 
the persian by Ducan Forbe11 ..4.. M. London 1828. 4°. 

725 ..,Lb ~!.> 0 1.x.wl.>. Constantinop. 1256 (1840). 143 pages. 
Un extrait du conte de Hatim Tay 

726 Hu11n • oo • tlil, or beauty and heart, a pleasing allegory in 
eleven chapters : composed by Alf ettah of Nillhapoor. 
Translated by William Price. M. R. S. L. London 
1828. 4°. 

727 Memoirs or the Puthan soldier of fortune, the Nuwab Ameer­
ood Doulah Mohammed Ameer Khan , chief of Serong 
Touk etc. and other places in Hindoustan ; compiled in 

. Persian by Busawun Lal. Calcutta 1832. 8°. 

c) Out1rages turcs. 

_ 728 CAec Zadé, histoire de la sultane de Perse cl des Vizirs, 
contes turcs composés en langue turque et traduits en 
français. Pari, 1707. 8°. 
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729 Contes turcs en langue turque , extraits du Roman in­
titulé les quarante Vizirs , par fen llr. BBlleUle. Paris 
1812. 4°. 

730 r..eli ~_,.b. Boulak 1253, (1838). 1 vol. 8°. 
Le To11-U nameh, traduit do persan en tore par Sary Ab­
cloollah Elf'endi. [BianchL] 

731 le même. Con,&aminop. 1256. (1840). 8° . 
• 732 0 ~ ar.4.J ":-!'-'>. Conataminop. 1254 (1838). 8°. 

Histoire de Leila et de Medjnoun en prose torque. 

733 ~.Mil c,d~t ~ ~LW. Cons&aminop. 1253 (1838). 8°. 

734 le même ~!,.:> o=!~I ~ ...a:Lbl. Boulak 1254 
(1823). 8°. 

Contes facétieux de Nasr - eddin- Khodja, le Till Eulen­
spiegel des 1'urcs, dont la célébrité est devenue populaire 
chez les Turcs par l'originalité de son caractère, de ses 
boulf'oneries et de ses répanties, quelquefois spi,ritoelles, 
mais le plus souvent obscènes et de mauvais gout. 

Nasr- eddîn :Khodja, qui naquit à Sivri Hissar, près 
d' Angora, vivait au commencement du XIV siècle [Bianchi.] 

735 ~} u-:>• Boulaie 1235 (1840) 1 vol. 
Contes tores par Abdoallah Elkys. [Bianchi.) 

736 ~ J,A cr-1 o~lk>. Boulaie (sans date) 1 vol. 
Coates féeries d' Aviceua. [Biancbi.] 

737 wS'~~.., i:J1_,t ~J.,x! c,~~L:.....I 11~.) .6,iJ 

AO~ ~~:.I J~I c,.)&.;S\,wJ ~.,, ~ 

~ t \.~.·: •. t.. .r.L..... &.:> •• a.sJfi Il,{ .)tJ.,,, J .., ..r::-, c:-- .. -".r y 'J" ft ) •. 

1 • iU.i..M .. wb.11 . t..11. .)i-JI ~, ,N l .. V".>"111 •• ~ • •• J.,..-=, • " cr 

\oJ41,b. l..5~ f Af"t r.l.w ll_rl,:!.) Il~.,.) ~4,Wf ;f ~ 
1..5~ lffl ;u.... Choix de fables, traduites en turk 
par un Effendi de Constantinople, et publiées avec une 
version française et un glossaire par L. Victor LeteUier. 
Paris 1826. so. 

738 MU c,.,,ilJ. Boulak 1251 (1836.) 1 vol. 
Le livre impérial, nom donné à cet ouvrage par allusion à 
la dédicace qu'en fit l'auteur à sultan Soleiman Ier, C' est 
la traduction turque dll livre Knlile tlt Difflflt, Oll des fables 
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de Bidpay, faite sur la version persane de Hussein Vaez 
par Â.Ji Tcheleby, professeur à Angora dans le collège fondé 
par Amurad Il. - (Bianehi.] .. ,. 

l::>,r-C ~,.)-' ~ ~- Constant. ( 1840 ). 4°. 
(184 pagg.) 

Un choix d' apologiaes tire• des Fables de Bi<ipai. On n'y . 
a pas 811ÎYÎ la traduction célèbre sous le titre de Houma­
youn - namè, mais bien la traduction persane connue sous le 
titre d' Enwari Sobeili. 
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IX. HISTOIRE. 
a) OutJrages arabes. 

740 ~ ~l:i)II AJ_,IÂll J,I ~ 0-- ~I ~:,li 
~.r-" ~I id est, Historia Saracenica , qua res ge­
stae Muslimorum inde a Muhammede , primo Imperii et 
Religionis Muslimicae auctore, usque ad initium imperii 
Atabacaei , per XLIX imperatorum successionem fidelissime 
explicantur. lnsertis etiam passim Christianorum rebus 
in Orientis potissimum ecclesiis eodem tempore gestis. 
Arabice olim exarata a Georgio Elmarino fil. Abuljaferi 
Elamidi Abulmacaremi Abultibi. Et Latine reddita opera 
ac studio Thomae Erpmii. Accedit et Roderièi Ximene:, 
Archiepiscopi Toletani, Historia Arabum , lon@e accuratius 
quam ante e manuscripto codice expressa. Lugilv1Ai Ba­
lavorum ex typographia Erpeniana linguarum orientaliwn, 
1625. 1 vol. de 300 pages. fol. · 

741 ~ ~l:i)tl iJ,~1 J.I ~ et' ~I f-=!}l 
z:.....- --~'ci, 

~?-- o=--· 
Le mêm!' ouvrage , le texte arabe seul , imprimé a Leyde 
1625. 1 volume in 12°. 

7 42 Historia Suacenica, qua res gestae Muslimorum inde a Jiu• 
hammede Arabe, usque ad initium imperii Atabacllei per 
XLIX imperatornm successionem fidelissime explicantur, La• 
tine reddita opera et studio Thomae Etpenii. Accedit et 
Roderici Ximsne.c • . Lugiluni Balaf!, 1624. 
1 vol. 4°. 

7 43 L' histoire Mahométane, ou les quarante. neuf Chalifes du 
Macine, divisez en trois livres, contenant un abrégé chro• 
nologique de l' histoire Mussulmane en général , depuis 
Mahomet jusques au règne des François en la terre Sainte, 
nouvellement traduit d' Arabe en François ; avec un som• 
maire de l'histoire des Mussulmans ou Sarrazins en Espagne, 
extraite de Rodrigue Ximenes, Archevesque de Toledo, 
et vérifié sur le Macine. Le tout par Pierre rainer, 
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conseiller et médecin de Mr. le duc rl' Orleans. Paris 
1657. 4°. 

7 44 De Arabicorum etiam auctorum libris vulgatis crisi poscentibus 
emaculari, exemplo posito Historiae Saracenicae Elmacini, 
disseruit Chr. Mari. Friihn. Casani 1815. 4°. 

745 

746 

747 

748 

749 

750 

Une traduction anglaise de l' histoire du Maeine,- publiée à 
Londres 1626, est citée dans le catalogue des livres im­
primés de la bibliothèque Bodleienne par Th. Hyde, Oxford 
1674 . 

. 1 -'->I ~l:.i ·· l...:>I 4 ~I ~L.:su:, ...,L;:{ cr- .. J~ J • C> ;, • • • 11~.r· Ahmedis Àrabsiadae vitae et rerum gestarum 
Timuri, qui vulgo Tamerlanes dicitur, historia. (ed. Ja­
cobus Golius. ] Lugdun. Batav. ex typogr, Elseviriana 
1636. 4 °. pagg. 448. 

Ahmedis Àrabsiadae vitae et rerum gestarum Timuri, qui 
vulgo Tamerlanes dicitur, historia. Latine vertit et adno­
tationes adjecit Samuel Henr. Manger. Leovardiae 1767 
-1772. 2. tom. en 3 vols. pet. in 4 °. 

~')Il l ··-Làlf .. l...:>I i ~! • L.s\c W' • •. V- )~ ) • "" )} ~ • '-pl 

cr- ~I o:!~1 '-:-'~ lS""'LAJI • • • ~)li J.,.o~I 
11~ Àrabshahs history of Timur in the original ara. 
bic, written by Ahmed bir& Moohummud of Damascus in 
Syria, generally known by name of Ibn Àrab Shah, 
collated with four manuscript copies of the work, and 
corrected for the press by Shuekh Ahmed • oobnoo • Moo• 
hummud-ool•ansarey-ool-yumunee. Calcutta 1812. 8°. -
2e édition Calcutta 1818. 8°. 

L'histoire du grand Tamerlan, traduite de l'Arabe d' Ahmed 
fils de Gueraspe par Pierre Vattier. Paris 1658. 4°. 

ils' -< " • l.:; Constaminon. 1739. 1 vol. 4°. 
I.;;> )J- )~ f-:l:J • r 

C' est la traduction turque de l' ouvrage .d' Ibn Arahschah 
par Nazmi Zade avec une préface par Ibrahim Ell'endi, le 
fondateur de l' imprimérie a Constantinople. 

1op1.,-JI ;4>1 cr° ~- Specimen historiae Arabum, sive 
Gregorii Abu'Ifaragii Malatiensis de origine et moribus 
Arabum succincta .narratio, in linguam latinam conversa, 
notisque e probatissimis apud ipsos authoribus, fusius il­
lustra ta. Opera et studio Edvardi Pocockii linguarum 
hebr. et arab. in acad. Oxon. professoris. Oœoniae, excu­

· deb. H. Hall. 1650. 1 vol. 4°. 390 pages. 
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751 Specimen historiae Arabum, auctore Ed. Pocockio. Ac­
cessil historia veterum Arabum ex Abwl'feda, cura An­
,onii J. Syfoestre de Sacy. Ed. Josephus White S. T. 

-P. aedis Christi eauooicus, liogg. hebr. et arab. in 
acad. Oxou. prof essor. O:tonii, e typogr. Clareodouiao. 
1806. 1 vol. 4°. 573 pages • .. 

752 J,..ùt ~ ~:,l:i, Historia compendio1a dynastiarum, 
authore Gregorio Abul- Pharajio, Malatiensi medico, histo­
riam complectens universalem, a mundo condito, usque ad 
tempora authoris, res Orientalium accuratissime descrihens. 
Arabice edita et lal.iDe versa ab Etl. Pocockio. O:toniae 
1663. 4°. 

753 le mêtne: Historia orientalis authore Gregorio Abul-Plwragio 
etc. O:ton. 1672. 4°. 

f54 Supplementum historiae dynastiarum, itt quo historiae orien­
tales ad nostra usque tempora compendiose deducuntur. 
Arabice ed. E. Pocockius. O:ton. 1663. 4°. 

755 Des Gregorius Abulfaradch kurze Geschichte der Dynastyen, 
oder Auszug der allgemeinen Weltgeschichte, besonders der 
Chalifen und Mongolen. Aus dem Arabischen übersetzt mit 
erliuternden und berichtigenden Anmerkungen von M. Georg. 
Lorenz Bauer. Leipzig 1783-1785. 2 vols. 8°. 

756 Lectiones Abulpharagianae. Ad graecarum litterarum histo­
riae locos nonnullos illustrandos. Fasc. I. ed. Theoph. 
Roeper. Danzig 1844. 4°. 

757 Eutychii Aegypti, patriarchae orthodotorum Alexandrlni, scrip­
toris in Oriente admodµm vetusti ac illustris, fta in Oc· 
cidente tum paucissimis visi, tum perraro audili, _ Ecclesiae 
1uae origines. Ex ejusdem Arabico nunc primum typis 
edidit ac versione et commentario auxit Johannes Sel­
deftus. Londini 1642. 4°. 

758 _;>_,JJ. ~ (sic) Contextio gemmarum, sive gutychii Patriar­
chae Ales:andrini Annales, IDttstrissimo Johanne Seldeno 
..-ov f.lUKuel-r011 chorago, interprete Ed. Pocockio. O:ton. 
1658 et 1659. 2 vols. 4°. 

759 Eutychius Patriarcha Alexandrinus vindicatus et suis restitu­
tus orientalibns, a net. Abrahmno Ecchellensi. Romae 
1661. 4°. 

760 Vitae Patriarcharum Aleundrinorum quinquc, Spccimen pri-
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mum arabice edidit, latine vertit n~tasque adjecit Jo. 
Frid. Rehkopf, ArL Mag. Lipliae 1758. 46 • Specim., 
secund. Lip,. 1759. 4°. 

761 Historia Jacobitamm seu Coptorum in Aegypto, Lybia, Nubia, 
Aethiopia tota et parte Cypri insulae habitantium. Operà 
Josep'/&i Âbudacfti seu Barbati, nati Memphis Aegypti Metro­
poli. O:roniae 1675. 16°. 

762 le même: los. Âbudacni seu barbati historia •.•••. 
habitantium, edente Sig. Hat,erca1Apo. LugdMni Batavor. 
1740. 8°. 

763 le même ••... Lubeck 1'733. 8°. 

764 The history of the Cophts1 commonly called Jacobites, under 
the dominion of the Turk and Abyssin emperor. With 
some geographical notes, etc. Written by a learned na­
tive of Cairo, Jo,ep,. Abudac,,, and now lately done into 
English from the Original in Latin by Sir, E. S. Bart. 
ed. 2. London 1693. 4°. 

765 Vita et res gestae Sultani Almalichi Alnasiri, Saladini1 Abi Mo­
daffiri Josephi fil, 1ohi 61. Sjadsi, auctore Bohadino F. 
Sjedadi. Nec non excerpta ex historia universali Àbul­
f edae easdem res gestas reliqnamque historiam temporis 
compendiose exhibentia. ltemque specimen ex historia ma­
jore Saladini , grandiore Cothurno conscripta ab Âmado­
dino Ispahanenri. Ex mss. edit. ac latine vertit Âlb. 
Sct.ulten,. Lugd. Batav. 1783. fol. 

Il y a des exemplaires, qui ont la date de 1735. 

766 Monumenta vetustiora Arahiae, sive specimina quaedam illu• 
stria antiquae memoriae et linguae. Ex manuscriplis co­
dicibus Nuweirii, Mesoudii, Àbulf edae , Hamasa etc. etc. 
excerpsit, et edidit Albertus Schultens. IAAgd. Batav. 
1740. 4.0 • 

767 Historia imperii vetustissimi Joctanidarum ex Abulfeda, Ham­
zah lspahanensi, Nuweirio Taberita, Mesoudio. Accesserunt 
denuo bac editione Monumenta vetustiora Arabiae, sive 
specimina quaedam illustria antiquae memoriae et linguae, 
ex mss. codicib. Nuweirii, Mesoudii, Abulredae, Hamasa etc. 
excerpta ab ÂlbertoSchultens. Harderov. Gelror. 1786. -4°. 

768 llonumenta antiquissimae historiae Arabum post Albertum 
Schultensium collegit ediditque cum latina versioae et ani­
madversionibus Jo,., 6oUfr. EieMorn, Prof. 1enensis. 
Golhae 1775. 8°. 
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769 AbulfetJae annales moslemici: latinos ex arabicis fecit Jo. 
Jacob. Reiske, Lipsiae 1754. 4 °. 

770 Â/)ulf edae annales Muslemici arabice et latine, opera et studio 
Jo. Jacobi Reiskii apud Lipsienses quondam professm·is 
celeb. Sumtibus atque auspiciis Petri Friderici Sulunii, S. 
R. M. clavigeri et historiographi regii, nunc primum edidit 
Jdc. Georg. Christanus Adler, theol. et ling. or. prof. 
extraord. Tomus I. Res gestas a Mohammede usque ad 

• excidium Chalifarum 0mmiadarnm continens. Hafniae 
1789. - Tomns II. continens res gestas snh chalifis 
Abhasidis et 0mmiadis in Hispania nsqne ad annnm CCCC 
ibid. 1790. - Tomns III. continens res gestas ab a. CCCCI 
ad finem dynastiae chalifarum Fathemidarum a. DLXVII. ibid. 
1791. - Torons IV. continens res gestas ab anno fugae 
ecce (DLXVIII) ad finem anni DCLX. ibid. 1792. - To­
mus V et nllimns , continens quidqnid restat de opere 
Abulfedae, h. e. ab a. DCLXI ad a. DCCXXIX. Chr. 1328 
et Indices. ibid. 1794. 5 vols. 4°. 

771 Ismaël Abulfeda, de vita et rehns gestis Mohammedis, Mos­
lemicae religionis auctoris, et imperii Sarracenici fundi­
toris, ex codice msto Pocockiano bibliothecae Bodlejanae 
textum arabicum primns edidit, latine vertit, praefatione 
et nolis illnstravit Jo/Jnnes Gagnier, A. M. 0œon. e 
theatro Sheldeniano, anno 1722. fol. 

772 Vie de Mohammed, texte arabe d' Aboulféda, accompagnée 
d'une traduction française et des notes par Noël des Yer• 
gers. Paris 1837. 8°. 

773 Life of Mohammed, translated from the Arabie of Abulfeda by 
W. Murray. London ••. ; 

77 4 .lsmaelis Abulfedae historia anteislamica, arabice. E dnobns 
codicibus bibliothecae regiae Parisiensis, 1001 et 615, 
edidit, versione latin a , notis et indicibns auxit H. O. 
Fleischer. Lipsiae 1831. 4°. 

775 Dissertatio academica, sistens historiam primi in Aegyplo Snl­
tani Ahmed ben Tnlon, arabice et latine ed. Jones 0ls­
son. Londini Goth,or. 1785. 4°. Part. li. 1787. 4°. 

776 l-5~..r. l-5~ ai 0 ~~1 JL~ ~Lblll ~JY'• Maured al• 

lalafet Jamaleddini Togri-Bardii, sen rernm aegyptiacarum 
annales, ab anno Christi 971 usque ad annum 1453. E 
cod. ms. bibl. acad. Cantabr. textum arah. prim. cdid. lat. 
vert. notisqne illnstr. J. E. Carlyle. Cantabr. 1792 4°. 
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777 Abul Abbasi Ahmedis Tulonidarum primi vita et res gestae, • 
e codice hibliothecae Lugdun. Batav. edidit Taco Roortla, 
Lugduni Batav. 1825. 4°. 

778 Documentos arabicos para a historia portugueza copiados dos 
originales da t01Te do tombo com permissâo de S. lla­
gestade, e vertidos em portuguez por ordem da academia 
real das Sciencias de Lisboa par Fr. Joâo de Sou,a, 
correspondente de numero da mesma Academia, interpr. 
d. s. magest. para a lingua arabica. Li,boà 1790. 4°. 

779 Rerum arabicarum quae ad historiam Siculam spectant ampla 
collectio, opera et studio Rosarii Gregorio, ecclesiae Pa­
normitanae Canonici et regii juris publici Siculi professo• 
ris. Ferdinandi III. pii felicis augusti auctoritate atque 
auspiciis edita. Panormi 1790. fol. 

780 Abdollatiphi compendium memorabilium Aegypti , arabice e 
codice manuscripto Bodléjano edidit D. Joseph White. 
(0xoniae 1788). Praefatus est Henr. Eberh. Godof. Paulu,, 
LL. 00. in acad. Jenensi professor. Tubingae 1789. 8°. 

781 Abdollatiphi historiae Aegypti compendium, arabice et latine, 
partim ipse vertit, partim a Pocockio versum edendum eu, 
ravit notisque illustravit J. White. S. T. P. ecclesiae 
Glocestrensis praebendarius et ling. arabicae in acad. 0xon. 
prof. Oœonii typis acadd, 1800. 4°. 

782 ..4.bdallatiphi Historiae Aegypti fragmentum, arabice et latine 
opera Edw. Pocockii .. Oœonii 4°. (sine indic. anni. pag. 56.) 

783 Âbdollatiphi historiae Aegypti fragm. arab. et latine op, 
Edto. Pocockîi. ibid. pagg. 96. in 8°. 

78.l Denkwiirdigkeiten Aegyptens in Hinsicht auf Naturreich und 
physische Beschaffenheit des Landes und der Einwohner, 
Alterthumskunde, Baukunst, 0ekonomie u. s. w. mit me, 
dicinischen Bemerkungen und Beobachtungen, historischen, 
topographischen u. a. Nachrichten aus dem Arabischen 
tlbersetzt und erlli.utert von S. F. G. Wahl. Halle 
1790. 8° . . 

785 Âegyptiaca or observations on the antiquities of Aegypt, in 
two parts~ p. I. the bistory of Pouipey's pillar elucitated; 
p. II. . Abdollatifs account of the antiquities of Egypt, 
translated into english and illustrated with notes by W. 
White. Ott(. 1801. 4°. 

De cet ouvrage la première partie est seule publiée, la se­
conde n' est pas parue. 
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Relation de l'Égypte par Abd - allatiph , médecin arabe de 
Bagdad, suivie de divers extrail8 d'écrivain, orientaux, et 
d'un état des provinces et des villages de l'Égypte dans 
le XIV siècle; le tout trad. de l'Arabe et accompagné 
de notes historiques et critiques par J. A. Silv. de Sacy. 
Paria 1810. 4°. 

Abdallatiphi Bagdadensis vita auctore n,,. Abu Oaeiba, e co­
dicihus mstis Bodlejanis descripsit, arabice et latine vertit 
J. Movaley. ,Oœon. 1808. 4° ~ 

Le texte arabe de la vie d' Abdallatif par Ibn Abu Oseiha 
se trouve 11ussi dans le livre cité ci dessus pag-. 534. BUiv. 

f°A 0 ~.> .,.,IJ:!. Libro del consiglio de Egitto , tradotto 
da Giuseppe Yella, Cappellano del sac. ordine Gerosolimi­
tano, Abate di S.lancrazio, Prof. di lingua araba nella reale 
academia di Palermo e socio naiionale della 1\. acad. 
delle scienze. Tomo primo il) Ptdermo, nella Reale stam­
peria 1793. 370 pages. fol. 

Très helle édition, dans laquelle le texœ arabe est placé 
à c6té de la traduction ; malbeureUBement cet ouvrag-e si 
bien imprimé, et dont il a été fait en même temps , deH 
éditions, l' une in - fol. , et l'autre in • 4. , 11' est qu'une im­
posture littéraire , comme le codea: diplomatietu également 
publié par Jos. Vella. Le second vol. du Lihro del con­
sigllo était sous presse l' orsqll' on s' est aperçu de l' impo­
sture et il n'a pas été aehevé. [Brunet]. 

789 Abulhaaan Ali À.uetltlin, Geschichte der Atabekiden in Sy• 
rien. Hiltlburghauaen 1793. 4°. 

790 Al Macrizi historia rerum Islamiticarum in Abyssinia, una 
cum Abulfedae descriptione regionum Nigritarum; arab. cum 
versione lat. ed Fr. 1'h, Rink, Lugd. BtUav. 1798. i 0 • 

791 .dl Makri~i Historia monetae arabicae, e cod. Escorialensi 
cum variis duorum codicum I.cidem1ium lectfonibus el 
excerptis anecdotis nunc primum edita , versa et illustrata 
ab Olao Gerh. Tychsea. Ri,stoch. 1797, 8°. 

792 Traité des monnoies Musulmanes, traduit de l'A_l',jlbe de Makriri 
par J. A, .Sil11111tr41 (le S""1/, P4ri• an V. (1797). 8°. 

793 Traité · des poids et des mesures légaleè des Musulmans, tra­
duit de l' aràbe de Makriii par J. · Â, Silv. de Sooy. 
Paris an VII. (1799). 8°, 

794 Talcieàdin Al Jlalcrisi tractatt,s de legalibus Arabum pon• 
deribus ac mensuris, ex ood. Aeade~iae Lugd Batavae, 
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additis exC81]1tis e scriptoribus Arabicis , nee non varian­
tibus leetionibua ad editam Makri11:ii Historiam monetae 
arabicae spectantibus edidit Olav, Gerlt. Tycluen. Ro• 
stoch. 1800. 8°. 

795 Takyodàini Àhmedis Al-Makrilii Narratio de expeditionibus a 
GraeeÎII Francisque adversus Dimyatham, ah a. Chr. 708 ad 
1221 suiiceptis. E cod. bibl. Lugd. Bat. excerpsit, latine 
reddidit et annotationibus Ulustravit H. .4. Bamaoker, 
Amstelotlami 1824. 4°. .. 

796 Takieddini al Makrisii Historia Coptorum Christianorum in 
Aegypto, Arabice edita et in Iinguam Iatinam translata ab 
Henr. Jos. Wetser. Solisbaci 1828. so. 

797 Histoire des Sultans Mamluks de l'Egypte, écrite en arabe 
par 1'aki • eddin • Ahmet! l\lakrizi , traduite en français et 
accompagnée de notes philologiques, historique$ et géo­
graphiques par Mr. Quatremère, mbre de I' acad. des in­
script. et. h!llles 11:ttres, l'aria 1837, el t840. Tome 1• 
en .2 part. 

798 Abd ul wahid Tamimi-r des Marockaners, Fragmente über 
Spanien, aus dem Arabischen O.hersetzt von Jati. Clw. 
Oust. Karsten. Rostock 1801. 8°. 

799 Ancien, Alpb11hets and hieroglyphic charaeters explained; ' 
with an account of the Egyptian priests, their classes, 
initiation and sacrifices in the Arabie Iaoguage by Ah111ed 
ben Abubekr b~ Wa.rhih ( ~.,), and in English by 
Joie~ "· Hammer. Secretary to the imperial Iegation 
al Cpnstantinople. London 1806. 4°. 

800 Historia praecipuorum arabum regnormn rerumque ab iis 
gestarum ante islamismum, e codicibus manµscriptis ara­
bicis bihliothecae regiae Havniensis collegit, vertit et aoi­
madversiones addidit D. Janus IA$sen Rasmwsen. prof. 
Iingg. orr, in univers. Havniensi. Havniae 1817. -i0 • 

Additamenta ad historiam Arabum ante Islamismum, 
4lX {bn Nolu~tha. Nooeirio atque Ibn Koteibù. 
edidit et latine ,ertit J. L. Rannu,1ea. 
1821. 8°. 

excerpta 
Arabice 

HatJniae 

soi ~ales iallm1i1mi sive t.wulae synehronistico - chronoJogicae 
~fiU'Ulll et re«wn orientis et occide11tis, accedente hi­
storia Turcarum, Karomanomm, Selgiukidarum 4siae mi• 
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noris étc. e .codicibus mstis arabicis hibliothecae regiae 
Havniensis composuit, latine vertit et ed. Dr. J. L. Ram111-
1en. Hatm. 1825, 4°. 

803 Selecta ex historia Halebi , e cod. Arab. bibliolhecae reg. 
Paris. edidit, latine vertit et annotationibus illustravit Dr. 
G. W. Freytag. Pari, e& Argen&orat; 1819. 8°. 

80-i Regierung des Saahd • Aldaula zu Aleppo, farabisch mit Ue­
bersetzung und Anmerkungen. Herausgegeben v. G. W. 
Freytag. Bonn 1820. 4°. 

805 Articolo di À.ben Calitluno sull' antica e varia arle di scri­
vere appresso gli Arabi. Roma 1820. 8°. 

806 Extrait des prolegemènes historiques d' 11m Khaltloun, tra• 
duit de l'Arabe avec l'original à la suite ; de l'art de 
l'architecture par Eugène Coqueber& tle Mon&brei. Pari, 
1827. 8°. 

807 11m /lhaltluni narratio de expeditionibus Francorum m ter• 
ras islamismo subjeclas ; e codicibus Bodlejanis edidit el 
latine vertit C. J. Tomberg. Up,aliae 1841. 4°. 

808 Histoire de l'Afrique sous la dynastie des Aghliabites et de 
la Sicile sous la domination musulmane, texte arabe d' Ebn 
Khaltloun, accompagnée d'une traduction française et de 
notes par M. A. Noël Dewergers. Pari, 1841. 8°. 

809 "l,;~I ~ il_,.> LiiAt, ..6'.,U!. Moha~metl bea Moham• 
meà ben Ali Takietltlin -Historia regum, gubemalorum et 
praefectorum urbis Meccae in compendium redacta. Ex 
cod. msto. arabico bibliothecae · Tychsenii primum edidit 
notisque illustravit Fr-anciscu, Ertlmann. Ca,an 1822. 4°. 

810 De Chasaris. Excerpta ex scriptoribus arabicis . • • • ed. 
C. M. Frah,n. Pe&ropol. 1822. 

811 De Baskiris, quae memoriae prodita sunt ab Ibn Fo.slan 
et Jacu&o •••• ed. C. M. Frahn: Petropol. 1822. 

812 Ibn Fo.slans und anderer Araher Berichte iiber die Russen 
lllterer Zeit. Text und Uebersetzung mit kritisch • philo­
logischen Anmerkuugen nebst drei Beilagen von C. JI. 
Frah,n. Pe&ersburg 1823. 4°. 

813 Auctoris incerti liber de expugnatione Memphidis et Alexan• 
driae, vulgo adscriptus Abou Abtlallae Moh,ammetli, Ornari 
filio Wakitlaeo, Medinensi. 'i'extum arabicùm ex codice 
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bihliotbecae Lagd. Bata,. deacripa. plurimiaque ritiia pur­
galllm eclidit et naotatiOHI adjecit B. .4. a ...... 
IMgd. Baltn. 1825. -10. · 

8 U Specimen El LobGlri site Genealogiarum Arabum, quu coa· 
scriptas ab .Ah Sa'a4 S...'IIBIUe abbreviavit et emea, 
davit D11 El .AIMr. E codice ms. bibl. due. Gothan. 
nunc prim. arabice edidit et praefatns est Ferdiaaallll, 
Wi1,e,.feld, philos. Dr. Gouingae 1825 . .t0 • 

815 .Ab11 .4bdallah Molla..ed Waketlii de llesopotamia expugnata 
historiae pars, e codice bibliothecae Gottingensis arabico 
edita et annotatione illustrata a 6. H. Â. Ewald. GiiUiflf, 
1827. -1°. 

816 Historia Jemanae, e codice mauuscripto arabico cui titulus est 
~) AAd~ ,4:>t J 1,), .~· .... li i'.,ét~ concinnata; quam 
praemissa de libri auctore et argumento , nec non de an­
tiquilatibus Jemanensihus histor. disputaL adjecto indice 
geographico locorum et Oumioum iu codice obviorum edid. 
Carolu, Theodonu Jo1'a.n111er&. Bannas 1828. 8°. 

817 Historia dos Soberanos Mohammetanos , das primeiras quatra 
dynastias e de parte da quinta , que reinarao na Maori· 
tania, escripta em arabe por Àbu-Mohammetl al8aleCA, e 
traduzida, e annotada por F. José de Samo ..4monio 
Moura. Lil1Joa 1828. 1 vol. -1°. 

818 Historia Merdasidarum e1 Halebensibus Cemaletldini annalibus 
excerpta ab Joh. Müller. Bonnae 1830. 8°. 

819 Specimen libri ~)Il ~-?-WI ~L~ ~~I ul.sül 
auctore Mohammed ben Abu Scherir Kemaled1lin, c1 cod. 
Msto Niebuht·iano bibl. reg. Havn. e1cerpL a Paulo Lemming. 
Hatmiae 1817. 4°. 

820 l5,__,;ll I.F-.s\,! l,ij' j ~ )1 •L..w 11 '-:"":!~ '°l'!l..S', Liber 
concinnitatis nominum, i. e. vitae illustrium virorum, au­
clore Abu Zacarja Jahja En•Navavi, E cod. Ms. bibl. 
Reg. Gollingensis arabice edidit, latine vertit, annotationes 
addidit Dr. Henr. Fertl. Wüstenf eld. Seet. 1. qua con• 
tin. praefatio et Mohammedis vita. Gôtting. 1832. 4°. 

821 s.t.....jl ~ 1op1W'. The biographical diclionary ·or illu• 
strions men, chiefly al the beginning of lslamism. By .Aby 
Zachariya Yahya el Nawawi. Now 6rst edited hy Fertl. 
Wüstenfeltl. Gouingen 1841 - 1844. Pars 1- VI. 8°. 

822 Tabaris&anenaia , i. e. Âh Dldtaf eri MoMWtMetl ben &Mrif 
7 
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823 

824 

IX. HISTOIRE. 

E&-Taberi Annales regum atque legatorum Dei, ex codice 
manuscripto Beroline111i arabice edidit et in latinum trans­
tulit Jo. Godofr. Lud. Koseganen, SS. theol. doct. ejus­
demque eL lilterarum Orientalium in academia Gryphiswal­
densi, Prof. publ. ordin. Socielatum Parisiensis Asiaticae 
Regiae, Britannicae Asiaticae regiae scient., Borussicae Po­
meranae atque Thuringicae antiquitatum patriarum scru­
tatorum sodalis. Vol. I. Gryphiswaldiae 1831 •• 4°. Vol. II. 
ibid. 1838. 4°. 

Chronique d' Abou Djafer Mohammed 7'abari {Us de Djafer 
fils de Ye.sid, traduite sur la version persane d'Ab01& Ali 
Mohammed Belami, fils de Mohammed fils d' A"/,tlallah, 
d'après les manuscrits de la bibliothèque du roi , par 
Louis Dubeau. ( Printed for the orient. transi. fund of 
Great Britain and lreland.) vol. 1. Pari, 1836. 4°, 

~ l,. B~~ .>~ ~l..e tr ~ ~ ~;l_,i 1op1I.Z 
IAl"I" li» Il_,.- JI 0 1.t)I ~~ O" ~- ltlaUa 1833. 

ürégé de l'histoire de quelque, royaumes et de quelques 
villes et de ee que s'y est passé depuis l'antiquité jusqu'à 
nos jours. 

825 c,è~~I ;tisû. Tohfu&- ool • Moojahédeen. An hislo• 
rieal work in the arabic language , translated into english 
by J. Rowland1on. London 1833. 

826 J.iber classium virorum , qui Korani et traditionum cognitione 
excelluenmt, auctore Abu Abdalla Dahabio • in epitom. 
coëgit et eontinuavit Anonymus. Ed. Dr. H. F. W-li1&en• 
feld. Part. 1. II. Ill. Gôtting. 1833. -6°. 

827 4,»I .>~ J~I ~ ,=ï-Li11 ~~. Boulak 12-69 (1834). 
Ouvrage qui traite des moeul'I et dea usages des peuples de 
l' Europe , par le cheikh Refa'a. - C'est probablement 
l' ouvrage de Depping, intitulé ,, Moeurs et usages des na• 
tioos," qui se trouve dans l' encyclopédie portative de Ill 
Merlieu1:. Voy. Jolll'lllll dOB SaY. Aoit 1835. p. 254,, [Bianchi). 

828 Fragmenta quaedam libri Bj>llll., .J'AA ;l.o>I ~ '!r>~ c,-> 
inscripti, auctore Gelai -Btlllmo Sojvthensi, quae e codice 
bibliothecae regjae acad, Upsaleosi.i e.1cerpla venia ampliss. 
ordinis philos. Upsal. p. p. Mag. Carolu, Joha~, Tora­
berg S. S. Theol. cand. slip. Medico ·• theol. llp1alae 
183-i-1835. 4°. 

820 Journal d' Abdorrahman G'abarli pendant l'occupation fran­
çaise en Égypte, suivi d' un précis de la même campagne 
par JIOtMlllna Nicolcs1 1l TtWki, secré&ai.r4 du · Priace dea 
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Druea; traduit de l'arabe par .4.,.,,,_,., Car4ill, drago­
au chaneelier du consulat général 4le France à Alewa­
drie. .f~ 1831, 1 vol. 80. 

830 Histoire de l' expédition des Français en Egypte par Nakoula 
Il Turk, publiée et tnùaite par llr. Dufl"MI•• ainé. •· 
crélaire illlerpnte du Roi. Paru 1838. 8•. 

83 l Ibn - Âbi- Jacvb El• Nedia', NachrichleD von· der Schrif't der 
Russen, beleuchtel von C. M. Frtihn. Peteraburg 1835. 4°. 

832 1h Càallilcani vitae illastriam vil'onim. E pluribus CO• 

dicibus maauscr. inter se eollatia nune primum ara­
bice edidit, variis lectiooibus indicihusque locupletissi· 
mis instruxit Ferdinanàu, W"üatenfeld, philos. Dr., LI. orr. 
in univers, Georgia Augusta privaûm tlocens. Gôiting. 1835 
-1840. 4°. 

833 Kitab Waf11,yat al .Aiyaa, Vies des hommes illustres de 
I' Islamisme, en arabe, par lba Klu.dtilt.m, publiées par le 
Baron Mac Geu:kia Ile Slarle, membre du cons. de la 
Soc. as. de Paris, assoc. corresp. de l'acad. de sciences 
de Turin. Paria 1838 - 1841. 4°. 

8M Ibn Klaallilcaru hiographieal didionary, tnnalated from the 
Arabie hy hnHa lfee 6ucA:in de Sllltl& vol. 1. Paria 
18-U ...... 

835 Coaspectus operis Ibn Cb.allüt411à de vitis illustrium vironim. 
ed. B. F. Tytle,aana. Lug4. Ba,av. 1809. 4°. 

836 itâ.w~I ~t..AJ ..,A;$. Boald 125!. 
mat.ire du ucieu philoaopla& Traduii 4a fNDÇIÏI • 
anJ,e pu Refa'a Elf'endi. 

837 Fondation de la régence d' Al~r, Histoire de Barberousse, 
Chronique arabe du XVI siècle , pubtié sur un manusrit 
de la bibliothèqlle royale, nec un appendice et des notes 
Expédition de Charles-Quint, Aperçu historique et statistique 
clu port d'Alger, orné de deu portraits et d'un plan par 
Il. M. Sade,, Bag, officier supérieur de la marine, et 
Ferdi11t1nd Denil. Paria 1837. 2 ,oil. 8•. 

838 Geschichte der Tlldtong des Chalifen Omar, ans der Chronik 
dq Djarbekri arabisch und deutsch mitgetheill von OUo 
voa PlaUe1&, Secondelieutenant der kiiniglich preussischen 
zweiten Jlgerabt.heibmg. · lmlir& 1837. 8°. 

839 Bï,t,oriae lem11111 sub Hasano Pascba, quam e codice KS. 
7• 
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arabico bibliotheeae aeademiae Lugduno • Batavae edidit 
atque annotatiooe et indice geographico instruxit Antonit&, 
Rutger,, tbeol. Dr; et LI. 00. pror. in aeademia Lug• 
duno • Batava. Lugduni Batavor. 1838. 4 °. 

840 Primordia dominationis Murabitorum e libro arabico vulgo 
Karcd., inscripto, auctore Âbu'l-Bh.tu,ano Ibn ..tbi Zera', 
collatis codicibus Bodlejanis , Leidensi, Parisinis et U psa­
liensi ed. Carol. Joh. Tornberg, ph. D. eL aa. · Il. M., 
in acad. Upsal. litt. arab. docens. (Ex actis regiae socie­
tatis scientiarum Upsalieosis. Tom. XI.) Upsali,u excudebb. 
Reg. acad. typograpbi, 1839. 4°. 

841 .4bulhasan Ali ben Abi Zera , Geschicbte der mauritanischeo 
Kônige. Aus dem Arabischen üheJ"selzt, mit Aninerkungen 
von Frans von Dombay. Àgram 1794 u. 1797. 2 vols. 8 8 • 

842 ol'll!~I t,i11:i. Boulak 1254 (1839). 1 vol. 
Histoire des anciens Egyptiens par Refâ'a - Ell'endi. 

• 843 Specimen e litteris orientalibus exhibens Sojutii librum ,Je 
interpretibus Korani , ex MS. codice bibliotbecae Leidensis 
editum et annotatione illustratum, quod annuente summo 
nomine praeside viro clarissimo Henrico Engelino W eijers 
phi). theor. mag. litt. hum. et tbeol. doct, litt. orienL 
pror. ordin. et legati Warneriani interprete, die Veneris 
XIV. Junii anno 1839., bora 12 - 1 in auditorio majori, 
ad publicam dissertationem proponit Albertu, Mevrsinge, 
Drentanus. S. min. Cand., adjutor interpretis legati Warne• 
riani. Lugduni BatavOfflm 1839. 4°. 

844 Anciennes relations des Indes et de la Chine, de deux voya• 
geurs mahométans qui y allèrent dans le txme siècle, trad. 
de l'. arabe, avec des remarq1,1es ( par Eus. Renaudot). 
Paril 1718. in 8°. 

Le texte arabe de ces deux relations a été imprimé ( sur 
le 111anuscrit de la Biblioth. du roi) à l' imprimerie royale, 
vers 1810, en 1 vol. in 18, par fes soins de Langlès qui 
se prorosait d'en donner une traduction; mais l'édition n'a 
pas éte rendue publique. Le titre est imprimé dans un 
eartouehe d' ornements orientaux, tirés en rouge. - Selon 
Saint- Martin (Biogr. univers., XXXVII) en publiant son 
livre, l' abbé Renaudot ignorait, que ,l' original arabe qu'il 
avoit traduit n' était qu'un fragment du célèbre ouvrage de 
Masoudy , intitulé : Moroudj-eddAe'Aeb. [Brunet]. 

845 An account or the establishment of the Fatemite dynasty in 
Mrica, heing the annals or that province, Crom the year 
290 or the Heg'ra to the year 300 , extracted rrom an . 
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ancient arabic MS. aacribed to El llu6di , belonging to 
the Ducal lihl'ary or Saxe Gotha , with an introduction and 
notes by John Nicholson, B. A. 0ion., ph. D. of the Uni­
versity or Tilbingen. Tübingen and Briaiol 18-40. 8°. 

846 El Maa'tldis historical encyclopaedia, intitled Mdadows of 
Gold and mines of Gems , translated by Àloys Sprtmgw. 
vol. 1. London 1841. 8°. · 

847 The history of the Mohammedan dynasties in Spain, extracted 
from the Na{hu • , • Tib Min Glwsni -L • ~aUib by .ÂMned· 
Ibn Mohammed ..41-Meckkari a native of Telemsân, transla­
ted from the copies in the lihrary of the british museum, 
illuslrated with critical notes on the history, geography and • 
antiquities of Spain, by Pascual de Gayangos, member of 
the oriental translation committee and late professor of 
Arabie in the Athenaeum of Madrid·. London, printed for 
the oriental transi. fond of Great Britain and lreland 
1840. 2 vols. 4°. 

848 Chronique de la régence d'Alger, traduite sur un manuscrit 
arabe intitulé-El- Zoh.ra, • el Nayerat, par ..4. Rou88eau. 
Alger 1841. 4°. · 

849 i-Jt...l\. rl..a~l ~li ""'l-j~I ,;!,rÜ ~ •T"'4!ll ~ "'r'W' 

~U:Jt ~~I ~}I ~ cr-¼~l·J~ X..~I 

,J~J-' r..w.>r, .alll .~. Specimen e litteris orienta-. 

libus, exhibens majorem partem libri Às - Sojutii de nomi-

nibus relativ1s, inscripti ":-'4JJI · ~. arabice editum e duo­
bus codicibus MSS. cum annotatione; quod annuente summo 
numine, praeside viro clariss, H. E. Wejers ••••••• 
ad pnblicam disceptationem proponit Pet.n.n-.zohannes Y,ih, 
Dordracensis, Litt. hum.'el Theol. cand., praec!lptor linguarum 
Anglicae et Malaicae in academia regia militari. Lugduni 
Batav. 1840. 4c,, 

850 Pars reliqua libri As• Soyutii de nominibus relativis , quam 
• • • • • • • • • • ex tribus codd. MSS. cum annot. crit. 

edidit P. J. Yeth, litt. orr. in Alhenaèo Regio }'reneque­
rano Professor. Lugdun. Batav. 1842. 4°. 

851 ..6.,UI cr w~ ,.J.> 0 ~ ..6µ1 j ·~'Sll1 ~ ""l.:J 
Boulaie 1257 (18-42). 1 vol. • 

Le collier des perles de la chronologie, où correspondance 

• 
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des ..... hUlteire dn rou de l'ruoe et 1yaeltrollÎlme de 
l' kiawini- 111ohométane, traduit et arraagé par E11eo•w1, 
1rofesseur d'arabe et de français à I' école égyptienne pour 
r enseignement les langues. [Bianchi]. 

852 4,pl .,)~ ~ ~~_\l ~ 4J11 4o6',UI ùl.:sûl 1,p1Ul" 

853 

Boulak 1258 (1842). t vol. 
Oll'rande oa kommage aux monarques prudents et sages; 
de la formatron et des progrès de l'àrdre soeial et politique 
ea Europe, traiuit et ei:trait des ou~es européens, p• 
le cheikh ltef4•a, directeur de l'école cgyptienne des lan­
gue, et chef chl bureau des traductions. - [Bianehi). 

,t.. Jl211 c..r.,S/ ~ ~ ~I u-1-, ~Lb... Boulaie 01257 
(1842). 1 toL 

L'nnre 011 le lner du soleil , kialeire de Charles XII de 
Voltaire, traduit par lllùemecl lfooatapha, aous - officier 
attaché à l'écale "égyptienne des langues. 

Annales regwn Mllllritaniae a condito 1'frisidanim imperio ad 
annum fugae 726 ab ..4.bul • Ba,s(l'II ..4.li bea Abdallah ibn 
abi-Zera Jesano, vel ut alii malunt, ..4.bu Mohammed Salilc 
ibn .Âbd • elAalim Oranatleta~ con&cripti. Textum arab. 
cum vers. lat. et annotatL ed. Car. Joh. Tomb,rg. vol. 
Upsal. 1848. 4°. 

~· ~ ~~11., 0%')11 . · .6.,-Le ,..,._ ~ ... '-r'l:;S 
~•_,. Bam:ae 1,pahaiumai, a!lnaliuau lili'rf X. edidit 
J. M. E. Gottwalde, Or. philos. Tom. 1. Textus arabicus. 
Pect'OJJoli. BDJDptibus eü&4ris.. Lip,.ÏIIB l8ü. 8°. 

b) • ~ages persans. 

866 T_._. la. e. Serin regum Peniee, ab Ardesehil" Babekan 
_usque_ ad Jasdegerdem a Chaliplm espulsum, per annos 
fere j()O.. Ctun prooemio loDIÏori, in quo vetusti quidam 
AsiahaRJ1&1•~ mnime reges Aderhigae, item Genealo­
giae Christi nlvatoris, quantma in illa · tenent Saraceni. 
0mnia ex fide llanuscripti volnmiDis anthentiei apud Mu­
sulmanos quod a Turcis ex Archivo Fillekensi reportavit 
et primni in Germaniam inveiit Yiett• llareltealt,r, IJIMa­
nus. Veslita liberiori commentario ex aliis Arabum et 
Hehraeorum libris aliquibus vel non editis haetenus, vel 
nunquam visis latine. Opusculum recens, varium et para­
doxum : Specimen secuturi majoris: Serviturum Historicis 
Philologicis, Geographis et quibuslibet curiesis. lndicibus 
quoque ornatum autbore WilMitno ScAiekartlo, Prof. Hebr.­
T•biftrae 1628 • .t0 • 

• 
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u.> · LJ .AbNllt.N Brilavari biatoria Sinensis, per-
'-' . f'":':, . • M . t ed"•• Jati redd" s1ce e genumo anuscr1p o "•• ne quoque 1ta 

ab Ândrea llüllero , Greitrenhagio. Accedunt notae mar­
ginales, in quibus obscura pleraque eiplicantur. IJerolini 
1671. 4°. 

cd. 2 • • • • • • nunc una cum additamentis ab aucl.oris 
filio QuodtiuUdeo Âbrahat110 llüllero. Jenae 1689. 4°. 

On tronve ordinairement à la suite de cet opnscule diB'li­
rent.8 retits écrits du traducteur, relatifs à l'histoire et à 
la litterature chinoise. Ces divers opuscules ont été enn.ite 
réunis sous le titre ~ -'.nd. Millen .,,._.,,. nOIINlla 

. oriffltalill. Frmaeo(1ff'fi n4 Oùrmn 169i. 8°. 
8. Weaton a traduit du persan ea anglais la chroniJJUe 

chinoise d' Ahdalla. London 1820. 8°. 38 pages ; mais cet 
opnscull! n'a été tiré qu'à 50 exemplaires, [Brunet]. 

1 

Histoire de Timur Beg, connu sous le . nom de grand Ta-
merlan, empereur des Mogols et Tatares. En ronne de 
Journal historique et des. victoires et conquêtes dans l'Asie 
et dans l' Europe. Ecrite en Persan par Cherifeddin Âli, 
natif de Yezd , auteur contemporain. Traduite en Fran­
çais par Monsieur Peiii, de la Croi:e, Proresseur en lan­
gue Arabe au college B1>yal, Secrétaire interpr. du Roi 
pour les iangues orr. Avec des notes bisloriques et cartes 
géographiques. PariB 1722. 4 vols, 12°. 

History or Nadir Shah, formerly called That11C1 l{uli Khan, 
tbe present emperour or Peasia , to which is prefixed a 
short history of the Mogol emperours. At the end is 
inse.rted a catologue of about two hupdred -.anuscripts in 
the Persic BPd other oriePlal IBPguages, collected ~ the 
last. London 1742. 1 vol. 8°. 

Mémoires du Bitait, Tll-ama1 II., empereur de Pene, •écrits par 
lui même ,et adressés à son fils. Parla 1757. 2 vols. 8°. 

862 Hietoire de ThalMI Kofll• llMn, nouveau roi de Perse, ou 
hisloire de la dernière . révolution de Perse, arrivée en 
t 732. Parla 1748. 12°. 

863 Histoire de Nader Chah, c:onnu sous le nom de Thama, 
Kuli lllaan, empereur de Perse, traduite du persan par 
ordre de sa majesté le roi de Danemark avec des notes 
chronologiques, historiques, géognpbiques cl uu traité 
sur la poësie orientale par William Jcme,, membre du 
collège de l'Université à Oxford. Londo11 1770. 1 vol. 4 °. 

·86-t llohatnn&ed 11,rsa llolttJdikhan Ma,arulm.ini, Geschichte des 
Nadir Solta1', Kaisers Ton Persien. Aus dem Persischen 
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ios Franz6sische ibersetzt •on W. Jou,, nach · dem l'ran­
zosiscben Auszuge ins Deulscbe ilbersetzt von Th. Gade­
btuch,, Oreif1111alde 1773. 4°. 

865 The history and liîe of Nader Shah, king of Persia, with 
an introduction and an appendix ; to which is added pieces 
relative to the french edition hy W. Jane,. Lonlo11 
1773. 8°. 

866 History of Hindoustan, from the earlicst account of time to 
the death of Akbar. Translated Crom the Persian of Mo• 
hammed Ka,im Ferishea of Delhi; togetber wilh a dis­
sertation concerning the religion and philosophy of Brab­
mios , with :m appendix containing the hislory of the 
Mogol empire in lndia etc. liy Ale.2:and. Dow. London 
1768. 2 vols. 4°. 

867 .Âle.2:. Dow's hislory or Hindooslan to the death of Akbar. 
translaled from the persian ed. 2. Loridon 1770 - 72. 
3 vols. 4 °. ed. 3. Lé>nd<Ytt 1792. 3 vols. 8°. ed. 4. 
London 1813. 3 vols. 8°. · 

Traduction fort inexacte des cieux premiers livres de Fe­
risbta. Le 3me volume continue l' histoire des empereurs 
de Delhi depuis la mort d' Akbar jusqu'à la recluctiou de 
l'empire sous Attreng Zeyb .. 

868 History of Dekkan from · the first mohummudan conquests •.•. 
and the history of Bengal from the accession of Aliverdee 
Khan to the year 1780. ~y JOfUJl,11,an Scoll. Shrewsbury 
1794. 2 vols. 4°. 

Continuation de l'ouvrage précédent. L11 premièr1r partie 
contient la traduction du troisième )ivre de Ferishta et le 
second volnme se compose de mémoires sur Aureng Zeyb. 
Le livre a été réimprimé à Londre en 1800. 2 vols. 4•. 
Il 'f en a aussi une éditioa en 3 volumes in 8°. Des DODIB 
des deux auteurs Ferillhta et Jonathtm Scott, on a fait 
Jonathtm Schof - Herilltal dans la Bibliothèque des vo1a­
ges de Mr. de la Richarderie. tom. V. page 76. (Brunet.] 

8ti9 ,:;.//,} td}:ï. Tarikhi- Ferishea, or history or the rise or 
, Mohammed'an power in Iodia, till the year A. D. 1612, 

by Mahomed Kasim Ferishta of Astrabad, edited and 
collaled Crom varioas manuscript copies by Major. General 
John Briggs, assisted by Munshi Mir lleirae Âli Rhan 
Mushtak of Akberabad. Bombay 1831. 2 volumes in-fol. 
de 830 el 892 pages. (lithographié). 

870 Historia priorum regum Persarum , post firmatam in regno• 
lslamismum. Ex Mohammede Mirchond. Persice et la· 
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tille • CUDl notis geographicis et liuerariis. Yteffllele 
1782. -i0 •• 

871 Mémoires sur diverses antiquités de la Perse, et sur les 
médailles des rois de la dynastie des Sassanides, suivis de 
l'histoire de cette dynastie , trad. du persan de JfircAoncl 
par sa.,e,cre de Sacy. Paria 1793. 4 °. 

872 MohafflfABdi, filii Cha"enclacAahi, vulgo Mirclloncli historia 
Sawnanidaruna, persice e codice bibliothecie regiae Han- . 
noveranae nunc primum edidit, interpretatione lftina , an~ 
notationibus historicis et indii:ibus illustravit .Fr. Wülcen. 
Giiuingae 1808. 4°. 

873 Notice de l'.histoire universelle de Jfirchoncl, intitulé le jar, 
din de la pureté, suivie de I' histoire de la dynastie ,Iles 
Iarnaëliena de Perse, extraite du même ouvrage, en persan 
et en français, par M. Â. Jourdain. Paria 1812. 4°. 

874 Mirchoncli historia Ttmeridarum, historicis nolis hucusque 
incognitorum .l'ersiae principum persice et latine edidit 
E. Mitscherlich.. Giitting. 1814. 8°. ed. 2. Berol. 
1819. 8°. • 

875 Mirchoncli historia Ghuridarum, regiae Persiae lndiaeque 
atque Caraclwajorum imperatorum Tatariae. E libris 
manuscriptis · persice et latine edidit et annotavit Dr. E. 
Jfi&acherlich. .Francefurti ad Jfoenum 1818. 8°. 

876 History of the early kings or Persia Crom Kaimars, the first 
of the Peshdadian • dynasty , to the conquest of Iran by 
Alexander the great. Translated from the original persian 
of Mirkhontl, èntitled the Rausat •us• sa( a• with notes 
and illustrations by Damtl Shea or the or. depart. in 
the bon. East lnd. comp. London 1832. 8°. 

877 Moham.medi filii Chontlachahi wlgo Mirchondi historia 
Ghaana"~darum Persice. E codicibus Berolinensibus ali­
isque nunc primum edidit, lectionis varietate instruxit, la, 
tine vertit, annotationibus historicis illustravit .Fritlerictu 
Wilkea. Berolini 1832. 1 vol. 4°. 

878 Geschichte der Sultane aus dem Geschlechte Bujeh, persisch 
und deutsch von .Friedr. Wüken. Berlin 1885. 4°. 

879 Erllluterung und Erg5nzung einiger Stellen der von Jlirchoncl 
verfusten Geschichte des Stammes ButoeiA durch .Fran.s 
,,, BrdtMnn. Kaaan 1836. 1°. 

• 
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880 MircAortM historia Se~, persir.e e codicibus manu­

scriptis Parisino et Berolinensi nunc primtim edidit, le-_ 
ctionis varietate instruxit, anaotationibus criticis el philo­
logicis illustravit Joa,mes Àuguatus Yullers. Phil. DocL 
litt. orient. in academia Ludoviciana Gissensi P. P. O., 
Societatis Asiaticae Parisiensis sodalis. Gi88ae 1837. 8°. 

8~ t llirchonds Geschichle der Seldsch1'ken. aus dem persisc:hen 
zum erslenmal übe1'Selzt und mit historischen , geographi­
schen und lilterarischen Anmerkungen e1-lllutert von Dr. 
Johann August Yullers, Professor der morgenlandischen 
Spracben und Litteratur an der Universitaet Giessen. 
Mitgl. d. asiat. Gesellsch. zn Paris. Mit einer Geschlechls• 
tâfel und einem Sachregister. Giessen .1838. 8°. 

88! Vie de Djenghi• -nan par Jlir'khontl ( texte persan) , à 
l'usage des élèves de l' Écele royale et spéciale des lan• 
gues orientales vivantes ( publ. par Jfr. Am. Jauber, ). 
Paris 1841. 8°. · 

883 Histoire des sultans du fiares,n,, par JlirTcAontl. Texte per­
san, accompagné de notes à l'usage des élèves de l'Éëole 
speciale des langues orientales par Mr. Defnmery. Paris 
1842. 8°. 

88-i Narrative or the transactions in Bengal dur~ng the Soohha• 
duries or Azeem us Shan Jafl'er Khaia etc. translated Crom 
the peniàa by .Fraaci, Glaàwin Esq. Calewkl 1788. 8°. 

88Q A translation or the Seir Jlutaqharin, or view or modern 
times, being an histo11 of India Crom t t 18 to 1195 or the 
Hidjrah (this year answer to 1705-1782), containing in 
general the reigns of the seven last emperors of Hindo­
stan; and in particular an account of the english wars 
in Bengal, with a circonstantial detail or the rise and 
Cali or the families or Seradj • ed. Dowlah ,' and Shudjak­
ed • Dowlah, the last sovereigns of Ben«al and 0wd ; to 
which the author , bas addea a critieal examination or the 
english go,ernement and policy in those cowitries , down 
to the year 1783 ; the wbole wrilten in persian by Seid 
Gholam • Hos~n llaa. CalcuÙ• 1789. 3 vols. gr. 
in 4°. 

886 c,=!_,:>l..11 F-"'• Siyar ool Jloeakherin, a histocy of the 
Mohammedan power in India during the last centucy, ·by Mir 

• 
Gholam Hussein Khan [c,rLJ>LJ> 0 1> ~ •r~ ,-f:"]; 
Revised from the irahslatioa or Bajâ ,,,,..,. • and colla· 

• 
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ted with the peniao 4triginal by Jolw. Brigg,. Il. R. 
A. S. Lieut. Colonel in the Madras Anny. 1er volume 
Loadat1 1832. 8°. (or. transi. fllnd.). 

s87 ~ r-U ~ ~l:i cr-:r5-lxl' .Jt:M' WNO"jt. cr' 
. . . 
~ i-,!fl' ~ '-5,'r !,li ,s ~~ al:> 

""l.bx-.. "r'!tl ~ ;il il_,.; ,.,..,.. ~;!,):li IJ.)4f. ~t.... 

;4' J~ · };,f a"} ùf ~ft"I J} ..,,Lill J.... 
c,4i>~ F )~ ~ I.J'v AM, ;il rJ4il rlil 

.w.JwaÎ ;il e-h ..,.J~ ~., 0;,6 r.111.t IJ"';Î.M ~ 

888 If oolvkhus • ool • TvwareeTch. being an abridgement or the 
celebrated historical work called the Seir Mootakherin, 
prepared chieOy by JfawlatDi Âbdool Keria, head lloonshee 
of the Persian . office.. CalcuUa., pr. al the edue. press 
1827. 1 voL 4°. 

889 Epitome or the aneient history or Penia , extracted ~nd 
translated rrom the Jehtm Âra • a persian manuseript, 
and aecompanied by the original persian by William Ov-
1eler,. London 1799. 8°. 

890 Des Scl&ei'kh Mahomee Fani Dabûtan, oder von der Religiop 
der lltesten Perser. Aus der Persischen Urschrift von 
.FralM:. Gladfl,în ins Englische, am diesem ins Deutsche 
ftbersezt von J. J. B. ,,o,. Dalberg. Nebst einem Nach­
trage. Wür.sburg 1809. 8°. 2• edit. 1817, 8°. s• edit. 
1823. 8°. 

891 .Dabûtaai JluStMib; acr.ounl or the religions creeds or vari­
ous nations by Mffàuun•tl MoABtm Fa•J• Calcutta 
122-6. (Hedjr.) 

8!)2 The Dabistan or School of manners, translated from the 
original persian , with notes and illustrations by David 
Shea and Â, Troyer. Edited with a preliminary diseourse 
by the latter. Paria 1843. ( London or. transi. fond) 
'8 vols, 8°. 

898 Ardai Wirar nameb, er the retelations of Ardai Wirar; trans­
lated rrom the Persian and GusenUee versions with notes 
and illustrations hy J. J. PofM. LOlldola 18~6. 

894 Del#lâr, or aacred wrilinga of the ancient persian prophets, 
. . 
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in the original tongue, together with the ancient persian 
version and commentary of the fifth Sasan; carefully 
published by • .lfwlla .Firu bin Kau.r, who bas subjoined 
a copious glossary or the obsolete and technical persian 
termes, lo which is added an english translation of the 
Desatir and commentary ( by Il. Br,icine ). BOMbay 
1818. 2 vols. 8°. - . ' 

895 -..,_,lill û~• Teheran 1239 (182-&). l vol. Fol. 
Histoire de la famille du Khalife Ali. 

896 ~ ;t. ...,IZ'. Tawri.c lffl ( 1825 ). 1 vol. 4°. 
L'auteur de cet ouvrage I dont le numero au.ivaat est la 
traduction, esL Abdalrizak. ibn Nedschef Kali. (~) 
Mr. Silvestre de Sacy a donné une notice sur lui dlD8 le 
Journal des Savants 1818. 

897 The Dynasty or the Kajar,, translated from the · original 
persian manuscript , presented by bis Majesty Fath Ali Shah 
to Sir Harford and ed. by Jones Brydges. Bart K. C. LL. D ; 
to which i!l prefixed a succinct acoount· or. the history of 
Persia, previous to that period. London 1833. 1 vol. 8°. 

898 Notices sur l' état· actuel de la Perse , en persan en armé­
nien et en français, par Myr Daoutl Zatlour, de Melik 
Sllahna.car envoyé de Pl!rse en Franr.e ; publié par Clwù&aR 
,Je Cirbietl, Professeur d'arménien à .l'école royale et 
spéciale des langues orientales et M. Langlé,, chevalier 
de Saint Wladimir, membre de · 1• Institut royal de France, 
de la sor.iété asiatique de Calcutta etc. etc. Pari, 182~. , 
l vol. pagg. 360. 18°. 

899 , ~I 04SI 0 ~ ~ ...,W-. Selections from the Mo­
hammedan history. Forming a perfect illusfration al the 
present Theological discussion of the Parsees. Compiled 
by Hajee Mahometl HasMffl lspahanee. Printed by hr­
il,unjee Derabjee Dustoor at the office or Akhbar Kubbeesa 
at Bombay , during the government or the honorable 
llountstuart Elphinstone.. ln the year 1827. 1 vol. fol. 
(lithogr.). - -.. . 

900 ~ j~ r.J,..o r- r.ii_,i ,J~ ,....,..._.,.. ,JL..,J• Res,allae 
utltlullae qu11ee • yeh bur utltlumae jut,a.cae K ubbeesae dur 
1hurreeait .curtoshiu • yeh. Or a work exhibiting the 
atrongest evidences or the non• e1i1tence or the Kubbeesa 
in the doctrines of Zoroaater, composed on behalf or the 
Kudmeeans who have plways been eminently- distinguiahed 
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ror their good · raith and a consciencious ob1ena11ce or the 
commandments or that Suprenfe Beiog , who with his 
exalted glory and goodness has graciously issued to them 
throogh the medium of our blessed prophet Zurlosht. 
Praise be always to bis name ! This work bas been 
exp1·essly compiled as a reply to a work puhlished by 
one Hajee Mabomed Hashem, lsphahanee, in the year or 
Christ. 1827 intitled ,.Sha11ahedul Nuff e,·sae f ee Usbatool 
Kubeesae," al the special request of the Rusmeeans pre­
teoding to account for the dilference or one mooth in the 
computation of their lime than that in use with the Kud­
meeans of both Persia and lndia. Published by Moolla 
Ferooze bin MooUa Ktfuoos. Printed al the Bombay Sam­
machar press, 1828. 1 vol. de 225 paggs et 3 fols. 
in- fol. 

901 Kewahèh-i-el Kabiseh. ~I 11',{ .,.,l:i:f etc. etc. An 
evidence on the Kubeesa in the religion or the ancient 
Persiaos, or a copie or the Mahzer or certificate by the 
Ieamed of Ispahan in Persia, respecting the ancient persian 
aera; Being a testimooy or the Intercalation in discursion 
between the Parsees of India, consisting or 40,000, the 
Shahinshahnians , in derense thereof on the one band and 
700, the Choorigurians on the other; with a transcript 
, of ils attestation by the persian :nerchants residing al 
Bombay subjoined, to which is added a Goozerattee Transla­
tion. The production of the evidence is in favQur or the 
majority as il refutes the evidences given by the other 
party said to be from the Mohammedan authorities to 
prove that the intercalating aera was never and not at ail 
related to the Parsee Religion prior lo the reign of Yez­
degerd, but lhat there was anolher aera for that parti­
cular Purpose without Intercalation. The evidence also 
certifies lhat the very aera of the Intercalation was in use 
in the Parsee Religion prior Lo the reign of Yezdegerd. -
Translated by Mobed Dosabhy Shorabjee Moonschee. by 
order of the respectable Shahin Shahee Parsees. Bom• 
bay, lithogr. and publ. hy Behedin Pestonjee Manekjee, 
at the Jam•i•Jumsheed press. 1832. 1 vol. 4°. 

902 J_;tJI ë..) .,_,l;.:f. Da{ ae, ool Hazl. A refutation of the work 
intiùed ,, Resaallae udàl&Uae Qv11ee • yeh bur ud,d,umae 
Turne Kubeesae Dvr shureeati Zurtoshtee-yeh" fra­
med in behatr of the Choorigvr sect of the Parsees in 
1828 by Moola Feroose bin Moola Ka11oos of the Pon­
tift' of the Choorigor Parsees , intended to proYe, chieffy 

• 
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by Mobammedan Authoritiea that the Kubeeseb , or the 
aneient Persian lfiterealary aera , was not related to the 
Parsee Religion and written in reply to the work, eompi­
led by the author or· the present publication, inlitled ,,Shu· 
11a1'etl 0011 Nu'fi1e1' 'fi l1btJla KubH1eh" Emibiting the 
Evidence from the work11 of the respectable Moohammedan 
authors that the lnterealary aera was indoubtedly a reli• 
gious institution of the Parsees by HtJje1' Jlol&Gmmetl Ha· 
,,._ E1(a'ha'nee. BombtJ?J 1882, 4°, 

903 History of the Afghan,. T.-anslated rrom the Persian of Nea• 
mu& Ullah by Dr. Bern/&. Dom. London 1829. ( or. 
transi, ruod.) 2 vol. 4°. 

904 Memoirs of the emperor Jahanguir, written hy himself and 
translated lrom a persian manuscript hy Major Da1'itl 
Price of the Bombay am1y, etc, Bombay 1829. 4°. 

905 The Life or SheikA Mohammed Ali Basin, translated from 
two persian MSS. and illustrated witli notes· explanatory 
of the hislory, poetry, geography etc. which tlierein occur. 
by T. C. Belfour. Loatlon 1830, 8°. 

906 ~ ~ ~ u1.,.. Jb .,_,f J.:1 J!,>I ~;'.:; 

;'~ j ~ .......... ~, ~_,l .)_,s> -.f cr-:r> 
.~.V"•ll J,.1'1 Lt-11, ~ iiAw:_l(j~ ii.bWI 
The Lire of Sheikh Mohammed Âli Htuin, written by 
bimself, edited from two persian maouscripts and noted 
wilh their various readings by T. C. Belf our. M. A. 
London 1831, 8°, 

907 Te.:kereh ul Y llkiat, or private memoirs of tlie Mogul em­
peror Hufflff&(Zywa, written in the Persian language by 
Jouher, translated by Maj. Ch. S1et11anl. London 
1832. 4°. 

908 The life of Ba'fis t&l Mulk, Ba'fis Reltaut Klta, written 
by bis son Nw,ab Mu,ttJjtJb Kl&aa BGl&tlur, and intitled 
Guliltan • i • Rehmu&, Ahl'idged and b·anslated from the 
Persian by Charles EUio& Esqr. of the Bengal civil ser­
vice. Lo,ulon 1832. 8°. 

909 The Mirat, i • Altaaâ, a politieal and statistieal history of 
Gujerat. Translated rrom the Penian by Jarne, Birtl. 
London 1835. 8° . 

• 
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910 Histoire des Mongols de la Perse, écrite en persan par Ra­
,CMd • ed • ditt. Pnbliée, · traduite en hnçais, accompagnée 
de notes et d' un mémoire sur la vie et les ouvrages de 
I' auteur par M. (}tia,remère , membre de l' academie des 
belles lettres, Tome premier. Pari,, imprimerie royale 
t 836. 1 vol. de 449 et CLXXV pages gr. in-fol. 

Cet ouvrage fait partie de la collection oriemale; manu­
scrits inédits de la hi.Jlliothèqu rorale • tradaiu par ordre 
du Roi. 

911 Vpllstlndige Uebersicht der lltesten tQrkischen und mongoli­
achen Vlllkerstlmme. Nach Ra,clid • utJ • dm', · Vorgange 
bearbeitet von Fraiu "• Erdinat111. Ka,a11 1841. 8°. 

012 Kritische Beurtheilung der von Herm Quatremère herausge­
gebenen lutoire tJe1 llongal, de la Per,e "°" Frau 
1'0fl Erllmann. Ka,an 1841. 8°• 

913 Histoire des Mongols, depuis les temps les plus reculs 
jusqu'a Tamerlan. traduite du persan de Kllotl4emir, par 
Mr. Grigorielf. St. Peter1bourg 1884. 8°. 

914 Hi,tory of Gujartû, from the Persian of .Ali Mohammed 
Da11, with copions annotations by laflle1 Bird Esq. 
Lon4ot& 1835. 8 °. ..... 

615 ..,.,_,li.li &4-> 2 vols. in -fol. imprimé à Teheran (sans date). 
Hbtoire des prophète1 •. Le premier volume contint r hi­
stoire des prophète, anciens d'Adam jusqu'à Mohammed, le 
aecond contient la vie de Mohammed et de ses compagnons. 
llr. Garein de Tassy a donné une notice sur cet ouvrage 

·.. dans son histoire de la littérature hiodoui et hindonatani, 
pag. 345. 

916 Die llytheo des Lebens Jesu, Auszüge aus Baia& ul Kulub, 
oder Gescbichte Mubammed's, besobrieben nach der schiiti­
schen Tradition von Muhammed .flachir, nebst einem das 
Leben Jesu von Dr. Strauss betr.\trenden Anh1ng heraus­
gegebed von W. Chr. G. Bar&h, Pfarrer in Mottlingen. 
StuUgarl 1837. 8°. 

917 Vitae poëtarum Persicorum, ex Da~i historia poëta­
rum excerplae, ad fidem codd. mss. persice edidit, latine 
vertit, annotationibus instruxit Joa11ne1 Âugu,iu, YuUera 
phil. doct. litt. orient. in academia Ludoviciana Gissensi 
P. P. O. societatis As. Paris. soc. honor. Fasc. 1. Ba­
fi:i &hira:enm vitam tenens. GilsatJ 1839. 8°. 

918 History of HytJur Naik, written by Meer Hu11ein Âli Ilhan 
Kirmalei, tranalaied by eolonel W. Jlilel, Lotulon 1842. 8 11 • 
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e) OutJrage, turc,. 

919 The Reign or Sultan Orchan, second king of the Turks. 
Translated out or Hojah Elf endi, an eminent Turkish hi­
storian by WilliatR Seainan.. London 1652. 8°. 

920 loa.anu Bap&ï,ea Pode,ea Tnnslatae Turcicae Chronicae 
Pars prima, continens originem ottomanicae stirpis, unde­
cimque ejusdem stirpis Imperatorum gesta , juxta traditio­
nem Turcarum. Omnia a praenominato authore . ex ori­
ginali Turcico, in latinam, italicam et germanicam linguam 
translata. Norimbergae 1672. 8°. 

921 Jfulaphae filü Ho,ein Âlger&Gbii de gestis Titnurleùii seu 
Tamerlanii opusculum turcicum , arabicum, persicum , a 
Joanne Bap&ilfa Podelea. Yiennae Âu1&riae 1680. 

922 The history or the Turkish war with the Bhodians, Vene­
tians , Egyplians , Persians and other nations, fwritten by 
Will. Caourlin and KhotJja Â(endy, a Turk. . Loùoll 
1683. 8°. 

923 History or the maritime wars or the Tui·ks, or Haji Khalra, 
translated by J. C. rrom an original persian manuscript. 
London . . • . 

924 Chronologia historica, scritta in lingua Turca , Persiana et 
Araba da Hagi Halife Mu,eaf a, e tradotta nel idioma 
Italiano da gia Rinaldo Carli , nobile Justinopolitano e 
Dragomane della serenissima republica di V9nezia. Iir­
Yene.ria 1697. 1 vol. -i0 • 

Traduction infidèle et incorrecte de l' ouvrage auivant, dont 
l'auteur est le célèbre Hadji Kalfa, connu sous le nom de 
Kœi6 Tc:AeWi. 

925 f-i!}~I ~_,13. Consean&inop. 1146 (1733). l vol. in-fol. 

926 )4',11 ~- Con,taminop. 1141 (1728). 1 vol. fol. 
Histoire des guerres maritimes contre les Vénétiens el d'an­
tres par Katib Tscbelebi. 

927 The history of the maritime wars or the Turks; translated 
from the Turkish of Hagi llhalif eh by Jaw, Mikltell. 
Pars 1. London 1831. 4°. 

928 ("11.llft., ~~I p t,iJIJ• Cons&aminop. 1142 (1830). 
2 vola. 4°. 

Histoire de l'·Egypte par Soheili Efendi. Le premier vo-
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Iodle renferhle l'histoire lie l'Egypte depuis l'invasion dèll 
Arabes, le second volume contient l'ancienne histoire de 
ce pays. ' 

929 . ..-o,~, ~ 0 ~1.i!J ;.,._b J.) r:~ e,i}J ~; 
0~~ 0 1.9i~ ~,., tl..4. Crmstanctnop. 1!;!41 (1729). 

1 vol. 4°. 
Traduction torque do livre intitulé : Tl'llgicà Vel'lentis belli 
persiei historia etc. Paris 1729, dont l' auteur est le mis­
sionaire Polonais Kntsiflski. Cette traduction, faite par 
Ibrahim Effendi, a été traduite en latin sons le titre suivant: 

930 Chronicon peregrinantis, s~u historia ultimi belli Persatw:a 
cum Aghwanis gesti, a lempore primae eorum in regnum 
Persicum irruplionis etc. Ex codice turcico, in officina · 
typographica recenti Constanlinopolitanà impresso, versa 
ac nolis quihusdam illustrata, cum tabula imperatorum 
familiae 0thomanicae, ex dodice matmscripto tttrcico, in 
fine adjecta. Studio el opel'll . Joh. Chrilt. Clodii. Lips. 
1731. 4°. • 

931 1..5.M!I ~.)~ ~ tlâl> 0 ~ "':-1~· Constantinop. 
1143 (1730). 1 vol. de 130 feuilles in-Col. 

Histoire des Khalifes de Bagdad par Nasmi Sade Effendi. 

932 ~ f;'d;'ü, Constantinop. t147 (173-i). 2 vols de 701 

et de 910 pages el 16 feuilles in• fol . . 
933 Anoals of the tul'kish empire rrom 1501 to 1659 of the 

chrislian el'3, hy Naïma. Translated from the Lurkish hy 
Charles Fraser. London i832 el 1836. 2 vols. 4°. (or. 
transi. fund.) 

984 ~J f',').:i, èonstaminop, i153 (174i). 3 vols. fol. 

Histoire de Rechid ; continuation de l'ouvrage prédédent, qui 
embrasse l' histoire de l' empire ottoman depuis l' an de 
l' hegire 1071 jusqu'à l'an 1134 (1660-1721). 

9S5 _,uJ.t ~'~,J~ . ·l:/ ~ -y.:-:-r.• fY.; . 
1 vol. fol. 

CôiWlfflttwop. H63 (1741). 

Histoite de l'empire ôttollian par Tclelebillade llepois l'an 
1134-1140. (1721-1727). 

936 ~ }'L:.~ ~1- ~)3. C011staminop. 1198 (1785). 

l vol, fol. 
Histoire de l' empire ottoman par Sami , Shaldr et Subbi, 
clepllis l'an de l' llegîre 1143- 11~6. (1730- 1143). 

8 
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937 w;y= ~-Jl3. Constantinop. 1199 (1785). l vol. fol. 
Histoire des années 1157-1166 (1744-1752) par Jssi. 

938 ~,, t':1}1 ou ;4:>~I lo.Â:!li>, ;lS':jl O""b". Constant. 
1219 (1805). 2 vols. fol. 

939 le même •.•.• Botdak 1243 (1827). 1 vol. 4°. 28 edi-
tion '1246 (1831). 1 vol. fol. 

Les beautés des faits historiques et les vérités de la tradi­
tion, histoire de l'empire ottoman des années 1166-1187. 
(1752-1773.) 

940 w;;_,.il ~;13, Boulak 1242 (1827). 1 vol. 4°. 
Chronique ottomane en turc par Anveri Effendi, embrusant 
l'histoire de Turquie depuis l'an 1173 (1759) jusqu'à}' BD 

1183 (1769). 

941 Précis historique de la guerre des Turcs contre les Russes 
de 1769 à 1774; traduit du Vassif Effendi par Ca11ssin 
de Perceval. Paris 1822. l vol. 8°. 

942 llelation Turque de Ja bataille de Tcbezmé. Extrait de Vassif 
Effendi. Lithographié par Mr. Bianchi. Paris ( sans 
dal~) 4 9 • 

943 IIJ-~ ;Y..) ).) i::.il,~ J!,>I "r'W', Co,istantinop. 115-t 

(1741). 
Histoire de la guerre en 'Bosnie, par Omar ED'endi. 

944 History of the war in Bosnia during the years 1737-1738 
and 1739. Translated Crom the Turkish by C. Frase't'. 
London 1830. 8°. (or. transi. fund,). 

945 Saad ed • dini annales turcici usque ad Muram I. 
et latine. Cura Ad. Fr. Kollar a Keresten. 
1755. fol. 

Turcice 
Yiennae 

946 w;W ~-Jl3• Yiennt 1783. 1 vol. 4°. 
Histoire de la Perse depuis le règne de Hucheag jusqu'à 
l' invasion des Arabes. 

947 Traduction turque des pièces· relatives à la procédure et au 
_jugement de Soleyman el Hhalehy , assasin du Géneral en 

chef Kleber. ;~ a.4.-1 T-w )~)11~ _,... ~~ 

e,_,i, 11oNI:> c.;,l:> rU ù'-.)- ù~,1. J.:ïll JS.J~J .,­
~~I ._,,L> l.rr ~, 1.l .:i•ü., ~ '-='~,1 
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.~,_~4 ~~ ~tj !h)~l.i .rAA • )~ 

;~.).).,,, A1- j- ~ ;~ A.f..ilj ;o.> 1 vol. de 

127 pages. 4°. 

. l:i ,.)~·. ,.;..... ' .:::... . o...l .,L -~ .. ;'<'.''. • l:i f',':J -;.;,- "',! ~ V• ).r,,_T- 111.J'f:1 ~~ t,I) 
1.5_,.li:S,o.> ..,.a-, L:i,;:.w,1 a.l,i! ~,,.) i..;f..Ï~ 11._\,;. ir.L.... j..)11 

~, ~ l'..) ~,, ë', 11~1..A l:!;:-,1, ~ Il~ 

•J~'-+=:-:ii wî)uü ô.>!.,.> ..r-!!.) 
Histoire de la guerre entre les Français et les Autrichiens 
de 1805 jusqu'à la paix de Tilsit. Imprimée à Paris à 
l' imprimerie nationale. 

Wesentliche Betracbtungen oder Geschichle des Krieges zwi­
schen Osmanen und Russen in den Jahren 1765 - 177 4, 
aus dem Türkischen des Àchmed Resmi Effendi, mit An­
merkungen von H. Fr. v. Dietz. Halle 1813. 8°. 

950 ~ ua~<\.11 ~.;',i, ;_,,.;1 üw1, 0 li>_?-- J!,>I 
)...hi i-,li. Kasan 1822. 

Vie de Djinghis - fihan et ie Timour, avec addition de di­
vers morceaux détachés, relatifs à l'histoire et dont tous 
les mots ont été rangés en ordre alphabétique pour l'usage 
des étudians. Publié par .lbt-nAim Klmlfin. Cet ouvrage a 
le titre . en russe et le vocabulaire est avec la traduction 
russe. [Brunet]. 

951 Abulghasi Bahadiir Chani historia Mongolorum et Tatarorum, 
nunc primum tatarice edita ( a C. M. Frahn) auctoritate 
et munificentia illustrissimi comitis Nicolai de . Romanzofl, 
Imperii Russici cancellarii sup1·emi. Fol. maj. Casan 

1825. Le titre turc porte: "'r'l;;S' rl.i ~ ii ~ J~ ,1 

~ l'.)li> ~ "'r'..r d, l'.)li> )o.>4-l ~)LiJ! ~! 

Il~ ~! s-Î.1"')11 11;1-M J_,I • ,;.>.,\IÏ(.Î~> Uoil 

J;I 111..t.l ~ l'.Jlbl.wJI, ~,~, d) ~;, s.~I 

1..5~, v-,; t, ~) :;I( ~ ~ ~ 1 r,:;, l'.Jf,jr 

cr, 1.5 )!~ ùlj: &J" a..l:i).i~L.; dl...ZJ e!.,.il ~~~L • .­

,J~_, "r ~IA:i, ,.;,:J,o.>_, 11_,..c al!! l"fo.)I ~L..,; ~ 

1L.. r-1:!1 o..):IIJ &1 o~~, ~t.r: ~ ~ 
8 • 
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~J~I ~ ,.-,jj 0 1j M:!wt ~ ~-'I ~ 
• <. ., .• <' · · • l ., .~ Ja..a l:i IWlw...lf - l':.-II .).,. ~ ~ -.i f..5_,.- - C. ,:) .. ~ 

f- ~ r.l:tl r':lWI ~ ~f:D .)~, j,3_,:I j_,:l_,I" 

• •.Xl;_,3 t.s"~ )..t=I 

952 Histoire génealogique des Tatars, traduite du manuscrit Ta­
tare d' .4bulgasi Bayad.ur• Chan et enrichie d' un grand 
nombre de remarques authentiques et très curieuses sur 
le véritable estat présent de l'Asie 11eplendrionale avec 
les cartes géographiques nécessaires par D. ( Bentinck). 
Leyde 1726. 12°. 

958 Â•ulgasi Bagadt1or ChtJn, Gesehlechtsbueh der Muugoliseh 
mogulischen oder mogorischen Chanen. Aus einer türki­
schen Handschrift in~ Deutsche Oberselzt von Dr. David 
GoUlob Jle,ser,cllmidi. GoiiiJlfffl 1780. ( Hilltorisches 
Journal Bd, XIV. XV u. XVI.) 

954 poAOCJ\.OBBU Hcmopïa o mamapa.x'I,, 11e1eaeAeHBu 
na ,f,paHyy3Koit J1.1Mxli cl, pyxollHCIDl1JI mamapcKÏa 
1ta1u11, coqW18JÜJI A6yAraqa-Bu,iiyp1,-Xaaa, 11 
JlOllOAB8BBaJI BeJ\JlXJiDll> UCJlOMl> upeldqamif 
4ocmoBtpeMx1, H Juoaon111T1TcmaeS111111'Xli o upa­
MOMli eMùJUBeM'I, cocmoaeYs disepuma A.aïe: cli 
11ompe6u111.MH reorpa,f,e:qecxe:Me: J1.aB,lJKapmaM11 a 
cl> ,f,pauyy.acuro ua poccülcxül B1a Ax.&JJeMÏB Hayxli. 
St. Peiersbourg 1770, 2 vols. 

955 The Shajral ul Âtrak, oi· gencalogical lree or the Turks 
and Tatars, tl'anslated and abridged by Col. Miles, London 
1838. 8°. 

956 llemoirs or Zahir - etld.in lloàa•nt.etl Bal>er, elllperor of Hin­
dustan, wrilten by himsetr in the Jaghatai Tul'kish and traus­
lated partly by the late·Jehn IAytlt,n, partly t.y William 
,Erskine, _with notes and a . geographical and historical 
introtlucllon; tugether with a map of the countries be­
tween the Oxus and laxarles and a memoir regarding ils 
construction by Charles Waddington. Land.on 1826. 8°. 

957 Zehir-Ed.d.iA Muhammetl Baber, Kaisers von Hindustau, Deuk­
wllnligkeiten. Vou ihm selbst im Dschagatâi -Türkischen 
verfasst und nach der englischen Uebersetzuug des J. Leyden 
und W. Br1kiu delltsch 1,earheitet von L Kciur. Mit 
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1 Karte, eioer hislor. und geogr,phischeo Eioleituog und 
Aumerkuugen. Leipzig 1828. gr. 8°. 

958 }- r• Constantinop. 1243 (1828). 
Histoire de la destruction des Janissaires par le Sultan Mah­
mud II. 

959 _.,st_, l:.i • •··· Boulak 1i44 (1829). l vol. pet. in -Col. u-- "";l ....... ~. 

Histoire de l'impératrice Catherine II. de Russie, précédée 
d'un aperçu de l' histoire de la Russie depuis son origine, 
par Castera; traduite du français en turc par Jacovaki Ar­
gyropoulo, employé du Divan. 

960 I.S~Jl:.i ~ .r..,~fi'rv•~' ~,) rU a..y,? I.S~I. Bou• 
lak 1246 (1831). 1 vol. in-fol. • 

Seconde édition de l'ouvrage précédent, revue et corrigée 
par Sa'ad 011.llah Aaedi Effendi. [Bianchi]. 

961 ~., .r--• Boulak 1~45 (1830) .• 
Chronique de Veiçi, vie militaire du prophète, et exposi­
tion de11 miracles, qu'il a opérés pour attester sa mission. 
[llianchi]. 

, 

9(i2 (\>J'w lH:~•rrfur r?(J'u,U' {'oJ' w z • ..',<;rf1'1,f1'1, 
ll(p'uwur_ 1L I, mlpl.!;-l,{J-fh,p't, f1"tlJ-pmmur_'l,mw'l, 
'l!!'(!"{ {J-u1rwcf_r_'l,111w <;pL~f:-pufl,{J-p't,f,'l, 
fuwrw"tr_'l,unnl,~ 'l,u,q.L OJ!:IL'l,nLr 4oEL Jf.tJ­
UILrJf.'1, tJ-I;-L,rcf.r rLuf1'uI; tJ-l,r?( rLJ'I;- iL 1, 
"{014.. r.. <;u,2-.,rJl,L l,prL uiil_ l;up rL, l; lJ-u•cf_ urL 
OJ.!lt!lJJ'nLL. tnnL(l• 4l;"ul;wr~ 2,_l,~r~'IJ111l;­
u • ~•~r J'ufuu1ufJ-r_rr_'l,111w IJ{UfUJ'w. 
1830'. 12°. 

Traduction tlll'i(ue de l'o~vrage de Goldsmith: The roman 
History from the folllldation of the city of Rome to the 
destruction of western empire. lmpr. à Yeniu dans le mo­
nastére arménien de St. Lazare 1830. 

963 ~;~ü.,.i ~Jl:.i. Boulak 1247 (1832). l vol. 
Extraits do mémorial de St. Hélène, traduits du français en 
tore. [Bianchi] 

964 ...;_r.,Ï r.:- J,.,!J. Boulak 1248 (1833). 1 vol. , 
• Appendice à la vie du prophète. Cet ouvrage, compose 

par Fazil Nltby, commence à l'an 3 de l'hegire et continue 
jusqu'à la mort du prophète. 
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IX. HISTOIRE. 

Boulak 1248 (1833). 1 vol. 
Traduction et commentaire en turc de l'ouvrage d' Ibrahim 
el Halebi sur la vie -et les actions Ju prophète, par Seid 
Ahmed 'Ylm. [Bianchi]. 

966 Précis historique de la destruction du corps de Janissaires 
par le sultan Mahmud, traduit du turc par Mr. Caussin 
de Perçeval. Paris 1833. 4°. 

067 ~~' ~.}:i. Boulak 1249 (1834). 1 vol. 
Le premier volume de l' histoil'e d'Italie par Botta, traduit 
en turc par Hassan Effendi. [Bianchi]. 

968 ;~')Il ~,;, Boulak 1248 (1233). 1 vol. 
Le jardin des gens de bien , fragments historiques, com­
posés par Abd ul Aziz Effendi, connu sous le nom de Kara 
Tchelebisade. Hadji Khalfa a donné une notice de cet ou­
vrage; voy. ed. de Mr. Flügel No. 6613. Tom. Ill. pag.494. 

969 ~ ~ i.::,~J• Consta,;tinop. 1236 (1821). 
Cest la traduction turque de l' ouvrage persan de Hosein 
ben Ali Kachifi Beihaqi, connu sous le nom de Safi, qui 
traite des vertus et de la vie des célèbres Cheikhs Naqish­
bendis. La traduction torque est faite par Mohammed El 
Ma'ruf ben Mohammed Cherif. Une notice de cet ouvrage 
se trouve chez Hadji Khalfa. ed. de Mr. Flügel Tom. m. 
pag. 461 suiv. No. 6453. 

970 Az 1625 - Diki Majus' 26 - Dikan kiilt Gyarmati Béke­
kiités' Czikkelyei Déakul, Magyarul és Tiiriikül; Az 1627 
- Dik évi septemher' 13 - Dikan kiilt Sziinyi Békekii­
tés Czikkelyei Déakul, Magyarul es Tiiriikül, à Bécsi C. S. 
Kir Hâzi's Udvari Titkos Levéltarbol . kiizli Gévay Antal. 
Nemes Gyiir Varmegye tablabiraja, â Magyar tudos tarasag" 
levelezii tagia és a Becsi C. S. Kir Udvari Konyvtarnal 
Aliir. Bécsben (Vienne) 1837. 4°. 

Les articles du traité de paix de Gyarmati du 26. Mai 
1625 en latin, en hongrois et en turc. 

Les articles du traité de paix de Szony le 13 Septem­
bre 1627 en latin, en hongrois et en turc , publié par 6é­
'"'11 Ât1tni d' après les manuscrits des archives impériales. 

!171 $,Ï~I ü,.i..M>. Boulak 1253 (1838). 1 vol. 
Le jardin des bienheureux, histoire de plusieurs prophètes 
et saints musulmans. [Bianchi]. 

972 ù}.-~- Constantinop. 1252 (1836). 2 vols de 1293 
pages in 4°. 

Histoire universelle depnis la création du monde jusqu'à 
la paii: de Kainardje, par Feraisade Effendi. 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



OUV~AGES TURCS. ll9 

973 ,...-11 0~ ~ ~I B_/ ii:ï. B°""'1c 1252 ( 1887 ). 
1 vol. · 

Biographie et clusilcation des peuples. (Bianchi]. 

97-i ~J J~I f:'i!;ll• BOlllak 12M (1889). 1 vol. 
Histoire d' Alexandre le grand. 

... -- - - . 975 '-'~' 0_,..6 .)w~ c.5~ o_ttl .).l~b. Coulant. 
1251 {ISU). 1 vol. fol. 

Les preuves du prophétisme mahométan et le signalement 
de l'héroïsme Ahmedan. C' est la traduction turque d' uae 
des biographies les plus estimées du Prophète, de Moyn 
de Herat. 

976 Relation de la siège de l' ile de Candie. Lithographiée à 
Paris (sans date). 1 vol. 4°. 

977 0Lt:i~I oï;,e. Boulak (sans date, mais après l'an 1830).1 vol. 
Le miroir des êtres ou des choses créées. Histoire uni­
verselle en turc (Bianchi]. 
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a) OutJragea tJra/Je.,. 

978 ~I ~L:i l:.l,~,, o:o;jt ~~ " 0 ~' ~ 
-~~I 4'~ ~ cr, i..J,.,e'.J- cj1-ill Alll ,11 _,t:iill 
Romae, ex typogr. Dominicbi Bassae. MDLXXXV. t vol. de 
106 tf. 49. 

Hortus rerum mirabilium terrae et regionum, auctore Sala­
mesch ben Cand Gadi (sectA) Al Zaleehi, voy. Schnurrer: 
Bibliotheea arabica pag. 174 suiv. Mr. Brunet, qui cite 
ee livre: Salamesch ben Condogdi etc., remarque: ,,Ou­
vrage historique, en arabe. L'édition est si rare, qu'on en 
connait seulement deux exemplaires: le premier à Florence, 
dans la Bibliotb. Laurent. ; le second faisant partie de la 

· Bibliothecn Nlfflilfflll à Venise. Au bas du frontispice de ce 
livre se lit la souscription suivante en arabe: Imprimé à 
Rome - la- Grande par Robert Granion ( ou plutôt Granjon) 
de Paris, en l' annee 1584 de l'incarnation. M. Silvestre de 
Sacy a donné des renseignements curieux sur cette rareté 
typographique dans le Magas. encycl. 1814, 1, 19'.l." 

Assemani, dans le catalogue de la Biblioth. ~ledie. p. 
147. No. CIX cite l'inscription suivante" l")~I ....,W' 
cr- ~I U"'4,JI I!' )1 0 1~1_, li"J )Il ~~ j 
~LAA!I ~ h. e. Hortus rerum mirabilium, auctore 
Abul Abb&s Ahmed, lil. Chalil, dicto Alzalechi, i. e. Justus. 
Codex in 4. chartaceus, constat 105 (sic) Arabicis charac­
teribus et sermone impressus. Romae, typis Medieeis aono 
Dom. 1585, cura et studio Joannis Bapt. Raymnndi, cujus 
manu exarata videtur italiea rjusdem operis interpretatio 
interliuearis, qnae ibidem legitur. Extrema formula est, 
~ 1 ... ~~ ~ ~,1 l~ ,_..... iU.i~ •~t-. 1.5 ~.... . :,,f .. ~ •• ,; .. ~ c:-
~~ e,y.:3L.S_, ;t...>_, ;t:!L.-.>_, 1.-All MM." 
voy. Schnnrrer. l. o. 

979 l:.),~1., Jlbijl_, ;L-)11 / J ~ ü~I ~j ...,lx! 

ül.;'JI_, ~l~t., ;_r-'JI.,. Libea· ohlectationis desiderantis, 
de perlustrandis terminis et tractibus el provinciis el in-
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sulis et w-bibus et plagis mundi • .IOtM,, in typogr. Medic. 
1592, 4°. 

M. Bruni:\ cite le titff ile cet ov.vr88tl : De geographia 
universali hortus cultissimus mire orbis regiones, provin­
cias, i,to., e8'Ulllque dimeuioaes et orisonta d8leribeu, 
arabice. Romae, ex. typ. medie. 1592. 4°. 163 I'. 

Il y a des exemplaires qui n'ont que le titre arabe, 
sans date. Une seconde édition a été publiée à Rome 1597, 
voy. Steph. Eved. Assemani Bibliotheoae Medlo. eodd. mst. 
orie.ntlt,l. 1111t1tlogus. FloN,at. 1742. p. 162, M. Schurrer 
Bibl. arab. p. 168 fait mention d'one édition en caraetères sy­
riaques , publiée dus le 111onastère Ke$rouo SDJ' lo Lilian. 

980 Geographia Nubiemis, id est accuratissima totillS orbis in 
septem climata divisi descriptio, continens praesertim exac­
Wll universae Asiae et •fricae, rerumque in iis hactenue 
incognitarum explici1t.iotum1. l\ecens ex .Aribiqo w. Latinum 
veraa. a Gabriele Sionita, Syriacarum et Mab.icnum lite­
rarum ProfeSliore atque in\erpNle Regio, et lo1111ne Hes• 
r01tita, earundem Re~o interprete , Marol\ilill- Parisiis 
1619. 40 • 

.J..• 6eograplrin Nubwf• n'eat qu'un extrait de l' ouvrage 
d' Edrisi dont le No. suivant est la traduction. 

981 Géographie d' Edrisi, traduite de l'arabe en français d'après 
deux manuscrits de la Bibliothèque du Roi et accom­
pagnéll de notes par l', Améd.ée Jaubert, chevalier de la 
legion d'honneur etc. etc. membre de l'Institut etc. etc. 
Pari• 1836 et 1840. 2 vols. 4° avec des ca1'les. 

982 Edrisii descriptio Africae ed. Jo. Melch. Hartmann, prof. 
Marhuriensis.. Giiteing41; 1796, 8.,. 

La deaçription de l'Espagne a été eomme11cée par le même, 
à Mnrbo.,-g 1802 et 1803. Mr. Hartmann a aussi publié 
une : Commentatio de geographia Africae Edrisiana. ~otting. 
1792. 4°. 

• 
983 U"":!J.>1t \ooÀil:r ~13 u-J~jl ; J. Description de 

Espaiia de lerif Al' Edri$. eonnocido pol' el Nubiense, 
con tradùceion y notas de Don Jas.ef ..4.n&onio Conde, de 

. la 1·eal bibliolheea, Jladrid, en la imprenl.a real 1799. 8 °. 
La description de 1n Sicile, traduite en italien par Fran­
eesco Tardia se trouve dans : Rerum nrnbicnnma qune nd 
1iistor. Sicul • .tpectn,it nmplff collectio, op. et .ttud. Ba­
snrli Gregorio. Palermo 1790. fol. et la description de la 
&Jrie dans: Analeeta arabica. ed. O. Rosenmiilln, parl IIJ. 

9S(a Chorasmiae el Mawaralnahrae, h. e. e1lra Ouvium Oxum de­
scriptio, ( arab. et lat.) e1. tahulia Abulfedae Ismaelis, 
prineipil Hamah (ed. loA. 6ratliv,). Londiai 1650. 4°. 
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La même édition se trouve dans: Geographiae veteris seri­
ptores graeei ( et arabiei) minores eum interpretatione latina, 
dissertationibus ac annotationibus Henr. Dodwelli, eurante 
Jo. Budaon. Vol. m. 011:0Dii e theatro Sheldoniano. 1712. s•. 

985 De la Rocque, voyage dans la Palestine vers le grand Emir, 
fait par ordre du Roi Louis XIV. Avec la description 
générale de l'Arabie par Ismaël Âboulféda. Traduite· en 
français sur les meilleurs manuscrits avec des notes, en­
richie de figures. Âmslerdam 1718. 8°. 

986 D' Âniietlœ, Travels in Arabia the desert, witb a general de­
scription of Arabia, translated from Abulfeda. Lontloa 
1723, 

987 Âbulf edae Tabula Syriae, cum excerplo geographico ex Ibn 
al Wardii geographia et historia naturali. Arabice nunc 
primum edidit, latine verût, notis explanavit Jo. Bemartlu 
Kohler, prof. publ. extraord. philos. et histor. in acad. 
Kilonensi. Accessere Jo. Jac. Reiskii V. C, animadv. ad 
Abulfedam et prodidagmata ad historirun et geographiam 
orieotalem. Lipsiae 1766. 4°. ed. 2. 1786. 4°. 

988 Descripûo Peninsulae Arabum , arabice et latine , cum anno-
taûooibus Joh. Gagnieri. Oa:oniae 1740. Col. 

La publication de cet ouvrage fut interrompue par la mort 
de l'auteur. Il ne contient que 72 pages, pag. 1-65. la 
description de l' Egypte. 

La description de l' Arabie par J. Greaves se trouve 
dans le mme volume de: Geogr. 11eter. acriptor. minor. etc. 
eur. J, Hudaon. Oœon. 1712. 8°. 

989 Âbulf edae descripûo Aegypti, arabice et latine, ex codice 
Parisiensi edidit, latine vertit, notas adjecit Joanne, Da· 
11id Michaeli,. Got&ingae 1'776. 4°. 

990 Âbulfedae Africa, curavit Jo. Got&fr. Eichhom. Gottingae 
1791. 8°. 

991 Âbulfedae tabulae quaedam géographicae et alia ejusdem ar­
gumenti specimina e codd. Bibliotb. Leideosis nunc pri­
mum arabice edidit Fried. 7'heodorus Rinck, Philosophiae 
doctor. Lips. 1791. 8°. 

992 'Aµno1i>.'1'1Ja 'Iaµa,J°>. {Jaa,ÂE"" ~naµE1œ, lx l'œv fEfl1-
reaqi,xœ• 7J&J'UQIJ' me,retM/1'1 Xoeaaµ,"', Maot.1aea1-
""Xef'/, ~l'O& 1'Ql'II nEea• 1'011 ff01'flµOt1 ".Os0t1 1'0710,'II, 
~eafJ,aç, Âlft11S1'0t1, Il1ea,Jo,, h, dE XCII l'f'/' llEf­"IX'I' xa, 'Hev:Jea, 3-alaaUf'/,, ,,naqiea:iE&aa lx 1'011 

"()(.ff01't1JJOII dj, li.ea/Ju,,,, cf&t.WKl'Ot1 xal'II 1'01' '"· 'rf1 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



OUVRAGES ARABES. 123 

KaH1a~fJaa,l,X'fl Tij, B"r"'I' {J,/JliofhiX'fl ~,,,J11xa, µnœ 
T,,,,,,11 vnof11JµEIWf1EbJ11, vno 41Jµ1J'l'('IOV .=.4ù~œ11Jq,Jo11 
lai-qov, i-ov lx Tvq11aflov i-11, @ETi-aA,a, , xa, µElov, 
ânE1mrrEllono, i-w11 111 ~1t11aEt xa1 fJl,loi-iµq, Jana"11 
'l'fl111 9,lor11110TaTWJI &Jd9w11 Xtl()IW11 Zwa,µaJ,,,,, .A. 
N. Z. · xtu M. 111 B,0"11 "'11' Â~OT('l"'• lx '1''1' wno-
7(1fJfl)•~ '.An11J111ov ~xµ,d10t1. 1807. 8 °. 

La même traduction néo - grecque se trouve ,chez J. Hud­,on Geogr. veter. scriptor. minor. etc. vol. m. 
993 Géographie d' A.boulfétla. Texte lithographié par Mr. Jouy. 

Paris 1829. 4°. 
Cette édition n'est pas términée. 

994 Abtùfetlanae descriptionis Mesopotamiae specimen ed. Fried. 
1'uch Dr. Halis 1330. 4°. 

995 Abulf etlae Tahulae quaedam geographicae ; nunc primum ara­
bice edidit, latine vertit, nofü illustravit Dr. Ferdin.. Wü• 
stenfeld. Acced. Exc. ex Jdcuto, Ibn Schohba, Ibn Chal· 
likan, A.bu Zakarija Nawita et Ibn el Âthir, et disserL 
de scriploribus et libris, quos Abulf, in Geographia laudat. ' 
Gotting. 1835. 8°. 

996 .>L.o ~;i, ~I olb.WI ...A:-:l~ o'~' ,-.:t_,l:ï "r'w­
of ~ ~~I _;~ j.d~I ~U of ~I c,:1~1 

a~l.1;. oi ~ ai ~ do ->~ c,:1~1 JI..:?, 

~., ~ ~I ~ BI..> ~k Y>-!I of 

ù-'J4ll_, A:W.,-JI U";~ ->_,.y:, Ail! J.1 d'}U:âtl dl~I 

it.w_,,.sûl 1.,Wod}i ~.l.A J ~ o~-> ot!_,f ..61..o 

~ f,.f. ;u... ~Lb.WI iitt:4-WI }~. Géographie 
d'Aboulfétla. Texte Arabe publié d'après les manuscrits 
de Paris et de .Leyde aux frais de la société asiatique 

· par Mr. Reinaud, membre de l' institut de France et du 
Conseil de la Société Asiatique et Mr. le Baron Mac 
Guckin de Slane, membre du Conseil de la soc. Asiat. 
Paris, imprimé par autorisation de Mr. le garde des Sceaux 
à l'imprimerie royale. 1840. 4°. 

997 Géographie cl' Ismaël Âbou'lfeda en arabe. Publiée d'après 
les deux manuscrits du musée britanniqµe de Londres et 
de la bibliol.hèque royale de Dresde par Charles Schier. 
Edition autographiée Dresde 1842- 1845. fol. 
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l!ae tradu~•~ allemande. de la GDOll"lpbie d' Aboulfeda, 
faite par J. J. Jl.eï,Tre, se tro1m; da111: MllQlf$iH für die 
fi~ Bi.C11rie 1ffl~ Geogr"f>hie, herausge15. v. BiacAing. 
Tome IV, 1770 et Tome V, 1771. 

998 Billae &ahulae geogTapbicae, una Namr ecWiai P.-.ae, altera 
Ulvg Beigi Tatari, opera et studio I. Gr<.wii nunc pri­
mum publicalae et eoœQICllltario es. Abulfedt aliisque Ara­
bum Ge8graphi1 illusti-alae, Lugdun.. Baiavqr. 1648. -4°. 

999 Binae tahulae geographicae, una Nassir-ed-dini Persae, altera 
Utvg Beigi Tatari, utraque lingua nrabira euro inlerpre­
tatione latina. Londini 1652. -4°. 

Cette édition forme le Jmitième volume de l'ouvrage de 
Budaon: Geographi Graeci minores -etc. 

1000 L'Egypte de Murtadi fila de Gaphiphe, où 11 est traité 
des pyramides, du débordement du Nil etc. trad. par 
Pierre Vattier sur un manuscr. arabe de la bibl. du 
Card. Mazarin. Paris 1666. 12°. 

1001 Particula operis r.osmographici IIJtt el Yardi arabice et 
latine , quam , praeside Mallhaeo Norberg examini offert 
interpres et clefensor Vilhelmus F(Jfl)e. LuMae t 786. -4 °. 

1002 Jh el Ytwdii Pitrtieulam de pa1ma ex capite X., arabica 
el latine illuslralam nolis pnhlico examini exposuit Ca­
rolus Aurivillius. Upsaliae 1752. -4°. 

Le même se trouve dans : Aurivilii dissertationes, ad sa­
cras litteras et philologiam orientalem pertinentes, ed. cum 
praefatione Jo. D11v, MicAnëlia. Gotting11e 1790. 

t003 Aegyptus auctore Ibn el-Yardi. Ex apographo Escorialensi, 
nna cum lectionibus variis e eodiee Dresdensi primus 
edidit, ve11it notulis4ue illustravil Clwistianus Martinus 
Frahn, Roslochiensis. Halae 1804. 8°. 

100-4 Â x1d !J operis cosmographici Ibn el .Wardii ex coti. 
Upsaliensi arabice edidit et latine vertit Andreas Hylan• 
der. Londini GotAorum 1824. 4°. 

Hylander commença l'an 1784 la publication de cet ou­
vrage en cahiers séparés. Les eabiers 1. Il er Ill page 
1 - 3Z, '"' oontiennm cra• la traduction latine. Le ca­
hier IV et les av.ivants contiennent le texte arabe avec 
la tracjuction latine. 'l'rente neuf cahiers furent pupliés 
jusqu'en 1809. Cin~ cahiers, contenant les registreg pa­
rurent eneore jusqu'a 1823. Le livre .A. ••l R etc. con­
tient le texte arabe des trois premiers cahiers, ainsi que 
la fin de l' ouvrage. -

1005 Fr.gmenw111 libri : Margarita Mirabüiu,11, auclOre Ibn el 
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Vardi, prooemium, capul secuodum, tertium, quartum et 
quiotum contioens, e codice Upsaliensi edidit, latine ver­
tit, variantes lectiones e cod. Suchteliano adjecit Carolus 
Johannes Tomberg, phil. mag. S. Theol. cand. litt. Arab. 
docens, Pars prior. Upsaliao 1835-1839. 2 \'ois, go_ 

1000 Hislol'Îa regum Islamilicorum in Abyssinia; inlerpretatus est 
et una cum Abulf edae descriptiône regionum Nigl'itarum 
e codd. bibl. Leidens. arabice edidit Fr. 1'heod. Rinck. 
Lugd. Bàtav. 1790. 4°. 

1007 De Mohammede ebn Baiutœ Arabe Tingitano ejusque itine­
ribus commentatio, scripsil J. G. L. Ko1egat1en. Jenae 
1818. 4°. 

1008 Descriptio terrae l'tlalaharirae ex arahico Ibn Batutae iti­
nerario edita, interpretatione et annotatione instructa per 
Henr. Âpetz. Jenae 1819. 4°. 

1009 Travels of Ibn Batuta, translated from the abridged ara. 
hie Mss. copie:!, preserved in the public Library of Cam­
bridge, with notes by Sam. Lee. London 1829. 4°. 

Cette traduction est faite sur un extrait persan. 

1010 lracae persirae descriplio, quam e codicibus manu- scriptis 
bibl. Lugd.• Batav. edidit, versione latina et annotatione 
critica instruxit Pet.r. Jol,,, Uylenl>rock. Praemissa est 
dispnlatio de Ibn Haukalo, geographo e cod. Lugd. Batav. 
Lugduni Batavorum 1822. 4°. 

1011 The travels of Macarius, Patriarch of Antioch; wrillen by 
bis allendanl, Archdiacon Paul , of Aleppo, in Arabie. 
Translated by F. C. Bel{ ot1/r; A. M, Oxon. M. R. A. S. 
LL. D. of the greek university of Corfu etc. London 
(or, tranl, fund.) Tom, 1. 1829. Tom •. IL 183CS. 4°. 

1012 The history or the temple ot Jerusalem, trimslated from 
the Arabie mss. or the lmâm Jafal-Addin Al Siuti, with 
notes and dissertations by the Rev. James Reynolds, 
B. A. late scholar of Catherine Hall, Cambridge. Publ. 
under 1he ausp. of or. transi. fuud of Great Brit. and 
Ireland, Lonclon 1831. 8°. · 

1013 Scriptorum Arabnm de rebus htdicis lo'ci ét opuscula ine• 
dita, ad codicum Parisinonnn , Léidanotum , Gothanorum 
fidem reeensuit et ilhrstravit Joanne, Oüdtmeister. Fa­
sciculus primus. Bonnae 1838. 8°. 

t OU Liber cliàatum, auctore Scheiche Âbu · l1hako el Faresi, 
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vulgo el,/1,cAaclwi. Ad similitudinem codicis Gothani 
accuratissime delineandum et lapidibus e1primendum eu­
ravit Dr. J. H. ll6Uer. Gothae 1839 • .&0 • 

1015 Il Segi,tan, overo il corso del fiume Hindmend seèondo 
Abu lihak-el•far,i el-ia,tachri, geographo arabo. Mi­
la.no 1842. rai. 

1016 Viagens extensas e dilatatas do celebre arabe Abu Abdalla.1&, 
Mais conhecido pelo nom de Ben Batuta, traduzida11 por 
Jose de Santo Antonio Moura. E1 gerai da e1tincta con• 
gregaçao da Terceira ordcn de S. Francisco Lente Ju• 
hilado, et lnterprete Regio da lingua Arabica , Official da 
Secretario de Estado dos negocios Estrangeros , e socio 
da academia Real das sciencias de Lisboa. Tom. 1. Lilboa 
1840. 8°. 

1017 4.,;,I i>~ ,~I ~ ~l,;J ~I il>;• Boula.k 1230 
Voyqe en France do Cheikh Refl'a. [Bianclai]. 

1018 ~ ~!p.. Boulak 1230 (1825). 1 vol. 
Petit traité de géographie en arabe , traduit du français 
par Refô.'a Ell'endi. [Bianchi]. 

' 
1019 IJO.J~I ~ ~ ~,,-.,: ~!p.. Boulaie 125.t {1839). 

Géographie universelle, traduite du français en arabe par 
Refâ'a Ell'endi. (Bianchi]. 

b) 0ufJrages persa11s. 

1020 Âbd •oui• Risac, aumônier du Shah Boukh, roi de l'Inde, 
amhasades réciproques d'un roi des Indes, de la Perse etc., 
et d'un empereur de la Chine, traduite du' persan, avec 
la vie de ces deux souverains et des notes par L. 
Lang'lès. Paris 1788._ 8°. 

t 021 The memoirs or Khojeh Âbdulkureem, a Cashmerim or di­
stinction, who accompanied Nadir Shah on bis return 
Crom Hinitoostan lo Persia ; Crom whence be travelled lo 
Baghdad, Damascus and Aleppo, and arter visiting M.edina 
md Mecca , embarked in a ship of the port of Jeddah 
and sailed to Hooghly in Bengal. ' Including the history 
or Hindoostan from t 739 - 17.t9 witb an account of 
the European seulement in Bengal ·under the cout of 
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Coromandel. Tnmlated rrom the original Persian hy 
Francis Gladwin. CaleuUa 1788. 8°. 

Hr. Langlès a extrait des memoires d' Abdulkenm la re­
lation du pélérinage à la Melle, qni fonne le ter volnme 
de sa collection portative des voyages. Paris 1797. 5 
vols. 18°. 

l 022 Travels- in Europa and Asia by Mir:ta Âbu Taleb Khan, 
published and edited by his son Mir.sa Basin .Âli and 
Mir Kutlra& Âli. CalcuUa 1812. 8°. 2 vols. gr. in 8°. 

Avant la publication de cet ouvrage, qui contient le texte 
persan, Çh. SteWllli en avait donné une traduction ang­
laiae sous le titre : 

1023 Travels or .Âboo Tauleb Khan in Asia, Aîrica and Europa, 
rrom 1799 to 1803. Translated from the original . per­
sian by Ch. Stet.aar&, Esq. London 1810. 2 vols. 8°. 

Cette traduction a été réimprimée à Calcutta 1810 en 2 vola. 
in 8°, et ensnite à Londres 1814. Sur la version anglaiae 
ont été faites ces deu traductions françaiaes : 

1024 Voyages de Mir:ia ..4.bou Taleb Khan en Asie, en Afrique 
et en Europe pendant les années 1799-1803. Suivis 
d'une réfutation des idées qu'on a en Europe sur la li­
bertée des femmes d' Asie, par le même. Le tout tra­
duit de l'anglais en français par C. G. J. ( Jaaaen ). 
Paris 1811. 2 vols. 8°. 

1025- Voyages de Mir.sa ..4.bou Taleb Ki&a• . • • • • trad. de 
l'anglais en fra~ais pa1· Ch. Malo. Paris 1819. 8°. 

1026 The geographical works of Satlik lspahani and a critical 
essay on varions manuscript works, ar3!>ic and persian. 
Translated by J. C. Crom the original persian MSS. in 
the collection of Sir W. Ouseley , the editor. London 
1832. 8°. 

1027 Geography in question and answer. Calcuua 1832. 12°. 

c) OutJrages turcs. 

1028 Relation de Dourri Elfmtli, embassadeur de la Porte Otto• 
mane auprès du Roi de Perse, traduite du turc et suivie 
de l' extrait des voyages de Pe&its de la Croi$, rédigé 
par le même. Paris 1710. 1 vol. 8°. 

1029 Relation de Dourri Eft'endi, en turc. Autograph. pu Mr. T • 
.Â. X. Biancl&i, Pw -(11. a.) 1 vol. 8°. 
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1030 Lr-_,-ll l.J~I r,t:Jl.:i' COMCa1dinop, 1142 (1729). Avec 
une mappe géographi'llle et quel1J1tes gravures en 
bois. 

Histoirè de la découverte de 1' Amérique et description de 
quelques tlea. C'est probablement le mênie ouvrage, que 
cite Hadji Kbalfa. No. 2340 (ed. de Mr. Fliigel). . 

1031 W è)4=f-• Constaminop. 1146 (17U). 1 vol. de 698 
pages in fol. àYeC SU chartes géographiqul'!I. 

L' auteur de cet uv.vrage est le célèbl'e Mustafa ben Abd­
alla. Kalib Teehelelli Hadji Khall'll. Cet ouvrage , dont 
l' auteur lui même fait mention dans son dictionnaire bi­
bliographique (ed. Flügel n. 4355), est un dictionnaire de 
géographie en deù~ parties. ta pl'emiere traite des me­
res et des îles1 la secollde h oontiaent 8' des dilt'érents 
pa711 montagnes, rivières, routes etc, et des terres décou­
vertes depuis le nettvième siècle de l' hegire. l!ne partie 
de cet onvrage est tradttite èn l'tanrats par Mr. Bianchi 
dAlls les !Jlemolres dl! la ~ociété geographique , tom. Il. 
Dettr autres !JllrtÎl!s du même ouvtage sont les deux nou­
meros suivant,: 

1032 Rumeli und Bosna, geographisch hescbriehen von Badscli 
Chal{ a, aus dem Türkischen ins Deutsche ûhersetzt von 
Joseph von Hammer. Wien t812. 86 • 

1033 OU.an Numah, Geographia orientalis ex 1'ureico in J.ati~um 
versa a MaUAàeo Norl>erg, s. Theol. Doel. orr. et graee. 
llng. prof. etc. Lontlini Gothorum 1818. 4 8 • 

1034 Rehttion des voyages de Sidi Aly, nommil 1tati1>i Roumi. 
Traduit du turc en allemand par Mr. Diet et de l' al­
lemand en français par Mt. Morris. Parit 1827. 8°. 

1035 4-;~I ~ ~'- Constaminop. lU't ( 1831 ). 
1 vol, de 88 pages et 8 planches in 4°, 

Petit manuel de géographie universelle , un extrait de 
l' ouvrage de Hussein Rifki, professeur à l' école militaire 
à Constantinople. 

1036 ;~jl, <JD;'il JWI ~ ;U.:SWI ~I ',,llz, Malta 
1883. 8°. 

Maauel ù lféographie univelselle n tare. 

1037 Narrative of travels in 1i:uropa, Allia .and Afriea _in the se­
venteenth century hy Evliya Elf endi. Translated from 
the turkish hy the Bitter Jés,plt 1111,à Ham'1111r, T. Il. 
R. A. S. etc. Londo1t ISU. 4° . 

.. 
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1038 ~I ~!p.. Boulak 1254 (1839). 1 vol. 8°. 
Géographie naturelle, traduite du français par Ahmed 
Erraehidi. 

1039 ,._.u b~. Boulak 1255 (1840). 1 vol. 8°. 
Le voyage. du Sheikh Refa'a, traduit de l' Arabe en turc 
pa, Roustemi Ell'endi. 

1040 c.S"" ,JL.w; ~,J,f. Constaminop. 1256 (1840). 8°. 
Relation du voyage de Mustafa , séerétaire de l' ambassade 
turque en France. ' 

1041 Relation de l'ambassade de Mohammed Effendi. Texte 
turc, (publié par Mr. le Cheval. Âmétlée Jaubert). Paris 
1841. 8°. . 
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MILITAIHES . 

• 10-U • 11.>I • ~ü · · -'-- 1~- ·~,i J 1 .~ ~ ~ • !,=> .. O" ~ l,"O r,,,--- . 
~..,WI cr,!~I. Euclidia Elementorum geometricorum 
libri XIII ex traditione Naasir• etl• tlini Tusii, nunc pri­
mum arabice impressi. Romae, typogr. medic. 1594:. 4:0 • 

104:3 Euclidis Elementorum geometricorum libri XDI ex traditione 
Nassir • etl • dini Tusii, Edidit J. GratJius. Lontlitli 
1657. fol. 

De interpretibus et explanatoribus Euelidis arabieis aehe­
diasma historieum, auetore .1, C. Gnrts. Hnlae S-. 
1823. 4°. 

104:4 Introductorium Alchabitii arabici ad scientiam judicialem 
astron ••••• emendatum per D. M. Matthevm Moretum 
de Brixia, Bononiae legenlem. Anno MCCCCLilVIII 39 
fol. in 4:0 • 

L'ouvrage a été réimprimé à Venise par Erh. Ratdolt, en 
1484, in 4°. 32 Il'. et aussi avec un commentaire de 
Jean de Saxe, ibid. 1485 de 98 Il'. enfin 1491 et 1505. in 
4°. (Brunet]. 

104:5 Praeelarissimus liber eompletus in judiciis astrorum, quem 
, edidit Âlbohtuen Haly filius Âbenragel. - Finit feli­
citer liber • • . • • bene revisus et fideli studio emen• 
datus per dominum Bartholomeum tle Âlten de Nursia 
• • . • • impressus est arte et impensis Erhardi Ratdoll 
de Augusta 14:85. Venetiia. in - fol. 

l 046 Âboul • BBassan · Âli. Traitê des instrumens astronomiques 
des Arabes, composé au treizième siècle, trad. de l' Arabe 
sur le manuscrit de la bibliothèque royale par J. J. Sé· 
tlillot et publiê par L. Àm. SédiUot. Paris imp. roy. 
1834 el 1835. 2 vols. 4: 0 • 
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1047 Allaannus M4.callUS Ârabs. Opticae lh011auras lib. VH. 
ejusdem liber de crepusculis et nubium ascensionibus ; 
item Vitellionis Lib. X. adjeclis eliam in Âllwuenum 
commentariis, a F. Rifflero. Basileae , per Episcopi~s, 
1572. in-fol. 

1048 ~...,1..-lt ~ _,.s,Jt ~ J~jJI .# al ~ ~!..S" 
~~lâlt~,~~,~~~ 
U"'~~- Muhammedi, Ketiri Ferganensis, qui vulgo 
Âlfraganus dicitur, Elementa astronomica, arabiee et 
latine. Cum nolis ad res exoticas sive orientales, quae 
in iis occurrunt. Opera Jacobi Golii. Âmstelodami 
1669. 4°. 

1049 Brevis ac perulilis compilatio Âlfraganii asll'onomorum pe­
ritissimi, totum id continens quod ad rudiment., astrono­
mica est opportunum. Ferarae impr. Alltlr. Gallus 1493. 
en char. gothiques. 1 vol. de 30 If. io 4°. 

1050 le m~me. Brevis ac pemtilis compilatio • • •· • • • cmn 
praefatione Philippi Melatech,honii. Norimberg. 1537. 4°, 

1051 Mohammedis Alfraganii Arabi, chronologia et astronomiae 
elemenla, e palatinae bibliothecae veteribus libris vetfta, 
explela et scholiis expolita. Additus est coœmentarius, 
qui rationem Calenduii Romani, Aegyptiaci, Arabici, Per­
sici I Syriaci et Heb1·aei explicat etc. auctore M. Jacobo 
Christmanno. Franco[. 1590. 8°. 

1052 .,.,L-.s-Jt ~- The Khoolasat oel Hisab: a compen­
dium of arithmetic and geometry by Buha e ood • deen 
of Amool in Syria, in the arabic language with a trans­
lation inlo persiaa and COJDlllentary by the late Moula­
wee Ruoshun Ulee of Jounpoor; to which is added a 
treatise on Algebra by Nujm • ood • deen Ulee Khan, bead 
Qazee- to the Sudr Deewanee and Nir.lmat Udalut, retised 
and edited by Pl'ince Ch""'" Jlitr; -Monlawee Jan Ulee 
and 6AoiJCn INcur. Catctatt• 1812. 8°,' 

1053 Essenz der Rechenkunst von Mohammed Bohaeddin ben 
Aosseia aus Amui, arabisch und deutsch herausgegeben 
von Dr. 6. H. F. Nes,elmann, ausserordentl. Prof. in 
Konigaberg. Berlin 18"3. 8°. 

!054 a.~}il. Constaminop. 1232 (1817). 
Tables des ~•rithme.s. 

105!1 le même: réimprimé à Boulàk 1250 (1835). 
9• 
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1056 iflatt ;:JL.w,. Boulak 1248 (1833). l vol, so, 
Traité des mines, traduit du français en arabe par le Cheikh 
Refâ'a. 

1057 ~I cr u-3.,~l .tlliilt Boulak 1252 (1837). l vol. 
Axiome élémentaire sur la géométrie, traduit do français 
par Ismet- Eft'eodi. (Bianchi]. 

1058 ~_,JI L.~t. Boulait 1252 (1837), 1 vol. 
Traité de la géométrie descriptive , tradnit dn français en 
arabe par Yonmi Eft'endi. 

1059 y\..-:!.Jt ~ j H_r--.! ~- Boulak 1242 (1826). 8°. 
Traité du calenl, par le cheikh Chehâb ed-din Ahmed ibn 
Mohammed ibn lmad. 

1060 l:.'°~t cr"°• Boulak (sans date). 1 vol. 8°. 
Traité d' Arithmétique; ce livre parait être le même ou­
vrage que le précédenL 

1061 .;.,;,.:, ;;Z,... ;.:~:;.... Boulak 1241 (1825). 8°. 
Correspondence de l' année solaire avec l' année lunaire 
par Yabïa el Hek.im. 

1062 ~~iiJI J~! ~ ü:WI Y;'k ~y J,t~. Bovlak 
1241 (1825). 1 vol. 8°. 

Calendrier copte, ou Table de chute de l'aiguille des 
heures pour les mois Coptes. 

1063 The Algebra of Mohammed ben Musa, edited and lransla­
ted by F. Rosen. London 1831. 8°, 

1064 ~!. Boulak 1255 (1840). 1 vol. 
Traité de la géométrie de Legendre; tradoit do français 
en arabe par Ismet Eft'endi. 

1065 ~I •~ ~ •. ~ iwlit! -A!> L:.:s' Boulak I..J5 4.S'°_,... • r • T•- y ' 
1256 (1841). 1 vol. 

Cour d' algêbre complet, traduit du français en arabe par 
Buïoumi Eft'endi. 

1066 11~1 ~j!,,e, id f> ,_lo ...;I ~-'J~l, Boulak 1257 
(1841). 1 vol. (Iithogr.) 

Traité de l' hydraulique, traduit du français par ÂAlud 
Dougln, 

1067 l.!!l'JÏ ~ _;. Boulak 1257 (1842). 1 voi. (litbogr.) . 
Construction des machi_!les, par Ahmed Thavouil EB'endi. 
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1068 JW'IJI ~ ~ ~I ~!M. Bot&lak 1257 ( 1842 ). " 
1 vol. (lithogr) 

Traité de la mécanique, traduit du français en arabe par 
Mehemed Buïoumi et Ahmed Tbavouil Efendi. 

1069 ~~, id,._. 1::1~. BoKlalc 1257 ( 1842 ). l vol. 
(lithogr.) 

Trigonométrie rectiligne et sphérique, trad. du français 
en arabe par Ahmed Dougla. 

1070 J.iol.WI, rl.xll ...,Lw.>. Boulak 1257 ( 1842 ). l vol. 
(lithogr.) 

Calcul intégral et diférential, traduit du français en Arabe 
par Mabmud Ahmed Efendi. 

l07l ~I ~ ..,,Li:{. Bovlak 1257 (1842). l vol. (lithogr.) 
Traité d' Arithmétique, par Ali Bedrewi Efendi. 

1072 Ll.:>1->. Boulaie 1250 (1835). l vol. 8°. ed. 2. 1257 
( 1842). . 

B.églementa pour les manoeuvres de l' infanterie à l' in­
térieur. 

I073 "'°J')II ~. Boulak 1255 (1840). 1 vol. 
Exercice de I' infanterie par compagnie. 

B01'lak 1256 (1841). l vol. 

Soldat et compagnie, exercice de l' infanterie. 

b) fJum-oges persa11,s. 

1075 Astronomica quaedam ex tradiLiooe Schah Cholgii Persae, 
una cum hypolhesibus planelarum ; studio et opera J. 
6ravii, persice et latine nunc: primum publicata. Lon· 
t.lini 1652. 4°. 

1076 Tabulae longitudinis el latitudinis stellarum ·fixarum ex oh• 
servatione mug Beghi; T~erlaoi magni nepotis, regio­
num ultra Gihonum ( i. e. Oxum) principis. Ex tribus 
manuscriptis pet"sicis, jam primum luce donavit et com­
mentariis instruxit Thomas Hyde. In calce libri acce­
dunl Mohammet.lis Tiiini tabulae destinationum etc. Oa:on. 
1665. 4°. 

1077 Commentarius in Bu.sname Naun&S, sive Labulae aequi• 
noctiales novi Persarum et Turcarum anni nunc primum 
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• editae e hibliotheca 6eorgii Hieron1f11H Y el,chii , eu,jus 
accedil disserlatio de earundem usu. Augu,fCae Yinde­
licorum 1776. 8° . 

• 1078 ~ a.o~. Mujmtla-i-Shumri, or a concise view of 
the coperoican system of Astronomy by )laulawl Âhl 
lll&Uer, uoder Lhe superiolendence of Wil. Humer. Cal­
cuUa 1807. 8°. ed. 2. 1826, 8°. , 

1079 Account or three mathemalical works or Tufuuool HooBt.Jft 
Kàan, drawn ap by Mov,lw1.0ee H11tlvr lllee. Cate.Ua 
1819. 4°. 

1oso 0"J!b ~ -,t-❖,ill ~ oi1t... ~~ ~LD4 

~l:i .s ~' "~ lo,'W' rJLLt J;.,11, ~ji 

J,~ ~ ~ J~ ~• U""'_,.b c,:1.l.ll ~ A:?-~ 

~ J~) ~-=1, ,Nil ~, )~ f~lf JLw 

• s.MJ ,~ &> ~~ J,lx.w.,~ rJI.:> li~ ,~ 
Calcutta 1824. 8°. 

Traduction persane d11s aix premiers livres d' Euelide. 

1081 le même •.•••• Serampoore 1826 • .,to. 

1082 ~f __tiS a.! ~,t.:.:-1 _;-lff ~,~ ~ c,:11 

""~ 'T'!,l ~ ,~ ~.J'i -.>,,._i -~,; 1_,.iÎ ~ 
,~lff J;::-, si,,! o"} ul ~.ri"' J,' "="'Lill J.a.e 
o4>1..o ~ ,~ 1.5~ I.J'" ,...... ,~ rJ4il ..-ob - . 
• IJ\MI ,~ e-h ~~ Â, OJJ'6 rJi1.x.. LJN}.)vl 
Lil@ati: a treatise on Arithmetic, tnnslated into Per­
sian from the Sanscrit work or Bha,cara Àshan.,a; by 
the celebrated Febi. Calcutea 1828. 8°. 

1083 ~f J.= 0 _,;.;, r!f:-~l Uo!,.> ~ rJLw,. Rudi­
ments of natural philosophy. Compiled and translated 
by Lieutenant M. J. R01.0landson • •. • • for the use or 
the persian classe in the college of Fort St. George and 
the Mahomedan collectorate and Tahsildaree schools esta­
blished in the province of the Madras presidency. Ma­
tlra1 1833. 8°. 

1084 A book slyled Jami Bahad.ur Khanee. Conlaiuiug four 
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stiebces of matlaelnatic,, that is geometr1e, optics, ailh­
metics and stereometry. Seleded out of the arabic 

•and english authors. Dicticated by Rq,JaT. Khan Baha• 
dur Khan Dulabar, joung son to the Rajah Millerjes 
Sing Bahatlw, in tlle year 1884, in the time or the 
righl honorable Lord W. E. Benlinck, G. C. R, and G. 
C. J. Gouvernour General of lnflia by Galata Basin of 
Jaubon. Calcuua 1885. 1 voL gr. in 4°. (lilhogr.) 

c) Ouwa,~ taf'CI. 

l085 l""jl rU:û ~ ~ J_,.-. C..C-iiaop. IU4 (1732). 
1 vol. 4°. 

l 086 Traité de la taetique ou mé&hode artificielle pour l'ordo­
nance des troupes, trad. du · turc par le comte ..4. 
RetflLslci. Yietuee 1769. 8°. 

Traduction da proeédent. 

1087 IJssul • ul maarif fi terkibil ordu we tahsinihi. Conseami­
raople 1201 (1'186). 2 parties de 43 pages et 8 planches, 
el 52 pages et 12 • plaoehes. 

Traductioa turque du traité ,ur la castramentation· par 
Lafitte , imprimé en charactères latins à l' Mtel de l' am­
h&dllde le Fl'allee. 

l 088 Ussul • ul maarif ft wedschih · tassftfi sefatni donanma we 
lenni tedbiri hereliatiha. Cote,,. 1787. 1 vol. de 92 
pages aveo 13 planches. 4°. 

Traduction turque du traité sur la construction et l' art de 
manoeuvrer les vaisseaux de guerre par l'amiral Truguet, 
imprimé à. l'ambauade de Franc~ en charactères lati111. 

1089 le même: d, LMJ,,.) ~ ~ _; u},aJI J-"'°I 
Lfi~,> JM<N. Boulak 1242 (1826). 1 vol, 4°. 

1090 Traité de manoeuvre praûque par :Mr. Truguet à Con.un• 
tinople de l'imprimerie de l'ambusadeor de France. t 787 
120 pages. so. 

1091 le même: ~ ~I ~~ ~ ;tlt..,J• Boulak 1242 
(1826). 1 voL 12°. 

1092 Traduction turque du 'frailé sur la fortification par Yau• 
ban. CottalaMinop. 1206 (1791). 
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1093 ~1.w) ~ d 0 4,. eou,-inop. 120a (1893). 
24 feuilles avec des planches. 

Traité sur l'art de· miner par Vàuhail. 

1094 ~ J,.ol. Coa,taRCiROJJ. 1801. 
Eléments de géométrie, traduits de l' anglaia do Bonney­
Cutle par Hossein Rifki. 

1095 le même: Boulalc 1246 (1831). 

1096 ~I 0 1.su:.et Con,tantinop. 1217 (1802). 
Traité de géo~e par Huueio Rifli 

1097 o:'!""~I ü:~. Constantinop. 1217 (1802). l vol. 4°. 
Traité· de géométrie par Hussein Rifki. 

1098 le même ••• Boulaie 1240 (1825). 

1099 J~1t ~. Constantinop. 1215 (1801)-

1100 le même ••• Bo,dak 1289 (1824). l vol. 8°. 
Exposition des figures, ou traités des -mines en usage · à 
la guerre, par Hussein Rifki. 

1101 .!,~ ~- Constantinop. 1216 (1802). 
Table du jet des bomhes. 

1102 le même: Boulalc 1289 (1828). 8°. 
le même : réimprimé vers l' an 1830 118118 date. 

1103 c,"~4-i ;._.Il ~- Boulaie 1289 (1824). 1 vol. 8°. 
Eeole da fantassin, avec planches. 

1104 J,~ ~ ...b_,,I. Boulaie 1240 (1824). 
Ecole du bataillon. 

1105 ~ 1.5"lJt. Boulak 1240 (1824). 1 vol. 8°. 
Ecole du régiment et évolatiou de ligue. 

1106 iJLalt aï_,... Constaniinop. 1240 (1824). 4°. 

1107 1.5"' all.w.J r-J. Boulaie 1241 (1824). 8°. 

1108 1.5"' all.wJ &>1..-., ,-~. Boulaie 1241 (1825). 
Géométrie et arpaotage, avec planches lithographiées. 

1109 it::--~I ;c;i.....,. Con,tantinop. (1828). l vol. 8°. 
·JDStruction pour la marine. 

1110 le même: Boulak. l vol. 8°. (sans daLe). 
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• 1111 ~l:t:, .,...,,.. u~. Co111""'"1eop. 1247 et 1248 
(1831-1832). 4 vola. 

Recueil des mathématiques. Le premier volume contient 
l'arithmetique et la géométrie, vol. 2. l'algèbre, vol. 3. la 
meeanique, l'hydraulique, l'optique et vol, 4. l' utronomie 
et la physique. 

1112 ~I ~- Boulak 1247 (1832). 
Cours complet de géométrie. 

1113 Jli311 ► ,-.1A ~ ..SL.w;• Boulaie 1249 (1834). 1 vol. 
Tl'llité de meeanique, trad. da français en taro par Ed­
hem bey. 

1114 ~I ~ ..SL.w;- Boulak 1252 (1837). 1 vol. 
Traité de géométrie, traduit da français par Edhem bey. 

1 tl5 ~ 01liLo. Boulak 1252 (1837). 1 vol. 

Axiomes de géométrie , traduits du français en turc P'1' 
Edhem bey. _ 

1116 r~I_, ~'JI r,1o ~ ((9) rµI sic.) ~I ;~1 "="uf • 
Malta 1833. 

Traité d' utronomie. 

1117 Jl.ûl ~ ~_,b. Boulak 1246 (1831). 1 vol.· 8°. 
Le Manuel de l'artilleur, sans figures. · 

1118 Jl.ûl lf ~_,b. Boulak 1246 (1831). l vol. 8°. 
Le même , avee igarea. 

1119 ü~}'., J4..,J-~ ~- Boulak 1248 (1833). 1 vol. 8°. 
Théorie da maniement de la baïonette et de la lance. 

1120 ..,.-,,JL.w; ~- Couantinop. 1249 ( 1833 ). 1 vol. 8°. 
avec 7 planches. 

' 
1121 ..::M~jl ~I. Constantinop. 1850 ( 1834 ). l vol. 

de 463 pages et 61 planches. 4°. 
Traité des fortifications par Iihodja Ishak Ell'endi. 

1122 '-';!,-w ,.;,l~Le_,i. Boulak 1250 (1835). l vol. 
Commendements de la cavalerie. 

1123 .>:,;~I o.,Jli. Boulak 1250 (1835). 1 vol. 

Traité de la fabrication de la poudre. 

1124 ~I.>. Boulak 1251 (1836). 1 vol. 
Réglementa des manoeuvres de l'infanterie à l' inté1·ieur. 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



138 XI. MATHEMATIQUES, SCIENCES MILIT. etc. 

112'5 Al~, ~_,h. Boulai& 1261 (1836). 1 ,ot. 
De l'arsenal et des munitions de gllerre. · 

1126 ~~ 0 _,.;IJ • 1.5;!,,w ~l3 ~LI • l.5J!J.w JU, J;t c,_,fü 
l.5;!,-- ~;. Boulak 1261 (1836), 3 vols. 8°. 

Réglements pour l' instruction •e la èàvalerie, composés 
par Kiany bey. ' 

1127 l'..l~~I Aàsû. Bovlals 1251 (1836). 1 vol. 8°. 
Le manuel des officiers , théorie de l' infanterie et de la 
cavalerie, comi-e, par Wany bey. 

1128 ~?" ~~!_,;. lloulak 1251 (1836). l vol. 
Principes de l' art militaire. 

1129 .._,,ly,, J~I. Boulak 1251 (1836). 
Planches ou figures pour l' instruction de la cavalerie. 

1130 i.6~ ,JJ. Boulak 1254 (1839). 1 vol. 

1131 /L-all " ·· 6 \oo!W' . A,u uli · "• ·· Boulak ~r ~. ~- -,.,a,a. 
12M (1839). l vol. 

Enseingnement et organisation militaires. 

1132 ~jl ~. Boulak 1255 (1840). 1 vol. 
Exercice~de l'infanterie (école du bataillon). 

1133 r.b;,1 ~- Boulu,k 1255 (1840). 1 vol. 
Exercice de l'infanterie par compagnie, 

1134 ~~I o~ ~l_,J t3 o4ftl ~t.,,- ~'j. 
Boulak 1255 (1840). 1 vol. 

Des approvisionnements et des munitions de guerre. 

1135 ~~ ~_,bJI l'..l_.,lll. Boulak 1257 (1842). 1 vol. 
Règlement pour la nouvelle artillerie à e!N,yal. 

1136 ,~;,I ~,;. Boulak (sans date). 1 vol. 8°. 
Organintion et tliapoai&îon dea eampr. 

1137 t.$\1.wjl ~ j. Boulal (sans date). 1 vol. 8°. 
De la réparation et de l'entretien des armes. 

1138 ~ _/~ ~- Boulak (sans date). f vol. 4°. 
Instruction pour l' Infanterie légère. 

1139 ~4,::,- ~~ 0 ~_,h ~ l'..l_,Jll. Boulak ( sans 
date). 1 vol. 8°. 

Traduction des règlements d'artillerie de la marine mili­
taire. 
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XII. MEDECINE ET HISTOmE 
NATURELLE. 

a) Ouw"lfeB ora/Jes. 

l UO \'.roi .,ol...jl ~l J.A c!,1 .;,.w1 ~ c,_,lLill ~ 
• 

~· ~, ~, ~~, ~L:i ~~~ 
~' rla,. Libri V canonis medicinae Âl>ea Âli prin· 
cipi, filii SiMe, alias corrupl: Â1licetllltJe , quibus ad­
diti sunt in fine ejusdem libri logicae, physicae et meta• 
physicae, arabice nunc primum impressi. Romae, ex 
typogr. 'Bledic. 1593. S vols. fol. 

1141 Liber canonis primus, quem princeps abohali abiusceni de 
medicina edidit, translatus a magistro gel'hardo cremonens1 
in toleto ab arabico in latinum. Verba abohali abiusceni. 
Â la fin du cinquidme livre, feuille 572 Â, se trouve dans 
pelques ea;emplaires la souscriplion suivanle: Canonis 
liber quintus auicene qui est et antidotarium ejus finit. 
l volwne de 572 feuilles sans signature. in -fol. 2 col. 
de 56 lignes goth. sans date, ( imprimé a Strasbourg, 
par J. llentelin.). 

1142 Liber canonis Auicenne reuisus et ab omni errol'e mendaque 
purgatus summaque cum diligentia impressus. Cum 
priuilegio ; Feuille l B : Uita Auicenne quam quidam 
illius arabs discipulus scriptam reliquil. Â la fin du 5me 
litJre : Completus est liber quintus lihri canonis qui est 
antidotarium senis regis aboali hassen Ili bali abinsceni, 
Et ejus complemento eompletus est liber lotus. Le volame 
coneienl encore le livre: de viribus cordis et Synonyma. 
l vel. in 41°. de oM feuilles de 2 col. de 58 lign. go• 
thiques, sam date • 
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1 US Abohali Abynseni Canon seu liber vilae corporalis , de viri• 
bus cordis ac cantica cum commento Gentilis de Fulgi­
neo, Jacobi de Partibus, Ugonis Senensis, Dini Florentioi, 
Mathei de Gradibus et Thadei Florentini. Sans date 
2 vols in • fol. 

Cette édition est peut-être la même qui a été publiée à Ve­
nise en 1491 1 vol., impr. par .1. et Gregor. de Forlivio, 
frntru. 

1144 Liber Canoni11 primus quem princep11 Aboali Abiasceni de 
medicina edidit, translatus a Magistro Gerardo cremonénsi 
in toleto de arabico in latinum. Â la fin n 2me livre ; 
Mediolani die XII februarii U73 per Magistrum Filip­
pum de lauagnia hujus artis stampandi in bac urbe pri­
mum lalorem atque inventorem. À la fin tlu 5me livre : 
Et ejus complemento completus est liber totus in laudem 
dei. t vol. in • fol. 

1145 le même : . . • Â la fin: Hoc loci consumatur universum 
opus hispalensis principis Avicenne quod in sacris medi­
cinis composuit. Anno salvatoris Christi Jesu Il. CCCC. 
LXXVI. pridie ldus decembris. lmpressum Pacavii opere 
et impensis Jpannis llerbort Germani. Correctum cura 
et studio quoad fieri potuit Prosdochymi mutii patavini 
in medicinis artibnsque merito insigniti, verum ruminatum 
digestumue solertia ac ingenio artium et medicinae in­
terpretis doctiss~i Petri Rochabonelle Veneti etc 1. vol. foL 

1146 le .même: Liber canonis primus quem prin~s aboali abin­
sceni de medicina edidit: translatus a magistro gerardo 
cremonensi in toleto ab arabico in latinum. Uerba abo­
ali abinsceni. Patavii 1497. 2 col. de 63 lign. goth. 
1. vol. ,de 434 ft'. fol. 

~ 147 le même: • • • • Yenet. U82, U83. 1 vol. fol. Â la fin 
tlu 2e livre: Expletus est liber secundus canonis, quem 
princeps Auicenna de medicinis simplicibus edidit. Im­
pressus Uenetiis anno christi optimi MCCCCLilXIII per 
Magistrum Petrum maufer et dom Nieolaum de contengo 
ferrarienses. À la fin tlu 5me livre: Impressus Venetiis 
Anno incarnalionis dominice MCCCCLXXXJI. 

1148 le même : . . . Papiae U83. gotb. 1 vol. de 304 feuil­
les. fol. À la fin tlu 5m• livre: qompletus est liber 
quinlus Libri Canonis qui est Antidotarium Senis Regis 
Aboali Hassen filii Bali Ahinsceni et ejus complemento 
completus est liber lotus. - Le volume contient encore 
le livre de viribus cordis , et à la fin la souscription 

... 
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suwante: Impressus Papie per Antonium de Carcano et Hi. 
de Durantibus die 27. Martii 1483. 

1149 le même: Venet. 1486. 1 vol. de 499 If. 2 col. à 58 lign. 
golh. fol. 

1150 le même: Liber canonis primus quem princeps aboali 
abinsceoi de medicina edidit; translalus a magistro Ge• 
rardo cremonensi de toleto ab arabico in Jatinum. Uerba 
aboali abinsceni. À la fin on à ajouté le livre de vi• 
ribus cordis. Venet. 1486. 1 vol. de 499 If. à 58 
lign. 2 col. goth. fol. 

1151 le m~me. Venet. 1490. mandato et impensis Octaviani Scoti, 
die 24. Mart. 1 vol. fol. 

Cette édition contient les 5. livres du canon et le livre 
de viribus confis. Le dernier traduit par Arnaldo de 
villa nova. 

1152 le même. Venet. 1490. 2 col. à 66 lignes. goth. 1 vol. 
de 362 tf. in -fol. 

Les 5 livres du canon par Gerardus Cremonensis et le 
livre de viribus cordis par Arnoldus de Villanova. A la 
fin du 5me livre on lit les vers suivants, qui se trouvent 
aussi dans l' édition de Padoue 1476. 
Quattuor impressi precedunt onfine Jibri, 
. Ultimus hic sequitor qui tenet antidota, 
Ruminat bec Petms medice doctissimus artis 

Interpres; Mutins corrigit bec eadem. 

1153 'le même: Venet, 1494. gr. in• fol. 
Les 5 livres du canon par Gerardus Cremonensis , avec 
le commentaire de Gentilis Fulginas et la Préface d' An­
tonins Gratorolus, Je livre de viribos eordis, par Amol­
dus de Villanova, les cantica avec le commentaire d'Aver­
roçs, trad. par Armegandus Blasius de Montpellier. 

1154 le même. Liber Avicennae. Venet. 1500. impr. per Simon 
. Papiensem, dictum Bivilaquam. 1 vol. de 632 fi'. in • fol. 

Les 5 livres du canon par Gerardas Crcmonensis, avec Je 
livre de viribos confis. 

1155 le même. Venei. 1507. impr. per Paganinum de Paganinis 
Brixiensem. 

Le canon par Gerardu de Cremonensis et les Cantica 
. par Armogandus Blasius. 

1156 le même. Pàpiae 1510. 1511, impr. per Jac. de Burgo• 
franco. 4 vols. fol. 

Le canon avec les commentaires de Gentilis et d'autres. 

1157 le même .•• Lugd,. 1522. impr. per Jac. Myt. 1 vol. 4°. 
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1158 le même: Ma'limus Codex totius scient.iae aeclicinae etc. 
Yenel. per Phil. Pinzi 1523. 5 vols. fol. 

Le canon d' Avieenna avec les commentaires de Geotilis 
Jacob de Part., Dinus, Ugo Averroes, Matth. de Gradib'. 
Thadd. Fior. et d' autres. 

1159 le même. Yenet., in aedibus Juntae 1527. fol. 
,Edition préparée par And. BellunensÏII (Alpagua) avec one 
explication des termes arabes. 

1160 Avicennae Canon de medicinis cordialib. et cantica, cum 
castigationib. Andreae Alpagi Bellunensis una cum ejus• 
dem nominum arahicor. interpretatione. Yenet., apud 
Juntas. 1544. foL 

116 t le même: Liber canonis, de medicinis cordialibus et cau­
tica, jam olim quidem a Gerardo Ca·emonensi e1 arabico 
sermone in latinum conversus, postea ab Andrea Alpago 
Belluno in fin. paene correct. ad veteris e1empl. arab. 
ftdem in marg. fact. etc. nunc a Bened. Rimio Veneto. 
etc. Yenetii,, apud Juntas. 1555. fol. 

1162 le même. Balil., ap. J. Hettaginm. 1568. fol. 

1163 le même. Venet. 1562. fol. 
Avec l'index iD Avice~am par Joliua Palamedes, 

t t 64 le même. Âvicennae libri in re medica omnes, latine red• 
diti, a J. Paul. Mongio et J. Costaeo recogniti. fenel. 
apud Vine. Valgrisium 1564. fol. 

Trad11-ction du canon par Gerardns Cremonensis et Alpagas, 
revue par Moogius et Costaeu ; le livre de viribus cor­
dis, trad. par Arnaldus Villanova; l:e livre de regime sa­
nit. et de syrupo acetoso, par Alpagua; le caoticum par 
Armegandus Blasius. On a ajouté : Â-,,.agi Arabicor. oo­
minum ioterpretatio et aprè1 cela: Arabicor. nomioum u­
tiqua (Gerardi Cremonensls) expositio. A la fin se trou­
vent avec 11D titre séparé : ledices rermn memorabilium 
ia Avic!lnnae de re mediea libris, nec non J. Costaei ac 
J. P. Moogii annota~ locuplet;ifs~ Venet., apod 
Vioc. Valgrisium. 1564-. 127 feuilles. fol. 

1165 le même: Â11icimw&e liber canonis de medic. cordialibus, 
caatica, de removeudis nocumentis etç.,. de syrupo acetoso 
etc. Venet._ apud JURtu 158-2, loL 

Réimpression de l' éditipn de 1555. au commeneemen\. se 
trouve : Aviciennae vita · ex Sorsano Arabe a Nicolao Massa 
latine scripta, à la fin: - Alpàgi lnterpretatio nominum Ara-
1,icol'lllll. Ave,, - titre séparé: llllln in Avieennae libros 
nuper Venetiis editos Julio Palamede Adriensi medico au­
etore. Venet. apud Juntali, 1584. 7& B'. in-fol. 
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1166 le m6lle: Yeu&. apud Junt.aa. 168-6. fol. 

1167 .411icennae canon medicinae, ejusdem de virihus cordis , de 
removendis nocumentis in regimine sanitatis, de syru.po 
acetoao, eant.ica. Yens&. ap. Juntas 1595 • .2 vols. foL 

1'radactian de GerardUB, revae par Co,taeua et J. P. Mon-
gius, avec des annotations de CostaeUB. On a ajouté l' l­
sagoge de Joanoitius., trad, par Fabius Paullinus, la vie 

. 4' Avicenne, l'explication des termes arabes et quelques 
autres morçeaux, et avec un titre séparé les : Indices 
rerum memorahilium, comme dau l'édition de 1564, mais 
il 111aaque l'inclex de Palamed11. 

1168 le même: YeneJ,. apud Juntas 1608. fol. 

1169 Clariss. et praecellentiss. doctoris medici .AbtuJli ibn• Tsina, 
qui perperam dictus est Avicenna, caDOII medicinae, in• 
terpre(e et scholiaste Yop. For,; Plempio etc. Lo11anii, 
ap. Hier. Nempaeum, 1658. fol. 

Une traduction da Cuon d' Avicenne en lu,bren a été im­
primée a Naplu 1491 (1692). fol. 

1170 Liber· secundus de Canone canonis a filio Sina, studio, 
sumptibus ac typis Arabicis Pelri Kira,enii, phil. et med. 
Doct. Vratisl. , qua potuit fieri fide ex Asiatico et Afri­
cano exllJXlplari MSS. Caes. Arabice per partes editus , et 
ad verbum in latin. translatus, notisque textum concer­
neuti.bus illustratum. Brealai 1609. fol. 

Il 71 Georgii Hwonymi Yeladlii exercitatio de vena medinensi, 
ad mantem Bbn Sina,, sive de dracunculis veterum, spe­
cimen exhibens novae versionis ex Arabico, cum commen­
tario uberiori ; cui accedit altera de vermiculis capillari­
bus ~rantum. A."gu,dae Yi,atlelicorutfl 1674. 4°. 

1172 Interpretatio loci arabici ex opere Avicennae de superfoeia-
tione, ed. J. Sigm. Willich. Yi&eberg. 1803. 8°. 

1178 Incipit tnnalatio Cantieor. Avic. cam eommelito Averrhoys, 
facta ab Arabico in latinum a mag. Armegando lotasii de 
llontenesalano. YBRd. impr. per · Andream Parmensem 
H,t. M If. gotb. 2 "COI. 

1174 4Dtioa eum lo. lleauë Aphorismis, ed. Ân&on Deuring. 
Groning., ap. J. Nicolai 164~. 12°. 

t t7J Incipit opus egt'86ium de anima, qui .(liber) sextus natura­
lium Avic. dicilur. PaJiae, jmpr, per Anton. de Car­
cbue. il 1. gotb. en 2 col. fol. (sans date). 

1176 Incipit liber de animalib. Avicenne super libris de animalib. 
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Aristotel1s tranalatus ab Arabico in latinum per mag. 
Michael Scotum. A la fin : Explicit liber de animalib. 
Avicennae decimus nonus et ultimus. (sans date) 54 ft'. 

1177 le même: • • . • per Perin. Lathomi, Bonifaciwn Joannis et 
Joannem de Villa veteri socios. Yenee. 149-i. roi. 

tt78 •••.• (Bononiae) impress. per Johann. de Noerdlingen 
et Henr. de Harlem socios. 11, Apr. 1482. roi. ( en 
characL goth.). 

Cette édition contient: Fen 3 de apostematib. et p111tu­
lis, Fen 4 de solntione continuitatis, Fen 5 de restauratioae. 
A la .fin on lit: Expleta est cyrurgia Avicenne emendata 
per eximilllD artis et medic. doctorem Petr. Andream Mor­
sianum. de Ymola in almo studio Bononie cyrnrgiam le­
gentem. 

t 179 Oorjoo:ieh,; (Bf?'JI) or a treatise on medicine originally 
wrilten by Uboo - mee Ebn Sirw, cdited hy Hllkeeta 
llluolvee ..4bdool Mujee,J. Calcutta •••• 8°. 

' 1180 lsagoge in techni Galieni primus liber medicinae. Cnnctis 
philosophiam anhelantihus non minus necessarin1 qnam 
perntilis. -· A la fin: Finiunt isagoge Joanitii. Impresse 
Lyptsk per Wolfgang :Monacensem 27. :Maji 1498. 4°. 

Traduction lati~e du livre ~I j ~I d' Abu Zeid 
Honain ben Ishak el Ibadi (Joannitius). 

1181 Joannitii isagoge in artem parvam Galeni. Ârgentora&. 
1534. 8°. 

Se trouve aussi dans : Turrisani plus quam commen­
tum in parvam Galeni artem. Venet. ap. Juntis 1557. fol. 

t 182 Rhae, de variolis et morabillis, arabice et latine cnm 
aliis nonnullis ejusdem argumenti, cura et impensis Jo­
annil Channing natu et civitate Londinensis. LoRdiRi 
1766. 8°. 

Il existe une traduction grecque faite 1111' une version sy­
riaque, imprimée à Pmv 1548. fol. · Nous citons encore 
une traduction latine par G. YaHa impr. à YeitUe 1498. 
fol. avec la logique de Nieephorus, la même impr. à B,lle 
1529. 8°. avec Psellus de victus ratione. t'ne autre, à 
BM, 1544. fol. par Alban. Torinus, dans Rhues opp. 
exquisitiora , celle de Guintherus Andemac , ,.,.,.,.,.,.,. 
1549. 8°. - par Andr. Arrivabene, Yeillf. 1555. 8°. -
par Salomo Negri, .tond. 1747. 8°. - par J. Cph. Bia­
gebroig. Goffingae 1781. ao. Une traduction française se 
trouve chez J. JMq. Pllfllet, histoire de la petite vérole. 
Pmv 1763. 12°. 
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1183 [Rhazes continens.] Bri!nae, per Jac. Britannicum Brixiensem 
18. Oct. 1486. l vol. de 588 ff. ft1I. A la fin: Expli• 
cil li,ber XXV elhavy, i. e. continentis in medicina, quem 
composuit Bubikir Zacharie Errasi8 filins , traductus ex 
arab. in latin. per Mag. Ferragium medicum. Salerni, jussu 
excellentiasimi regis Karoli etc. 

1184 Liber HelchatJy i. e. continens artem medicine et dicta 
predecessorumJin bac facultate emendatoruw. (ed. Hieron. 
Salius ou de Saliis ). Venet. per Bonet. Loratellum. 
1506. fol. 

1185 le même. Yenet. par Bonet. Locatell. 1509. 

1186 le même. Venet. 1542. (1) 

1187 (Rhazes) Libri ad Almansorem, liber divisionum, de junctu-
1·is, de morbis infantum , aphorismi etc. Mediolani, 
impr. per J.eonal'd. Pachel et Vlderic. Scincenzeller. 16. 
calend. Mart. 1481. fol. 

1188 le même. Yenet. per J. et Greg. de Gregoriis. 1494. fol. 

1189 Libri ad Almansor., divisiones, de juncturar. aegritudinib., 
de aegritudinib. pueror., aphor., antidotar., de praeser­
vatione ab aegritudine lapidis, introductorium medicinae, de 
sectionib., cauteriis et ventosis, casus quidam qui ad ma­
nus ejus pervenerunt, synonyma, tabula omnium antidotor. 
in opp. Rasis contentor., de proprietatib.,juvamentis et nocu­
mentis sexaginta animalium, etc. Venet. per Bonet. Locatel­
lum, impens. Octav. Scoti. 7. Oct. 1497. l vol. de 159 ft'. fol. 

Dans le même volume se trouvent les aphorismes de Rabbi 
Moses ( Maimonides) et de Janus Damascenos, quelques 
traités de Hippocrate et Zoar, de cura lapidis. 

1190 Opera parva Almbetri etc. Lugd. per Gilb. de Villiers ap. 
Vine. de Portonariis. 1510 (1511). 8°. 

Les mêmes traités que contient l'ouvrage présédent tra­
duites par Gerardus Cremonensis. Dans le même volume 
se · trouve Constantini Afri viaticus. 

119 t Abubetri Bhazae Maomethi opera exquisitiora, per Gerardum 
'folctanum medicum Cremonensem, ..4ndream Vesalium 
Bruxellensem, Albunum Tomium Vitoduranum latinilale 
donata ac jam primum quam castigatissime ad vetustum 
codicem summo studio collata et restaurata , sic ut a . 
medicinae canditatis intelligi possint. Basil. in offic. 
Henr. Petl'i m. Martio 1544. fol. 

Cette édition contient : lntroduetio de arte medendl , 
Almansor, de pestilentia , liber divisionnm de nnti-

10 
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dotia, de all'ectib. junctararum , de morbia infaotum, 
aphorismi (!'b. 1. de progoosticia , lib. Il. de experimentis 
et confidentiis, lib. III. de casibus qui ipsi ·Rhazae acci­
derunt, lib. IV. de diaetis, medicinis et cibariis, lib. V. 
de verbis Hippocratis, m,. VI. de sclentiis et intellectibus, 
sine quil,us rectus medicus eue non potest), Antidotarius 
de praeservatione ab aegritudine lapidis, de sectionibus, 
cauteriis et ventosis, de facultatib. partium animalium. 

1192 [Liber nonus Almansoris, cum exposilione Sillani tle Nigri, 
de Papia et receptis PL de '(ussignano ]. Yenet •• per 
Bernardin. de Tridino, d. 30. Marlii 1483. goth. 2 col. 
de 52 el 55 lignes. 1 vol. de 136 feuilles in - fol. 

1193 le même • . • Venet .• jussu et impensis Octaviani Scoti, 
d. 10. Apr. 1496. goth. 2 col. de 65 lignes. l vol. de 
90 feuilles in - fol. 

1194 le même . • • Venet. impr. per Otinum Papiensem de 
Luna, 12. Cal. Augusti 1497. goth. 2 col. de 72 lignes. 
l vol. de 89 feuilles in-fol. 

ll95 [ Liber nonus Almansoris cum expositione Jo. Àrculam.] 
Patav. 1480. fol. 

1196 Practica Jo. Ârculani. Ymet., impr. p~r Bernardin. Stag• 
nium de Tridino de Monteferrato, prid. id. Novemb. 1493. 
golh. 2 col., de 69 lign. 1 vol. de 164 tr. fol. 

Le aeuvième livre d' ..4.lnlfflllor, avec les notes de Jo. 
Ârculnnus, revues par Hieron. Turinnfu de Verone et 
Ely"""1f'fU Bnnm,ff'ÎfHf8. 

1197 Practica Jo . .hculani. Yenet., maad. e.1. expensis Octav. 
Scoti, per Bonetum Locatellum. 14. cal. Octobr. 1497. 
2 col. de 66 lign. 1 ,vol. de 178 feuilles in-fol. 

1 t 98 Opera del excellentissimo physico magislro Cibaltlone electa 
fuori de libri autentici di medicina utilissima a conser• 
varsi sano. (sans date). 

Le troisième livre d' ..4.lllllJN&or de Rbazes , deux traités 
en vers italiens , dont l' un commence : Questa e verace 
autentica doctrina Per ben dq tutti a senza alCIID errore 
Trata del terzo libro dalmansore etc. L'autre commence: 
A voler servar la sanitade Homo naozi maogi se de 
mouere etc. • 

1 t 99 Libro tertio dello Almansore e vero Cibaldone. goth. 2 col. 
de 48 lignes 6 feuilles in -6°. (sans date). 

1200 Libro tertio dell' Almansore chiamato Cibaldone. Venet (s. 
a.) per M. Bapt. Sessa. 4°. 
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1201 Praciica Jo. Serapionis dicta breviarium. Liber Sera-
ptonis (jun.) de simplici medicina dietus Circa instans. 
Practica Platearii. Venet. impr. per Bonetum Locatellum 
Bergomensem, impens. Octav. Scoli. 17. cal. lan. 1497. 
goth. 2 col. de 66 lignes I vol. de 211 tr. fol. 

Traduetion latine du livre intitulé i.J,l.a de Y ahya be■ 
Serabi ( Serapion senior s. Damaseenoa ), avec le livre 
d' Ebn Serabi ( Serapion junior) intitulé iit,1,->'lll "'="W' 
li..)_,iLI, traduit par Gerardua Crem0flllfl8is. 

1202 le même . . • • • • Venet. impr. Rainaldus Noviomagensis 
Alemannu.<1, calend. m. Au,gusti 1479. 2 col. de 52 lign. 
1 vol. de 149 feuilles in• fol. 

La m~me tradnction du i.J-1.;.S'. A la fin : Completa sont 
haee opera seil. simplicinm et aegritadinum partieularium 
Jobanni& fil. Serapionis ac impressa etc, La même tra­
duction a été imprimée à Bâle 1499. fol. à Ferrare 1488 
If'. à V e,aiu 1503. fol. à Let.Jde 1510. 4°. et 1525. fol. 

1203 Necessarium ac perutile opus totius medicine Practice, Pro­
!undissimi ac antiquissimi Arabis Dni Joannis - filii Se• 
rapio1,1is. In quo non solum habetur Breviarium totam 
Practicam sub brevitate continens, Verum etiam Librum 
copiosum de Simplici medicina, Diligenti ac novo examine 
correctum, Pulchrisque ac utilibus Annolationibus exor­
natum, una cum plurimis huic spectantibus novissime ad­
ditis. Practiea etiam brevis Dni Joannis Platearii Saler• 
nitani utilisiiima. MDXXX. Venet. imp. mandato et expensis 
heredum Octaviani Scoti et Socior. 27. Febr. 1530. fol. 

La 'même traduction de Gerard de Cremone. On lit: 
feuille 86. v. : ,,Et hune librum transtulit magister Ger­
hardus Cremonensis in collecto de arabico in latinum. 

1204 Jani Damasceni therapeuticae methotli I. VII., partim Al• 
bano Torino , partim Gerardo Cremonensi metaphraste ; 
ed. Albanus Torinus, Basil., ap. H. Petri 1543 fol. 

1205 Serapion practica, quam postremo Andreas Àlpagus in la­
tinum convertit : cujus translatio nunc primum exit in 

· lucem. Venet. ap. Juntas 1550 fol. 

t 206 Eximii Isaac medicine monarce: de particularibus dietis 
libellus. :Paduae, impr. per Mattl1eum Cerdonis de Win• 
dischgretz, die 23. Ma,t. U87. 4°. 

Seconde partie de l'ouvrage d' Abou Jacouh Isbak l,en 
Soleiman el Israeli ( Jsaac Judaeus ). 

10 • 
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1207 I,aaci Judaei de diaetis universalih. et particularib. libri 
11., h. e. de victus salubris ralione et alimentor. racul­
tatib. V tractatus, ex Arabico in Latin. conversi a Jo. 
Po,lhio, sedulo castigati et editi. BGlil. , ex offic. Hen­
ricpetri 1570. 8°. 

1208 Om'n1a opera Y,aae in hoc volumine contrnta etc. Lugdun. 
ap. Barth. TrotL 1515. fol. 

1209 le même .••. réimprimé Lugdun. in offir. Jo. de Platea, 
ap. Barth. Troll. 1525. fol. 

1210 Liber totius medicinae necessaria continens, quem Baty 
filius Abbas edidit regique inscripsit, unde et regalis 
dispositionis nomen assumpsit. Lugd. ap. Jac. Myt~ 
sumptib. Barth. Trou. Lugduni 1523. 4°. 

'l'raduction latine du livre royal ( ~I "r'W') d' Ali · 
ben Abbas par Stephanus Antiochenus, avec des explica­
tions de Michaël de Capella. La même trad11etion de 
Stephanus, revue et corrigée par Antonins Vitalis Pirra­
nensis et Dominicus Canalifeltrensis a été publiée à Ye­
t1iae 1492. 1 vol. c!e 192 feuilles. en charact. gothiques 
79 lignes par page. in-fol. 

1211 (Les oeuvres de Yahya ben Mâstoiyah el Mandini (Mesuë 
junior)] l vol. de 172 feuilles , imlJrimé 5. Id. Jun. 
1471. in-fol. 

Cette traduction a été imprimée a Venise. La première 
partie contient: de medicinis laxativis et ailtidotorium, 
la seconde partie : les practica et la troisième : Petri 
Aponensis additio. 

1212 le même . • • • A la fin: Hoc loci cunsumantur univeri,a 
opera Divi Joannis Mesui! cum complemento et additio­
nibus clarissimi doctoris Francisci de Pedemontium. Ac 
Nicolao et Servitore etc. lmpr. Rainaldus Noviomag., prid. 
calend. Febr. Yenet. 1479. l vol. de 392 feuilles 2 
col. de 53 lignes goth. in-fol. 

121-3 le mêmé . • • . A la fin: Elaboralum opus faustum et 
preclarum divi Joannis Mesue omnia opera continens cum 
additionibus Petri apponi Medici probatis11imi: EL Fran­
cisci de pedemontium ac N1colai cum Servitore Emendata 
accuratissime per Eximium artium el medicine doclorem 
Hagistrum Àrchangelum Senensem. Y enet. 1484. sumptu. 
Dionysii de Bertochis de Bononia. 12. Cal. Januar. t vol. 
de 293 feuilles de 58 ou 59 lign. de 2 col. gotb. in-fol. 

1214 le même • . . . A la fin: Hoc loci consummantur uni-
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versa opera Divi Joannis M.esue cum additionibus etc. 
Anno salulis christi Jesu M. cceehxxv. se.1.to vero cal. 
Januar. lmpressa YeneCiia opere ac impensis Peregrini de 
pasqualibus de Bononia. in-fol. 

La même· traduction a été réimprimée à Ymiae 1489. 
1490. 1491. 3 vols. in - fol. - 1495. fol. impr. par Bonet. 
Locatell. Bergomensem. - 1497. fol. par Jo. et Gregol". 
de Gregoriis. - 1498. fol. par Bonetum Locatellum, à 
LetJde 1510. fol. 1511. 8°. 1523. 8°. 1525. fol. à Ye,aiae 
1527. fol. par L. A. Junta. à ÜtJde 1531. 8°. 1533. fol. 
1548. 8°. 1550. 8°. 1566. 8°. à Pnria 1561. 8°. ' 

1215 J. Meauae libri lres de re medica etc. éd Jac. Sylviua. 
Paria apud Ch. Wecbel 1542.· fol. 

Cette édition a été réimprimée à Paria 1543. fol. et 
1544. fol. 

1216 le même • • • • • . YeneC. 1549. ap. Juntas. fol. 
Les deux traductions, l' ancienne et celle de Sylvius avec 
les additions de Petr. Apon. et Franc. Pedemont. On a 
ajouté plusieurs traités, dont nous citoo, seulement le livre 
de simplieibus medicinis d' Abengoe6t ou Abengoe6t. (Ibn 
Wafed el Lakhmi) et: de grad. _medicinar. compos. d'Al-
chindius, (le livre 0 ~JL~l}il\~ d' Abo11 Youçouf Jaeoub 
ben Ishak ben Alsabah Alkindi). Cette édition a été réim­
pt·imée par ..4.11dr. Mnrinus à Venise, chez Vine. Valgris 
1561. fol. et 1562. fol. 

1217 Joaonis Mesuë Damasceoi opera etc. ed. J. Coataeu,. 
Yenet. 1589. ap. Juolas. fol. Réimpr. Yenel. 1602. fol. 
et 1623. fol. · 

12-18 le même •••.• 1 vol. (Mediolani), impr. per Pltil. La­
vaoiam (de Lavagoa) die 4. Augusli 1473. 154 feuilles. 
goth. 2 col. de 41 lignes. fol. 

Feuille I A. on lit: Incipit liber de consolatione medici­
narum simplieium solutivarum Johannis bebcn Mesue. A 
la fin: Explieit opus heben Mesue - correctum ac di­
ligenta examinatum per Egregios doetores nlmi Collegij 
Mediolnnensis etc. 

1219 Jo. Mea•e liber de coosolaliooe medicinarum simplicium 
solutivarum. Lugd. ap. Math. Husz el J. Silber. 31. 
Matt. 1478. golh. 2 col. fol. 

1220 Jo. Meaue grabadin, quod est aggregatio el antidotorium 
electuariorum el confectiooum, e1Lraclum ab originali, 
correctum ac emcmlatum ab Jo. Theobald. el Marc. de 
Papia (sans date). fol. 

1221 Meaue summa seconda Grabadin, in 11ua dislinguuntur me• 
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dieine appropiate egritlldinibus singulorum membrorum 
etc. Y nst. impr. Peregrinus de Pasqualibos. 2 Dec. 
1489. fol. 

1122 UniYeraales J. JIIBBUB Canones cum Jae. SyltJii annotationib. 
nna cum quamplurimis es. Galen. de simpl. facult. in 
tabulas digesti per J. Dant.si11111. Aceess. Mesue prae• 
eipui loci . communes per tabulas in ordinem dispositi a 
G. Pidorio Baril. ap. H. Petrum 1543. fol. Réimpr. 
1545. fol. 

1223 Jlle,ue de morbis internis cnrandis, accedit Petri Apon. ad 
Mesuen nl!oa:,~:,c'I cum J. Rainerii Yocum arabicar. in• 
terpretatione. Lugtlun. ap. Jo. Frellon. 1551. 8°. 

1224 Opp. de medicamentor. purgantinm delectu libri duo. Gt-a­
llatlin, h. e. compendii secretorum medicamentor. libri 
duo, cwn Jlluntlini, Honesti, Manardi et Syl11ii obser­
Yationib. Venet. ap. Juntas 1581. 

1225 lneomincia. Il. Libro. Dena. Consolàtione. Delle. Hedicine. 
Semplici. Solenni. Il. Quale. Fecie. Giovanni. Figliolo. 
Di. Mesue. - A la fin: impr. per. J. Vuster de Cam• 
pidonia, (à Modena) die 25. Jun. U75. 1 vol. de 222 
feuilles. in-fol. 

1226 le même: .•. A la fin: Yene.zia impr. per Bartolomio de 
Zani da portesio, a di ult. jul. 1487. 1 vol. goth. in-fol. 

1227 le ~me •. Mene vulgare. A la fin: Impresso in Firen.ze 
e rieorrepto di nuovo et meglio dagli altri vulgari che 
si sono formali per il passato che in moiti luoghi hab­
biano trovato havere manchamento. (1490). pet. in-fol. 

1228 le même •... A la fin: Venet. impr. Pietro Zohanni di 
Quarengii Bergamasco a di 12. Decembr. 1494. fol. 

1229 le même •.• Yene.z. impr. Arrivabene, 1521. fol. 

1 230 Mesue libri de i semplici purgativi e delle medicine com­
poste nuovamente trad. in lingu. Italiana. Vene.1. 1559. 8°. 

1231 libri di Giov. Mesue dei simplici purgativi e delle medicinc 
composte, pcr Giacomo Rosetto. Yene.z. 1589. 8°. 

1232 Tacuini sanitalis Elluchasem Elimitkar, Medici de Baldath, 
De ses. Rebns non naturalibus, earum naturis, operalionib., 
et rectificationib. , publiro omnium usui , consenandae 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



OUVRAGES ARABES. 151 

SADitatis , receDll eurati. Arpmor. ap. J. Schottwa 
1581. fol. 

Traduction du lim, Intitulé ~I ~_,l:i d' Ahoul Ha­
au el Koulltar ben Botlan lie Bagda4. 

1233 Schachtafeln der Gesundheit, 1) durch Bewahrung der sechs 
nebennatürlichen Ding, 2) durch Erkenntniss, Cur und 
Binlegung aller Krankheiten menschlichen Zufalls, 3) aller 
48 Tafeln sonderlich Regul-Buch, verleutscht durch Mich. 
Hero. Strassburg 1583. b. Hans SchotL fol. 

1234 Tacuini aegritudinuni et morborum fere omnium corporis 
humani cum curis eorumdem Bu~ylyha Bynge"la au­
ctore. Àrgentorat. ap. Jo. Schottum. 1532 (1533). fol. 

Le livre l'.JW~I ~Xi ~ l'.J!~'lll ...,..:i_,ïu d'Abou 
Ali Jabya ben Isa ben Djesla de Bagdad, traduit par Fa­
ngatla. 

1235 Liber Serapionis aggregalus in medicinis simplic1bus, trans­
latio Simonis Januensis interprete Abraham Judaeo Tor­
tuosiensi de arabico in latinum. Meàiolani, impr. per 
Antonium Zarotum Parmensem 1473. 1 vol. de 185 ff. fol. 

Traduction de 11.)_;ll iY.,~"ll t.ru.:S'" d' Ebn Serabi (Sera­
pion junior). 

1236 le même. Liber Serapionis aggreg. etc. Venet. impr. per 
mag. Rèynaldum de Novimagio Almanum. 8. mens. Jun. 
1479. 1 vol. de 186 Il. in• fol. 

t 237 le même . • • . ed. Duo Brvnfels, impr. G. Ulricher And­
lanus. Argentorati 1581. Col. 

1238 Serap. de simplic. medicam. historia libri VII, Nicol. Mu­
tono interprete. Venet. ap. Amlr. Arrivabeoe 1552. fol: 

1239 Liber theoriae nec non practicae Alsaharavii, qui vulgo 
Açararius dicitur: jam summa diligenlia et cura de­
promplus in lucem. Âugustae Yiùelicor. impens. Sgm. 
Grimm medici, et Marci Yuir,ung. 24. Mart. 1519. fol. 

Traduction du ~ d' Ahoul Kasim KhaJaf ibn Abbas 
el Zahraou (Alboucasis ou Bucasis ou Alzabaravius). 

1240 Albucasis de chirurgia, :arabice et latine, cura J. Channing, 
nalu et civitate Londinellllis. O:z:onii, e typogr. Clarendo­
niano 1778. 4 °. 

Le livr~ ~I J,..o ~ itll.iill du m&me auteur. 

1241 Albur,asis meÏ.bodus medendi , cum instrumentis ad omnes 
fere morbos dcpictis. Basil, ap. Heur. Petri. 1541. fol. 
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1242 • • • 1 vol. de 188 feuilles. A la 6n: Expliciunt ta·acta• 
tns artis medicine famosissimorum virorum Âlbumeron 
A"en.cohar et Â1&"flN'01/B studiose correcti. Impressi Ue­
netijs per Joannem de forliuio et Gregorium fratres. 
Anno 1490. fol. 

Le~ d' Abou Merwan ben Zohr (Abimeron ou Avea-

zoar et le 1.::1~lt "'r'LJ,;{ d'Aboul Walid Mohammed bea 
Ahmed ben Rochd (Averroës). 

1243 le même: • • ..4bhomeron Âbyn.rohar Collige& Âuerrors. A la 
fin: Y enet. imp. arte Boneti Locatelli Bergomensis im­
pensis 0ctavianî Scoti, civis Modoetiensis, ultimo Majo 
1496. l vol. de 108 feuilles in • fol. 

1244 le même • • • Âbhumerim Àbyn.raar Collige& auerraia: 
à la fin: Venet. impr. per 0tinum papiensem de luna, 
decimo calend. Januar. 1497. 

Le même a été imprimé à J"eni.te 1514. foL par Greg. 
de Gregoriis. 1530. fol. cura heredum Octav. Scoti. 1553 
fol. ap. hered. Junt. à Leyde 1531. s•. ap. Jacob, de 
Giunta. .. 

1245 • l vol. de ll6 feuilles. A la fin: Anno gratie do-
mini 1482. die 5. octobris : Deo dante. Finis impositus 
est huic aureo operi Auerroys philosophorum eximij di­
ligenti cura emendato. lmpresso vero UeMtijs per Lau­
rentium de Valentia.-

Le ot;klf "'r'l,.S' d' ibn Rochd. 

1246 Tractatus Rabi Maysis quem Soldano Babiloniae transmisit. 
Florent. (sans date, mais avant l'an 1484.) apud Jacob. 
de Ripolis. l vol. 4°. 

Le même a été imprimé à Âugabourg 1518. 4°. par 
Sigism. Grimm. . 

1247 Jncipiunt alphorismi excellentissimi Raby Moyse, secundum 
doctrinam · Galieni medicor. prineipis. Banon. impens. 
Bened. Hectoris librarii, ope1·a Platonis ( de Benedictis) 
impressoris. 4. calend. Jun. 1489. 4°. 

A la fin se trouvent les aphorismes de Jatlflflt!B Damt111u­
nu,. Le même ouvrage · de Maimouides a été imprimé à 
Bille, par Heur. Petri 1579. 8°. 

1248 De proprietatihus ac virtutibus medicis animalium, planta· 
rom ac gemmarum tractatus triplex, nunc primum ex ara­
bica iiliomate lalinitate donatus ab Abrahamo Echellenri 
Maronita. Paris 1647. 8°. 
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Le d~ O~ d' Aboul Fadhl Abdffl'Bhman as - So­
juti avec deux autres traités d' nn inconnu. Ces trois 
traités aont ordinairement connus sous le nom d' Ahdar­
rabman [Habdarrabman ]. 

1249 ~.>11 ..f:ilàl_l. Âl(a11 ool Ud.toiyah or maleria medica, 
in the Arabie, Persian and Hindustanee Languages , com­
piled by Nooreddin Moohummud Ubdoollab Hiragee, Phy­
sician to the empereur Shahjuhan, with an Englisb trans­
lation by Francia GladtDin. Cakuua 1793. 4 °. 

1250 Avis sur la petite vérole regnante, adl'essé au Divan du 
Kaire, par le cen De,geneUes, Premier Médecin de l' ar­
mée d'orient; au Kaire de l'imprimerie nationale le 27 
Nivôse an VIII (17. Jan. 1800.) 43 pages 4 8 • - ed. 2. 
i:!~ Ill'. lU- d4a,f;. .,.,a. o'" 1 J (26. Dec. 1800.) 
25 pages. 4 °. ,. 

1251 ~ lia,/j ~• ~làll ~I ....,J_,... i>~I ...,w-
~I r~I &-1 ~I &- ~ cr-'• Libro de 
agricullura , su aulor el doctor excellente Âbu Zaccaria 
Jahja Âbe11 Mohammed ben Âhmed ebn el Âwam, Se­
villano. Traducido al castellano y anolado por Don Jo­
sef Ân&onio Banqueri. Madrid 1802. 2 vol. fol. 

Cette traduction, faite sur I' original arabe de la biblioth. 
de l'Escurial, est accompagnée du texte. 

1252 Extraits du livre des meneilles de la nature par Moha& 
med ben Mohammed Ka.:ioini, trad. par Â. L. Che11y. 
Pari, 1805. 4°. 

1253 Fio1· di pensieri sulle pietre preziose di Ahmed Teif aacita, 
opera stampata nel suo originale arabo, traduzione itali• 
ana suppressa e diversi note di Ântonio Raineri. Fi­
reue 1818. 4°. 

1254 Seb. Ravii specimen Arabicum, continens descriptionem et 
excerpta libri Âhmedi, Teifaschii de gemmis et lapidi­
hus preliosis. Traj. ad Rhen. 1784. 4°. 

1255 rWl. iil- J rl.alf, 1.J~I ~1.-A ..,.,w-. La colombe 
messagère, plus rapide que l' éclair, plus prompte que 
la nue, pat· Michael Sabbagh, Traduit de l'Arabe en 
Français par Silv. de Sacy. _Pari, 1805. 

1256 Die blitzgeschwinde Briefpost, oder sinm·eicbe Kunst des 
Orients, Tauben zum Beslellen tler Briefe ahzurichten, 
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nach dem Arabischen des Jfiçlaael Sabbagh. Herbom 
1806. 

1257 Beschreibung der Kunst der Taubenpost, welche seit der 
Zeit der Erlosung gebraucht wird, aus dem Arabischen 

• von Dr. 1'h. J. K. ÂrnoltJ. Frank(. 1817. 8°. 

1258 La colomba messagiere ratta più del lampo, trad. di S. A. 
Cataneo. Milano 1822. 8°. 

1259 k~I L>_,lli. BoKlalc 1238 (1828). 1 vol. 4°. ed. 2. 
1252 (1837). 

'l'raité sur la teinture de la eoie par Mr. Mnequer, trad. 
du français en arabe. 

1260 •~:hll r#I J~I j, Boulak 1242 (1826). 2 vols. 8°. 

1261 

1262 

Elements des seiences médicales, en arabe d'après le traité 
de Fr. Vacea, professeur à l'université de Pisa. 

~I ~ cr' ~I ,-.1': ~ 0 _,11.ii.11 p.-y ,-,W'" 

~_,Ill r~ ~, cr-' J.c: cr,1~1 -~ ït.o':WI rL-)11 

~I .1,..,;;, ;-cli ~, t;-~ ~I oi4 w,,.11 

cr' u-'I.Ai r,,i J ~ ,~1 ~ j ~I U"'}~ 
~ ~! .~ liJLo)II }~ j !lff ;Ü... l"_;J.\ 

J~I Of:"11 f:,.,ll, ~....,,,tfl 0 1....tJ-. Mooji::-ool­
Qanoon. a medical work by ..4lee bin Âbee il Hus•, 
the Karashite, commonly known by the name or lbn-ool­
Nuf ees, edited hy Maulavee MoohummutJ Solyman or He­
rat and Rooh • ool - Âmeen of Boolee. Pub). und. lhe 
aulh. of the comm. or publ. instr. Calc:uUa educ. pr. 
1828. 4°. 

~~l ~l:i cr" ~~~J4 ù,.,.-11 ~I ~ ~I 

'Cr' j J,JJ" ~~ ü)lr ~~I ~li, ._:;JL~ 

.).,o~I ~1, j..::,i..11 ~ -..A~.-...:ü O" .f?'.,.tl 

ù,,-11 ~}li fiJ ~' ol' LJ.z: 0 ~.in .. ~ rl.e)II 

iY.,..>)11, ~1, 4.tlal1, .;:bll o~I j ~ cr-4 
_r.:i:, ~I u:o~)II, 4°".1.JI, 8..)_j,JI ~)Il_, 

.._.c, ..,\,i 1 .·:l.s\Jla,e l. l ...... 1. 1 .·:t...~ ~..li C: . "'I"' • , +.' • ... "'I"' :) 
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~' 1.5)_,~Jt ~ ~.,.~;t ~~ ~i....;) ~ 
r~ 1.5_,J.,t', ~11 ~ 1.5_,l _ _,.tl ~I t'f':-~ 

a,a~I ~~I llf'I ;u..., all! ~ "_,J.,u, r,~ 
~I !.-.1"1' lU-. Ashshurh- ool -Moognee , com­
mentatio abaoluta, a commentary to the Jfooji.1 • ool- Qa-

' ROon, known by the name or ~~ the Sudeedee, 
compiled by the celebrated physician Moulana SudeetJ 
Ka.1rooue, on Lhe theory and practice or physic and the 
materia medica. Edited by Hake6'11& Moulavee .4bdool 
Mujeed, Moulavee Ghoolam Mukhdoom, and Moulavee 
Âbdoollah. Published under the authority of the comm. 
or public instruclion. Calcutta educ. pr. 1832. 4°. 

1263 Shurhool Usbab wul Ulamat, or a treatise on the Symp­
toms, causes and treatement or Local and Conslitutional 
disease, by Hukeem Nufees bin Iwu.:; edited by Mou­
luwee Abdool Mujeeà. CalcuUa 1836. 4°. 

1264 '-'A ~r-i- Boulak 1248 (1833). 
Anatomie du corps humain ; traduit du français en arabe 
par Hanna Anhou.ri. 

1265 ~I 0 _,.il.i. Boulak 1249 (1834). 
Des règles de l'hygiène et de la médecine apliquées au 
corps humain ; traduit du français en arabe par George 
Vidal. 

1266 iit:a:J~I ~ ~ itll-J• Boulak 1249 (1834). 
Traité de l'art vétérinaire, trad. du français par Youssouf 
Faraoûn. 

1267 A:1:.,'-;;.~I ïr:>).L ~ ~ itll..w;, Boulak 1250 (1835). 
Traité de chirurgie , traduit du français en arabe par 
Hanna Anhouri. 

t 2ti8 ~J~I ~I ,-.1D ~ itll-J. Boulak 1250 {1835). l vol. 
Traité de médeeine vétérinaire , traduit du français par 
Youssouf Faraoûn. 

1269 11_plJ:sJI ~I ou \.5J~I ~I .:,..,Lo. Boulak l2!H 
( 1836 ). 

Traité de médecine vétérinaire, trad. du français en arabe 
par Youssuf Farao11n. 

1270 1.5HI ..:;...w, ~ itll-) ~ ~,J~. BOtilak 1250 
(1835). l vol. 

Traité de pathologie. 
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1271 

1272 

1273 

XII. MEDECINE ET HISTOIRE NATURELLE. 

0 .)&l.bll. Boulak 1250 (1835.) 
La peste, traité sur les quarantaines, par Clot bey. 

"r')L . ~ ~ itlt...J. Boulak 1251 (1836). 
f raite ment de la gale par Clot bey. 

r~ j.:>..u. Malta 1836. 4°. 
Histoire naturelle, avec des planches. 

1274 ~J~ ~. Boulak 1252 (1837). l vol. 
Inoculation de la vaccine par Clot Bey. 

127a ~.>4!}1. Boulak 1252 (1837); l vol. 

Pharmacopée. Traité de la préparation des remèdes, tra­
duit du français en arabe par Yacoub. 

1276 ~,J,~. Boulak 1251 (1837). l vol. 
Traité de physiologie, traduit du français en arabe par 
Aly Heibe. 

1277 ~L,Jt t~r~t. Boulak 1253 (1838). l vol. 

Traité d'anatomie générale , traduit du français en arabe 
par Ibrahim Ennebravi. 

i J .., 0 

1278 a4.>'JI ul.s\:i-1. Constaminop. 1254 (1838). 4°. · 
• 

1279 ~!,-\1 Ab~"il. Boulak 1254 (1839). l vol. 
Traité des bandages , employés en chirurgie , traduit du 
français en arabe par Ibrahim Ennebravi. 

1280 J~I ü.t-hll (:!° .••• Boulak 1254 (1839). l vol. 
Histoire naturelle, avec figures , traduite du français par 
Hanna Anhoury. 

1281 <.5J~ ;le: e,~. Boulak 1255 (1840). l vol. 
Traité général d' anatomie vétérinaire , trad. du français 
par Youssouf Faraoûn, 

1282 i4;1~ ~I !i~U'. Boulak 1255 (1840). l vol. 

Médecine vétérinaire , traduite du français en arabe par 
Youssouf Faraoûn. 

1283 i4;1~I i.La.ll ~1.,.-)11. Boulak 1255 (1840). 
Partie de l'art vétérinaire qui traite des maladies des 
bestiaux en général, traduit du français en arabe par Yoos­
souf Faraoûn. 

1284 Grosse Zusammenstellung del' bekannlen cinrachen Deil- und 
Nahrungsmittel von Abu Mohammed Abdallah ben Âh· 
metl aus Malaga, bckannt unler den Namen Ebn Baiihar, 
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aus tlem Arabisclum übersetzl von Dr. Joseph Sonll&ei• 
fflBr, kiinigl. wilrtembergiseb. Generalstabsant, Ritter des 
Ordens der wilrtembergischen Krone und mehrerer ge• 
lehrten Gesellscharten Mitglied. Stuttgart 1840. 8°. 

1285 Ebn Bitar de malis limooicis. Yenet. 1583. le méme ... 
Paris 1603. 4°. et Cremona 1758. 4°. 

1286 lit.c'.,}I l'.J~Li. Boulak 1255 (1840). 
Traité d' agriculture , d' après la methode européenne. 

1287 J~! t:::' ~~11 ~li. Boulak 1156 (1841). 1 vol. 
Traité réglementaire pour les hôpitaux, ouvrage accom­
pagné de_ planches. 

1288 ~'JI ~La.o. Boulak 1256 (1841). 1 vol. 
Traitement des yeux , ou l' art de l' oculiste ; traduit du 
rrançais par Ahmed Errachidi. 

1289 i+.'.?',l!ft• Boulak 1256 (1841). 1 vol. 
Traité de physiologie vétérinaire, traduit du français en 
arabe par Youssouf Faraoful. 

1290 f..5;~1 ..;,..w, j B_l'Uzl! tfD'.t-ll, Boulaie 1256 (1841). 
Partie de l' art vétérinaire qui traite des maladies appa­
rentes, trad. du français en arabe. 

1291 Nicolai Damasceni de plaotis libri duo; ex lsaaci ben Ho­
nein versione arabica latine verLit Âl{redus, récensuit E. 
H. T. Meyer. Lipsiae 1841. 8°. -

1292 •~_,!~ ":-'IJ:f. Boulak 1257 (1842) 1 vol. 

Traité de géologie , traduit en arabe par Ahmed Qaid­
Ell'endi. 

1293 ~I J,jï\1 J~I ~ w;I ~Y..)Y-:>• Boulak 1257 
(1842). 1 vol. 

Traité de géodosie par Ibrahim Ramazan Elfendi. 

1294 0\Jl+-,1! i-1o, Boulak 1257 (1842). 1 vol. 

• Traité de botanique , traduit du rrançais en arabe par 
Hanna Anhouri. 

1295 lit.c~}I c,_,lli. Boulak 1257 (1842). 1 vol. 
Traité des règles de l' agriculture, ou code agricole, 'ap­
pliqué à l'Egypte. 

1296 Das diltetische Sendschreiben des .Maimonides (Ramhan) an 
den Sultan Saladin, ein Beitrag zur Ge!lchichte der Me­
dicin, mit Noten von Dr .••. Winten11it.r. · Wien 1843. 8°. 
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1297 Ali ben I,a monitorii oculai-iorum S. compendii ophthal­
mialrici ex cod. arab. Mst. Dresdens. latine redditi spe­
cimen, praemissa de medicis arabibus ooularüs disserta• 
tione. Edidit Carol•• Â1191&1tu, Bille, med. et chi1•: 
DocL Dresdae et Lip,. 1845. 8°. 

b) 0.fJf'age, persan,. 

1298 i.s"'J'-4 o:iJ4!} ,.,L:.s' O" ~ etc. Pharmacopoea 
persica, ex idiomate persico in latinum conversa. Opus 
missionariis, mercatorihus, ceterisque regionum orienta• 
lium lustratoribus necessarium , nec non Europaeis na­
tionibus perutile. Accedunt in fine specimen notarom 
in Pharmacopoeam persicam ; tum indices duo , alter 
Pharmaceuticus, compositiones in hoc opere contentas in• 
digitans; alter pathologicus, remedia ad singulares moi·• 
bos ostendens. Luietiae Parisiorum 1681. J vol. 4°. 

1299 _r,!I ~- Tibbeh Ukbar, a medical work in the Persian 
language. Printed and published al the Asialie Lithogr. 
Press. (Culcutta). l vol. 8°. (sans date). 

1300 it:!,.>jf 0 ysi.,-. Moh,en ool udwijelt. Calcu&ta 1239 
(1824). 2 vols. fol. 

1301- _?~ ~- The Bulw-ool-Juwaltir, a medical dictio­
nary by MoohumrAUcl bia Yoo11oof. CalcuUa 1830. 

1302 Âbu MaMUr Morafik b61& Ali el Herui, Liber fundame11-
torum pharmacologiae, epitome codicis Msti persici bi­
bliothecae Caesareo • regiae Viennensis inedili. Primus 
latine donavit Romeo Seligmann. Yiennae 1831. 8°. 

c) OutJrages t,,rcs. 
• -t303 .:,A~ ~ 0 l.-j':)II "'~' ~? j l}""-l".>11 1::1'_:A 

11.)l_p.i~ ~. Conatantinop. 1235. (1820). 8°. 
Notice sur le premier ouvrage d' Anatomie et de méde­
cine imprimé en ture à Constantinople en 1820 intitulé 
,,Mireir des corps de l'anate111ie de I' liom:me". Eavoyé et 
offert par S. Exe. l' ambassadew- de France près la su• 
blime porte à la bibliothèque du Roi etc. par T. X. Bi­
,mclii. Pnri8 1821. 8•. 
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1304 ~I ~ J a.)~ J.~ ~ 0 .- ~~I ~- Boulaie 
1246 (1830). 1 vol. 8°. , 

Continuation du précédent. 

1305 ~~)li 0 _,.il§. Boulaie 1250 (1835). 
Réglement pour les Mpitaux. 

-1306 I.SJ~~ ,...u e,_,.i!,;, Boulaie 1250 (1835). 1 vol. 
Traité des règles de l' art vétérinaire, en turc et en arab1·, 
tradw.it du fnntaia par Yousouf FaraolÎn. 

1307 u:ol;'°)ll r~I. Constantinop. 1252 (1836). 1 vol. 4°. 
Influences des maladies : Traduit do français de Pinel. 

1308. Le traitement du choiera, impr. à Constantinop. 1 vol. de 
12 pages in 8°. (sans titre ni date). 

1309 Falknerklee, hestehend aus drei ungedruckten Werken über 
die Falknerei, nemlich ....U)Y d. i. das Falkenhuch, 'l1ea.­
xoa&,,uw~ d. i. die Hahichtslehre und Kaiser Maximilians 
Handschrin über die Falknerei. Aus dem Türkischen und 
Griechischen verteuscht und in Texl und Uebersetzung 
herauagegehen von J. von Hawner • Purgstall. Pesth 
1840. 8°. 

1310 ~~jl 0 _,.;IJ. Boulaie 1254 (1839). 
B.ègles et préceptes d' agrieultare appliqués partieulière­

' ment à l' Egypte. 
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a) Out,rage, arabes. 

J -
1311 c..r-"'_,i.l-:tl. laagoge, i. e. breve introductorium arabicum 

- 9 

1312 

1313 

in scientiam Logices: cum versione latina : ac lheses 
sanctae fidei, R. P. Fr. 1'h.omae Novariensia, ord. Min. 
Reg. observ. nuper Orientis apost. Comissarii, Jerosoly­
morum Guardiani , ac linguarum orientalium Magislri, 
opera studioque editae, ac illuslriss. et referendiss. D. D. 
Ludovico Card. Ludovisio S. R. E. Vicecancell. dicatae. 
Quae quidem publice disputabantur Romae idiomate ara• 
bico, in comitiis generalihus Fratrum mis. observ. in Conv. 
S. Mariae de Aracaeli. Ohjectis satisfaciente P. Fr. Petro 
Marietta Gallo suh auspiciis praefati R. Patris. Anno 
Juhilaei 1625 die • . • mensis Maji bora 23 Romae. 
Excudeb. Steph. Paulinus 1625. 4 °. 

- • - ,o.. --~ - -- ,,,, C, - - , -- C, , 

~ r~ ~I ~_,.JI ~~ ~ ~l.liA ~ - , L...i. Synopsis propositorum Sapientiae Arabum philoso• 
phorum inscript.a Speculum mundum repraeseutans , ex 
arabico sermone latini juris facta ab Àbrah.amo Ecch,el• 
lenai Maronit.a e Libano, philosophiae et sacrae Theolo­
giae professore ac linguarum orientalium in almo urhis 
gymnasio publico lectore, ad eminenlissimum Principem 
D. Cardinalem Ducem de Richelieu. Pariaii8, excud. Ant. 
Vitray. 1641. 4°. 

,.,,-31 ;ta...~ ~ woLILe ~ h. e. Synopsis pro­
positorum sapientiae philosophorum Arahum, inscripta Spe­
culum mundum repraesentans, edita antehac Parisiis per 
J,JUI J~~ ,w.P!,#1 , nunc verum Lhesium miscellane­
arum loco disputationihus suhjecta et versionc litterali 

' 
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inslrllcta a M. Henrico Opitio, Colleg. Philos. Jcn. Ad­
jnnclo. J,mae 1624. 

Pbilosophus aulodidaclus sive Epistola Àbi Jaafar Ebn 1'o­
_pllail de Bai Ebn Yokdhan, in qua oslenditur, quo­
modo ex lnferiorum contemplalione ad Superiorum no­
titiam Ratio humana adscendere possiL Ex Arabica in 
Linguam Latinam versa ab Etlvardo Pocockio. Ozon. 
1671. 4°. -ed. 2. ibid. 1700. 4°. 

The· histo1-y or Haj elm Yoktlhan, an lndian prince, or the 
self - taught philosopher. Set for not long ago in the 
original arahic wilh the latin version by Etlw. Pococlc 
1671 and now translated into english ( by George Ah­
well). London 1686. 8°. 

The improvemenl or human reason, exhibited in the lire of 
Baï Ebn Yoktlhan, ,vritten in arahic above 500 years 
ago by Àbu Jaafar Ebn 1'ophail, in which is demon­
slrated, by whal ~ethod11 one may, by the meer Iight 
of nature, altain the knowledge of things natural and 
supernalural; more particnlarly the knowledge of God, 
and the aft'airs or another life. Newly transi. Crom the 
orig. arah.J,y Simon Oclcley. London 1708. 8°. ed. 2. 
1731. 8°. · 

1317 Der von sich selbst gelehrte Weltweise - - in das Hocb­
deutsche iibcrselzt von J. G. P. (Pritius). Frank(. und 
Nürnberg 1726. 8°. 

1318 Der Nalurmensch, oder Gescbichte des HiJj ebn Yoktlhan. 
Ein morgenUindischer Roman des .Âbu Dscha(er elm To_pheil. 
Aus dem Arabischen iibersetzt von Johann Gottfried, Eich-• 
Aorn. Berlin 1782. 8°. · 

1319 Tabula Cebetis graece, arabice, latine; item aurea carmina 
Pythagorae cum paraphrasi arabica, auclore Johanne 
Elichmanno M. D. cum praefatione Cl. Salmasii. Lug­
duni Batavorum 1640. 4°. 

1320 Parafrasis Arabe de la Tabla tle Celles, traducida en Ca­
slellano é "illust1·ada con notas por D. Pablo Lo.iano 
y Casela, official primero de la bibliothèca real. Madrid 
en la imprenle rcal. 1793._ 4°. 

Cette belle édition renferme le te-xle arabe du tableau 
de Cebes, impr. de deux manières, avec double traduction 
espagnole; et de plus trois centuries de proverbes égale­
ment traduites en espagnol. [Brunet]. 

11 
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1321 The Qooibee, a celcbraled treâtise on Logic in the arahic 
Language. Calcutta 1815. 8°. 

Commentaire de notbeddin sur la Chemsïie. 

1322 ~'lll 0 ~ Jo ur~I o~. Constalllnop. 1234 
(1819). 4°. 

Gloses de Mir Abo feth Es saidi Kelenbevi au commen­
taire· de Mohammed et-Tebrisi sur la logique d'El Jdji. 

1323 ~_,.êl.-.i~ ~I ;..) o~. Constantinop. 1235 
(1820). 4°. . 

La logique d' Esir ed -din ben Omar el Abahr; (~ 

l5;&/~! ~ cr- l',,ii.)../1), avec le comml'Jtaire d' Es 
seid Omar Salih el Feissi de Tokat. 

1324 ~_,li Aâs\3, Constantinop. 1252 (1837). 8°. 
Le même ouvrage d' Abahri, commenté par Buchdi de 
Kara Agadj. 

1325 K:i;)La.11 ~!.,Ali - oM>-1 J..,.;. -~_,.êl.-,il. Consianiinop. 
1253 (1837). 

Comme11taire de Schema ed-din Mohammed ben Hnmzn Fe­
nnri sur la logique d'Esir eddin Abahri , Pag. 38-103. les 
gloses d' ..thmed ber, Molamnme" ben Kllid"Ar ( F) 
et pag. 1M-110 la logique d' Esir eddin ..4.bahri. 

1326 l,,,Ài!,11. Consiantinop. 1239 ( 1824 ). 1 vol. de 655 
pages. fol. 

Ouvrage metaphysiqoe du Cheikh Adhaddin el ldji avec 
le commentaire de Djordjani. 

1327 l5Jl.i.àll ~L». Jo o~. Consiantinop. 1242 (1826). 
1 vol. de 371 pages. fol, 

Commentaire du précédent. C' est à dire les gloses de 
Hasan ben .Mohammed el Fenari au commentaire de Djor 
. djani avec les appendices d' Abdallah ben Hasan de Kanghri. 

1328 le même: Boulak 1841. 1 vol. 

1329 Documenta philosophiae Arabum ex codicibus MSS. primus 
edidit, latine vertit, commentario illuslravit Dr. Âugustus 
Schmoelders. Bonnae 1836. 8°. 

1330 Essay sur les écoles philosophiques chez les Arabes et no­
tamment sur la doctrine d' Al Ghazali, par Â. Schmoel- · 
ders. Paris 1842. 8°. 

1331 c,lg>_r-ll ou l5y.-Üf dl.,g,ft• Constantinop. 1221 ( 1807 ). 
ed. 2. Constantinop. 1253 (1837). 
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Ouvrage de logique avec des gloses marginales d' Jsmai1 
Ell'endi de Kelenbe. 

-1332 ~~.,J cil.A:,_,-3. Constantinop. 1.253 (1837). 8°. 
Les définitions d' Ba seid n scAerif Âli 6- JfoAmtellled 
DjordjtJAI. 

1333 • • Les glosses d' Abd el HekitA ben ScAemaeddin 
au commentaire de Te{ltuani sur la logique de Kalibi 
( Nedjmeddin Omar ben Ali) intitulée iit .... 1 ,tJI KJL..._,St -~I ~!,Ali J. 1 volume in 4°. Constantinop. 
1238 (182.2). 4° • 

• 1334 0~~ ~l>. Constantinop. 1254. (1833). 4°. 
Gloses de Jluflisnde ( Esseid Mohammed el Ersendjani) 
au commentaire sur le Tnssdiknt. C'est à dire, le cha­
pitre de la logique de Katibi qni traite des affirmations. 

1335 cil)~ ~l>. Constantinop. 1254 (1838). 
Gloses de Jluflisnde au commentaire sur le Tnunwtoumt, 
le chapitre de la logique de Katibi qni traite des Idées. 

1336 ~I. Boulak 125~ (1839). l vol. 
La logique de Dumarsais , traduite en arabe par Rafâa-
Ell'endi. • 
• 1337 ~ ~. Cortstantinop. 1256 (1840). 8°. 
Traité mystique par Ismail el Hakki. 

1338 ~ ~'j 1op11.b_<\ll 1op1W'. Constantinop. 1.256 
(1840). l vol. de 354 pagg. 8°. 

Le livre de l' allocution par Ismail el Halli, livre my-
stique. · 

1339 ~.~ ... =-- ~l>. Constalll. 1256 (1840). 1 vol. de .288 
pagg. 8°. 

Les notes marginales de Seid Mohammed Ssadic ben es 
Seid Abderrahim el Ersencljani, célèbre sous le nqm de 
Mouftizade, à l'ouvrage Houseioiie, qui traite de la mé­
thode de disputer. 

1340 ~!,ült g~• Boulak 1256 (1841). l vol. 

La grande voie de la direction des faquyrs, traité mystique 
de la vie contemplative par KiogAnrnui [Bianchi]. 

1341 ~l~;• Boulak 1256 (1841). l vol. 
Les g°""ttes, ou émtJARtiofls, traité de la science mystique 

ou de la vie contemplative [ J~ ~] par Snfi, O.l­
lnA. [Bianchi]. 
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1342 

1343 

1344 

1345 

XIII. PHILOSOPHIE. 

Eochiridion studiosi, arabice cooscriptum a BorhanetldÏflo 
Al.sernouch,i, cum duplici ynione latioa , altera a Fride­
rico Roslgaard sub auspiciis Josephi Banese, Maronitae 
Syri, Romae elaborata, allera Abrahami Ecchellensis. Ex 
Museo Rostgaardiano edidit Hadrianus Relandus. rraj. 
ad Bhen. 1708. 8°. 

c,~_,f ~~ l"L..~ ~ ~-~I ~}, ~I ~ 
~_,l;}I ~I. Borhdn - ed • dtni es• Sermltl,ji · En­
chiridion studiosi. Ad fidem editionis Relandianae nec 
non · trium codicum Lipss. et duorum Berolin. denuo 
arabice edidit, latine vertit, · praecipuas lecll. varr. et 
scbolia Ibn - lsmaëlis 'selecta ex cod. Lips. et Berolin. ad• 
jecit, te1.tum. et scbolia vocalibus inslruxit et le1.ico e1.pla­
navit Carolus Caspari, Dessaviensis. Praefatus est Henr. 
Orthob. Fleischer. LL. 00. in Acad. Lips. P. O. Lipsiae 
1838. 4°. 

LLall 0 !,>I. lkhwan • oos - su( a, in the original Arabie. 
Revised and edited by Shuekh llhmud-bin -Moohummud 
Shurtoanee • ool • Yumunee. Calcuita, printed by Pereira 
al the Hindoost. Press. 1812. 8°. 

Notiz iiber das arabische Buch ~I 0 !,:>I AâSû d. h. 
· Gabe der aufrichtigen Freunde, nebst Probcn desselben, 

arabisch und deotsch von K. Nauwerk Dr. der Phil. 
Berlin 1837. 8°. 

1346 lwlf 0 !,:>f ...,1.sw,. lmikhabi-Ikhwdn 001 • sufa hy 
Ja•e• Michaël • . · London 1830. 4°. 

1347 ~~}J ~I ü!,,b'_. Samachscharis goldene Hals-· 
hlnder, ais Neujahrsgescbenk arabisch und deutscb von 

. Josc-ph, von Hammer. Wien 1835. 8°. 

1348 Samacbscbuis goldene Halsblloder, nacb dem zuvor be­
richtigten Texte_ der von Hammerscben Ausgabe von Neuem 
übersetzt und mit kritischen und eJegetiscben Anmer• 
kurigen begleitet von M. Leberecht Fleischer. Leip,ig 
1835. 8°. 

1349 Samachscbaris goldene Ïlalshànder, von Neuem übersetzl u. 
mit kritischen und exegetischen Noten zur Erklllrung der 
von H. v. Hammer missverstandenen Stellen des Textes 
nacb - einem in Kahira aufgefundenen ManuscriJ>le, von 
Gustav Weil. s,uugart 1836. 8°. 
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1350 ~_,JI ~I 4.. 0 Kind ! die berfthmte ethische Abhandlung 
Ghasali's, arabisch und deutsch, ais Neujahrsgesrhenk von 
HamfABf'•Purgs&aU. Wien 1838. 8°. 

h). Ouvrages persans. 

1351 ~ ü~I. Akhlak•i-Moohsiny, The moral of the 
beneficeot, by Hussein Yaë.c Kashef.. Engraved Crom 
the manuscripts. Heriford, 1823. 8°. • 

Notice du traité persan sur les vert111 de Huasein Vaëz 
Kachi.6., intitulé Akhlaqu- i - Muhsini, par Mr. Garein de 
Tassy. Paris 1837. 8°. 

1352 Practical philosophy or the Muhammetlan people, exhibited 
in its professed connexion witb the European, so as lo 
render eitber an ·introduction to the other ; being a 
translation of the .4.klùak-J -Jalaaly the most esteemed 
ethical work of middle Asia, Crom the Persian of Fakir 
Jaany Muhammad, Âssi.iab ( wilb references and notes), 
by W. F. Thompson , Esq. of the Bengal civil service. 
Printed fur the oriental transi. fund or. Gr. Brit. and 
lrd. London 1839. 8°. 

1353 Specimen editionis libri Nasired,d,ini Tusensis, qui inscrihilur 

o_,.:>"i; ~ 1.51,;)'{ ~Li:- ,il 1..5,"°u ü~, sive 
de morihus ad Nasirum , e codice Dre11daoo descriptum 
a Carola Schier. Dresdae, ex officina J.H. G. Ravii, Li­
thographi. 184.l. 1 cahier. in• fol. 

c) Ouvrages turcs. 

1354 &ll{~lpnbnn cf.1=.J~uocf.nL '1 l:L ~r'l...~L fcJ-'=r­
~IJLûl,ur w~r· . Venise 1829." 12°. 

Traduction turque du manuel d' Epictéte. 

1355 1w1U ..,,!,J>. Boulak 1252 (1837). l vol. 
Le livre de l' interprétation des songes, par Vissyi. 

1356 ~_, ~- Constaminop. à l' impr. de l'école militaire 
à Dolmabagdje. 1252 (1838). l vol. 8°. 
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Poëme didaetique de Wehebi à sou fils Lutfallah. Mr. 
de Hammer-Purgstall en à donné une notice et des extraits, 
traduits en vers allemands, dans le 4me volume de l' hi­
stoire de la poësie ottomane. 

1357 U"'~ ü"j;.'· Boulak 1~48 (1833). 1 vol. 
Principes de morale. 

1358 c.5..M>I ü"j;.I. Constantinop. 1256 (1840). 1 vol. 4°. 
Principes de morale d' Abmed. Extrait turc de l'ouvrage 
persan intitulé ~ ü~I de Molla Hussein ben Ali 
ei_Vaëz el Kachifi. 

1359 Buch des Kabus, oder Lehren des persi11.chen Konigs Kei­
kawus, für seinen Sohn Ghilan Schah , aus dem Türkisch­
Persisch -Arabischen übersetzt und mit Anmerkungen er­
lliutert von Fr. "· Die::. Berlin 18H. 8°. 

1360 Ueber Inhalt und Vortrag, Entstehung und Schicksale des 
koniglichen Buches, eines Werkes von der Regierungskunst, 
ais Ankündigung einer Uebersetzung, nebst Proben aus 
dem Türkisch-Arabisch-Persischen des Waasi Ali Dsche­
leby, von Fr. v. Die::. Berlin 18H. 8°. 
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XIV. THEOLOGIE ET 
JURISPRUDENCE. 

A. THEOLOGIE ET JURISPRUDENCE MUSULMANE. 

a) Ouvrages arabes. 

1361 Àlcorani lexlus universus, ex correctiorihus Arahum exem­
plaribus somma fide alque pulcherrimis characteribus de­
scriptus, eademque fide ac pari diligentia ex arah. idio­
mat. in latin, translatus ; appositis unicuique capiti nolis 
atque rcfutatione. His omnibus praemissus est prodro­
mus ad refutationem Alcorani, in quatuor parles divisus, 
auclore Ludovico Maraccio. Patav. 1698. fol. 

1362 Àl· Coranus, seu lex Islamilica Muhammedis, filii Abdallae 
pseudoprophelae, ad oplimorum codicum fidem edita ex 
Museo Abrahami Hinkelmanni, D. Hamburgi 1694. 4°. 

1363 \'.J';JI 1 vol. de 477 pages, non compris les index, peL 
in - fol. (sans date). 

Cette édition ne porte ancnne indication de lieu ni , de 
date; mais on sait qu'elle a été impr. à St. Petersbourg en 
1787, aux frais de Catherine Il, par les soins de Molla 
Osman lsmaïl, qui y a joint des scholies critiques et phi­
lologiques. La même édition a été reproduite a St. Pe­
tersbourg en 1790. 1793. 1796. et 1798. sans aucnn 
changement et à KBBtm 1803. 1809. et 1839. Une antre 
édition sans scholies a été impr. à Knsm, 1817. 2 vols. 
4°. réimpr. 1821. et 1843. une autre encore à KBBntl 
1819. 6 vols. 12°. 

1364 0 1.i_,âll_, ~.>.fll ~-' l:.>'_jll. - Corani textus arabicus 
ad fidem librorum manuscriptorum et impressorum et ad 
praecipuorum interprelum lecliones et aucloritatem rec1m­
suit, indicesque triginla seclionum et suratarum addidit 
Gustavus Fliigel, Phil. Dr. Arranaei profcssor etc. E,lit, 
stereot. Lipsiae 1834. 4°. cd. 2. 1842. 4°. 
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1365 Coranus al'ahice. Recensionis Flügelianae textum recognitum 
iterum exprimi curavit Gust.avus Mauritius Redslob, phil. 
Dr. et in univers. lilerar. Lips. prof. pubL extraord. 
Lipsiae 1837. 8°. 

1366 olJJI ( lithographié à Serampoore 1833, avec une lra­
duclion anglaise). 

1367 ~'}li. (imprimé à Coionponr 1834). 

1368 The Koran 'or Moohummud , in lhe original A1·abic,. wilh 
two persian commcnla1·ies, the Tafsiri Hosileini, by Mul• 
lah Hussein Vaëz Kashefi and the Tafsiri Abbasi, in 
the margin and an inlerlinear Hindi tran~lation of the te1t 
by Shah Abdalkadir of Delhi. Calcuita 1837. 2 vols. 4°. 

1369 c,!}ill f:"'.Y'• Hougly 1829. ed. 2. 1832: 
t· volume de 850 pages in fol. qui contient le texte arabe 
avec une traduction interlinéaire en hindoustani et un com­
mentaire par Chnh A.bdel- Kndir. 

-1370 7'he Koran in the original Arabie, with an inlerlinear 
Persian translation. Calcuita 1831. 2 vol. 4°. 

1371 c,'}JI. Lithographié a Ispahan, avec une traduction inter• 
linéaire en persan. 1 vol. 4°. 

1372 Corani caput primum et secundi versus priores , arahice et 
latine, cum animadversionihus historicis et philologicis 
nec non nolarum Coranicarum specimine ed. M. Justus 
Fridericus Froriep. Lips. 1768. 8°. 

1373_ Dissertatio inauguralis de prima Alcorani Sura, quam prae­
side J. Andr. Micb. Nagelio d. VIII. _Maii 1743 publico 
_examini subjicit Jac. Christoph. Guil. Holste Norimber­
gensis. Altdorfii. 4°. 

137 4 Specimen arabicum in Suratam Corani duodecimam, in qua 
historia Josepbi Patriarèhàe traditur. Quod praeside Dr. 
Joh. Jac. Salchlino, -v: D. M. SS. Theologiae in acad. 
Lausan. prof. 1,1rdin. puhlice defendit Johannes Salchli­
nus filius, philosophiae studiosus, author~ Lausannae 
1742. 8°. 

1375 Excerptum Alcoranicum de Peregrinatione sacra.· Hoc est 
caput Illl Alcorani , variantibus ex M.so. -commentalione 
Beidavie> et nolis selectis illustratum a J. C. Clodio P. 
P. L. Ar. in usum auditorum. Seu supplementum grain• 
malicae arabicae. Lips. 1730. 4°. -
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1376 Mallhiae_ Friderici Beckii Specimen arabicum, h. e. bina ca­
pitula Alcorani XXX de Roma el XLIIX de Victoria, e 
IV codicibus mss. arabice descripta, latine versa, et nolis 
animadversionibusque locupletata, bis nostrfs temporibus, 

· quibus Imperium Romano• Germanicum victorias contra 
Muhammedanos prosequitur, accomodatum argumentum. 

~ Àugust. Vintlelic. 1677. 4°. 

1377 Exercitatio philologica comple"<a praeliminarem Alcorani Su­
ratam sex versuum, quotidianam Muhammedanorum pre• 
cationem , sùmmae apud iJios authoritatis et dignitatis 
continet. rlc,n-Tixoii c}ax~µaToç f,,Exa elaborata et G1·amm. 
Arnb. notisque passim vestita ab authore praeside Bal• 
thasaro Raithio - resp. M. Wilh. Christ. Stein. Tu­
bingae 1657. 4°. 

1378 Historia de Abrahamo et de Gomorro • Sodomitica eversione 
ex Alco1·ano, ejusque Surata X!Vta et xvia Arabice e p1·0• 
batiss. codd. Mss. fidelissime deprompta, euro quam plu­
rimis exemplarihus accurale ac diligentissime colla ta, 
nec non commodioris interpretationis ergo Triplici Ver­
sione Latina veslita, opera et studio Joannis Georgii 
Nisselii. Lugd. Batav. 1655. 4°. 

1379 Prima tredecim partium Alcorani Arabico-Latini. Ubi textos 
Arabicus absque punctis sumtus, literis latinis exacte 
expressus, et versio Latina parallela ita apposita , ut si­
milis sit interlineari bibliorum Ebraicorum B. A. Mon­
tani, ita positis vocibus textos et ve~sione, ut una lllaso­
ram Alquorani Arabici exhibeant. Eum in finem etc. -
Opera et studio Christiani Ravii Berlinatis. Cum du­
plici praefatiuncula. I. ad nobilissimos Amstelodamensis 
Gymnasii Curatores: de vastissimo Orientalis literaturae 
campo et usu, II. ad lectorem: de ration& versionis suae 
pa1·allelae, et usu Arabici textos literis Latinis ita expressi, 
ut Arabica absque punctis repraesentelur, quihus sub­
jungitur catalogus CCLXI voluminum Arabicorum biblio­
Lhecae D. Laurenti regis Hispaniae. (Amstelod. 1646). 4°. 

1380 Historia Josephi patriarchae, ex · Alcorano, arabice, cum 
triplici versione latina et scholiis Th. Erpenii. Lugd. 
Batav. 1617. 4°. 

1381 Fabulae Muhammedicae sive nugae Alcorani, qùae in ejus­
dem Systemate · integro repcriundae • commemorantur eil. 
J. M. Zechendorf. Cygneae 1628. 4°. 

1382 Specimen Surata111m, i. e. capitum· aliquot ex Alcorani 
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systemate Jolt. Zechendorfii, eJusdemque tum versionis 
tum refutationis qua Latinae, qua Arabicae, ante aliquam 
multos annos inslitutae : in Dei honorem , verbique ejus 
propagalionem : nec non proximi , ut sunt Pagani , Tur­
cae, Persae, Mauritani, atque alii conversionis ansam : ae­
quissimo , doclissimo atque expe1·lissimo ernditorum ju­
dicio ac censurae humillime ab ipso interprete subjectum. 
Cygneae s. a. 4 °. 

1383 Aleorani Suratae unius atque alterius textum, ejusque expli­
eationem ex commentario quodam Arabe, dogmata Alco­
rani et verba maxima minimaque eiplicante, litteratae 
genli ad felicius refutandum atque solidius dijudicandum 
de versione tam Alcorani, quam commenlatoris Muham­
medanae religionis; speciminis ergo ponebat Joh. Zechen· 
dor/f, scholae Cygneae rector. Cygneae s. a. 4°. 

t S84 Coranus arabice. Sect. I. cap. 1-6. fol. ed. Sarloriu, Dela­
tleu, Leodii, anno fugae MCCXLV. (14 feuilles lithogr.). 

1385 Mahomelis Abdallae filii Theologia dialogo explicata, Her­
manno Nellingravnense interprete. Alcorani epitome, 
Roberto Kelenense Anglo interprete. Johannil Alberti 
Yuidmestadii Jurisconsulli, Notaliones falsarum impia­
rumque opinionum Mahumetis , quae in hisce libris oc­
currunt. Johanni11 Alberti Yuidme1ladii Jurisc. ad Lu­
dovicum Alberti F. Palatii Rhenani comitem, Bavariae 
utriusque principem illuslrissimum optimumque dedicatio. 
(Norimbergae) 1543. 4°. 

1380 Machumetis Saracenorum principis, ejusque successorum 
vitae, doctrina ac ipse Alcoran ; • • • • • quae ante an­
nos CCCC, vir • . • • clarissimus , D. Petrus Abbas Ciu­
niacensis; • • • • • ex A1-abica lingua in latinam trans­
ferri curavit. His adjunctae sont confutationes etc. una 
cum Philippi Melanchthonis praemonilione. Adjuncti sunt 
etiam de Turcarnm sive Saracenorum Ol'igine et rebus 
gestis. Haec omnia in unum voluroen redacta sunt opera 
et studio Theodori Bibliandri, ecclesiae Tigurinae mi­
nistri, qui collatis etiam exemplaribus latinis et arabicis 
Alcorani textum emendavit. (Basileae 1543.) ed. 2. Ti­
guri 1550. fol. 

1387 L' Alcorano di Macomelto, nel quai si contiene la dottrina, 
la vita, i costumi et le leggi sue. Tradollo nuovamente 
dall Arabo in lingua llaliana. (da Andr. Arri1labene) con 
grazie et privilegii MDXLVII. 4°. 
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1388 Der Türken Alkoran, Religion und Aberglauben, erstlich aus 
dem Arabischen in die italienischc, jetzt ahêr in die 
deutsche Sprache gebracht durch Herrn Salomon Schweig­
gern, Predigern zu unserer Frauen Kirehen in Nürnberg 
etc. Nü.rnb. 1616. 4°. ed. 2. 1623, 4°. 

1389 De Arabische Alcoran - Uyt de Arabische Spraeke nu 
nieuwclijks in Hoogduytsch getranslateert door Salomon 
Swigger, ende wederom uyt het Hoogduytsch in Neder, 
landsehe Spraeke ghestelt. Gedruckt voor Barent Aàri• 
aens.: Berentsma tot Hamburgh 1641. 8°. 

1390 L' Alcoran de Mahomet, Translaté d' Arabe en François par 
le Sieur Du Ryer, Sieur de la garde Malczair; à Paris 
chez Antoine de Sommaville. 1649. 12°. ed. 2. 1672. 
Haag 1683. ed. 2. 1685. Amsterd. 1770. 1775. 
2 vols. 12°. Genève 1751. 

1391 The Alcoran or Mahomet, translated out or Arabique · into 
French, by the Sieur Du Ryer; and newly englished, 
for the satisfaction of ail that desire to look into the 
turkish vanilies. London 1649. 4°. ed. 2. 1688. fol. 

1392 Mahomels Alcoran door du Ryer uyt d' Arabische in de 
Fransche en door J. H. Glazemaker in de Nederlandschc 
Taal vertaalt. Rotterdam 1698. 8 °. 

1393 Specimen vcrsionis Coranicae, adornatum in caput XIX quod 
inscribitur caput Mariae, editumque nunc a S. G. S. 
(Starke). Coloniae Branàeburgicae 1698. 4°. , 

1394 Tii-(Janla, sive specimen Alcorani quadrilinguis, Arabici, 
Persici, Turcici, Latini: cujus textus authcnticus arabi­
cus, ex collatione XXX codicum recensus, hujus autem 
difficillimi census, tanquam obscrata Satanae abyssus, ge­
mina clave, eaque felicissima, nimirum vcrsione Persica, 
in ipso Oriente rarissima, et Turcica, adhuc rariore, 
Christianis autem hucusque prorsns ignorala, rccludcndi, 
ac triplici Latina versione exponendi. Annotalionibus 
etiam • • . . . • • • illustrandi sunt, auctore Andrea 
Àcolutho, Theologo, et linguarum orient. professore Vra­
tislaviensi. Berlini 1701. fol. 

1395 David Nerreters neu eroO'nete Mohammetanische Moschea, 
worinncn erstlich der Mahometanischen Religion Anrang, 
Ausbreilung, Secten, Rcgierungeu, mancherlei _Gehrâuche 
und vermutblicher Untergang, fürs anderc der vollige 
Alkoran nach der besten Edition Ludovici Maraccii 
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• verteutscht und kilrzlich widerlegt wird. 
1703. 8°. 

1396 Mohammedis fil. Ahdallae Pseudoprophetae fides Islamica; 
i. e. Al - Coranus ; ex idiomate Arabico quo primum a 
Mohammede conscriptus est, Latine versus per Lud. Ma­
raccium et ex ejus versione, animadv. et al. observ. illustr. 
cura Chr. Reineccii. Lips. 1721 

1397 The -Koran, commonly called the Alcoran of Mohammed: 
translated inlo · English immediaùy from the original 
Arabie; with explanatory notes, taken from the most 
approved commentators. To which is prefixed a preli­
minary discourse. By George Sale. London 1734. 
2 vols. 4°. 1764. 2 vols. 4°. 1821. 2 vols. 1824. 
2 vols. 8°. · 

1398 Der Koran, unmittelhar ans dem arabischen Original in das 
. Englische übersetzt von Georg Sale. · Aufs treulichste 
wieder ins Teutsche verdollmetschet von Theod. Arnold. 
Lemgo 1746. 4°. 

1399 Nova versio partis Surae Il Corani, curn illustrationibus 
subjcctis, specimen novae versionis totius Corani. Prae­
side Jo. Dav. Michaelis, pro ohtinendis honoribus ma­
gistri Philosophiae die XI. Maii 1754. defendet Olaus 
Domay, Angermannia Suecus; Gottingae. 

1400 Der Koran oder das Geselz für die Moslemer, durch Mo­
hammed den Sohn Abdallah. Nebst einigen feyerlichen ko­
ranischen Gebeten, unmittelbar aus dem Arahischen über­
setzt, mit Anmerkungen ·und einem Register versehen, 
und auf Verlangen herausgegeben von Friedrich Eber­
hardt Boysen. Halle 1773. 8°. ed. 2. 1775. 8°. 

1401 Der kleine Koran, oder Ueberselzung der wichtigsten und 
lehrreichsten Stücke des Korails, mit kurzen Anmerkungen. 
Zur richtigen Kenntniss und Beurtheilung der von Mu­
hammed gestifteten Religion, von J o. Christ. Wilh. Au­
gusti. 1798. 8°. 

1402 Le Coran, traduit de l; Arabe, accompagné de notes, et 
précédé d'un abrégé de la vie de Mahomet, tiré de~ 
écrivains Orientaux les plus estimées, par M. Savary. 
Tom. I. et II. Paris 1783. 8°. Amsterdam 1786. 
2 vols. 120. Paris an VII. ( 1798 ). 2 vols. 8°. et 
1829. 8°. 
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1403 Der Koran oder das Gesetz der ~loslcmen durch Mohammed 
den Sohn Abdallabs auf den Grond der vormaligen Ver­
deutschung F. E. Boysens von neuem aus dem Arahischen 
übe1-selzt, durchaus mit erlll.uternden Anmerkungen, mit 
· einer historischen Einleitung , auch einem vollstll.ndigen 
Register versehen von Dr. S. F. G. Wahl, mit einer 
Stammtafel. Halle 1828,, 8°. 

1404 Le Koran, traduction nouvelle. Faite sur le texte arabe 
par Mr. Kasimirski, interprète de là legation française 
en Perse; Revue et précédée d'une introduction par JI. 
G. Pauthier. Pam 1840. 12°. 

1405 Der Koran aus dem Arabischen wortgetreu neu ûbersetzt 
und mit erlauternden Anmerkungen versehen von Dr. L. 
UUmann. Crefeld. 1840. 12°. 

1406 Selections from the Kuran commonly called in England 
The Koran ; wiUi an interwoven commentary, translated 
from the Arabie, melhodically arranged and illustrated 
by notes, chiefly from Sales edition, to which is prefi­
xed an introduction, taken from Sales Prelyminary dis­
eourse, with corrections and additions hy Eduard, Wil­
liam Lane, auUior or the manners and eusloms or the 
modern Egyptians and Translatol' or the Thousand and 
ol!_e night. London 1844. 1 vol. 8°. 

1407 _t0U i.o~I rl...jl c_r'Liilf 1H,ti11 ,';-1, J.iifal J~I 
'-5,~, ~ cr- "111 ~ ~ Lor-' ~'- -
Beid.hawii commentarius in Coranum ex codd. Parisien­
sibus, Dresdeosibus et Lipsiensibus edidit indieibusque in­
struxit H. O. Fleischer, Dr. The9I. et philos. et. LL • 

. 00. P. O. Lips. Fasc. I. Lips. 1844. Fase. II. 1845. 

1408 c,!,iJI ~ ~ c,~I C-'J• Boulak 1255 (1840). 2 vols. 
Commentaire de l' Alcoran par Ismaël Hakki. 

1409 ~ ;.; ~,;. Constantinop. 1253 (1837). 8° • . 
Le ~ J,}, la perle unique, est l'ouvrage de BirgeH, 
sur l'art de lire l' Alcoran (voy. Hadji Chalfa n. ·4811. ed. 
Flügel). Dans le même volume de l'édition de~ Constan­
tinople se trouve le Tedjwid edajet et un autre petit 
ouvrage qui traite le ~, c' est à dire l' art de lire 
l' Alcoran. · 

1410 dl.S_,ill ~- Noojoom ool Foorqan: an Index to the 
Koran. C4lcui,a (1811). 4°. 
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14 tt Concordanliac Corani Arahicae ; ad lilleranun ordinrm et 
verhorum radices diligenter disposuit Gusta"us Flügel. 
etc. Lips. 1842. 4°. 

1412 Mishkat · ool • Masabih, or a collection of the most au­
thentic traditions, regaa-ding the actions and· sayings of 
Mohammed, exhihiting the origin of the manners and 
customs , the civil• religion• and military policy of the 
Muslemans. Translated Crom the original Arabie by À, 
N. Mauhews. Calcuita 1809. 2 vols. 4°., 

1413 u>./1- ~} ~~ ou ~.Jjl ~~· Constantinople 
1253 (1837). 4°. 

Le commentaire des quarante traditions du C1aeiiA Innaïl 
B11W, par le Molla -'.li el B11fù; eZ KtlBfemoumi • 

• 1414 J!,-w ü}• Constaminop. 1256 (1840). 8°. 
Les quarante questions du molla Furati et les reponses 
de Prophete d'après une tradition. 

1415 r.e. -:-•• t~• 1::-11_,Lo ~.r• Constaminop. 1256 (1840). 12°. 
Commentaire sur une prière du Cheikh Ahdesselam ben 
Mechich, le fils du Cheikh Chedall, le même qui a de-
couvert l' usage du café. · 

1416 Zeitwarle des Gebetes in sieben Tageszeiten, ein Gebethucb, 
arabisch und deutsch herausgegeben von Hammer-Purg­
stalL Wien 1844. 8°. 

1417 lnslituliones juris Mohammedani circa bellum contra eos 
qui ab Islamo sunl alieni. E duohus Al Codurii codi­
cihus nunc primum Arahice edidit, latine vertit, glossa­
rium adjecit Em. Fri,J,. Car. Rosenmiiller, Theol. D. LL. 
00. in univ. Lips. P. O. Lipsiae 1825. (Analecta Ara­
bica. vol. I.) 

1418 c.r--Wl ~- Constaminop. 1244 (1828). 
L' ornement du sauvé ou du prédestiné, traité de la prière 
et des conditions nécessaires a l' accomplissement des de­
voirs religieux. 

1419 le même. Boulak 1251 (1836). 2 vols. 

1420 .>~I ~~. Boulak 1251 (1836). 1 vol. 
Traité en arabe des avantages et mérites de la guerre sa­
crée. [Bianchi]. 
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Les routes des desirs vers les rendez - vous des amants, 
et le guide de la passion vers le séjour de la paix; traité 
en arabe du mérite et des devoirs de la guerre sacrée. 
(Bianchi]. · 

1422 ~liiall i.:J~ ~ ~!,âll ~lj. ConskÎntinop. 1219 
(1804). 1 vol. 4°. 

Exposé des dogmes de la religion musulmane , par 
Ahmed ben Mohammed Emin. 

Constantinop. 1233 (1818). 
Les gloses de K,knbewi sur les 'AUïd el adhediie de 
Djelal-ed-din ed-Diwani. 

1424 ~--li ~lliA c;.r Je J.~ ~Ul Je J~ 1:.1~. 
Constantinop. 1235 (1820). 4°. ed. 2, - 1841. 

L' appendice de Sialco11.ti aux gloses de lfolla Khiali 
sur le commentaire. de Teflazani aux dogmes de Nese& • 

• 1425 ~I ..-o"-> ~L>. Cons,antiaop. 1249 ( 1833 ). 
1 vol. 4°. 

Les gloses de Hossam-ed-din au commentaire de Khiali 
sur les dogmes de Nese&. 

1426 ~_,;- ou ~_,;,:JI ,J.o j .11,ll .... ;. Boulak 1250 (1835). 
Catéchisme sur l'unité de Dieu, composé par Senouri • 

• 
1427 Ïti~I, itJL.,.I Je·~ ~11 ->!,-li. Boulak 1253 

(1838). 1 vol. 
Traité de l'orthodoxie dans l'islamisme par demandes et 
réponses. 

1428 J.:i~I c;.r· Boulak 1454 (1839). 1 vol. 
Commentaire sur le cTl11m11i1, ouvrage qui traite des qua­
lités do prophète, par Hassan Elf'endi. 

1429 ~ ~j ;~, c;.r• Constantinop. 1257 (1841). 
1 vol. . 

Le commentaire des grands péchés par Ismaël Hakki. 

1430 • Des grosse!! Propheten und Apostels Mohammeds Testa­
ment; d. i. Friedens -Artikel, welche er selbst mit den 
Christen sowohl in geisllichen ais in weltlichen Sachen 
aufeerichtet, die nachmals in arabischer Sprache , gleich 
dem Alco1·an, ais dessen Anhang beschrieben , und von 
beiderlei Zeugen unterschrieben worden. Sammt einer 
Zugabe von der Christen und Juden Zustand , nachdem 
der Uirkisehe Glaube seinen Anfang genommen. 1664. 4°. 
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1431 Muhammedis Testamentum sive Pacta cum Christianis in 
Oriente inita, quibus accessit 7'heodori Bi1Jliandri, viri 
suo tempore magni nominis, apologia pro editione Alto• 
rani, - publicae luci exposita a M.· Joh. Fabricio, 
Danlilcano. Rostochi 1638. 4°. 

1432 J:,_,~t., ~I. Teslamenlum et pactiones inter Moham­
medem et Christianae fidei cultores. Parisii, excud. 
Ant. Vitray. 1630. 4°. 

1433 J,,,All, ~t. Teslamentum inter Moha:nmedem et christia­
nae fidei cul tores, arabice et latine. Excudeb. Ham­
burgi Henningus Brendeske, anno 1640. 4°. 

1434 Juris circa· Christianos Muhammedici particula. E codicibus 
moslemorum eruit et publicae disqliisilioni exposuit Jo. 
Henr. Callenberg, phil. prof. exu·aord. Respondentis 
munus obeunte Ludov. Christ. \'ockodt, Gothano, Theol. 
et paedag. reg. collega. Halae Magtleburgicae 1729. 

1435 Heilayah, or Guide; a commentary on the moossoolman 
Laws translaled by Charles Hamilton. London 1791. 
4 vols. 4°. 

1436 Aiti~. Calcutta 1234. 2 vols. pet. in-fol. 

Cet ouvrage du cheikh Borh&n eddin Ali est un commen­
taire d' un autre· ouvrage du même auteur, intitulé Bidâït 
el moubtedn. 

1437 The Heilayah, with ils commentary, called the Kifayah, a 
treatise on the questions of Mohammedan Law, published 
by Hukeem Moulawee Abdool Mujeed,. Calcutta 1831 -
1832. 4°. 

1438 i:IUs=. lnayah, a commei1tary on the Hedayah. A work 
on Mohammedan law·, compiled by Moohammed, Âkmul 
ood,-d,in Ibn Moohummud,, Hanefi, ed. by Moonshee 
Ramdhun Len, with the aid of Mouluwees Hafiz ..4h.med 
Kubeer •••.•••.•• Calcutta 1831. ed. 2. 1837. 

1439 i:11.i{. Kifayah, a commentary on the Hedayah, A ti·ea­
tise on the questions of Mohammedan law by Hukeem 
Moulawee Abdool Mujeed, and other learned men of 
Calcutta. Calcutta 1831. ed. 2. 1837. 4°. 

1440 (4.=?'.~) The Sirajiah, 01· the Mohammedan law of inhe­
rilance, arabic and english wilh a commentary by W. 
Jones. Calcuita 1792. 4°. 
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1441 Sirdjia, a treat_ise on the Jaw of succession and inberi­
' tance, translated from the Arabie [ into Persian ]. Cal­

cutta 1811. 8°. 

1442 Des Abul Hasan Ahmed . ben Mohammed ( el Koduri) aus 
Bagdad moslemilisches Eherecht nach hanefitischen Grund­
slltzen, ans arahischen Handschriftcn herausgegeben von 
Georg Helmsdorfer. Frankfuri a. _M. 1822. 8°. 

1443 0 .. w ~ ;..) &:i"~ 1..5,w ~ ••• _r.S'I allt 

1..5;,S'L.ùl rL-> al &; ~'· .,,1 l..i'j_,... ~w;.. 
il 1.r:11 ...,w- ., ut ,. ~, l -~ ut,. a1J1 _L. 
~~ . .) ~ . u--:--, '.r i.s--

~~ ll'fl ~ J;'l11 1..5..)4 ~ ;..) i.JW::lt ":-'l;.s' l:i 

ir..4li•i ~ fl\f'O IMM ft4-"'..) 111..o ~~ U""~. 

'ù •-\~ ~U r.,;:;I., ~ Il~ ~ ,...o 1..5.,r..,.-- ,...o • •• G.. • 

~ ~~ ,s,~ l:!U~ ~ io.:i~I ~ r_,.J..~ 
,lw ..MÏ ;..)• Calcuiia 1825. 2 rois. 8°. 

1444 a,!,1,~I ~;;. Boulak 1252 (1838). 1 vol. 
De la formation des conseils ( diwans). Règlement pour 
l' administration. 

1445 ïy~I ~ 0 _,.;i., ,s,~:! MLi ~ ... 4:-w. Boulak 1257 
(1842). 

1446 

1447 

Rè~lement des administrations en Egypte. 

;Wl r;.r j },j'~I ;_,.i, Calcuita 1819. fol. 
Comment.aire de l'ouvrage de jurisprudence intitulé el­
me,11îr, par le cheikh ·njioun ben Aby Saïd, ben Abdallah 
ben Abdarrazzâq ben Khaçct el Hanefy el Mekky el Saleh. 

t.A.:u)ll ... -~ 0 ~ ..) ( l,:,;; sic) l,:,;; Cal-) . _r-.,-U r; J""' "" ) ) 1..5) . -
cuua 1243 (1827). 8°. 

Décision de la perle précieuse sur l'explication du Tan-
, ouïr ni nb9nr ( éclaircissement des vues) , composée par 
Mohammed Ala eddin el Haçakfy (~>. Le titre 

de l'édition de Calcutta porte ~) et comprenant de­
puis le chapitre des ablutions jusqu'à celui des fondations 
pieuses. 

1448 ;l.:.:.:>~I > ~ 1..5,~I ~l>. Boulak 1254 (1839). 
1 vol. 

12 
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Notes marginales de Thahthâvi sur l'ouvrage intitulé dourr 
oui moukhtar. 

1449 J~"JI ~- Conscanlinop. 1251 (1836). 1 vol. 4°. 

1450 

Le code universel d' Ibrahim el Halebi. 

J~"il . ~ ,::.r ~ Jlfl11 . ~- Conscantinop. 
1240 (1824 et 1825) 2 vols. in - fol. · 

Commentaire d' Abderrahman ben cheikh Mohammed ben 
Soleiman, connn sous le nom de cheikh Zadè, sur l' ou• 
vrage précedenl 

1451 Jli_,i.,.tt Boulaie 1254 (1839). 1 vol. fol. 
Traduction turque et commentaire du multeca, par Mebe-
med Mevkolifati. · ·· · 

1452 ;i.~1., ,4,;:1,t Calcuua •••. , •. 

Ouvrage de jurisprndence. Hadji Khalfa cite deus ouvrages 
qui portent le même titre, l'un dont l' auteor est Zein el 
abedin ben Ibrahim connu sons le nom d' Ibn Nedjim, 
l'autre du Cheikh Sadr-ed-din Mohammed ben Omar, vul­
gairement appellé Ibn alwekil. (v. Hadji Khalfa. No. 774 
et 775.) 

1453 l:Jl:> e,slol:lli u,ll,:;, Futawa Qazee Khan, 'or the insti• 
tutes of Aboo Huneefa. Calcuita 1835. 4 vols. 8°. 

1454 ~~- ~ u,w. Calcutca 1812. 2 vots. 8°. ed. 2 
1818. 

b) Ouvrages per,atts. 

1455 ~ ;.sl.w)• lspaAan 1244 (1827). 1 vol. 4°. 
Exposé de la doctrine des Chiites. Dans la préface on lit 

, - } • • ~ ••• ,I • _, • , .,. • 

J!,i ~l:!1 J' ~ ~ Il,{ ~ r..11..v; 47-1 

~I~ J~ ~ u..,Aa WI ~ ~.,il ~L>~ 

~I ~ é~ l:Jlfwl ~I }~ ,,» •~ 
oi....:,.sA rJls'_, ~, E.~ · Ju!.,) "TA4 } }il .;.,) .s 
.,)~"jf Ji; ~4 ~~.I ~.N J ~Lb.o } 

, " .. lfff r!). ~ # j 

1456 ~I ui.:>, Teheran 1241 (1825). 1 vol. fol. 
Exposé de la doctrine de Chiites par Molaammed Baker 
( _,i4) ben Mohammed Taki (~). 
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1457 Ayeen Akbery or the institutes or the emperor Akbar; 
· translated from the persian by Francis Gladwin. Cal• 

euUa 1772. 1783. 1786. 1792. 4 vols. 4 °. 

1458 le même •.... London 1800- 4 vols. 4°. 
• • 

1459 } ~~1.= u;,w i::.,l:!~' """tx= ~;· ,._~j 

ri.) c,l> cd~t ~ ~ B~I uA'li ~U.::-, 

~,w .),~1 ~w' f:!' ~LbJI ~J ~ ~ 
~;;, C.J ~.. ~ Ail_;.. i::.,tF:,;al ~l.wJ J_,f. J.A 

~ . ~ u;_,l-!" JI ;~I > ~~ i::.,~:,;al 
J.-l,S- ~ls' c,~~ 1.:.1~>1...o ~ ~~ cd~, 

• JI •. 

~ 0 ~_,.. ,w:i ~~ ~ ;.) l"f34i' alll r'.)' 
..,_,~ c,~I 11"}1 · 01y,! ,L;:;, Uol> r-" c,lAll 

;.) r..!4i1 r'.) ;.)41 Jr:- u-i;Y _;;:" .);'J ~~ 
c.5"'1.U 1..5~ 111'.-. ~ l..li.:ilb.o u;.,-~.c:: , ... ,,.. ~ 

a,F:,IE:, ~-1::.i} .. ~I }~ JL:.:.,~ a.li> ~~ 

,~..Î ;.) ~ ~~- Calcutta 1813. 2 vol. 8°. 
Copie de la traduction du livre des délits, contenant les 
Fetawi Alemghiri, mis en persan par le Qadhy al Qoudhat 

. , Mohammed Ne4,im eddin Khan, sn.ivie du Kitah el houdoud, 
livre des bornes, décisions juridiques da même: du Ri­
saleï ta'zîrât, mémoire sur la commutation des peines, par 
le même, et du Terdjimeï ta'zîrât Kitâbi doun el moùhür, 
traduction de la commutation des peines , tirée da livre 
intitulé Dourr el moukthilr, et faite par Mevlevi Moham­
med Khalil eddin, pour l'usage des consuls "8glais. 

1460 Daslur • Nameb, a collection or precedents in Law. Cal­
cutta 1824. 8°. 

1461 Reports of select causes, turning chiefty on points or Hin­
doo or Mohammedan Law, adjudged in appeal before 
tbe sudder Dewanny Adawlut previously . to Llie year 
1805, translated into Persian by H. J. Shakspear Esq. 
Calcutta 1822. 4°. 

1462 ~} ~lj. Madras ..... 
Traité sur le droit de succession par lrlidha ( ~:i} ) 
Ali Khan Behadur. 

12 • 
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e) 011c,rages t11rcs. 

1463 Religion ou theologie des Turcs par Echialle Mufti, avec 
la profession de la foi de Mahomet fiJs de Pir Ali. 
Brua:eUes 1704. 2 vols. 12°. 

U.64 ~ r, :.n .... ;, Con,tan&inop. 1218 (1802). l vol. de 86 
pag. 8°. 

Exposé de la foi musulmane par Mobammud Pir Ali el 
Berkevy. 

1465 le même ••. Con,tan&inop. 1220 (1804). l vol. de 99 
pages 8°. 

1466 ,!,!;;$ ~.r-• Kasan 1802. l vol. de 172 pages. 8°. 
Exposé de la foi musulmane de Mohammed Pir Ali Ber­
kevy; mis en turc orients! et en vers par Abdouluiz 
Toqtamicb Oglou. 

1467 le même : • • . . Kasan 1806. 

1468 Exposition de la foi musulmane, traduite du turc de Mo• 
hammed ben Pir .Âli Elberkem, avec des notes par M. 
Garein de T,;iasy: suivie du Pend Ndmih poëme de 
Saadi, traduit du persan par le même, et du Borda, 
poëme à la louange de Mahomet, traduit de l'arabe par 
M. S. de Sacy. Paris 1822. 8°. 

1469 Tyrkisk Kalekismus , eller lJdtog ar Tyrkernes Troesl~e1·e. 
Til Brug for Ungdommen forfallet af Mohammed ben 
Pir Ali Elberkevi. Paa Norsk med Anmaerknintrer ud­
given of C. A. Holmboe. Christiania 1829. l vol. 18°. - . . - ·- . 

1470 c;r ou A:!~<ûl a!,c_,ll C:,.:, ~ r..t~I ~ ~..r."' 
""~ ~liJ r...5_,{ .r.• Constantinop. 1219 ( 1803 ). 
l vol. 4°. 

Commentaire sur l' exposé de la religion musulmane, ou 
le catecbisme de Berkevi , composé par Cazi Zade. 

1471 le même. Constantinop. 1225 (1811). t vol. 4°. réimpr. 
1256 (1841). 

1472 · 1e même. Boulak 1240 (1825). l vol. 8°. 

1473 ,!,!;;$ J~I. Kasan 1802. l vol. de 190 pages. 8°. 
Exposé de la foi musulmane et des pratiques religieuses 
de cette croyance , en turc oriental , composé par Abd el 
A.iiz Toqtsmicb Oglou, pour les enfans , d'après les in­
structions qui lui ont éte données par Estewani Mebemed 
RB'endi. 
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un le même. Ks.tan 1807. l vol. de 190 pages. 8°. 

U75 le même. Kasan 1819. l vol. de 190 pages. 8°. 

1476 1::,1~1 j_,i• Kasan 1802. l vol. de 176 pages. 4°. 
La possession du salut ; exposé des pratiques religieuses, 
entremêlé de récits ayant rapport au sujet traité, en turc 
oriental et en vers traduit du persan de Mohammed Djau 

_par Ahdoul Aziz Bourachof. . 

1477 o:l?l.aJI ~1.,3. Kaaan 1802. 1 vol. de 108 pages in 8°. 
La force des faibles , par Ahdoul azlz Bourachof. La 
première partie de cet ouvrage contient les louanges de 
Dieu, celles du Prophète, l'exposé des prineipaux~artieles 
de croyance et les recommandations de l'auteur qui exhorte 

_ les fidèles à ne pas s' écarter de la foi. La seconde par­
tie est composée de récits 011 anecdotes ayant pour but 
un objet de morale. 

1478 le même. 

1479 le même. 

Kasan 1807. l vol. de 108 pages in 8°. 

Kasan 18U. 1 vo.1. de 108 pages pet. in 

Conatantinop. 1243 (1827). 1 vol. 8°. 1480 ~ '"» .. ) . 
La perle intacte ou unique. Traité dogmatique sur la 
religion musulmane , selon le rite de l'imam Abou Hanifa. 

1481 le même. Boulak 1245 (1830). 1 vol. 4°. 
' 1482 le même. Boulak 1252 (1837). l vol. 4°. 

1483 JI.> ~- ConatanCinop. 1241 (1825). 1 vol: 8°. 
La science de l' état réligieux et moral. Exposé des 
principes de la religion musulmane et de morale, avec un 
sommaire en vers. Extrait du Maarifat - namè d' Ibrahim 
Hilli. 

1484 le même. Conatantinop. 1252 (1836). 1 vol. 8°. 

1485 le même. Bou~ak 1255 (1840). 1 vol. 8°. 

1486 · uap ":Jl.i:f. Boulak 1253 (1838). l vol. 8°. 
Traité des croyances musulmanes et des sentences du 
prophète par Muhaïi-eddin. 

1487 ~~I r1-= 13 ~I ;tâ.sWf. Boulak 1256 (1841). 
1 vol. 8°. 

Traité sur l'unité de Dieu, composé par Selim Ell'endi. 

1488 11#1 ~''.Ill ~.r· Constantinop. 1256 (1840). 
Les dix racines ou les dix fondements du cheikh Nedjm 
eddin el Kubra, trad. en turc par le cheikh Ismaïl Hakki. 
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1489 ~ ùl.:i), 4_; ~- Coucaminop. 1255'(1841). 

1490 J).tll ~ ou ~ ~L;.... Constanlinop. 1292 (1827). 
1 vol. 

Les devoirs ou pratiques dq pélerinage, ou guide des pé­
~erlns qui ,vont a la Meeque par _Elhadj Mohammed Edib. 

1491 le même . :-~ Boùlak 1250 {1885): 1 vol; 

1492 ltineraire de .Constantinople à la Mecque, trad. du Kitall 
Meaank alhadjj par Mr. Bianchi. Paris 1826. 4°. 

1498 .. ,l.:,.,)~ }~ r-1,ii' ....JL+,.' ~~. ~, l::J_F ~:r 
~ • l•,...IISI> ...,Jl,3 l..t.i ""Lil .. ~ • - t-.J 1 ~b. .. . ~r.J- . .. :lr -:,':t),-~ ,s--

~,;, ..-o\J:u ..6;:J~I 11..UW A:1~1 ,;.._..,J ~ 
J~~~ d_,lli ;~,t ~f,.)1.$.::f l'.J~t 

Code de l'lmperatriee Catharine •IJ •. pour, l'administration 
de la Crimée et du royaume de Kasan. 

1494 U""-'~ Aiiâll ~ "r'W'. Constantinop. 1237 ( 1822 ). 
1 vol. de 683 pages. 4 °. 

Collection de fetvas ou décisions juridiques, au nombre 
de deux mille, par Mohammed ben Ahmed ben el cheikh 
Moustapha el Kodousy, qui les a recueillies de trente el 
un moftis. 

1495 ~~t ~=--)1 ~ ~_,W. Constantinop. 1243 (1827). 
2 vols. Col. 

Collection_ d,e, jugements 11ron~~c~s en •. Turquie à dill'é­
rents époques, et recueillis par le Mufti Abdur-Rabim. 

1496 wS'µt iâ.s\:i. Constanti'!OJ) .. 1248_ ( 1832 ). l. vol. de 
417 et de 32 pages in 4°. 

Collection 'de. Totfllll ail nonibrç de SÎlf te'nt soitante dhr, 
par Debagsade Nu'man Efendi. 

1497 Receuil de Fel vas ou décisions de la loi Musulmane, con­
cernant le contrat de, Iom1nge, précéd~ des principes du 
dit contrat d'après le Moulteka; et suivi .d'une table 
analytique· rédigée d'·après · une nouvelle . œé&bede, pour 
faciliter la recherche des décisions applicables aux procès 
survenus entre les parties contractantes., par Edouard 
d' Àtlelbourg, chevalier de I' ordre de Leopold d' Autriche, 
Commandeur de I' ordre Granducal de· St. Joseph de 
'foscane, décoré de l' ordre de l'honneur dit Nichani 
lftihar de l'empire Olloman, pl'émier interprète à l' in-
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lemonciature de sa Majesté l' Empereur d'Autriche près 
la Sublime Porle. Constantinople 1838. 40, 

1498 c.,¼Î;l,;a-11 l:"i.:?-· Conseantinop. 1252 ( 1837 ). 1 vol. 
de 427 pages in 8°. 

Collection de fetvas concernant.s la ferme et la possession 
des terrains, par Mohammed Aarif. 

1499 •Ir:- :...u 0 _,ll.i. Conslantinop. 1254 (1838). 15 feuil­
les in 8°. 

Les lois des punitions, précédées du hattlcherit. 

1500 0 >,!LJ k i::,;""'• Cou1antinop. (1841). 
Le ·hatticherit' de Gulhané avec toutes les signatures qui 
y étoient apposées , suivi d' un second · hatticherif du se­
cond rebi-ool-ewel 1256, qui contient les clauses pénales. 

1501 Beilrllge zu einer Gcschichte der neuesten Reformen des 
osmanischen Reiches, enthaltend den Hattis,(\herif von Gül­
hane, den Ferman vom 21 Nov. 1839. · und daa neueste 
Su·afgesetzbuch, ljil"kisch und deutsch, in Verhindung mit 
Ramis -~ff entli , Leutenant in grossherrlichen Diensten, 
herausgcgehen von '"Dr. J. H." Peeermantt, Prof. Berlin 
1842. 8°. 

1502 d,_,ii.3.)la;... l:,l>,!lJ ai..eU~ 1op1W'. Conseaneinop. 
1253 (1837). 4°. . 

Capitulations ou traités de commerce entre la France et 
la porte Ottomane, lithogr. par. Mr. Bianchi. 

1503 ~~ ~Lbl_, .)~I :...u d_,lli. Boulak 1238 (1823). 
1 vol. 8°. 

Code de discipline militaire. 

1504 le même ... Botùak 1245 (1830). 

1505 l.5~1 V"J.) ~ J~II 0 _,.sli}I. Boulak 1239 (1824). 
1 vol. 8°. 

Code de discipline militaire. 

1506 ut,\4l ~~- Boulak 1244 (1828). 1 vol. 8°. 
· Code de discipline militaire. 

1507 ~4,i,11 ~- Boulak 1246 (1830). 1 vol. 8°. 
Çode de discipline militaire. 
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1508 

1509 

B. THEOLOGIE CHRETIENNE. 

a) Ouvrages arabes. 

Biblia arabica; sacrae congregationis de propaganda fide 
jussu edita ad US'llm ecclesiarum orientalium: Additis e 
regione Bibliis latinis vulgatis ( studio et labore Sergii 
Risii). Romae, typ. congr. de prop. fid.) 1671. 3 vols. fol. 

Selon Dav. Clément, tom. 111. p. 126, il y a deux sortes 
d' exemplaires de cette Bible; les uns n'ont ni titre ni 
préface, et sont dans l' état ou cette version a d' abord 
été impr. en 1650, les autres sont corrigés, et n'ont été 
publiés avec le titre et la préface , qu' après qu' on eut 
réimpr. 25 cartons et ajouté un errata à la fin. Très peu 
d' exempl. nous sont parvenus dans le premier état. Voici 
la description que donne Mr. Van Praet de l' exempl. de 
la Bibl. do roi ( sons le date de 1671): Tom. I. 12 If. 
prélimin.; texte, 331 et 468 pp. la dernière cotèe par er­
reur 472. - Tom. Il, 6 If'. préliDJ.; texte 505 pp. un 
faux titre et 526 autres pp. Tom. III, 3 If'. prélim. ; texte 
208 et 283 pp. Plusieurs Index, 73 li'. non chiffrés. (Brunet]. 

lvol' JU.w ~ J;~II i:_r-'JI -~~S\,II, ~~I ~f 
~,; ~ .. ~ ~- Biblia sacra in lingua 
Arabica. Tomo · 1mo ( par Raphael Tuki) Romae, typ. 
cong1·. de prop. fide. 1752. 1 vol. de 683 pages in 4°. 

Cette édition n'a point été achevée, et elle ne va que 
jusqu'au livre de Tobie inclusivement. On a mis à quel­
ques exempl. un nouveau titre daté de 1804 (Brunet]. 

1510 i ... ~I ~t etc. The holy Bible, containing the old 

and new Testaments in the arabic language. Newcastle­
upon - 1'yne 1811 et 1816. 4°. 

1511 The holy Bible, contajning the old and new Testaments in the 
arabic language. LontJ,on 1813. 1 vol. 8°. 

Edition de la soc. bibl. Cette édition a été plosieures 
fois réimprimée. La derniere édition est de 1844. 1 vol. 8°. 

Schnurrer cite encore une traduction arabe de la bible 
imprimée en 1700 à Bucarest, v. Schnurrer. bibl. arab. 
pag. 368. 

1512 Pentateuchus Mosis, arabice. Lugduni Batav., ex typogr. 
Erpeniana 1622. 1 vol. de 458 pages. 4°. 

1513 Specimen ineditae versionür Arabico-Sarnaritanae Pentateuchi, 
e cod. ms. hibliothecae Baberinae edidit el animadversio­
nes adJecit Andreas Christianus Hwied. Romae 1780. 8°. 
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1514 Paraphrasis Arabica quatuor priorum capitum libri Geneseos 
cum versione latina. Item Index alphabeticus omnium 

· vocum arabicarum in quatuor bis capitibus lectarum, qui 
lexici vicem supplere queat. 1 vol. 4°. (sans date). 

1515 Quatuor prima capita Geneseos arabice et latine, ex Bibliis 
Polyglottis pro arabicis collegiis separalim edita a Il. G. 
C. B. Francofurti ad Moen. 1700, 4°. 

1516 Commentatio critica exhibens e bibliotheca 0xoniensi Bod­
lejana specimina versionum Pentateuchi septem Arabicarum 
noodum editarum, cum observationibus. Edidit Henr. 
Eberh. Goiti. Paulus , M. philos. D. S. et LL. 00. 
prof. pub). ord. Jmae 1789. 8°. 

1517 Specimen philologicum, continens descriptionem codicis llsti 
bibliothecae Lugduno • Batavae, partemque inde excerplaw 
versionis Samaritano -Arabicae Pentateuchi Mosaici, quotl 
praes. Sebaldo Fulcone Job. Ravio publice defendet Guil. 
11an ·fMen. Lugduni Bata11. 1803. 4°. 

1518 Liber Psalmoruw Davidis regis et prophetae. Ex arabico 
idiomate in Latinum translatus a Victoria Scitùac et 
Gabriele Sionita Erlenénsi, llaronitis. Romas, ex typogr. 
Savariana 1614. 1 vol. de 474 pp. 4°. 

1519 Davidis regis et prophelae psalmi, ex arab. in lat. idioma 
a Victoria Scialac .Âccurensi et Gabriele Sionita Ede· 
niensi. llaronitis e monte Libano , novis typis donati 
Franc. Savary de Breves • . . • • liberalilate ad com­
munem sacrarnm litterarum utilitatem. Romae, typogr. 
Savar. 1619. 1 vol 4°. 

Même édition que la précédente , mais dont le titre et la 
préface ont été réimprimés. 

1520 le même • • • impr. sur le Li'ban 1610. fol. A la pre­

mière pag. et à la fin on lit : c,i!~I rfll ~4 

~ J.o ~J~I d~ ~ ~ l+.>j_,i 1..5.)J_, ~ 

cr-1 ~~ ~I ~ J.o, JI J.~ ...,..la.JI 

;;...... ~:Jl.:i ~ u-,~ __.-4 Jll-..~1 "'~•.c 
. 4; '-51.J"'' 

Assemani , ( Catalog. biblioth. Medic. Laurent pag. 71 ) 
fait mention d'une édition des psaumes de David, impr. 
1585 dans le monastère de St. Antoine de Kuzaya, sur le 
Liban, 1 vot in-fol. voy. Scbnurrer. bibl. arab. pag. 341. 
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152 l le même: impr. au monastère de St. Jean sur le Liban. 

1735. 8°. A la fin: U"'~I µ1 I...U ~ ~ ~., 

;,1~4 ~I ~l.,gJI ~_,. ..,JLA v-:i.Mll ~ ~ 

~, itstl.a+,,.,, -AJ• ;u.., ·ch,-5 ~ ~ o:i~' .. 
.~'JI~~., 

Le· Psautier en arabe a été imprimé six fois de format 
in 8°. dans ce monastère savoir en 17~5, en •1739, en 
1753, en 1764, en 1770 et en 1780. 

1522 Li selle Salmi penitentiali. ln Roma nella stampa della Sac. 
Cong. de Prop. Fide 1652. 8°. 

1523 Li sette salmi penitentiali. In Roma 1668. 8°. 

1524 F-"!f' ~ etc. Paris 1679. 24 pp. in 12°. 
Les 11ept psaumes .de la pénitence et louanges 
Vierge. Voy. Sehnurrer Bibl. arab. No. 335 .. 

de la SL 

1525 Psalterium arabice. - Halebi 1735. 8°. 
Voy. Sebnurrer pag. 379. 

1526 P11almi ariibice. Patavii typis Seminarii 1709. 8°. 

1:l27 c..,..:i-~,11, ~I .),1-> )>:') "r"W". (London) 1725. 1 vol. de 
230 pages; plus 3 ft'. non chiffrés. 8°. 

Imprimé aux frais de la Soc. de la propag; du , christia­
nisme chez les nations. étrangères. L'édition contient, en 
outi:e, la concordance des psaumes et les commendements 
de Dieu. . · · 

1528 ->,1-> J>':) ..,.,w-. (à Rome) 1744. 1 vol. de 502 pages. 4°. 
Les PsaU111es de David, en copte et en arabe , imprimés à 
Rome , à la propagande , par les soins de Raph. Tuki, 
évêque d' Arsinoé. Outre les Psaumes cette édition conti­
ent les pièces suivantes: Canticum Mosis; ode Deutero­
nomii seconda ; preces Annae, Ezekiae, Manassis , Jonae, 
Habacuc, Jesaiae, Danielis capot III, cum precibus Asa­
riae et trium puerorum; preces Mariac' deiparae, Zacha­
riae, Simeonis ; ode Patris Athanasii archiepiscopi ; symbo­
lum Nicaeum. 

Les Psaumes en arabe et en copte ont été imprimés 
à Londres en 1827. 1•et. in 4°. par la soc. bibl. 1 vol. 
de 164 f. non chiffrés. 

J r,2!) I.ihcr psalmorum Davidis CL. una euro 10 canticis, ara­
bice. Prima editio facta in · urbe Buccureach, anno 
Christi 174.7, pet. in 4°. _(Brunet]. 

Schnurrer cite une autre édition du même livre faite à 
Bucarest en 1751, in 8°. 
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1530 Psalmorum . liber editus in urbe IJeirût 175 t. 8 °. 
Voy. Schnurrer, bibl. arab. 354. 

1531 Psalmi cum commentario, arahice. Yiennae, in typographia 
Jos. Kurzbôk, _ expensis dom. , Anthimi, palriarchae Hiero­
solymitani, _ eqram edendi et corrigendi gessit Parthenius 
Constantinus. 1792. 1 vol. de 483 pages. in-fol. 

1532 ~f,, '6.UI .>,I.> fl'"'fo 1,p1W'. Imprimé par la société 
biblique. London 1819. in 12°. 

1533 le même: réimpr. 1829. 12°. 

1534 ~I ->,1-,J lSt,l)ll ;.J':1}1 yW' impr. au Liban 1823. 8°. 
Livre des psaumes divins de David le prophète, contenant 
les 150 psaumes distribués pour les sept matinés de ta 
semaine , d' après l' ordre des SS. Pères orientaux et di­
visés en 20 sections, suivis de 10 cantiques tirés d~s 
prophètes. 

1535 R. Saadiae Phijumensis versio Jesaiae arabica cum aliis 
speciminibus arabico • biblicis e mso. Bodlejano nunc 
primus e1lidit atque ad modum Chrestomathiae arabicae bi­
blicae · glossario perpetuo instruxit_ Henr .. Eberh. Gottl. 
Paulus, ling. orient. prof. publ. ordin. Fasciculus I. 
Jenae 1790. Fasc. II. 1791. 8°. 

1536 1'anchumi Hierosolymitani Commentar. arab. in Lamenta­
tiones e codice unico Bodlej. literis hebraicis exaralo 
descripsit charactere arabico el edidit Guil. Cureton M. 
A. London 1843. 8°. 

1537 R. Tanchumi Hierosolymitani commentar. arab. -ad librorum 
Samuelis el regum · 1ocos graviores e codicé unico Oxo­
niensi ( Pocock. 314.) secundum Schnurreri apographum 
ed. el interpr. latin. add. Theod. Haarbüi;ker, phil. Di-. 
in acad. Halens. priv. doc. Lipsiae 1844. 80. 

1538 Malta 1834, 

Les proverbes de Salomon , en arabe avec une traduction 
française. 

1530 ~I e_.>-:1 l.4} ~~ ~I. Novum D. N. Jesn 
Christi Tcslamentum arabice, ex bibliotheca Leidensi edenlc 
Thoma Erpenio. Leidae m typogr. Erp. Jing.· orr. 1616. 
1 vol <le 638. pp •. 4~. 

1540 Novum Tcslamcnlum Syriacum cl Arahicu111. llo111ae, typis 
rongr. 1I. prop. fü\e 1703. 2 n1ls. fol. 
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1541 

1542 

1543 

1544 

1545 

1546 

~I e_,~ ~) ~~ ~I etc. London 1727. 1 vol. 
de 463 pp. 4°. 

Le nonveau Te,tament avec les dix commendements de 
Dien, comme ils sont dans la Décalogne, extraits du livre 
de l' Exode. Impr. aux frais de la Société pour la pro­
pagation de la connaissance du Christ chez les nations 
étrangères. 

~I ~ ~., ~J J.I "r'~I ~~ ~t. 
Calcutia 1816. 1 vol. de 604 pp. 8°. 

E,,-:1 l.4} ~I ~I ,.J,ad ~~ ~I "r'lx{ 

~I. London ( Rich. Wats) 1820. 1 vol. d~ 352 
pag. 8°. 

Le nouveau Testament; impr. pour l'utilité de, églises 
orientales sur l' édition de Rome de 1671. 

,-.~ ~ -.Q1L\:) etc. Paris 1823, 1 vol. 4°. 
Nouveau Testament en arabe Karchouni. C'est une réim­
pression ou pb1tot un tirage à part de la partie Karchouni 
de l'édition syria~ue et arabe du N. T, publiée par Mr. 
de Sacy en 1823 a l' impr. royale. Ce N. T. Karchouni 
est selon la division des Orientaux. 

Evangelium Sanctum domini nostri Jesu Christi conscriptum 
a quatuor Evangelistis sanctis id est Malheo, Marco, tuca 
el Johanne. Romae (stud. Jo. B. Raymundi) ex typogr. 
Medic. 1591. 1 vol. de 62 pages. fol. 

;t..,~I U~ ~I E.~ ~UI ~,'. Sacro• 
sancta quatuor Je~u Christi evangelia, arabice scripta, 
latine reddita figurisque ornata. Romae ex typ. Mcdic. 
1619. 

La même édition que la précédente avec un nouveau titre 
de 1619. 

1547 ~~I ~I r;~I, _?Uzll ~:f-JI ~)Il "l-'lx{ 

ïü:... iYL.- ~,,. ;u.... ~ MJ~ ~ ~ , .. ·''-"" ....... ,::::-
~'- Âleppo 1706. 1 vol. de 566 pages. 

1548 Evangelia, arabice. ln monasterio S. Johauuis in moule 
Kesrowan 1776. 315 pp. fol. 

1549 llfatlhaei evangelium arabice, seorsum recudi curavit D. Jo. 
H. Callenberg. Halae, typ. Instituti jud. 1741. 

1550 l'articula concionis montanae a domino· nostro Jesu Christo, 
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Mallh. V. Cura D. J. H. Callenbergii, arabice. Halae in 
typogr. insL jud. 1730. 12°. 

Colloquium Christi cum muliere Samaritana. Halae 173 l. 12 °. 
Oralionis dominicae in lingua arabica analysis grammalica, 

juxta Th. Erpenii Grammaticam arabicae linguae 1613 et 
juxla ejusdem rudimenta 1620 et 1628 conformata per 
Joannem Zechendorf, orr. LL. cultorem. (sans date). 4°. 

Passio domini nostri Jesu Christi secundum 'Mallhaeum, 
arabice cum latina versione ad verbum, juxta editionem 
Romanam ; vocalibus omnibus accurate additis. Leidae 
in offic. Raphel. 1613. 45 pages. 4°. 

Acta apostolorum arabice, seorsum recudi curavit D. J. H. 
Callenberg. Halae 1742. 

~J J.;I ~I J_,...)1 u--,l_w ;cJl.wJ• Pauli apostoli ad 
Romanos Epistola (nec non ejusdem epistola ad Galatas) 
arabice, ex bibl. Leidensi. Leidae, typ. Erp. 1615. 4°. 

Pauli apostoli epistola ad Romanos arabice. Seorsum recudi 
curavit D. Jo. Henr. Callenberg. Halae 1741. 

v,J_w ldl.w; ~,, al! ~I r:;,}1_, &-~,i., "="'~n t""""i 
~~ J.;1 d,I J.,...;1. Epistola Pauli ad Galatas, item 
sex primaria capita christianae religionis Arabice, Quibus 
ad finem adjunctum est compendium grammatices Arabi­
cae auctore Rudgero Spey. A la fin: Heidelbergae 
excudeb. Jacob. Mylius 1583. 4°. 

WUA. Clarut. .Jvm Clary,nndri hypomnema historieo-phi­
lologieum de primo scripto arahieo, quod in Germania typis 
excusum est ~~ J.;1 d,I J.,-_,ll U"'.,S_w AJL..,J 
epistola Pauli ad Galatas. Hnlae, typ. Inst. jud. 1749. 
36 pp. 4°. 

1558 Epistola ad Hebraeos arabice. Seors. recudi curav. D. J. 
H. Callenberg. Halae 1742. 

1559 D. Pauli Apostoli Epistola ad Titum, arabice; cum Joannis 
Antonidae Alemariani interlineari versione latina ad ver­
bum. ln offic. Plantiniana Raphelengii. (Leidae) 161.2. 
18 pp. 40, 

1560 D. Johannis Apostoli et Evangelistae epistolae calholicae 
omnes arabicae, ante aliquot secula factae, ex antiquis­
simo msto. exemplari descriptae , et nunc demum latine 
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redditae opera et studio, Willtelmï BedweUi, Haslingbur­
gensis A (anglo) Saxonis. E1 offic. Plantiniana Raphe­
lengii, (Leidae) 1612. 52 pp. 4°. 

1561 Epistolae S. Johannis arabice, cum versione latina Jonae • 
Hambraei. Paris, (AnL Vi1:fé) 1630. 12°. 

1562 Les epistres de S. Jean en arabe, et la passion de Notre 
Seigneur, selon les quatre Evangelistes, en sy1·iaque ; tra­
duites en latin (textes avec les voyelles, traduct. interlin.) 
Paris, (Ant. Vitré) 1672. 12°. 

Un avertissement de Vitré annonce que ce volume était 
fait de 1635 et les approbations sont de 1630. L'histoire 
syriaque de J. C. texte et version latine, et la version 
des épitres arabes sont de. _Jonas Hambraeus, Chaque 
partie a une pagination separée. ( Biblioth. de Mr. de 
Sacy). 

1563 S. Jacobi Apostoli EpistoJae cath,olicae versio Arabica el 
Aethiopica, latinitate utraque donata, nec non a mullis 
mendis repurgata, punctis vocalibus accurate insignita 
. . • • . operA , labore ac studio indefesso J. Georg. 
Nisselii et Theod, Petr~. Lugdun. Bfl,I. 1654. 32 

· pages. 4 °. 
156/a S. Jacobi Apostoli Epistolae catholicae versio arabica cum 

interpretatione et p11nctatione Nisselii, cui accessit Glos­
sarium radices in eâdem occurrentes serie Alphabetica 
exhibons in gratiam S. Philologiae ·consecraneorum edita 
cura et studio M. Nicolai Panecii, Zittavia-Lusati. Wie­
tembergae 1694. 25 pp. 4 °. 

1565 Petri Kirstenii Vratislaviensis philosophiae et medicinae do­
ctoris, Epistola S. Judae Apostoli ex Msto. Heidelbergensi 
arahico ad ·verbum translata, àdditis nolis ex textuum 
graecorum et versionis latinae vulgaris collatione. Breslae 
1611. 17 pages. Col. 

1566 .,,r!,-lt 8~ .,.,L..:S'. Fano 1514. 1 vol. de 111 pag. 8°. 
Schnurrer, No.: 235, cite ce livre: Septen1 l{orne Ctlflo­
tlicne, a Laieis hominibus recitandae, jurta ritum Aleran­
drino Patriarehae subditorum;· Arabice. Editae a Gregorio 
Georgio Veneto, snb auspieiis Leonis X. Pontifieis Maximi 
in urbe Ftlfli, feria tertia, die XII. mensis Ailul (Septem­
bris) anno Christi millesimo qningentesimo decimo. quarto, 
uti p. 110. adnotatnr. 

1567 L+ ~t., r-', Cf.:lla.11 Cf.:i ~b,; ~L- t~ 
. . . 

~ ~I{ J-,ll ,JI.al! · '-4>1 _,>'lit 1"""1, l:J~ ~ 
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4L-t, ~ ~ iwÜ ~I cr 4c,=:-J ( sans 
date) l vol. de 116 pages in 8°. 

1568 Mobammedis imposlurae ; Lhat is, a discovery or the mani­
fold forgeries, ralshoods and horrible impielies or the 
blasphemous seducer Mohammed : with a demonstration 
of Lhe insufficiency of bis Jaw , contained in the cursed 
Alkoran; deliuered in a conference had betweene Lwo 
Mohammetans in their returne rrom Mecka. Written 
long since in Arabicke, and now done into English hy 
William Betlu,ell. Whereunto is annexed the Arabian 
Trudgman , interpreting certaine Arabicke terms used hy 
Historians : together with an Index or the chapters or 
-the Alkoran , for the understanding or the confutalions 
or that hooke. London 1615. 4°. 

1569 

1570 

1571 

Traduction du précédent. Voy. Schnurer. No. 236. 

"f:,I,; , ~ ~ .Jo:i/JI ,JL.)11 .>~I etc. Fidei or­
thodoxae brevis et explicata confessio , quam sacro­
sancta Romana ecclesia docet, et iis maxime propo­
nendum edit, quiconque ab orientalium errore ad ca­
tholicae veritatis communionem accedere el Romano pon• 
tifici praestare obedientiam slatuunt. Romae , jussu 
Sanctiss. D. N. Pii V., in colleg. soc. Jesu. anno 
1566. 33 pp. 8°. 

)OQ.. ~ • • • • ll~.l ;::,,om& ..clA!). Liber seplem 

precationum nocturnarum et diurnarum pro quovis die 
juxta ritum Marenitarum Syrorum, excusus impensis Pa­
tI·is sanctissimi Papae Gregorii XIII, Anno .1584. Romae 
21 if. 8° • 

. u~•. . - \. 11 ~ a..-5 .> .. )Il âr.iL.11 '.>Ws:I r-r- r---= ~ .r---- .. ., ~; • 

• -~1 Ai WI &J • ~ ' • 11 ~t . <tr ~ :, • d-' .. OY"'.r U"' . (S"',r 

,r..,jL,. Il ~I ~I • <!i.>~I l ~j •• :,.r .. (:;" - ~ 
Brevis ortbodoxae fidei proressio, quae ex praescriplo 
sanctae sedis apostolicae ab orientalibus ad sacrosanctae 
romanae ecclesiae unitatem venientibus racienda propo­
nitur. .Jussu sanctiss. Domini nostri D. Clementis Pa­
pae VIII. Excusum Romae in typogr. Medic. anno a 
nativ. Domini 1595. 16 pages. 4°. 

1572 Liber ministerii tliaconici. Romae 1596. ( Schnumir 
No. 240.) 
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1573 

1574 

1575 

1576 

1577 

1578 

1579 

Hehdomarium, seu borae septem Canonicae, quae a secula­
ribus Marooilis recitari soient. Romae, apud Jacob. Lu· 
nam 1596. Karscbunice. (Schnurrer. No. 241.) 

Doclrina chrisliana Illustriss. et Reverendiss. D. D. Robmi 
S. R. E. Card. Bellarrnini, nunc primum ex italico idi­
omale in Arabicum, jussu S. D. N. Paulli V. Pont. Mu:. 
Lranslata per Victo1·ium Scialac Accurensem, et Gabrielem 
Sionitam Edeniensem, Maronitas e monte Libano, Philoso­
phiae ac sacrae Theologiae professores. Munificentia il­
lustriss. et excellentiss. D. D. Francisci Savary de Breves, 
Regis Christiaoiss. a Consiljis, ejusque apud eundem Sum­
mum Pont. Oratoris, et Sereniss. Ducis Andegauensis 
Regis fratris unici Gubernatoris , ad Fidei propagationem 
et orientalium Christianorum commodum. Romae, ex 
typographia Savariana excudeb. Stephanus Paulinus 1613. 

rfl1 '":-''JI~ ~.i.ll ~I ~I ~~~~ 
~)4 JL.i.)_;ll #'- Dichiaratione più copiosa della 
doltrina christiana, composte dall' Illustriss. et Reveren­
diss. Sig. Card. Bellarrnino, tradotta di liogua Italiana 
in Arabica dall Arciprete Giouanni Hesronita, interprete 
del Re Christianissimo della medesima lingua Arabica 
et della Sira. E stampata d' ordine di N. Sig. Papa 
Urbano VIII. et della Sac. congr. de propag. füle in 
Roma nella stamperia della stessa Sacr. Congr. l' anno 
1627. 299 pages. 8°. 

Dilucidatio Speculi verum monstrantis , in qua instruilur in 
fide Christiana Hamed filins Zin Elabedin in regno Per­
sarum princeps, et refellitur liber a docloribus Persis 
edilus sub titulo, Poli Lor speculi verum monstrantis, per 
Bonaventuram Malvasiam, Bononiensem, Franciscanum 
Conventualem. Romae, typis Congreg. 1628. 4°. 

R. P. Philippi Guadagnoli Clericorum Reg. Minorum pro 
christiana religione responsio ad objectiones ÀhmBd filii 
Zin Alabedin, Persac Asphahanensis. - Eadem arabice. 
Romae typ. S. Congreg. de prop. fid. 1637. 

Brévis orthodoxae fidei professio, quac ex praescripto S. 
sedis Aposlolicae ab Orientalibus ad sacrosanctae Roma­
nae ecclesiae unitatem venientibus facienda proponitur. 
Arabico-Iatine. Romae ap. Franc. Zanetum. 1630. 4°. 

Doclrina christiana ~I ~I. Parisiis, impensis 
societalis typogr. libror. officii ecclesiastici, jussu Regis 
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constilutae, cum Privilegio Regis ( excudeb. Ani. Vitray) 
1635. 1 vol. de 143 pages. 8°. 

1580 Dominici Germani de Silesia Aotitheses fidei, arabice et 
latine. Romae. typ. congr. de P. F. 1638. 4°. 

1581 ü~ rfl! ~LâJI ~jl ~ ~I ~ "r'W' 

o't_,bA ~! ~:.> •.> ~ ,J Li>>-! ~} 
~ ···~! ~I Jü.) < - •• . "jl . •. 1 ~ .... ~ .. r ~ o :, o.Y"...r •· 

~ W ,;, Il ât.illl • ~ .. ~ ;wL,. 11 A..J . Il wl..U. .i, r O"' .:,r :, .. ,r .. rr . 
• 

l*--~1 ~.J Jl:,y. 11.> ~ 11;.)4J! ~_,all ülll JI 

· • .-'.-.Il · r....r1 ~I Li .)I...U., iw~~ -,• - .::IJ I...A:l:.r- r-- .. ;A . • . - • ~ 

~! Il~ ~ ~:) J..,,-, ~, J~.)~! ~I 
... ~ ~- De maodato Eminentissimi Domini Cardinalis 
Ducis de Richelieu gratis dispensantur. (sans date). 

Le catéchisme du Cardinal de Richelieu, imprimé à Paris 
1640. 1 vol. de 415 pages. 4°. 

1582 Dottrina chrisliana arab. italiana. Romae, typ. Prop. fid. 
1642. 8°. 

1583 Dottrina christiana o.ANAIP'o'» ~ in Roma, 

nella stamperia della Sacra congregatione de' Propa­
ganda Fide. 1642. 

1584 Professio orlhodoxae fidei, ab orientalibus facienda, jussu 
SS. D. N. Urbani PP. VIII. edita, arabice et latine. Ro­
mae 1648. 

1585 Aonalium ecclesiasticorum Caesaris Barooii S. R. E. Card. 
Arabica epitome. Pars prima. Lahore F. Britii Rhedo­
nensis Capucini in partibus 0rientis Missionarii Aposto­
lici. Typis et sumptibus S. Cong. de propag. fid. Romae 
1653. 4°. 

1586 Aonalium sacrorum a c1·ealione mundi ad Christi D. N. in­
carnationem. Epitome Latino - Arabica. Auctore F. Britio 
Rhedonensi. Romae, apud Jos. Lunam, Maronilam. 
1655. 4°. 

1587 Continuatio Annalium ecclesiasticorum eminentiss. Card. Ba­
ronii ab annô 1198 usque ad annum 1640, per Hen-

13 
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ricum Spondanum Appamiarum in Gallia Narbonensi Epi­
scopum facta et prolracta. Arabica Epilome, Pars tertia. 
Opera et labore P. F. Britii Capucini, in partibus orien­
tis Praedicatoris Apostolici , nec non Missionis Capucino­
rum Provinciae Armoricae Custodis. etc. Romae, typ. 
S. congr. de P. F. 1671. 4°. 

1588 Hugo Grotius de veritate religionis christianae. Editio 
nova cum annotationibus, cui accessit vel'llio arabica. 
O:eonii 1660. 8°. 

La traduction arabe senle porte le titre L<\l.o j ":"~ 
i..aJI ,, ..:..t..~1 • \X~ ~' w .':.tl •o.., o c,~ O" uw- .• .:.,--

1589 Hugonis Grotii adversus Muhammedanos liber, ab Etluartlo 
Pocockio in linguam arabicam translatus, in usum Mos­
lemorum seorsum recudendum curavit Jo. Benr. CaUBn­
b,erg. Halae 1731. 12°. 

1590 Hugonis ·Grotii de novi Testamenti aucloritate liber, .ab 
Eduardo Pocockio in linguam arabicam translatus, in usum 
Judaeorum orientalium seorsutn recudendnm curavit Jo. 
H. Callenberg. Halae 1733. 12°. 

1591 Hugonis Grotii adversus Judaeos liber ab Eduardo Po­
cockio in linguam arahicam translatus, in usum Judaeo­
rnm orientalium seorsum recudendum curavil J. H. Cal­
lenberg. Halae 1734. 12°. 

1592 Tltoniae a Kempi, de imitationc Christi libri IV. Romae, 
ex typogr. · Congr. de Prop. Fid. 1730. Sumtib. Joh. 
Chiath. presbyteri Coptitae. 

1593 Thomae a Kempis de imitatione Christi libri IV. de Latino 
in Arabicum versi a P. F. Coelestino a S. Liduina, Car­
melita discalceato. Romae, typis S. congr. de p. r. 
1663. 8°. 

1594 Tltomae a Kempis de imitatione Christi. Romae typis 
Petri Ferri, litteris' Syriacis, curante P. D. Jôsaphat Dap~i 
Maronila, Monachorum sanctorum Petri et Marcellini de 
urbe Abbate. anno 1738. 

1595 Thomae a Kem.pis de imilatione Christi libri IV. typis Ab­
dallae Zacheri Diaconi Melchitae , elesantiori Arabismo 
donati, in monte Libano 1739. 

1596 Thomae a Kempis de imitatione Christi libri lV, impensis 
P. Fr. Antonii Hierosolymitani Maronitae, Orientalium in 

1 
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saerosaneta Basilica Prineipis Apostolorum de urbe con­
ressarii. ROtMB, typis congr. de P. F. 1742. Il Tomi 12°. 

1597 7'1totnae K11111jririi de Christo imltando liber primus ex Ja. 
tino in arabicum sermonem versus a P. F. Coelesliao 
in S. Liaina, carmelita disealcealo. Recudi curavit J. 
H. Callenberg phil. prof. publ. ord. Halae 1738. 8°. 
Lib. ll, el Lib. III. ibid. eod. Lib. IV. 1739. 8°. 

1598 Dollrina chrisliana ad uso de' Fedeli Orienlali, già per or­
dine della S. Mem. di Paolo V. Summo Ponlifice tra• 
dotta d' Italiano in Latino et Arabico da Vittorio Scialac 
Àccurense, e Gabriele Sionila EtJine111e, Maroniti del 
Monte Libano. El hora d' ordine della sacra cong. de 
Prop. Fid. nouamente ristampata, e per più commodilà, 
et utililà di quelle nationi tradotta in ltaliano dal H. P. 
F. Aleasio tJa Todi Predicatore , e Lettore Generale di 
lingua Arabica in S. Pietro Montorio di 'Roma Aggiuntoui 
nel fine i setti Salmi Penitentiali, con le litanie de Santi, 
e Preci, et le Litanie della beatissima Vergine. ln RO!lltl 
1668. 8°. 

1599 Doctrina christiana arabice faeta a Jobanne Hesronita Arcbi­
presbytero. BOMae 1671. 8°. 

1600 Cateehiamus eeelesiae Anglicanae, anbice 1671. 

1601 Lilurgiae Eeclesiae Anglicanae partes praeeipuae, arabice verlit 
Ed. Pococlc. Oa:onii 1674. 8°. 

1602 Birgilla [Brigida] s. Preces, quas vertebat Josephus Banesus. 
Romae, typis propag. 1677. 12°. (Schnurrer No. 260. 

1603 

1604 

1605 

V. le supplément.). 

Michael Febure> praecipuae solutiones objectionum , quae 
fieri soient a Turcis, Judaeis, et Haereticis orienlalibus. 
Romae, typis Prop. 1681. 12°. 

Breve compendio della perfection christiana , diviso in due 
parti. Dove si vede una prattica mirabile per unire 
l' anima con Dio, Trasportato in Idioma arabico da 
Monsign. Timolheo Àgnelini, Arcivescopo di Mardin nella 
Mesopotamia. In Paclot,a, nella stamperia del Seminario. 
1688. 8° . 

. <,, .• " ,_,_, ......... 1111 , __ :_ . n 0bu.. • ,~ 
~~J":!..iw1 u--- ""f""'lr ~-., ~ • o.:.r--

Zaphi DiarbecAirefllis lfheatrum Arabico • Latinum So· 
liloquii ad dilectum et admonitiones ad proximum di• 
vina et morali poi!si compaelae. Patavii, ex typogra• 
phia Seminarii, opera Joh. Cagnolini. 1690. 

13 • 
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1606 Horae diumae et noctumae ad usum Orienlalium. Romae, 
typ. S. Congr. de prop. Fide 1692. 12°. 

1607 Compendium Sacri Oecumenici concilii chalcedonensis, in 
quo actiones et decreta caet. Romae 1694. typis Jo, 
Jac. Komarek Bohemi prope SS. Vincentium et Anastasium 
in Trivio. Superiorum permissu. 

1608 _,:>I i::,~~I ~ e:' ~jl ~~I ot-..üll ":'L;:{ 

~ ~..>.> c,~I ~ ~ ~ ..)_,.i)II o~ iy:.,,~ 

iu-t..tt ~I Ai 1..:... W:.lu A..i .11 lWü- .11 lilll ~ ,.,- ""' ) ' U" • ...,,- ' .. ~ 
· l:.:.t- <Lh.i~I ~ t-..1, L.-31 .< .< U~ • ""f u- ·!r'="' U"~ F ~P-

.)~ ~ ~ ~ 0 U:JI ~)1 ~'!I ~f 

L.a ul L-, • .b;b,.,i 'I ,< .< I.J.:>~ <: ~, · ') • ~ _,..,!,:! F F .. :, ..r'> 

~I c,l_,h.tf '-:-'~I i::,.J-¼! A-w4:> ~ ~ _.4~tf 

;.,.) ~ ~f 8;~ ~I ,.)~ U".J'é-"'~_,1.3 .,4 ~1 

1.-All Ai.,.., • -' ·Li...-J ~, ,sir ru.11 L..:i~ ~ :r~ .. . ' .. 
~..>.>y:ll ~~I ~ ~ ~>f_,, Ail~ 

~~I ~~I U"~t 
Liturgie en grec et en arabe imprimée dans le monastère 
de notre dame la mère de Dieu Sinagouphou, en Valachie, 
1701. 1 vol. 4°. voy. Schnurrer bibl. arab. No. 266. 

1609 ~I ~ U>~ ~~I ;~1. Aleppo 1707. fol. 
Homilies choisies de St. Chrysostome au nombre de trente 
et quatre. 

1610 ~ A-w'~ ~~ ~ ~:rJI ol~I '-r'L:.:s' 

~u ~ lWL.S "t..- "- 11 ••• .. l.\ 
..-4 ....... :,A.t ·''-""-~ 

r~.U U".,UJf/ ;4 ~# µ1 ~', ~' ""'~' 
Cf.:AI ,_~ Ail! ri.)! LS.=Lhi°jl ~:1µ.1. Àleppo 
1708. 

1611 Paracleticum Arabicum. Halebi 1711. fol. 
v. Schnlll'l'er No. 269. 

1612 Alhanasii Patriarchae Jerosolymilani Homiliae LXVI. Johannis 
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Chrysostomi Homilia de Pa11chate resurrectionis. C_hry­
santhi Patriarchae Jerosolymiiani Epistola ad s110s Dioe­
cesanos de impressione hujus libri, graec. arab. Halebi 
17ll. fol. 

v. Schnurrer No. 270 . 

•• t_. LM! Uf~')Sf ÂtJ .• .. t1 ~ • •• li• ••Il rr .. , .- ·· , .,,,.. u •• ~.,., ~., A.l"""; 

.~I ~ ~~ ~ J_;.1~ u_,wl 
(impr. à Âleppo ). 

Ecclesiae graecae orientalis cum romana occidentali con­
cordantia, annitente Euthymio Tyri et Sidonis Arcbiepi­
scopo. Romaa 1710. 

Missal.e Syriacum, juxta ritum ecclesiae Antiocbenae nationis 
Maronitarnm cum interpretatione Carsciunica sen arabica. 
Romae, typ. coeg1·. de prop. fid. 1716, sub auspiciis 
Clementis XI et Jacobi Petri Evodii, Maronitarum pa-
triarchae. · 

1616 ~ JI.UJ'lSI ~ l:Jlt:i ~f ~ 11_,.swi ts~ ~Lxs' 

., •--~-~Il 1~ ,_,..., • f & lL..s "li L, -~-11 • ~-.. ;~f V"':I;-- . . 0 "'' -.:t,r:, .. '.r- tr.r .. 
.. l-')S •• ~L.o 11 Wl..w'lSI ,~ l.o · .t...11 ~~ ~ -·· ,,. c.,o.., ,) ~ 

_lll f,.11 l~ , Il ~ •i~<1J ~ ~ .. 1., 
UJWW O'.T c;- ~r ... ~- ... r- ~ ·:J 

~.; ~ ~~, U""d~! ,~ j .,~, I,).~ r.c;y. 

""'11 ~ ~ ~ A.\:!~A j ~.,-JI üll4 jr,.) 

• t-.,r1 ~ j ~lhl'lSI ~~1 v-~~t ,...._;.n 
Aleppo 1721. 4°. 

Liber dictus Petra Scandali ( ex loco Roman •. 9, 14. ) hoc 
est expositio de ortu schismatis inter ecclesias Orientalem 
et occidentalem, et quod caussa magnae hujus perturbatio­
nis posita sit in cupiditate Episcoporum Romanensium pro­
ferendi sui priocipatus; aooedit admonitio ad omoes servos 
Dei de Zizaoia sparsa a servis Hoatis in hisce ecclesiis 
orientalibus. Perfectus est liber exiitque in lingoa arabica 
in urbe Haleb studio patris venerabilis Athanasii Pa­
triarchae Alexandrini anno 1721 Christi. ( v. Scbnurrer 
No. 274.) 

1617 ~I alll L:i~.,., .>-.,li l.ilAI l4 ~I tf-J'.,l ~ 
~-11 cr.) 1.Ji.:ili> ~ ~,, ~GJt ti~.n, 
it~~,.J. (London) 1728. 8°. 
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Abrégé de l'histoire sainte, contenant en outre le symbole 
des apôtres, les commendements de Dieu, l'oraison domi­
nicale, et un abrégé des vérités de la religion ch_rétienne. 

1618 Compendium historiae -sacrae seorsum recudi curavit J. H. 
Callenberg. Halae 1787. 

Extrait de l' ouvrage précédent. 

1619 Catechi8mus Lutheri minor arabice, quem olim sub ductu 
b. Sal. Negri Damasceni in banc Iinguam translulit jam­
que in usum certae genlis Muhammedanae vulgavit Jo. 
Henr. Callenberg, phil. prof. pub). Halae 1729. 12°. 

1620 Prima doctrinae christianae' elementa rudioribus scripta a. b. 
Aug. Herm. Franckio, in usum gentium quarundam Mu­
hammedanarum arabica reddidit Jo. Henr. Callenberg. 
phil. prof. pub). Halae 1730. 8°. 

1621 Via salutis, descripta a ven. Joan. Anastasio Freylingbausenio 
- jam in usum quorundam Moslemornm l!rabice expo­
sita a Jo. Henr. Callenberg. Halae 1731. 12°. ed. 2. 
Halae 1737. 12°. 

1622 0 w·,n Ail~,, v-1.h-;, 0 Lo)I t:Jty.:,.. 178-4. 4°. 
Balance du temps et équilibre de l éternité. Traduction 
arabe de l' ouvrage du jésuite espagnol Eusèbe Nierem­
berg : de diacrimi11e it1ter temporale et aetemum , par le 
P. Fromage. A la fin de la seconde page on lit: trad. 
de l'italien •... et commencé d'imprimer dans le cou­
vent de S. Jean Baptiste, nommé Chouèïr, sur la mon­
tagne des Druses, préfecture de Zeide, en l'année 1733. -
A la fin du volume : Achevé le seizièmè jour de chahan 
1734. 

1623 Er-'"'"' rlitjt ~,) o~t.:i J.o .~ ~, ..,.,w­
~,'JI o~}I lob,I ~~I_, ~~ ~I ~ 

~ ~ ~- ~.; o", t,lllÂA_,..JI W.W cr,:ilA 

u-fl11 ~ &,1.rc, ~lob,I, Xi!~ lo.All lt.t.... 

~• ~ ~ J.,s' ~I ~_,.ill ~ 0 jl ~ ~., 

t:Jt.,_,-{ ~ ~ o:!Ufl ;_,Al~ ~I ~~I U:>.>;! 
--- v.1.- .... _ ~I ;u.,. ~ 1::.1 wl- . Mow.) '"Il~ :, :,ft c," 

.~I ~)li JI i.4S'JI &U_, J_,5'"431 r:':Jl:,:1.1 ~., 
Au monastère de St. Jean• Baptiste sur le Liban 1736. 
l vol. de 159 pages, 
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1624 ~I ~.,.... Impr. dans le couvent de SI. Jear.-
Bapliale appelé Chouèïr 1738. 1 vol. de 457 pagflll, 4°. 

Livre directeur du Chrétien. - voy. Schnurrer. No. 287. 
Dans la préface on lit que cet ouvrage est une traduc­
tion ; mais on n'y trouve ni le nom de l' auteur original 
ni celui do traducteur. Il y est dit aussi qu'il se divise 
en deux parties, la première traitant de la nécessité d' é­
viter le péché, la seconde de celle de pratiquer les bon-
nes oevres. (Bibl. de M. de Sacy.) . 

1625 .>4-)I_, JJ..ll _;.L... Mi4l .>L:.;jl "r'W-. lmpr. en 1740. 
1 vol. de 315 pages. 12°. 

Institution à l' usage de tontes les religions et de tout 
le monde, v. Schnnrrer. No. 292. 

1626 i).k,LâJI .,..J..u ..,..lla.11 ~41 yW' cr' ~~! ~~1 
~} U"':!~I 0 l~, tJ' ,J~ ~ ~.>. Au monasL 
de SL Jean-Bapt. 1740. 4°. 

Traduction du quatrième livre de l' ouvrage de Didacus 
Stella sur les vanités du monde. Trad. par le P. Alonso 
Michel Corjade, franciscain espagnol. 

1627 Basilii Mapi, Caesareensis Archiepiscopi, Regula ad Mo­
nachos. Romae, typ. congr. de prop. fid. 1745. fol. 

1628 ~~jt_, ;t~_,xjt r" ~ .):>l..<JI ~J"' -,.,US'. Au couvent 
de St. Jean-Baptiste appelé Chouùr 1747. 1 vol. de 
285 pag. 8°. cd. 2. 1794. 8°. · 

Livre directeur du pécheur dans le surement de la pé­
nitence et de la confession. Traduction de l' ouvrage de 
P. Segneri: Il penitente a ben confessarsi, par le P. 
Fromage. Voy. Sehnorrer. No. 295. et 313. 

1629 oltii,WI ~l .>_,I.> ft"!f- cr' o~.,.-j" ~ ~ yl..S'" 
·• • • U"'.>t-ll ;_,..._rlt ~., ~_,;:JI #~ 1753. 
1 ·vol. de 311. pages. 4°. 

Explication des sept psaumes de David nommé, psaumes 
de la pénitence, et qui sont les psaumes VI. XXXI. XXX.VIT. 
L. CI. CXXIX. CXLII. A la ftn de la préface : Achevé 
d' imprimer avec la permission des supérieurs dans le 
couvent de St. Jean - Baptiste appelé Chouèïr, de la pré­
feclure de KesrouAn, par les soins des moines réguliers 
de S. Basile de la nation. grecq11e 1735. Avant cette in­
dication dn lien et de la date on lit que cet ouvrage est 
un extrait des commentaires sur les paanmes composés 
en arabe par le P. Arooude, m.i,sionairo jésuite. 

1630 ~, cr'-"' JJ' ~~ ,.y:WI ~I ~l ~.:OW. 
~t_p.at lita-:f, Au moooslèrc de St. Jean· Baptiste 1756. 
42 pp. 8°. 

Abrégé de la doctrine chrétienne. Schnurrer No. 297. 
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1681 

1632 

1633 

1634 

1635 

1636 

XIV. THEOLOGIE CHRETIENNE. 

~~I ~;4 "r'l..f, 1760. l vol. de 804 pages. 4°. 
Traduction de l'ouvrage de Pnolo Seg,1eri intitulé: 11 
paroco istruito ( v. Schnurrer. No. 298 ). La pré­
face, dans laquelle on trouve cette indication ajoute 
que la traduct. a été faite à Alep, en 1739. Elle se ter­
mine par la phrase suivante : Achevé d'imprimer, par les 
sOÎJIB des moines susdits ( melkites de la règle de S. Ba­
sile), dans le couvent de St. Jean-Baptiste, l' an 1760. 

Pauli Segneri Devotus Mariae. Romae, typ. congr. de P. 
F. 1765. 12°. (v. Schnurrer No. 299). 

;c..\.Jl1 . ls\J)II ~L~I l- l · ·· ·' 'I -~-' b!''I ...,l;.{ .. 0 . .. ~ ~ LI"'..;,- .,,.., ~ • 

~ t..-iUA ;u_JI • .) l- .>l.:>)11 l.tl & l·; .t . ),;, ~ r ~ IJ'-'r,:-

1!11~1 ~W J.• cr,:~,_;All ~~I 4)11 ~,? 
l:.!lWJ~W)$1 sJ_,{ ~I 0 ~~1 J:i i-S ~~I .)~ uü~ 

X...~4 ~I ~ü~t, ~..,:i~I o~..,:i->,. Au 
couvent de St._ Jean-Bapt. 1767. l vol. de 478 pp. 8°. 
(Schnurrer No. 300.) 

Livre des huit tons pour la résnrrection, qui se doivent 
chanter les dimanches pendant toute l' année , distribués 
selon l'ordre des SS. Pères orientaux pour les huit di­
m~ches. On ,a aj~uté l,es XI, t;anoine,ltieia, l3,oµ,eï.a 
AwO-wa, et. evayyelia avao-raoiµa. 

le même •.. seconde édition. 1784. 488 pp. 8°. · 
A la fin de la préface: Achevé d'imprimer, pour la 
deuxième fois, • dans le monastère de St. Jean - Baptiste 
appelé Chouèïr, situé sur le mont Kesroân , par les soins 
des moines grecs réguliers de S. Basile, l'anné 1784 de 
l'incarnation de Dieu. Les huit tons finissent à la page 
446; à la page 447 commencent les XI e11mpostilnria de 
l' emp. Léon; les eotina evnngelia ( matutina evangelia ) 
sont à la page 467. (Bibl. de Mr. de Sacy.) 

~I slksùl ~L...:> w ~ 11 · o~L:i ...,L;:{ .. :, ·:r' ~ . 

•~I ~ ~ 4-t.o J{, o~L:i M+w J.&: 1.-5~ 

E.~_,.JI ~I..U li_,~ io:~..o. Au couv. de St. Jean­
Baptiste 1769. 8°. 

Livre de méditations sur l'enfer et sur la folie du péchti 
horrible, composé en arabe par Jouçouf el-Aboudiakin, connu 
sous le nom de lbn-Djerdjis d' Alep, le Maronite; contenant 
sept méditations dont chacune est composée de trois par­
ties et suivie d'une prière y relative. A la fin de la pré­
face: lm primé avec la permission des supérieurs, dans Je 
couvent de St. Jean-Baptiste appelé Chouèïr, par les soins des 
moines susdits, (melkites d. I. règle de St. Basile) l'an 1769. 

Doctrina chrisliana, plurium oralionum Appendice aucta per 
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Raphaelem Tuki, Episcopum Arsenovensem. Romae, typ. 
C. d. P. F. 1770. 8°. 

1637 Dichiaratione più copiosa della dottrina christiana composta 
dall' eminentissimo e reverend. Signor Cardinal Bellar, 
mino, tradotta della lingua ltaliana nell' Araba, ed ora 
di bel nuovo stampata. ln Roma 1770 • .Ut pp. 8°. 

1638 l""/JÏ j id~ l::.l~Ll Je ~' u-Jl"41 O_,i "="'ll{ 
~I E,,-d Li~. Impr. dans le couvent de St. 
han•Baplisle, nommé Chouèir, 1772. 8°. 

La nourriture de l' ame ou méditations pour ehaqne jour 
do mois sur la passion de N. S. Jésus Christ. L'original 
de cet ouvrage a été écrit en italien par le P. Frma­
ceaco Baynnldi et trad. par Mieh. Mizrak, moine du con­
vent du sauveur et élève do collège grec de S. Athanase 
le Grand. 

1639 ~t l"~I o'} ~t u-iill'1t o~I 1op1W' 

o'}, \+i'}, ~' l"'jjl ~ U"'!,,-, u .. ~n 
~:,Alt.)~' ~~.,..~ l:J'~ ït:}:v-•At rl:¼~I 
1.o, w'}, ~)lt ;_w:alt ~ 0 _,..~ t:J'!,-, w~, 
Je: ~~, .)~' j, ât:!~' .)~)li j s.t_,id 

4S' ,,...._ili Ali • ~I ~)li~"~ ~I •.) \;l=-r- cr.:-:! . . .. ~ • ), 

"5;~~,, "5.)>,1jcl', ~I "="'W' ~ cr.:-_,; 
• '-5..,Â. .... n O}L..J,, 

Livre ecclésiastique des prophètes, contenant les lectures 
pour le Carême, les leçons des heures de la semaine de 
la Passion, selle do temps de Pâques , celle des Vigiles 
pour la naissance de N. S. et pour l' Epiphanie; les fêtes 
des saints et celles de la Ste Vierge pour tout le cour 
de l' année, suivant l'ordre des pères orientaux. A la fin 
de la préface : Achevé d' imprimer, avec la permission 
des supérieurs, dans le couvent de St. Jean - Baptiste ap­
pelé Chonèïr , de la préfecture de Kesrouân , par les 
soins des moines réguliers de S. Basile de la nation 
grecqne, melk.ites 1775. (226 pp. fol.) 

1640 ~t •••• d~)ll Jl.A;,:.il (::t-:f\.A ltll..w;, Epistola 
sacrae congregalionis de Pl'opaganda Fide ad Mar Igna, 
lium, qui et Gregorius III. Palriarcham Antiochcnum na• 
tionis Syrorum, scripta Romae 1775. 35 pagg. 4°. 

En syriac et en arabe, le texte arabe en charactères sy­
riaques. Sehnurrer No. 306. 
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164 l Act:a consistorii secreti habiti die XX V Jun. MDCCLXXXI 
(arabice et latine). Romae, ex typogr. S. congr. de Prop. 
Fid. 26 pp. 4°. ' 

1642 ~I ~I <-; ":-'-'> _,.;L.o,; _,..~~I '"="W' 

U"~ yW.1 ~'jl r.-<\ll r°Y .._all:ï ~ ~~;,:JI 
V"""L<\.ll. Catechismus Romanus ex concilii Tridentini 
jussu S. Pii V. editus. Tomus I. typis S. Congr. de P1·op. 
fül. [Romae] 1786. pp. 976. Tom. II. 1787. pp. 855. 8°. 

1643 1::-1~ J.c ~I t:§'t,.-11 ~I 0 ~_,3;_,'jl '-:-11.:o:S' 

~.)L.;J, cr,:-:1~.iill .,)4al ol:1:;~,_,b_, ;c~Wt tJD.,ill 

~.,:! l:JI 8.)1.alf ~ Oj? Lo j{ (:4 ~I }.Ji.A J.o 
'-5;~~1_, l.5.,)_,:a,;;ll aL:i:J4,fa 0 .. '"="~I f~ 

l;~, e~' ~ ri.:' ïü..,-, C)l:,Î~, l;:I~ _,1,is., 

~ l;~_,;., ~ Jdl oLo~t, .,)~11 O" 

1:-:Jl,iill ~; l,i ~~ LS-:1~1 ~i-i_;cll ~ l:>"lll 
Au Liban 1787. 

Livre d'heures , contenant les prières d' obligation càno­
nique et les cantiques des fêtes des SS et leurs hymnes 
pour le cours de l'année. A. la fin de la préface : Achevé 
d'imprimer pour la deuxième impression, avec la per­
mission des supérieurs , dans le monastère de St Jean­
Baptiste appelé Chouèïr, sur le mont Kesrou~n, par les 
soins des moines susdits ( Melkites grecs de la règle de 
S. Basile) 1787. v. Schnurrer No. 309. 

1644 l'.Jl.41ll ~I "-1-11.:.:S'. Au Liban 1738. 71 if. 4°. 
Livre du concile du Liban: La souscription de la cin­
quième page des pièces préliminaires iodique que l'im­
pression, faite aux dépens de Mr. Gondour, consul fran­
çais à Beyrouth, et sur la copie originale communiquée 
par le patriarche Mar Joseph, a été terminée en 1788 
dans le monastère de St. Jean- Baptiste, nommé Chouèïr 
par les soins des moines réguliers de S. Basile. - Ce 
concile, tenu en 1736, se trouve rapporté dans les Nouv. 
Mém. des missions de la C. de Jésus dans le Levant, 
1745, tom. VIII. Le célèbre auteur de la Bibliothecn 
orientalis. Jos. Sim. Assemani, y assista comme ahlégate 
du Pape (Bibl. de Mr. de Sacy). 

Hi45 · . -'>WI GWI ii,;..11.Mll J<'!f ü~ ir:ll.w ~ V-- • • (.J"y.:I ~ - •• "_) 

~jl_, :wl..wjl cr:1}h.ll oi1}..,.JI '!,>jl J,I ~:.r-
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~:, MS'~~t, J_,Jlall, JL.WI l.J"'jp.l(~ ~~ 
l(!I w-11 > " ,-..,._.:c., 'l,' ·: WI .. · LW! ., ~ .. f:!:.:,r ua--: ~,; 11'.A,l ~ 

'W"î J,I ;ü}_,.JI ~ifa. 0 w....t '-1-~ ~~~~JI 

~lbjjl. Sanctissimi Dni nostri Pii, Papae Sexti , lit• 
terae in forma Brevis, ad venerabiles fratres Archiepiscopos ~ 
et Episcopos ac dilectos filios , Clerum saecularem et 
regularem, Magnates, universumque populum nationis Ma­
ronitarum, super reintegratione in suam sedem Antioche­
nam reverendissimi Dni Josephi Petri de Stephanis, Pa­
triarchae Maronitarum. Romae 28, Sept. 1789 ff. 23 
pp· 4 °. ( en arabe et en latin). 

1646 Manuductio firma ad fidem veram. Viennae, ex oflic. Jos. 
Kurzbiick. 1792. 431 pp. fol. 

1647 l:.>W-..S '--A:!~ d' ,-Jlb:>, A la fin: A. Wilson, 
Printer, Wild court, Lincoln's Inn Fields, London (1805) 
31 pp. 8°. 

Refutation de l'islamisme et appell à la religion chrétienne. 

1648 Epistola orlhodoxa ad orientales de lncarnatione adversus 
Jacobitas, Coptos, Armenos , Syros et Aethiopes. Arabice, 
typii; congr. de prop. fid. 8°. (s. date.) 

1649 Sales s. Franciscus. Introductio ad devotam vitam. 8°. 

1650 1 <'t llJl,...u ~ ·" -"-~~li l..t.i ~ ..,.,... .. ~., r:;--::--- é>-:-! ·'J 
~.,=:-, ~- impr. à Malta 1828. 8°. 

E:q,lication des paraboles de nôtre seignenr. 

1651 L>L.o}I )Y.L; cr li~ ;LMI ~- Malta 1829. 

1652 

Traité anr la fin du tempa , selon .lfatth. 24, 44. et Apo­
cal. 10, 17. 

~ ~ E.J 'i" oA .. e.,-:1 ""'t) ..;-~ 
\ ..... l- 1-!I ~I ,,. \~- ... 
,~jl, Malta 182 • 8°. 

Explication de la parabole du semeur. 

1653 4,}! E.Y-••;~t rl:il J f!,,Lall ~L;.:{. Malta 1832. 8°. 
Livre de prières ponr toute ta semaine. 

1654 ~ J.a U"~I ,-J~I cr' 11J_,>L1I tii:J!Y-11 ,-JI.;.:{ 

.)~.,~!_, ,-J~I ~ ~~ r.Aii 1.;-1~1_, J!,-JI 
Malta 1832. 8°. 

Extrait de l'histoire sainte en forme de catéchisme. 
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1655 x...litl ~t ~- Malca IJJS3. 8°. 

1656 

Sermon sur ~t. Jean V, 34. 

~I ~' ~ .. l~ ~-1, .. , ..... ,, '·--1 ~ 
• • •.T- ~ C,. " ,..::-- ('.;"""":! • 

Malia 1833. 8°. _ 
Les vérités de la religion chrétienne en forme de ca­
téchisme. 

1657 ~I ~I O" ~ t:'=':J~ yW'. Malca 1833. 8°. 
Extraits de l'histoire sainte de l' ancien testament. 

1658 ._i! ~ 11}}1 ►-~ ~' ~~' ül:!~ ~, A:!p:> 
Malta 1833. 8°. 

Histoire de Chandyak perséquuté à cause de son amour 
de la religion chrétienne. 

1659 ~l Mo)!>, t.:J,fa.-> ~i? J~I .~. Malta 
1834. 

Histoi~e du géneral George Dikroon ( ! ) et de son do-
mestique charitable~ _ 

1660 Jlill i-Jlall 1~ O" ;:1WI ~t ~-li b~ 'r'I.Af _ 

~Lill ~I -..A~L:i i:}~ ~, ~4ll i-Jlall JI 
• Cl -oJ 

1. • '-'- 1 'I --""' Li~ . · l.t> W~I "ll'J "' -~ - U"':! , ~ :,:! • 

J,~t ~I. Malta 1834. 
Traduction arabe de John Bunyan's: the Pilgrims progress, 
et la vie de J. Bunyan . 

.. 
1661 ~I ~.,) ~.T"' iiillli> ~ ~~I t.:JI.Oi.r-11 yl.Af 

.!jt ~li b '""11" 1 "'• Malta 1834. ~ . î"' ~ .r .__..,, 
126 pp. 8°. 

Traité sur les deux mystères de la religion chrétienne : 
La trinité, et l' incarnation de Dieu. 

- ' 1662 J~ ~ I.); ~ ~ cr li;~ Alt-; ~ ;tt\S 

_ urJI ~I J,;WI 0,.1*l t.:JlfaA U"~ ~I li 

~1.,o,;1 ~' Kil:f-> 0 .r: cs"L.J, r~11.,. Malta 
1834. 

Treize lettres écrites par quelqnes Chrétiens pour réfuter 
les opinions du Maronite Petros, metropolite de Beirouth, 
sur l' infallihilité de l' église Romaine. , 
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1663 .. ~I ~I • ~I ~ Il l.i:$\.4 1.!:.1LI l;:{ ..... . . O" . :, " ..,, 
U"'}~I IU.)l.â.l ...,..:;;fi ~,.,. Malta 1835. 8°. 

Recueil de passages de l'écriture sainte. 

1664 y_,iia.,! i:r- I..Â-w.,-d :it~ •. Calcuua. 
Histoire de Joseph le patriarche. 

b) OutJrages persa11s. 

1665 Quatuor evangeliorum Domini Nostri Jesu Christi versio 
persica,, syriacam et arabicam suavissime redolens ; ad 
verba et mentem graeci textus fideliter et venuste con­
cinuata, codd. tribus Mss. ex oriente in Academias 
utrasque Anglorum perlatis, operose invicem diligenter­
que collatis, per Abrah. Whelocum . • • Londini, 
1657. peL in-fol. 

Vol. de 462 pag. à 2 colonnes, l'une persane, l'antre la­
tine. Le texte · persan est en caractères neskby , cbaqne 
chapitre est suivi de notes. 

La tre page a le titre suivant: Quatuor evnngelia 
Domini nostri Jesn Christi persice ad nnmerum verbornm 
latine data 1652, 

Voici la cause de cette dill'érence de date avec le 
titre précédent. L'édition était commencée en 1652, mai.f 
Wbelat devait ajouter des variantes et des notes dont sa 
mort, arriv4e en 1654, priva le public. En 1657, Pierson 
publia le volume sur les manuscrits laissés par Wbeloc. 
Il en résulte qu'à partir du ch. XVIII. de S. Matthieu il 
n'y a pins de notes, tandis qu'il y en a d'importantes à 
chacun des dix sept premiers chapitres. - Rénandot pense 
9ne cette version persane a été faite sur la syriaque. 
(Bibl. de Mr. de Sacy.) 

1666 Evangelium secundum Matthaeum, ex versiooe persici inler­
pretis in Bibliis polyglottis Anglieanis .edilum, ex persieo 
idiomate in latinum transtulit, simulque de persiea IV 
evangelionim versione generatim praefatus est Clwis&oplt. 
Àug. Bodius. Belms&adii 1750. 1 vol. 4°. 

1667 Evangelium seeundum Mareum, ex versione persiei in­
terpretis in Bibl. polygl. AngL editum, ex persico in 
latioum transtulit, simulque adnotalionum persicam ver­
sionem illustranlium vicem praefando explevit Chris&. 
Àug. Bodius. Helms&adii 1751. 1· vol. 4°. 

1668 The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ. 
Translated ioto the persian language by Lieutenant Co-
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lonel R. H. Colebrooke. Publisbed under the Patro­
nage of the college of fort William in Bengal. Calcuua 
1805. l vol. 4°. 

Ce volume ne contient que l' Evangile de St. Mathieu. 

• • 
1669 ai ~ ~ 1.. swjlJ>;, ~,,~ ~l:i 0~ 

JU.>1 i.:,li:.J } ~t ~;',A r.,,P ~t' J.d 

~ ~ ~, •-'_,..i ~_; ;'i,!:t;,,,i i--l-31 },.) ),.) lS""J~ 

t .. lo ~ M-w. Novum Testamentum Domini et 
Salvatoris nostri Jesu Christi. E graeca in persicam lin­
guam a viro reverendo Henrico Martino translatum in 
urbe Schiras. Nunc vero cura et sumptihus societatis 
bihlicae Ruthenicae typis datum. Pelropoli apud Jos. 
Joannem. 1815. l vol. 4°. 

1670 ~,I~ . ~~ i.:.>~ etc. The new Testament of our 
Lord and Saviour Jesus Christ, translated from the ori• 
ginal Greek into Persian , at Sheeraz by the Rev. Henry 
Martyn, with the assistance of Meer.sa Sueyid Ulee 
of Sheeraz. CalcuUa (P. Pereira) 1816. l vol. 8°. 

. . 
, 1671 J~ ~f } ~, Il~ 111,)_,..i ~; ai .)_,!.) )~:.) 

)~ J'~ ),.) ~ (ii;l,, l.5.P ~ } ~)~ 
• 

,Ju~•••,A~) J'./' M,w ),.) . u--,bt., .,))l..:ïr) ,Jl.:> ~ 

• .),y_.)~ Ey.h,o o..ul ~ ;,.) 1.5~ }R-, ~, 
Les Psaumes de David en persari par H. Martit1, im­
primés à Lo11dre par R. Watts. 1824. 1 vol. 8°. 

1672· •.• ,.),f.) .;J'i)• Calcutta 1816. l vol. 8°. 

• • 
1673 ai~ ~ l,o 11...uilJ>)) ~.,,~ lljl:i l:)~ '":"'l;:,{ 

.:~1 ~! ",.)_,= ~;; JU,:i ~t 0 W J' 

..:;-I ~I lPt. -;-.c.., ~j.,,. 1.5,P ~I 

~ ~L:4 ,_,~ ol)JJ olh.l-ll }~ ;,.) r.= 
6: , - .. 

11~ iu:L...WI tw o < -~ , ... r..s ~ • • ) • ("f:N' -.r \,7 •• -!)N" .r:r:: ,:)..,..-r-··. 

M.w ~,.)~ e,~ ~I u--,bt, ,.);l:ï:-; CP# 
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~<\~ I.J'v. The New Testament of our Lord and 
Saviour Jesus Christ. Translaled from the original Greek 
into Persian at Sheeraz by the Rev. Henry Martin B. O. 
London pr. by Rich. Watts. for the brit. and for. bibl. 
soc. 1827, l vol. 8°. 

1674 ~ o~., 1.:.:-~ 11~. London, printed by Rich. Walls 
1818. 8°. 

Livre d' exhortations· religieuses, contenant des extraits du 
Pentateuque, des épitres de St. Paul, des actes des Apôtres, 
des Evangiles de St. Jean et St. Lue, et terminé par 
l' oraison dominicale. 

1675 _;I d es-_,.. ~:,.il} J°,;I yl.z ,J-ad c:r,~f ,i­

~I ,~ is.)_,/ ~_; u-;(j 0 4r- J~ ~f l:.14..; 
- ' o, __ .,l. 

~ }, ~..,- ~ Aw!;,..:JI ~l ot...fa 
~J ~ c,~ l:.)lhl-n }.) ;.) v,-b!, .),;~; 

~ I.J'v,.,.... 
L'e premier livre du Pentateuque de Moyse, imprimé a 
.iotldre par R. Wats, aux frais de la société biblique. 
t vol. 8°. 100 pages. 

1676 ~ U-Y' ~=- ..,_.W=,, Calcutta 1828. l vol. 
de 349 pages. 4°. 

1677 )~ a"' l:.ll;:...f.), ~istoria sancti Petri, persice con, 
scripta simulque multis modis contaminata a Hierortymo · 
Xavier, e soc. Jes. Latine reddita et brevibus animadver• 
sionibus notata a Ludov. de Dieu. Lugduni Batav. 
(Elzev.) 1639. 144 pages. 4°. 

1678 ~ l:.ll.x,..1.). Historia Christi, persice conscripta, si• 
mulque multis modis conlaminata, a Hieronymo Xavier, 
e Soc. Jesu. Latine reddita, animadversionibus notala a 
Lud. de Dieu. Lugdu'l&i BatavortffA (Elzev.) 1639. 
636 pages. 4°. 

1679 ~ ~Ï ~lit IS" i.J;,}J..f l:.lf;.) d . W ut> ~Î 

IS" ow. ~' u.ol:> ;',,,-1, i);,-o1 IS" o4~ 
'-';.)~ ~ ~w ,.,. t;l.fl.t.) # l:.)~.., .)~ 

., - -- 0~ ~ ., ~, ..a ... ~ ,..a•'• .) "' .. J- • ,) _,,..,- ..,........,.,..,,'.) 
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JL.,. ).) .),._i l&tNl)':J.A ~"j ~, JI.} J.) .~ •;.,S 

rl..4 ~ o~ ~_,:ï } ,_;,.:;,, .)_,.i, ~~ ;'î 
.~l,i rWbl ~~ rJLbl.w, ~ alll ~ ~lp 
ed. Ludot,ic.us de Dieu. Lugduni Bata". 1639. 

Une réfutation de ee livre est le ~4}1 r!,lll ~u!' 

~l~I ~J ~ d' Ahmed Zein el Ahedin, dont Henry 
Martyn a donné des extraits dans le livre: Controversial 
tracts on Christianity and Mobammedanisme , by the late 
rev. Henr. Martyn, B. D. of St. Johns college in Cam­
bridge and some of the most eminent writers of Persia, 
translated and explained. To which is added an addi­
tional tract on the same question . . . . . . . . . . • . by 
Sam. Lee, A. M. etc. Cambridge 1824. 8°. 

1680 The doctrine of Jehovah, add~essed to the Parsees : a ser­
mon· preached on the occasion or the baptisme or two 
youths of that tribe. May 1839, by Joh,n Wilson D. D. 
M. R. A. S. President of the Bombay branch or the roy. 
as. soc. and miss. of the church of Scottland. Bombay 
1839. 8°. 

1681 Refutation or Muhammedamsm, in persian. Bombay 1839. 

c) Ouvrages turcs. 

1682 ~I .w->!,,.11, .rJ"JI ~I e;,,n, cr-"JI, ~11 r-, 

~) ,.A'~ l:)1,1 ~_; "tf .Ji l:Jw i.SJa. l.J"'-MA 

c§i.'->a, ~ ~ ~ e_,~. Domini nostri 
Jesu Christi Testamentum novum, turcice redditum opera 
Guil. Seaman. Oa:on, 1660. 4°. 

1683 l.J"'~ ~I. Kara, 1813. l vol. 8°. 
Le nouveau Testament en turc basian , parlé dans les 
montagnes de la Circassie. 

1684 w • 2. ~ .... \.a ... l.<>;I 
~, ~ .. ~ ~ U"'- ..r.:-:"-

~ ~I. Sanctum Evangelium scilicet novum 
testamentum Jesu Christi. Editio altera. Âslrach,ani, 
apud Joh,. Milchell, sumptibus Societatis bihlicae Ruthe­
nicae 1818. 8°. 
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La première édition a été publiée quelques années aupar­
avant, sans date, t vol. de 268 pp. in 4°. 

1685 l'.>I.Ml_,I ~_;; li.fi;_,:; 0 L-.J l:.l~lal LJN~ .k-:-<\;I 

1.-.1~ 11~ ~ ~ l5..ul,1 E.y.6 11..>.;L:>~.:. .. ..I 
Âstrakhan 1816. 

L'évangile selon St. Luc. 

1686 .~I ~ u°;; J,1 y_,--.".tl ~I ~I yl:.s' 
Paris impr. roy. 1819. 1 vol. 8°. 

Le nonvean testament : La tradnction est d' Âlb. Bo­
bovdy, renégat polonais, connu sous le nom d' Alibeigh, 
mort en 1675, à Constantinople, premier interprète de 
&lahomel IV. Cette édition a donné lieu:.à une vive con­
troverse: 

The Turkish new Testament incapable of defence and the 
true principles of. biblical translation vindicated: in answer 
to professor Lee's remarks on Dr. Hendersons appeal to 
the Bible Society on the subject of the turkish version 

· of the new Testament printed at Paris in 1819 by the 
author of the appeal. Londoo 1825. 8°. 

An appeal to the membres of the British and foreign 
Bible society on the subject of the turkish New Testa­
ment, printed at Paris in 1819. Containing a view of its 
history, an exposure of its errors and palpable proofs of 
the necessity of its snppression, by Ebenezeer H1mderson. 
Lotuloo 1824. 8°. 

Remarks on Dr. Hendersons appeal to the Bible society, 
on the subjects of the turkish version of the new Testa­
ment_printed at Paris 1819; to which is added an appen­
dix, containing certain documents on the characler ol' that 
version by the Rev. Samuel Lee. Cambridge 1824. 8°. 

1687 ~I ~ u~J J,! y_,-4ll ~~I ~I yl:.s' 

~ .....;W"!_, u~I ~~ .. t}; ~Lw, ~11~1 Àl 

.r..~•:A ,~ ,~l~;I .-~-.11 L·~A.il $1..:\.liA r--- _r,:-- l:)..T'.• •• l5; .,----

1688 

~ ~ •)~~,, e,b .r..l.!I J}AQ.A ~ l:.l~,, 

1.-.li ......., &;_,.....JI ~I ;tc46,II }IÀi .,_,~ ft,}t 

~!. •Paris 1819. 1 vol. 8°. 

~L< ... A '"1.. .. y!"~' ,.5 ui.,.;,:,w.ll ·'-·-11 yl:.s' ~..r- t}) F--., \l!)',a •• ~ 

:> ! l~I ,Ê L.i.a.,. ~ .ll....:WI_, wl..bl l:.1-" ., •:! l5; .,- . ., 
14 
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.b aJ.il • ~ ~ . j 1 - t,.,u.. ,~ •il(:,! 
~ •• '->) • u ., r--- ;::--
~' ~4b,ll )~ ~_) y.}~-~ J J~_,I 

t,.rv ~I ~ 8J,...JI. Paris 1827. 

1689 ~' ~ ~) ~' y_,_.w, ~ ~' ":-'US' 

. • , • ul_,bl ~,~ tjJ ;L..._, ~~I r.= 
Paris 1827. 2 vols. 8°. . 

1690 Rabbimiz hiésoi êl mêsihhin hahhdi djedidi. 
Le nouveau Testament en langue turque, imprimé a St. 
Peterbourg co caractères arméniens, 1819. 1 vol. 8°. 

1691 Panru 11(1(1. El µEtJl)!t'II axJ,. -rÇEJ1JtJ1l)I rwv>'CI.Jll LaaJ1tJI­
JaJ1 -rovex J.,aa.JllJICI. neiÇovµEat. d,,,JEe {JE µax,e 
o.JEµÎ.Et! µa(!IIJ)E'Jl D..È, I'toVJICI.Jll ÂtUU.Jlt nEÂµEftEJI .ÂJIO.c 

JoÂov Jax, X()1t;1aJ1Î.Et!lJI i{a111rd-r µEµrpaudE(J2 ,i-Çov'II 
dn' ÔÎ.OVJlµovçJove, I~T.AMIIOAd.A d1: Ko.~eo­
t'OVJI Ilaaµo.xa.J1E(11J1JE. Constanlinople 1826. 1 vol. 8°. 

1692 IJlaÀT'Tjt!IOJI da{J,J na-r,aaax /JE nEraµnen, namxo.dae­
tÎ.a'II nE(!<mE(! atµJt , • • , • rtOVJlatrt Î.1<1a,.,,.Jat' 
-rov~ d',1,,,1: TE(!-r{ovµE oÎ.OvrJov •• , • BE11EJ,xJ1: •. 
Yem"se 1810. 1 vol. 4°. -

1693 ~ ~);~j ~.).,!..) U"SJ)~,.)l; ~!ri ~., & 
l.5fa-• 

Les Psaumes de David par J. Mittshel, imprim. à Astra-
khan 1818. 1 vol. 8°. • 

1694 IJlaÀT'Tjt!IOJI rm,,, dafl,J,,, ME~aµt(! Kmx{J, 'Inndo. Er­
XIOV(JOV M1Jt(!OnOÂOVTOV ÂnaÎ.E1al., ~E(!U.(!Et/jdEJI r,ov­
JIUJ/l l.1aa,.tJ1Ja,, Tovex l.1aaJ11J1a TE(!i-Çovµ1:• olovJ1-
µovaJovp. Bi a,µJ, J,,,Jae {Ji µa.xi(! aJEµÀE(!«fEJI 
-iÇovx J,xx,h· D..1: -rau,x olov,,JovxJ1:v ao,,rea nxeàp 
-ian• olovJ1Jov. 'Ia-iaµnovï.Ja di Ka~(!OJ10t1J1llaa-
µaxa.11Et1,11JE. Constantinople 1827. t vol. so. 

1695 u~l ~~ tJ'; ;.L..,_, ~~I a.{ ft"'!t- _1.­

$ ..Lw~ ~ awW-f,,. 
,J • • .i,I 

~}- ~.:f\A 0 j,l ~ 11w~ 
~I .J.11 . ..__,,_ .. 'I .... ~, •ih ... A ., 1 

0~ • ~ • c:- •J~:!J 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



OUVRAGES TURCS. 211 

~ J.c ~~ (sic) 0 ;~~ ~I IU.411 ~ ~_,Jt 

~lblt v-bt, ->;~; _,.1~1 K..>J ~I · 0l:.J\ #I 

~t ;u...JI ~ f,.l"f, Londoil 1884, 80. 

1600 o!J_,.L<\.J! &-~- Malla 1834. 8°. 
Histoire de la cmation, ea tm'c. 

1697 ,JL..l-,o ~'U ~.,) r,• Karas 1806. 8°. 

1698 

1699 

1700 

Paroles d'un ami à un musulman. Refutation de la re­
ligion de Mohammed en pro.fit des ohrétie111. 

--~ Hui.,... .1 ........ , l .. -1·: ~~ -~('.,..1.,.,) l:.,~;-... .. CJ~ ~ _;-,- .,,. Jt:> 

~~ ~}_, rU ~;/- _,.1.,~ ~,~, J~ 

,'_;"i> ~.,,.. ~~ ~w, r' ... .,;i,T ~j.i., c;;!f>' 
. 1824 ~ 11~_;.....u.. 

Explication de la prière du Sauveur traduit de l'italien 
du Jesuite Pnolq Seg11eri, extrait de l'ouvrage: La Manna 
del anima, ovvero essereizio facile insieme e fruttuoso 
per chi desidera in qualehe modo d' attendere ail orazione 
per tutti giorni dell' anno. Impr. à Venise au monastère 
de St. Lazar, en caractère. arméniens. 

ui.:>....J 1 ~-< -" ~ . l•:-c:,. ~: "t.,) ~~~, . , :r .r c96Y. r--r:-- r " . 
.6 1~ û.JI . ·· ......, t t ~UI ~~ .L t <,w ".J d~>.l..r"' "T"_,.._, :, ~~ .r.r-
~~~I ~J~ ~_,.-j_,.All ;~4!/ } µ_s, 

" A • h 1 " - 11 • • •·~ ., - " ·" ~ I.;. l'" ;v. -.,,, 11,..- .r~ _,_..,~ LP'U..} ~_,.s l:)..w.,-::-u 

.1s21 ~ 11\Àl_,;:-1.;..o hj "fF_;N' !!W.;+:- ~~,, 
Traduction turque de l' ouvrage : Massime eterne o Me­
ditazioni per tutt'i giorni di Settimana di monsig. Alfovso 
de Liguori. Aggiuntevi quattro M;l88ime di cristiana llloso­
.fia de P. Gio. Batt. Manni, gli Alti di apparecehio e di 
ringraziamento per la Confessioue e Communione , con le 
regole per ben vivere col modo di sentire la S. Messa e 
con alume Orazioni alla Beata Vergine. Venezia 1822. 
Impr. à Venise 1827, en caractères arméniens. 

~--<--·f _.:,_! ~ L.\11 h·<>. •• A; "1.,) .<'1.. ... , ::n---,; U'J ,-r:- ~.,... _r---r.-- _,.s ~ 

"'Fr" IJ~~ 6,1~., )~ ....... ~, ~;; l'.)~~l.:.i 

.1838 ~ -~_;.....L;... J~'i 
Seconde édition ,1., l' ouvr~e precédcnt. En t'nrnrtères 
armtlniens. 

14 • 
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1701 . }fo:J 4•~' •~.,s' ,P ~î · ..,o.)Î o~r>r­
~lb}, l"u U"J>I ~,.) 0 w);,U/ 0 4:,.,,-. 
,,\ •~ ~ ' r..,:> " LI < ,j • l-1 .. , • ~l:i 1:1'11 , ) , •'.r -:C'-5' F O ~ 0 •• 

.1827 ~ -~.,x.wu.. h'J '-:IJ"' IW~ 
Traduction turque de l' euvrage de Domillic BOIIAotw,: 
Peusées chrétiennes pour tous les jours du mois. lmpr. 
à Venise, en caractères armeniens. 

1702 1:!1~ 0 ~1 ~,I t!ULll.,~_,.:> _,., l".ii ;"'-#Jl 

.J.âbl ~• v-5 .? .s ).) ~lz' ;.,s' .,::- ~~ 
t.:)4:-..,-.d )->.1,' ~.,. ~1.tl.41.,i ,wâhl ~ ..,.,_,.;~, 

u'.:•,,~;>~lb}, rU ~r-1- V"~~ t.:Jw);,ü.,.f 

~I.M,!t o~' u--•~li ~~ ~ &~ 
)~°'l '-tir" -~~ ~~, ).) ,f"~ji ~l:i 

, awft""u.. 
Traduction turque de l' ouvrage du Jesuite Paolo Seg,wri: 
Il Penitente instruito a ben confessarsi. Impr. à Venise 
1827, en caractères arméniens. 

1703 -~4-\l,., ~:)!,:i $ yt;""i t;'=!J,Lw_,J )~,./ '-tir" 

~., .)~.,, .,~ )p; I"~,., )l.D.> ~ ~ 

. 

• !Al"'! ~ -~,A.WU.. h"J "'-tir" IJ.) 

Histoire de notre père SL Gregoire l'illnminateur. A la 6n 
sont ajoutés quelques prières et !luelques méditations reli­
gieuses. Venise 1839, en caractères arméniens . 

1704 t,~ il:> Il . .d.Î ê,ll:i j 1,4 ·l...v.Lb.a r .. ~ )) ~ r- '7-.r-:- . r ,:!_; 

.~_,.:. ~~, ).) ~;~_; ~U>.,. t.:J)J~ t.:J~.JII 

• '",.., Mow ~ ~_;:...u.. h"J 1.:1,-
Traduction turque de quelques Poësies religien1es de He­
tastasio par le Baron Jean JeremÎllfl, premier dragoman de 
Danemarc à Constantinople. C'est à dire: 1) La morte 
d' Abele : 2) lsacco, &gara del Redentore: 3) Giuseppe ri­
conosciuto : 4) La passione di Gesu Cristo. Betulia. Ve­
nise 1839, en car11ctères arméniens. 

1705 ;,.) Ail~, ~ )~' ~•, u--..,..s= i:l.D.> ..,.,iz 
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. - . 
~lY.~j;.11, ~I ..f ;~ o~ji, l"..,....,J ,rl..w l:J ~,1 

;_,....l,1 JL.ax.wl ~)'! lyal 11..U...~ ~ 

0 -J_,I ~ ~),, ~ ~~,, o"I,' ~.,l~, 
,_.~, .;;,, wl-1 ~ ""°~' ~, ,~ #'r 
J-' p,l.b J}i 11~~ W J~ o~~ ~!,i, 

-~1""" M.w !,:fi' J~ ~ 111.MWIÛ~ 

Traduction turque du : Commun rrnyer l,ook, imprimée à 
Leipzig par Ch. Tauchnitz. 1842. 1 vol. 8°. 
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XV. ENCYCLOPEDIE ET 
BIBLIOGRAPHIE, 

a) Auteurs -orie,itauz. 

f706 l:J_,aJ,_,.. ~' .._,..L..., cr l"J~t ..J.,!.$. Lexicon 
hihliographieum et encyclopaedicum a Mustafa be" Ab­
dallah Katib Jelebi dicto et nomine Haji Khalfa cele­
hrato compositum. Ad codicum Vindohonensium Parisi­
ensium et Berolinensis fidem primum edidit, latine vertil 
et commentariis indicibusque instruxit Gustavus Flügel, 
scholae regiae Afranae, quae Misenae in Saxonia floret, 
professor. Tomus primus praefationem et literam Elif 
complectens. Leipsig; published for the or •• transi. fund 
of Great Brit. and Ireland hy Richard Bentley, ne,v 
Burlington street, London 1835. Tomus secundus Lite­
ras Ba -Jim complectens. 1837. Tomus tertius, literas 
Ha-Sin complectens 1842. 4°. 

1707 s.~I u-1' o~. Boulak 1253 (1838). 1 vol. 

1708 le même. ed. 2. e,1,JI f:1:~ ~ s.~I ~f 0LJ!. Botùalc 
1255 (1840). t vol. 

Les oeuvres d' Aboul - Baqa; encyclopédie scienti.Bque. 

1709 r..eU ~_,-. Boulak 1251 ( 1836 ). 1 vol. fol. ed. 2. 
1255 (1840). 

Sorte d' Encyclopédie, traitant successivement des croyan­
ces musulmanes , de la cosmologie , de l' anatomie etc. 
cemposé par Ibrahim Halli (en turc). 

1710 r#I ~ ~ ~) ~- Boulak 1255 (18-40). 1 vol 
Encyclopédie par Raghyb-ell'endi (en arabe). 
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b) Auteurs Eu1·opéem. 

, 1711 Catalogus (261) codicnm arahicorum Bibliolhecae Escuria-
tensis anno 1583 conreclus a Castilio. 1584. 4°. 
(sans indication du lieu). 

Le même se trouve dans le Promplu11riun1 de Hotii71ger, 
et dans : Ravii prima tredeeim partium Aleorani Aràbico-
latini etc. (Voy. No. 1379). . 

1712 Catalogus variorum librorum, quos ex Oriente nupcr advcxit 
et· in puhlica Lugd. Balav. Bibliotheca deposuit Jacobus 
Golius, (auctore P. Gassandi.) Paris 1620. 4°. 

Réimprimé dans: Nova bibl. 1\ISS. librorum, par Lnl,bé, 
Paris 1653. 4°. 

1713 Catalogus librorum Bibliolhecae Lugdunensis, ed Dani11l 
Ileinsius. Lugd. Batav. 1623. 4°. 

1714 Catalogus bibliothecae publicae 1,ugduno Balavae . . ed. 
Daniel Heinsius. Lugd. Bat. 1640. 4°. 

1715 Joh. llenr. Hotlingeri Promvtuarium, sive Bibliothcca oricu­
talis exhibens Calalogum, sive Centurias aliquot tam Au­
thorum quam librorum Hebraicorum, Syriacorum, Ae­
gypliacorum , Acthiopicorum, Arabicorum etc. etc. Ad­
dita Mantissa Bibl. aliquol Europaeorum. Heidelbergae 
1658. 4°. 

1716 Catalogus insignium in omni facultate linguisque Arabica, 
Persica; Turcica , Chincnsi etc. Librorum MSS. quo11 
Doctiss: Clarissque Vir D. Jac. Golius dum viveret ex 
variis regionibus collegit. LugiJ. Bat. 1668. 4°. 

1717 Christiani Ravii Spolium Orientis seu Catalogus Manu­
scriptorum orientalium. Kiloniae 1669. 

1718 Catalogus Bibliothecae publicae Lugduno • Batavae noviler 
recoguitus. Accessit incomparabilis Thesaurus Librorum 
Ori1mtalium praecipue Mstorum. Ed. Frid. Spanhemiu1. 
Lugd. Batav. 1674. 4°. · 

1719 Breviarium et Supplcmentum Commenlariorum Lambecianorum 
etc. ed. Dan. de Nessel. Vi11dob. et Norimbergae 1690. fol. 

1720 Bibliotheca Manuscripta Orientalis Hinkelmanii, ed. Slarcki"'· 
Hamburgi 1695. 4°. 

1721 Essay upon the arahic manuscripts in the Bodleyan library 
and that ancient book, call'd the Doctrine of the Apost-
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les , wbich is said to be es.tant in lhem. London 
1712. 8°. (ed. 2.). 

1722 Remarks upon Dr. Grabe'a Essay upon two arabic manu­
scripts by Will. Whiaton. London 1712. 8°. 

1723 An account or the Aulhority of the Arabie Manuscripts in the 
Bodleyan Library converted between Grabe and Whiston, 
by Sim. Ockley. London 1712. 4°. 

1724 Bibliotheca orientalis Clementino • Vaticana , in qua Mstos 
Codices Syriacos, Arabicos, Persicos, Turcicos, Hebraicos, 
Samaritanos, Armenicos, Aethiopicos, Graeco11, Aegyptiacos, 
lbericos et Malabaricos ex Oriente conquisitos et Biblio­
tbecae Vaticanae addictos, recensuit, digessit, Joa. Sim. 
.As,emanu,. · Romae 1719 - '28. 4 vols. roi. 

1725 Catalogua librorum orientalium MSS. , numorum aliorumque 
cimeliorum, quibus Acad. Canlahr. Bibliotbecam locople­
tavit G. Leioia. Cantabrig. 1727. 8°. 

1726 Catalogua librorum tam impressorum quam manoscriptorum 
bibliothecae publ. universitatis Lugduno • Batavae, cura et 
opera Wolferdi Senguerdii, Jac. GronotJii et Jo. Hey­
mani. Lugd. Bat. 1716. fol. Supplementum. Ibid 1741, 

1727 Bibliothecae Mediceae Laurentianae et Palatinae Codicum 
MSS. Orientalium Catalogua. Sub auspiciis Francisci III. 
etc. Stephanua Evodius .As,emanus recensuit, digessit, 
nolis illustravit, .Antonio Francisco Gorio curante. · Flo­
rentiae 17 42. fol. 

1728 Descriptio codicum quorundum Cuficorum , partes Corani 
exhibentium in Bibliotbeca regia Hafniensi et ex iisdem 
de scriptura Cufica A1·abum oh11ervationes novae. Prae­
mittitu1· disquisitio generalis de arte scribendi apud Ara­
bes, ex ipsis auctoribus Arabicis, iisque adbuc ineditis 
sumpta. Auctore Jac. Georg. Clwiat • .Adler. Àltonae 
1750. 4°. 

1729 Ànl. Mar. Biscionii Bibliothecae Medicaeo - Laurenlianae 
Catalogus. Florentiae 1752. fol. 

Le 1er volume contient les manuscrits orientaux. 

1730 Steph. EtJod. ei Jos. Sim. Àssemani Bibliothecae Apostoli­
cae Vaticanae Codices Mss. Romae 1756-1759. 3 vols. 
fol. [Part. 1. codices orientales]. 

1731 Bibliotheca Arabico - Hispana Escurialensis, seu librorum om• 
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nium Mslorum quos Arabice ab Auctoribus magnam par­
tem Arabo - Hispanis compositos Bibliolheca Coenobii Escu­
rialensis compleclitur, recensio et explanatio , opera et 
sludio Michael Casiri Syr. Maron. Matriti 1760-1770. 
2 vols. fol. 

1732 Petri Lambeccii Commentarioram de auguslissima Biblio­
theca Caesarea Vindobonensi Liber I el Il. Editio allera, 
opera et studio A. F .. Kollarii. Yindobonae 1766- · 
176~- fol. 

1733 Arabische Bihliothek von J. 1'. Froriep. Frankfurl und 
Leipzig 1769. 8°. 

1734 Lettera al Sign. Gius. Bencivenni sopra i Collettori dei co­
di~i Orienlali essislenti nella Bibl. Laurenziana, di A. M. 
Bandini. Firenze 1772. 8 °. 

1735 Bibliolhèque orientale, ou dictionnaire univ. conlenanl tout 
ce qui regarde la connoissance des peuples de l' Orient. 
Par Barth, d,' Herbelot. Paris 1697. l vol. fol. Ed. 2. 
Maestricht 1776. l vol. fol. Ed. 3. Avec le Supplément 
de Visdelou. Maestricht 1780. 2. tom. l vol. fol. -
Avec des correct. et additions par Sch,ultens et Yisdelou. 
La Haye 1777 -1779. 4 vols. 4°. - Pari, 1781 
-1783. 6 vols. 8°. 

1736 Barthol. d,' Herbelot, Orientalische Bibliothek oder Univer- -
salwôrterbuch, welches alles enlhàlt. was zur Kenntniss 
.des Orients nolhwendig ist. Halle 1789 - 1790. 
4 Bde. 8°. 

1737 Programmalische Nachrichten von den auf der Kasselschen 
Bibliolhck hefindlichen morgenllindischen Handschrinen v. 
J. H. Weppler. Cassel 1778. 4°. 

1738 Bibliotheca Arahico • Aragonensis. Accedunt nonnulla scrip­
lorum spec1mma. Opera et studio Ignatii de Asso del 
Rio. Àms&elaedami 1782. 8°. 

1739 Verzeichniss der 93 meist griechischen, hebrliischen, chal­
dàischen und arabischen Handschriften, welche die Biblio­
thek von Upsala von J. J. Bjiirnstàhl, Prof. in Lund er­
hielt, von O. Ea:sling. Stockholm 1785. 4°. 

17 40 Calalogo de' Codi ci Manoscritti Orienlali della Biblioteea Na­
niana, compilalo dall' Ahale Simone Assemani. · Vi 
a'aggiunge l'lllusll'azione delle Monele Cufiche del Museo 
Naniano. Pallava 1787. 4 °. 
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17 41 Catalogus Codicum Manuscriptorum Bibliolhecae regiae. Pa­
risiia 1789. fol. Pars prima complectens codices manu­
scriplos orientales. 

17 42 Bibliothecae Bodleianae Codicum Manuscriptorum 0rientalium, 
videlicet Hebraicorum, Chaldaicorum, Syriacorum, Aethio­
picorum, Turcicorum, Copticorumque Catalogus à J oh,. 
Ury confectus. P. I. Oœof\ÏÏ 1787. fol. 

17 43 Bibliothecae Bodleianae codicum manuscriptorum orientalium 
catalogi partis secundae volumen primum Arabicos com­
pleclens; confecil Alexander Nicoll, J. C. D. etc. OrJ:onii 
1821. fol. 

17 44 Catiilogi codicum manuscriptorum orienlalium bihliothecae 
Bodlejanae, pars seconda Arahicos complectens ; confecit 
Alexander Nicoll, J, C. D., noper linguae heirr. professor 
regius, nec non aedis Christi canonicus; editionem ab­
solvit · el catologum Urianum aliquatenus emendavit E._ B. 
Pusey, S. T. B. viri desideratissimi 'successor. E typo-
grapheo academico. Oœonii 1835. fol. 

17 45 Nachrichten und Auszüge nus den Handschrinen der k. 
Bibliothek zu Paris, von J. M. Lobstein. Hildburgh,au­
sen 1791. 4 Bde. 8°. 

17 40 Notices de trois magnifiques Manuscrits orientaux rapportés 
d'Egypte par S. M. (Napoléon) et deposés par son ordre 
à la Bibliothèque Impériale par L. M. Langlès. Paris 
An V. (1797). 8°. 

17 47 Recensio codicum. mss. ab H. Benzelio Archiepi11copo Upsa­
Iiensi in Oriente collectorum, ed. C. Aurivillius. Upsa­
lae 1802. 8°. 

1748 Codices msti hebraici bibliothecae J. B. Rossi, Accedit 
Appendix qua continentur msti codices aliarum lingua­
rum. Parma 1803-1805. 3 vols. 8°. 

17 49 Encyclopiidische Ueber~icht der Wissenschaflen des· Orients, 
aus siebeo arabischen, persischen und türkischen Werken 
übersetzl, Den Freundeo und Kennern der orientalischen 
Literatur gewidmet von einen derselben Beflissenen in 
Konstantinopel. ( von J. von Hammer ). Leip:ig 1804. 
2 vols. 8°. 

1750 Dizionario storico degli autori arabi piu celebri e delle princ. 
loro opere etc. par G. B. Rossi. Parma 1807. 8°. 
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17:'>l Descriptive Catalogue of the Oriental Library of the late 
Tippoo Sultan or Mysore, by C. Swarc &q. Cam­
bridge 1809. 4°. 

l75i Catalogne d'une belle collection de livres en langues .orien­
tales, Àn1'orl 1810, 8°. 

l 753 Catalogue of Books in .every department of oriental littera, 
ture etc. togetber with a colleet.ion of oriental Manu­
acripts on sale by Howell and Scurl, Loadon 1826. 8°. 

1754 Verzeichniss dei· fùr die orientalische Sammlung in Gotha 
zu Damask, Jerusalem u. s. w. von U. J, SeeCsen ange• 
bull.en orientalischen .Manuscripte. Leipsig 1810. fol. 

l 755 Bibliotheca Arabica. Auctam nnnc atque integram edidit 
D. Clwia&ianu, Fridericua de Sahntwrer, ord. reg. 
Würtemb, merit. civ. eques. etc. Halae ad Salam 
1811. 8°. 

1756 Bemerkungen fiber die morgenlllndischen Handschl-iften der 
k. Bibliothek zu Hilnchen , von O&mn. Fra,ak, München 
1815. 8°. . 

1557 Speeimen catalogi codicum manuscripto1·um orjeatalium bi­
hliothecae academiae Lugduno -Batavae, in quo multos li­
hros ineditos descripsit , auctorum vitas nunc primu:n 
vulgavit, latine vertit et annotationibus illustravit H. À. 
Hamaker. Lugdv:Ai 1820. -4°. 

1558 Codices arahicos , persicos, turcicos 81bliothecae Caesareo• 
Regiae Vindobonensis recensuit Jos. de Hammer. Yin­
dobonae 1820. fol. 

Extrait des mines de l' Orient. 

1759 Catalogue d' une collection de 500 Manuscrits orientaux 
(de Mr. Roumau). Paris 1817. 8°. 

t 760 Catalogus libro~m tam manuscriptorum quam impressorum 
qui jussu D. Augusti Ducis Saxo - Gothani a beato Seet• 
zenio in oriente emti, in bibliotheca Gothana assenantur. 
Ed. J. H. Mimer. Golhae 1826. 2 vols. 4Q, 

1761 Bihliotheca Harsdeniana philologica et orientalis. A cata-
# logue of Books and Manuscripts collected with a view 

to the general eomparison of Languages, and to the 
study or oriental liUeralure by William Maraden, F. R. 
S. etc. London 1827. 4°. 

l 76i Mackenzie Collection. A Descriptive Catal~gue of the orien-

• 
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tal mss. etc. collected by the Jale LieuL Col. C. Macken­
zie, by H. H. Wilson Esq. Calcutta 1828. 2 vols. go. 

1763 Catalogus Codicum mstorum oriental. bibl. regiae. Dresdensis 
etc. accedit Frid. Ad. Ebert, catalogus codicum lnstorum. 
or. bibl. duc. Guelferbytanae , ed. H. O. Fleischer. 
Lipsiae 1831. so. 

1764 Catalogue of several hundred Manuscript Works in various 
oriental Ianguages, collected by Sir William Ouseley. 
London 1831. 4°. 

1765 Ueber drei hôchst seltene persische Handschriflen. Ein 
Beitrag zur Litteralur der orientalischen ArzneimiLtellehre, 
von Dr. R. Seligmann. Wien 1833. 8°. 

1766 • Liste of Additions made to the collections in the Brittish 
museum. London 1833 - 1835. 8°. 

1767 Catalogue des livres imprimés el manuscrits composant la 
bibliothèque de feu Mr. J. P. Abél- Rémusat, dont la 
vente se fera le lundi 27 Mai 1833 à Paris. 

1768 Catalogue des livres imprimés et manuscrits composant la 
bibliothèque de feu Mr. Kieffer. Paris 1833. 8°. 

1769 Notice chronologique d'une centaine d'ou~rages pour la plu­
part historiques et geographiques tant arabes, que per­
sans et turcs qui manquent en grand parti aux diffé­
rentes Bibliothèques de l'Europe etc. St. Petersbourg 
1884. 4°. 

t 770 A historical and descriptive Catalogue of the Eùropean and 
Asialie Manuscripts in the Library of the late Dr. Adam 
Clarke hy J. B. B. Clarke. London 1835. 8°. 

1771 Catalogus Centuriae Lihrorum rarissimorum Msplorum et 
partira Impressorum, Arabicorum, Persicorum etc. ( auctore 
H. Weyers. Lugduni Batav. 18!6. 4°. 

1772 Catalogus librorum manuscriptorum , qui in bibliotheca se­
natoria civitalis Lipsiensis asservanlur, edidit Aemilius 
Guilelmus Roberlus Naumann, phil. doct. gymnas. Nico­
Iaitani Lips. coll. ord. et bihlioth. senat. praefect. II. Co- · 
dices orientalium linguarum descripserunt Henmus Or­
thobius Fleischer, phil. doct. LL. 00. in univers. Lips. 
prof. ordin. et Franciscus Delitzsch, phi!. doct. Acced. ta­
hulae lithographicae XV. Grimmae 1838. 4°. 

1773 Catalogus codicum manuscriptorum orientalium qui in museo 
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Britannico asservantur. London 1838. Col. P. I. Codd'. 
syr. et carshun. amplectens. 

Voy: Bliltter fiir liL Unterhaltung 1839. Nr. 10.S. p. 427. 

1774 Verzeichniss aer orientalischen Handschrinen der Universi­
. lits • Bibliothek zu Tübingen, von a: Ewald, Tübingen 

1839. 4°. • 

l 775 Catalogus codicum MSS. bibliothecae academiae Gissensis, 
ed: Valentin Adrian. Franco(. a. M. 1840. 4°. 

1776 A Catalogue or Books in Oriental Litterature etc. cbiefty 
published and imported by W. H. AUen and comp. 
London 1840. 8°. 

1777 Oriental llanuscripls on sale by William Straker 443 West 
Strand. London 1840. 8°. 

t 778 A Catalogue or the orient. Manuscripts in the Library or 
the Asialie Society or Bengal, by James Prinslp, Cal· 
cuua 1840. 2 vols. 

1779 Arabische, persische und türkische Handschriften Hammer­
Purgstalls. Wien 1840. 8°. 

Extraits des Annales de littérature de Vienne. vol. 61--88. 

1780 A Catalogue or Books by H. G. Boh,n. London 1841. 8°. 

1781 

Le catalogue des manuscrits orientaux commence page 
1150-1154-. 

Bibliothèque de M·r. le baron SiltJestre 
France, grand officier etc. etc. etc. 
Imprimés, Philosophie, Theologie, 
Manuscrits. Paris 1842. 8°. 

è• 
de Sacy , pair de 
Première livraison, 
Sciences naturelles. 

1782 Die arabischen, persischen und türkischen Handschrirten der 
k. k. orientalischen Academie zu Wieo, besch1·ieben von 
Albreel&C Kraft, etc. Wien 1842. 8°. 

1783 J. Madden and Co's Oriental Catalogue. London 1841. 
1842. 1843. 8°. 
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a) OutJrages arabes. 

1784 "r'.,-lf Ail J ,-'_r' •~. Calcui,a 4 vols. fol. 
Dictionnaire de la langue arabe. 

l 785 d'.,:>11 ~~- Constantinop. 1840. 
1786 

1787 

Commentaire sur le Nohbeï YeMbi. Con,tantiaop. 1843. 
1 vol. fol. 

ii;_,..:...ll l!.)l.hliJI ~t J li;µI ~;..,SI ,;~,. 
Constantinop. 180t I vol. 4°. 

Dictionnaire des Idiotismes de la langue arabe par le 
dervich Hafid. 

1788 Seil oui Kafi. (1) Constantinop. 1255 ( 1840). 

1789 

1790 

1791 

1792 

1793 

1794 

1795 

Dictionnaire d'el Hadj Hafiz Mohammed Hnrad. 

Jli.b~\ ~. Boalak 1255 (1840). 
Iutructioo ou enseignement primaire par Yahiya el Hekim. 

~4.o1:2ll .~:;!,âlf. Conltantinop. 1235 (1820). 
• ,_,Jâll ~ ~li>. ConstantiaoJ). 1253 (1837). l vol. 

de 302. pp. 4°. 
Gloses ci' Aboul GlaoulFour Larl 1111' l' ouvrage précédent. 

Cours synthetique , anaJyt. et pratique de lange Arabe par 
J. F. Bled. Pari, 1845. 

I metri Arabi, memoria letta nel a~ademia Pontiniana, (par 
Mr. Vine. de Ritis). Neapoli 1835. 8°. 

Anthologie arabe, ou choix de poésies arabes inédites , tra­
duites pour la première fois en français et accompagnées 
11' obsel'vations critiques et 'littéraires par Mr. Grangwe& 
de Lagrange. Paris 1828. 8°. . -· .. CJl:-Lt.>11 A.i!,>f JI ju.ll dJ_,.tl. Pari, 1806. 4°. 
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Le Muezzin, ou le chantre Ottoman à sea frères les Mu­
salmaôs, espèce d' appel aux armes, composé à l' occasion 
de la campagne 1807, entre les Français, les Russes et 
les Tures, en arabe et en tore. 

1796 r}lf aWIAlt uA'll ~I 'T''-4i t-1~ "'{:,!~ B~ 

.Jd_r-ll e_~I rl.eJ ~)• Hommage au Grande­
Juge ministre de la Justice, visitant l'imprimerie de la 
république le 23 Messidor. en XI . .. 

1797 Frische Blflthen der arabischen Litteralur und Dichtkunst, 
gedichtet unter dem Himmel von Paris. Aus dem Ara­
bischen flbersetzt von Th,, F. K.Âmolà. Er(uri 1812. 8°. 

Traduction de l' oavrage précédent. 

1798 i:!.,-.ïjll ~ ~!,,U "r')l 1!1.>I_,> E.~ ""u:t' 

4l \,Ji.;!,11 ~~I t,-,o lU.... _;>l_,I J i:f,L-.,; • .n, 
s~I !If. iiU.w. (Pari,.) 1 vol de 306. pp. 4°. 
· Hiatoire de la campagne en 1808 , la même dont la tra­

duction turque nous avou cité No. 948. 

1799 fl"~I s~ ,.\.1 ~ i:}~ ..,.,~, o• ii.iiltl ;01...v_,ll 

· J c.,,Wljl\ ;~t ~I ~ ,a.)4U~ J~l­

lU.... ,..,~! 11;_,.ail ~1.#1 }~ ~ ~ u-,1}1 

J~I ~:>W 1. Lettre des membre;i do Diwan de 
Kaire, au Général Bonaparte, premier Consul de la Ré­
publique Française, en Arabe et en Français, à Paris de 
l' Imprimerie de la republique, an XI. A la fin. Com­
mencé en Floréal an IX. sous la direction du cen Du­
boy • Laverne. Terminé en Ventôse an XI, par les soins 
de J. J. Marcel, Directeur de I' impl'imerie de la Repu­
blique. 

La même lettre a été imprimée pour la première fois en 
1800 QX de la rep. franç. 1215.) et réimprimée avec la 
traduction française des M11. de Sacy et Jaubert an No. 
184 du Moniteur de la même année. · 

1800 Adresse de la Convention nationale au Peuple Français, de­
cretée dans la séance de 18 vendémiaire, an Ill, de la 
République Française, une et indivisible; traduit-e en Arabe 
par P. Ruffin , secrétaire interprète de la Republique, 
imprimée par ordre de la convention nationale, par les 
soins de Mr: Langlès, Sousgarde des manuscrits de la 
bibliothèque nationale pour les langues Arabe, Persane, 
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Tatare• mantchon, etc. à Paris, de l'imprimerie de la 
République. An III. (1795) pagg. 24. fol. 

1801 . Traités de commerce faits par Mr. Durant, directeur de la 
compaguie du Sénégal , avec les princes maures de la 
rive droite du Sénégal, à Paris de l' imprimerié de la 
République. An X (1802) 67. pp. in 4°. (en français 
et en arabe). 

1802 Act for the better management of the East lndia Company's 
aft'airs, as well in lndia as in Europe. Calcuua 4°. (en 
arabe et en anglais.) 

1803 Relation du voyage en France du Schaykh Réfaah, profes­
seur de géographie el d' histoire au Caire, ancien élève 
de la mission égyptienne ; préface· traduite de l' arabe, 
par Mr. F. Fresnel. Paris 1843. 8°. 

1804 Chroniques arabes, traduites et mises en ordre par Mr. 
Reinautl, Paria 1829. 8°. 

Cet ouvrage forme le 4e volume de la nouvelle édition 
de la Bibliothèque des croisades. Il y a des exemplaires 
qui ont le litre: Extraits des historiens arabes, relatifs 
aux gnerres. des croisades, onvrage formant, d' après lea 
écrivains mnsnlmans, un récit snivi des gnerres saintes; 
nouvelle édition entièrement refondue et eonsiderablement 
angmentée par M. Reinand. 

1805 J,s\ll_, .).UI ..,.,1.:,:S", Book of religious and philosophical 
sects By Mohammed Alsharaatani. Part. I. ediled by 
the Rev. William Cureton. London 1842. 8°. 

1806 Carminum arabicorum specimen, edidit Guil. Fr. Hezel. 
Lemgo 1788. 

1807 Versio carminum quorundam arabicorum, quae in Abulfedae 
annalibus muslemicis continentur, cum animadversionibus 
et senlentiis Jesu Siracidae auct. J. F. Gaab. 1'ubingae 
1810. 4°. 

1808 Commentatio de Amralkeisi Moallakah, praelecta in tertia 
classe instituti doctr. quod Amstelodami est et annotatio• 
nibus instructa a J. H. Pareau. 1'rajectae 1828. 4°. 

1809 Abul' Charri'l Momallechi ad Abu'l Melchum sapientem car­
men arabicum ex duobus codd. mss. nunc primum editum, 
latine et vernacule eonversum adnotationibus criticis et 
exegeticis instructum •..•.•. Balae 1828. 4°. 

1810 ~' 0 1.oL... ~ ~y.~ ~I ~~~I ~ ïtw ..,.,L.f 
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f..u> ~I r-1-JI J;! l5..l,! ~ ~ .. ~..l:!~J! Ai':.H 

~I Aii:i:,hJI JI J~I l+ï4W' .1-> JJU, r~I 

~~! i-1- J,bw,,JI \Y.} J4:,i!.) cr- olt:b-:i,;! 

~! ·4"';> o'.} ~Lbl.w A-w;~ J ~_r,ll A la fin: 

U"'J~ ~I ~ _,;jt ~11 }~ it..._,_; l:J!_} J ~ 
;;..;.... l54' cr- J+.c,L-! cr- ~.,:! ~ ~ J .. ,.~.tt 
111'1" ;;..;.... 121 ~I • Li:JJ • W auL..iW ~ 11 I.!),~ .. e,:':) 0:, .. :,l.olW 

li <l-•lt · W • :,-:- T t,-':) 
Description de quelques dirhems coufiques de la dynastie 
des Samanides et de celle des Bollides Dilemides par !Kr. 
Chr. Martin Frli.hn. Imprimé à Casan 1808. 1 vol. 4°. 

1811 r~jl ~t~. Hed3!at-ool-Islam in arabic and hindoo­
stanee translated unter the superintendence or and hy E. 
Gilr./&rist. Calcutt11 1814. 

1812 De Initws et originibus Religionum in oriente dispersarum 
quae differunt a Christiana, e cod. ms. Arab. et Lat. ed. 
G. H. Benutein. Berolini 1817. 4°. 

1813 De Corano Arabico, Venetiis Paganini typis impresso, sub 
in. sec. XVI dissertatio. Scrips. Joh,. Bernard. ile Rossi. .. 
Parmae 1805. 8°. 

t814 rl..fl' rt..~ ~1~1 ~i.-.. J r.:ili_,lt ~ "r'L;.:( 

lüy~I c:;13 cr, .)_,-.- QI alll ~ ;t,y:rJI ;,J,.NJ 

, ii~I cr !l"t. 0 ~1.i:. • Jl.a:i &lll ....+f-t->;• Kasa,i 
1845. 1 vol . .t0 • 

1815 0ntioni di S. Brigida stampata d' ordine della S. congr. 
di Prop. fide , con la traduttione della lingua italiana 
nell' araba di Gius. Banese Maronita. Roma, stamp. di 
delta S. congreg. 1677. 12°. · 

b) OUfJf'ages persans. 

1816 Kamoo,, being a Persian translation or that celebrated 
Arabie work. Calcutt11 1840. suiv. 4°. roy. 

15 
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1817 tbl.i 0 1.;; yl;:{, Hoogly 1814. 4°. 

Cette réimpression faite sur I' édition de Thom. Roebuck 
a été publiée par quelques libraires de Caicutlll et elle 
a suivi immédiatement celle de l'auteur. 

1818 Rudimtinta grammatices persicae, auclore Joan. Bapt. Ray• 
mv1'do. (Romae 1614) 4°. 

Première grammaire persane impr1mee, Elle a été faite 
pour l'usage des missionaires , mais elle était si peu 
connue en Europe, même du temps de Louis de Dieu, 
que celui - ci crut être le premier qui eût publié un 
ouvrage de ce genre. Voy. Jenisch de fatis lingg. orr. p. 
96. [Brunet]. 

1819 Woolluslons elements of english Grammar hy Azim uddin 
Hosein Balgrami. Calcutta 4°, 

1820 U'".} O~) )~ ~I 0 L1; :~Li. A persian english 
Gt·ammar, or grammar of the Enghish (sic) language 
explained in Persian, designed Lo facilitate the acquisi• 
tion of the English longue by Oriental sludents conver­
sant in Persian, by D. Mac Kinnon. Calcutta 1791. 4 °. 

1821 A! ~ u--ll» t,~ .JL;.;i J' J~'lll c~ 'TIL;:{ 

i.Ul.i \ · -:L3L3 1~ . Ls' \NJ . .i ~-~< ~I • ~ . i..:.> • o-:r-. r , ~ 
1.5~ !l"f. ,.;.,,. -j~ i..:.>~ : .... ,.,~ A.Y-1.M )~ ~ ~ 
1.5,~ f,:ff ,.;.,,. ~l.h..o. - - }.1""~1 i..:.>yf Makhzan 
ul Asrar, the treasury of secrets, being the first of the 
live poems or khamseh of Shaikh Nizami of Ga:njah. 
Edited from an ancient manuscript, with various readings 
and a selected commentary by Nathaniel Blanà Esq. M. 
R. A. S. London 1844. 4°. 

-1822 ~~t The Àteshkedah, or fire temple. by Hajji Lutf 
Ali Beg of Ispahan, now first edited from the collation 
of ail the known manuscripts by Nathaniel Bland Esq. 
M. R. A. S. London 1844. 2 vols. 8°. 

1823 u--1.::- ~I.A.it. Calcutta 4 °, 

1824 Etat actuel de la Perse par Myr - Davoud • Zadour, de 
Melik Shanazar en\'oyé en France en 1816, imprimé 
en persan et traduit en arménien et en français par 
Chahan de Cirbied et Langlès. Paris 1817, 12°. 

Avec un nouveau titre portant: Notice sur l'état actuel 
etc. Paris 1818. 12°. 
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1825 Histoire des Samanides par Mirkhood. Texte persan, traduit 
et· accompagné de notes critiques, historiques et géo­
graphiques par Mr, Defrémery. Paris 1845. 8°. 

1826 Institutes political and military written originally in the 
Mogul Ianguage by the great Timur improperly called 
Tamerlane; first translated into Persian hy 1'aulib ..4l­
husseini and thence into English with marginal notes 
hy Major David ; the original persian transcrihed from 
a MS. in the possession of Dr. W. Hunier and the whole 
work published with a preface, indexes, geographical 
notes etc. etc. hy Jos. White. Oa:ford, 1783. 408 et 
LX. pp. 4°. 

1827 Institutes, polilical and military of the emperor Timur, 
in Persian and English. Calcutta 1785. 85. pp. fol. 

1828 ;,~ o9',_p J' ~ ~,_p. Institutes politiques et mi­
litaires de Tamerlane, proprement appelé Timour. Tra­
duits par Langlès. Paris 1787. 1 vol. 8°. 

1829 Sikandàr. - Journal de Calcutta qui parait le di-
manche. 

1830 _r.!111 0 LbLw. Journal de dimanche à Calcutta. 

1831 lo).:.·❖ ... =:,- rl::-- Journal qui parait chaque lundi à Bombay. 

1832 ~~- Journal qui parait chaque jeudi à Bombay. 

1833 W 1.:)4:?, rl::-, Journal qui parait le jeudi à. Cal-

cutta. 

1834 ;4:>f a.il,i~. Journal qui parait le samedi à Calcutta. 

1835 ,-~I ~- Calcutta ..•• 
Manuel de géometrie par Chem, oui omra Mohammed 
Fakhr eddin Khan. 

1836 0"')1WI r;W.., CalcuUa • • • . 
Manuel de géom1trie par Ram Purchad Azim Abadi. 

1837 Klwuanai-ul-ilm or the treasury of science, heing a course 
of instruction in the various branches of Mathematics 
by Dewan Kanhja of Patha, a Uindu of the M.athar Kaith 
Caste. Adopted for publication hy the general commitee 
or public instruction, for the use of the persian colleges 
and their control and printed up to the 492nd page. 

15 • 
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under the superintendence of Dr. J. Tytkr. - Sus­
pended by order of Government, and transfered with 
other unfinished oriental works to the Asialie society, in 
march 1835. and completed at the societys expence un­
der the gratuitous supervision of Mawlawi Mansur 
Ahmed Bardwani, one of the teachers at the college of 
Hadji Mohsin, Hooghly, September 1837. Calcutta. Prin­
ted at the baplist Mission press. Circular rood, 1837. 
1 vol, 4 °. pagg. 954 et 25. Le titre persan porte: 

dt,..) i::.,~ll:.i J' 1.:-1~ 0 6 ;.) iJ-lt u_.P 1.:-'W" 

~ :il,, 0 ~.)4Ï ~ *I.e ~!{ 19.,; ~!{ 

~ ~I;~ i-411 }~ o~~ o4=>~ ~ 
l:.i I\M.11 ·1 ~;lbii..,t l~.·: . b ~'<!.) ~ . ) ~ ~ 0 . .r (:," .. 
~I 1.:-1Ls\..ol ~~ 01 JI ~, o ~ ftl' 

;~ J_,,. ~' 4,lf 19L.D4 ~NT;.)~,­

~$\A ~;w cr.,-:1~w J' lS~ Jl}.)ft ~t 

l.1'"=':,d ~ e-b.. ).) .,.:il=- L:; tfl _,; .)~ ~,., 
··· ~ E.~ ~ li}.o~I }.) ~f_, 

1838 A compendious vocabulary english and persian, including ail 
the oriental simples in the materia medica, employed in 
modern practice, with tables subjoined or the succession 
of the Khalilfs and or the Kings of Persia and Hiodoo­
stan (by Gladwin). Printed al Malda in Bengal 1780. 4°. 

1839 Mapxov ~VTOJltJ'OtJ alriox(JarO(JQÇ TOtJ Elç Èavro'P /Jt{J1,a 

IH nE(JtJt~t xa3Epµ'f/>'Et1t1avroç Iœt1E'fl 'AµµE(J, 'E,,, 
B1E'IIVl1, T1JÇ 'Avarp,aç. Ex 'J'f/Ç 'Jt11107(!a(f!tfJÇ T7JÇ 
X'7(JUÇ :4'11TOJIIOtJ ~T(!UtJÇ, 1831. 8°, 

c) Ouvrages turcs. 

1840 Turkish Intcrpreter, or a new Grammar of the Turkish 
Language, hy Major C. Boyd. Paris 1842. 8°. 

1841 Aa6yxa a rpaMManm:xa. Kasan 1809. 8°. 
Abécédaire et Grammaire de la langue tatare par Ibralim 
el Isnac Khnlfin, prof. de langue tatare à l'université de 
l\asan. 
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t 842 Chrestomathie tatare : Vie '.de Dscbingi11 Chan el d' Aksak 
Timur I avec quelques autres fragmens historiques et un 
vocabulaire des mots tatares, à l'usage de l'Université de 
Kasan par lbrahi• KhalfiL ( Titre russe et tatare ) 
Kasan 1822. 8°. 

1843 Epistolae Turcicae et narrationes Persicae, editae ac latine 
conversae ab Joanne Ury. Oa:011ii 1771. 4°. 

1844 Specimens or the popular poetry of Persia, as round in 
the adventures and improvisations of Kurroglu, the ban­
dit • minstrel or northern Persia ; and in the songs of 
the people inhabiting the shores of the Caspian sea. 
Orally collected and transla.ted with philological and hi­
storical notes by .4.lea:. C/lotkko Esq. London 1842. 8°. 

1845 Die Abenlheuer und Geslinge Klirruglus, des Rllubet·s und 
Dichters. Ein persischer Volksroman. Ans dem türkisch­
persischen Original wortlich in das englische übersetzt 
von Àlea:. Choclzko, deutsch von O. L. B. Wolff. Jena 
1843. 

1846 ..,.~,; ~ l5.r.b• Constantinop. 1844. 5 vols. fol. 
Traduction turque du celèbre ouvrage de Tabery, voy. No. 822. 

1847 Godefroy de Bouillon, représenté par les élèves de l' aca­
démie des langues orientales devant leurs fondateurs 
1757 et 1758. Vienne 1761. 4°. (En français et en turc.) 

1848 .... u dl.-4-. Boulak 1248 (1833). l vol. 4°. 

1849 ~Li, ,.;~.!- 'E,pfjµfJf'' TfJ' J{qfJTfJÇ, 
Journal de Candia, en tore et en grec. 

1850 ~ .• }..,:; ~1.i,. Journal de Constantinople. 

1851 ~La. oL..o~. CORstami11op. 1244. 
Traité sur la boussole. 

1852 Traduction turque des pièces relatives à la procédure et 
au jugement de Soleyman el Hhaleby , assasin du Général 
en chef Kleber, impr. au Caire. l vol. de 127 pp. 4°. 

1853 Excerpta manuscripti cujusdam turcici, quod de cognomi­
nibus Dei et nominum ipsius a quodam Aziiio Nesephaeo 
Tataro scriptum est et in bibliolheca electorali Branden­
burgensi asservatur, cum versione latina et nolis Ânclreae 
Jlülleri. Coloniae Brancleburg. 1665. 4°. 

EFERUS - Recherches & Classification numériquesEFERUS - Recherches & Classification numériques



230 

1854 

1855 

1856 

1857 

1858 

XVI. SUPPLEMENT. 

J-"'.,ll J.>,. Constaminop. 1252 (1837). 1 vol. 
Révélation des mystères , commentaire turque sur la Ka­
cide mystique d' lsmet de Bokhara, par Ahmed Ruchdi, le 
Cheikh des Derviches Nakchbendi à Constantinople. 

The book of Genesis in Tatar, from a Tatar Ms. in the 
Rabbinical Hebrew'Character, found by Dr. Pinkcrtson 
in the Crimea. Astrakhan 1819. 8°. 

The new Testament in the Tatar of Siberian Lines, the 
Dialect of Bucharia. Astrakhan 1820. 8 °. 

Catechisme de la religion chretienne en langue tatare. 
Àstrakhan 1821. 8°. 

-~L<:1 ' ! IJ.Sv,.{ ~ .) • L ' Hl,ü ~- ... 1..:. ~ .r--- 1..5,r • .. ~ ~ •• i..5r :.,-::-, ~ 

~.,J ~!,i rU J_,lJ,h _,l ...UW ;-i!,i 0 -.Mit-J 

l.P-4 ü}••~I.) ll~~f j(> if~; ~~f 
~ ~ jJ ol-1 ~I l:J~F- u--Jl>~ d-'J4 Jl..:?-_ii 
•~.f-"U.. )~~ '-:IJ"' Il~~ ~W) )~~,_~ji 

,,.,, &.t.w ~ 

Les nuits et oeuvres diverses d' Yovng traduites en turc 
d'après la traduction française de Mr. Le Totmlfflr, par 
le Baron Jem1 Jeremint1, premier dragoman de sa majesté 
le roi de Danemark à Constantinople impr. au monastère 
de St. Lazare à Venise 1819. 3 vols. 8°. en caractères 
arméniens. La seconde edition a été publiée en 1836. 
,1 vol. 8°. 

1859 o''} y.>I r.1,il J;»D dt.,bl, ,.X... ~fa i..5J~ 

,.. " ü . A~b.J ~- r....:1 ,. "" .. - ~~1-·: E.~ I" 1.::,... ~,...... """""...,..::-, - ~ 
.. <" ·~ ,.,.,;.) <1.1<,t • 1 ,Lll:i .t..S\JWLbl ~la ~ , u-:----= 0-'., U""::"' • •• 

ü l..,JI.) MJ~u:...I. ~l;:S" <'.,.) ~I ~ .~~ 
') .. Jo l:) • ~ ') .. • ......---

1,Jd;,; 0 W ~1 l:J'+-•r-1 u--JL=>>i! l:J-'}i JI.?-; l.P-4 
-~~Lt,. h~ '-:IJ"' IIW~ ~~., ~I ~fi 

lAl"'I ~ 
Traduction turque de l' ouvrage italien : Lettere critiche 
instruttive e scherzevoli riguardanti i coatumi e gli ui 
sociali dell Dottor Giuseppe Àt1tonio 00tl8tnntmi, trad. par 
le haro.JI Jenn .Teren,inn. lmpr. à Venise en caractères 
arméniens, 
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Achbah wa nazair. 1452. 
Adjab oui oudjah. 335. 
Adjaih. oui - Maasir. 701. 
Adjaib oui makdour. 745. slliv. 
Adjroumia. 120 - 128. 
Ahkam oui amraz. 1807. 
~ Akàid el adhediie. 1423. 
Akhlaki - Ahmedy. 1358. 
Akhlak-i-Mohsiny. 1351. 1358. 
Akhlak- i-naçery. 1353. 
Akhlak-i- 'Olâmy. 1357. 
Akrabadin. 1275. 1216. suiv. 
el Akhteri. 27. 
Al ahd wach chourout. 1432 suiv. 
Ala-i ta'limi. 1105. 
Al amraz oul ammat oul heila-

riye. 1283. 
Alamraz ouszaherat. 1290. 
Alfaz oul adwyeh. 1249. 
Alfiya 142 - 144. 160. Ke­

gravi (-0u Kefrevi) comment. 
Alfiya. 

Al hiyel eszaherel. 1269, 
Al handeset. oul wa~sfieL 1058. 
Alf leiÎa wa leila. 657 suiv. 
Almakalet oui Oula. 1057. 
Al Mantik. 1336. -
Al mawakif. 1326. 
Auahi'at. 1280. 
Anwar out tanzil. 1407. 
Anwary Soheily. 714 suiv. 
Arbatal oui djerahieh. 1279. 
Ardai wiraf nameh 893. 

Ashari (charh oui ashari). 152. 
Assouwad oul a'zoum 1427. 
Atesh kedah 1822. 
Attaoàn. 1271. 
Alwak ouzzeheb. 1347 suiv. 
Awamil. 145. 149. 
Awamil djedid. 134. 
Ayeen Akbery. 1457 suiv. 
Badi' oui incha 336. 
Bahari Danusch. 393. 702 suiv. 
Bahr oui djewahir. 1301. 
Bahr• oul • wasit. 28. 
Bakhtyar- nameh. 711 sui\•. 
Baznameh. 1309. 
Beharistan. 548. 
Behram Gour. 557. 
Binà. 138. 149. 
Birgeli Kitabi. 1466 suiv. 
Borda 445. 1468 suiv. 
Bourhân. 1331. 
Boustan. 520 suiv. 
Bughiyet el mustafid. 816. 
Burhan-i-kati 67-69. 1817. 
Chahnamè. 526 suiv. 
Chamail. 1428. 
Charh oui arbain. 1413. 
Ch81'h oul asbab walalamat. t 263. 
Charh oul Kabâir. 1429. 
Charh oul mogni 1262. 
Charh oul ouyoun. 437. 
Cherosiye. 1333. 
Chems. oui- handese. 1845. 
Chems • oui - loghat. 26. 
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Chouzour ouz zeheb. 154. 
Çouret hatti houmaiyoun. 1500 

su1v. 
Dabislan. 890 suiv, 
Dafa'oul Hazl. 902. 
Dakhiliy-e. 1124. 
Durr manzoum. 1116. 
Da.stour - i - ichk, 582. 
Dastour - nameh. 1460. 
Decfè djengui. 155. 
Delaïl nouhouvet. 975. 
Desatir. 894. 
Diwan• ~lizr. 788. 
Diwan oul heiwan. 1248. 
Djami djehannu:nah 1843. 
Djam - i - ùjemchi<l. 1841. 
Djamioul idjarelein. 1498. 
Djanayât. 1459. 
Djauhar -out taouh1d. 476. 
Djehan numah. 1031 suiv. 
Djewheriyehi bahiyehi Ahmediyeh. 

1470 suiv. 
Dourr oul moukhtar.1447. 1448. 

1459. 
Dourr oun nadji'. 1323. 
Dourri yekta. 1480 suiv. 
Dourr yatim. 1409. 
Echkal souari. 1128. 
El lohab. 814. 
El milel ou nihel. 1805. 
Emsile. 138. 145. 147. 149. 
Emsile- i - charhi. 147. 
Evroupa risalesi. 1040. 
Esas oul bina. 146. 
Estevani Kitabi. 1473 suiv. 
Fadzaïl oui djehad. 1420. 
Fakihat • oul - Khouloufâ. 696. 
Faraïd -oui - Fawaïd. 1422. 
Faraïz Î!·taziëh. 1462. 
Fatawi Abdarrahim efendi. 1495. 
Fatawi Alemguiri. 1459. 
Fatawi dourr moukhtar. 1447. 
Fatawi Fouzoul Imady. 1454. 
Falawi hammadiyeh. 1443. 
Fatawi Kazi Khan. 1453. 

Faouz oun - nadjàt. 1476. 
Fawaid e<lh - dhiaie. 118. 
Fawaid oui fenariye. 1325. 1327 

suiv. 
Fawaid 'oul waledein. 149. 
Ferhengui chououri. 66. 
Fisouloudjia. 1276. 1289. 
Fiusat - i -miknatisie. 1864. 
Fouroftk. 333, 
George nameh. 589 suiv. 
Ghayat oui hayan. 141. 
Gioudisie (Géodosie). 1293. 
Grabadin. v. Akrabadin, 
Guichen - i • khouloufah. 931. 
Guichen - i • maàrif. 972. 
Gulistan. 491 suiv. 525. 
Gui - ou · Bulhul. 593. 
Hadaik - oui -helaghat. 343. 
Hadikat -oul afrah. 364. 
Hadikat - ous - Soadâ. 971. 
Hakk oul yakin. 1456. 
Hall urrumous. 1867. 
Hamasa. 479. 
Hatim Taï. 723 suiv. 
Hatticherif v. Çouret hatti hou-

maiyoun. 
Haft-kulzum. 70. 
Hayat oul koutoub. 915, 916. 
Hedayah. 1435 suiv. 
Hedayat- ool-Islam. 1811. 
Hedayat oun nahv. 130, 161. 
Handese we mesahe risalesi, 1108. 
Hollyet oun nadjy. 1418 suiv. 
Houdoud. 1459. 
Houmayounnameh. 738. 
Housn oul Mohadheret. 828. 
Housn-ou-dil. 726. 
Ikhwan ous • safà, 1344 suiv., 
Ilm • i • bal. 1483 suiv, 
Iltikat -oui • Azhar. 369. 
Im'ân oul anzar. 148. 
Imtihan oui mouhandisin. 1096. 
locha. ï Aboul Fazl. 393. 
locha. ï Attar. 337. 
locha. ï Djami. 1823. 
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Jncha -i - Herkern, 345. 
Inayali, 1438. 
Ifadet oui moubteda. 162, 
l'rab oul kafia. 116, 
l'rab oul awamil, 134. 
Isagoudji. (Isagoge). 1311.1325. 
Isbat oul kabiseh 899 suiv. 
Iskander nameh. 552 suiv. 
Issi. 138. 
lssi sefer. 958, 
Istial'et. 332. 
Ithaf oul oudoubà. 1278, 
lllihaf oul akasa. 819, 
lttihaf oul moulouk, 852, 
lzhar. 132. 133. 
Izhar ul esrar. 131, 
Jami Bahadur Khani, 1084. 
Jehan Ara. 889. 
Kalia. 115-119. 130. 
Kalaid oul M.ofakhir. 827. 
Kalila wa Dimna, 639 suiv, 
Kamous 20. 21. 22, 1816, 
Kanoun essiba'e. 1259, 
Kanoun essihhe, 1265. 
Kanoun ezzera'e, 1286. 1295, 

1310. 
Kanoun et toptcbiye, 1135. 
Kanoun fi'} tihb. 1140 suiv. 
Kanoun nameh -ï beitari, 1306, 
Kanoun nameh-i toptchiyan. 1139. 
Kanounnameb - i inkiyad. 1503 

suiv. 
Kanoun namehi djesà, 1499, 
Kanoun oui baroud. 1123, 
Kanoun oul Ousbitaliye. 1287, 

1305. 
Kanoun souwari, 1126, 
Kaoul Ahmed, 1325, 
Katarina taiikhi, 959, 960, 
Kechf oui asrar. 474. 
Kewabeh • i • el Kabiseh, 901, 
Khàb nameh, 1355. 
Khaliliye • ï Hakk. 1337, 
Khams nerkesi. 735. 

Khazauat- oul • ilm. 1847. 
Khidmet oui djaouch. 1506. 
Khidmet oui Onbachie, 1507. 
Khobannameh. 596. 
Kholasat- oul Hisab. 1052 suiv. 

' Khoumbara djedveli. 1101 suiv. 
Kifayah. 1439. 
Kirk soual. 1414. 
Kitab oui moharram. 117. 
Kitab Fouçouç. 1486. 
Kitab monçabekat oui harak. 

1255 suiv. 
Kitab oul adwiyat oui moufra-

dat. 1235 suiv. 
Kridiya wekayeh. 1862. 
Lehdjet oul loghet. 19. 
Kitah • oui houstan fi adjaïhi • al'z 

wa'l bouldan. 978. 
Kitab oui djiouloudjie. (geologie). 

1292. 
Kitab oul falahat. 1251. 
Kitab oui maleki. 1210. 
Kitab ul khilah. 1338. 
Koran. 1361 suiv. 
Kotr, ( charh- oui-). 153. 
Koumandari souvari. 1122. 
Kuwaïd • i • farsi. 263. 349. 
Koulhiyeh, v. Qootbee. 
Laghum risalesi. 1107. 1120. 
Lamiat • oul adjam. 425 suiv. 
Lataü- i- Nazr eddin. 733. 
Leila • wa Medjnoun. 393. 558. 
Lilavati. 1082. 
Loghal - i - turki. 82. 
Loghat- i -Vankouli. 16. 
Loubb el loubab. 849. 
Loudiana -i. akhbar. 1844. 
Loutfiye • i • veheby. 1356. 
Maasir • i - sultanie. 896. 
Machar'ioul aswak. 1421. 
Màddat oui tibhiyet beitariyet. 

1282. 
Madjmoua -ï Chemsi. 1087. 
Madjmou - i -talim oussibyan. 395. 
Ha bazar. 580. 
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Mahasin oui AsAr. 938 suiv. 
Makalat li handese 1115. 
Makhzan oui Asrar. 1821. 
Maksoud. 138. 149. 
Matàliu • cbemsis seir 853. 
Matlouh - out -Talih. 408. 
Maourad allatafet. 776. 
Medjmouaï ouloum. 1111. 
Medjmouet oui mobandesin. 1097. 

suiv. 
Medjmou'oul handeset. t 112. 
Menacik oulhadj. 1490, suiv. 
Miat Ami!. 130. 136. 
Midkhal fi'l tihb. 1180. 
Midkhal oulollm. 1273. 
Minah oud - deriye. 348. 
Miftah • oui - nazerin. 1846. 
Minhadj oui foukourA. 1340. 
Mirab oui arwah. 137. 138. 
Mirat i Ahmedi. 909. 
Mirat oui abadin. 1303 suiv. 
Mirat - oui - Kaïnat. 977. 
Mirat ul alem. f 106. 
Mir et•tehsib. 331. 
Mishkat-ool- Masahih. 1412. 
Mizan oui edeb. 354. 1322. 
MoAladjat oui ain. 1288. 
Moâllakat. 451 suiv. 
Moharrik oui kouloub. 895. 
Mohsin oui adwiyeh. 1300. 
Mokhtazr-el-Vakaiat. 1814. 

· Moolukhus • ool-Tuwareekh. 888. 
Moroudj - ouddheheb. 844 suiv. 
Motawwel. 329. 330. 
Moudjiz oui Kanoun. 1261. 
Medjma oui anhar. 1450. 
Mouhammediye. 597 suiv. 
Moukhtaçar makacid. 1312 suiv. 
Moukhtaçar - oui - maAni. 328. 
Moultaka oui abhar, 1449 suiv, 
Mouarrib oui izhar. 131. 
Moukaddimat • oui· adab. 29. 
Moukhtazar fi -1 sarf. 163. 
Mountadjab • oui loghat, 25. 
Mountakhab -oul-loghAt. 23. 24. 

Nafiiat- oui Yaman. 365, 
Na11m-t-Tib Min Ghosni-L-Khallih. 

847. 
Nahr - oui - Fasahat. 346. 
Nal - ou• Daman. 585. 
Nazm oui laAli. 851. 
Niçab • ous subyAn. 43. 
Niçab- i tadjnis oui loghat. v. 

Tadjnis oui loghat. 
Noudjoum oui Fourkan. 1410. 
Nour oui anwâr. 1446. 
Nouzm-oul djawahir. 758. 
Nouzm • oui djawàhir. 44. 
Nouzm oui oukoud. · 478. 
Nouzbat • oui -michtàk. 979. 
Noukhbe - ï -vehebi. 36 - 38. 
Orla ta'Iim i bayani. 1104. 
Ouçoul achret. 1488. 
Oudjoubet oui haliyet. 258. 
Patouloudjieh. 1270. 
Pendname. 518 suiv. (Sadi) 

1468. (Attar) 574 suiv. 
Qaïde - i -seban- i englisb. 1820. 
Qootbee. 1321. 
Rachahat. 1341. 
Rachahat ain oui Hayat. 969. 
Raouzat - oui - abrar. 968. 
Raouzat-us-safa. 876. 870-883. 
Ressallae uddullae quvee-yeh. 

900. 902, 
Risalè fi ilm i kharr oui eskal 

1113. 
Risale fi'l handese 1114. 
Risale ï Birgewi. 1464 suiv. 
Risale - i - husniyeh, 1455, 
Risale - ï tazirat. 1459; 
Risale fi 'iladji'l djarabi. 1272. 
Risale fi 'ilm il beitariye. 1266. 

1268. 
Risale fi 'ilm il djarhet. 1267. 
Risale fi kawanin. 1090. 
Risale fi kbawas oui idjram. 

1083. 
Risalet - oui - maAdin. 1056. · 
Risalet ous - sarf. 139. 145, 
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Risalet -0ul melahet, 1109 suiv, 
Riyadh -oui koutoubai, 355, 
Rostum Zaboole. v. Chahnameh, 
Rouh oui bayan. 1408. 
Rouh ouch • chourouh, 148, 
Rouzname Naourus. 1076. 
Sabàt oui adjesin 1477 suiv •. ' 
Sallam - oui -mourawwik. 47'1. 
Sal ou Rudabeh. 'f, Chahnamèh, 
Schazerat • oui adab. 402. 
Sehah. 16. 17. 
Seir Mutaqharin (Siyar ool Mo­

lakherin). 885 suiv. 
Sennannamé. 596, 
Sikandâr. 1839. 

· Siradjiah. 1440 suiv. 
Siyahat nameh. 1039. 
Siyar Nebevi. 964. 961. 965, 
Siyasat nameh. 1445. 
Soleiman - nameh. 186 l. 
Soltan - oui Akbar. 1840. 
Soohrab. v. Chahnameb. 
Soorah. 18. 
Soubhat- oÙl - abrar. 543. 
Soubhe. i • sibyan. 39-42. 
Surah min es - sehah. 18. 
Talim asakir. 1138. 
Talim oui molaallim, 1343. 
Tarifât. 1332. 
Tachrih hachri. 1264. 
Tachrikh AmDl heilari. 1281. 
Tachrikh oui àmm. 1277. 
Tafsir min kitab karabadin. 1298. 
Tahzib oui asma. 820. 821. 
Takiri irab. 149. 
Takwim et tewarikh. 924. 925, 
Takwim oui abdan •. 1234. 
Takwim oui bouldan. 996. 
Takwim ous sihhet. 1232 suiv. 
Talimat Khiroud Afrouzi. 392. 
Talim nameh i piadegan. 1103. 
Tanouir oui abçar. 1447. 
Tardjuman. 45. 
Tarif nameh. 1129. 

Tarikh el Misriin. 842. 
Tarikhi el Bonaparte. 963. 
Tarikh- i- Ferichta. 869. 
Tarikh -i Iskender roumi. 97 4. 
Tarikh - i llalia. v. Botta. 
Tarikh, i • Mizr. 928. 
Tarikh i Siyab. 929 suiv. 
Tarikh Khatai. 857, 
Tarikh-oul Hindi 'l Garbi. 1030. 
Tartib oud dewawin. 1444. 
Tartib ourdou. 1136-
Tasrif. 129. Charh-i-tasrif. 151. 
Taszawwurat. 1335. 
Taszdikat. 1334. 
Tchapuk. 1842. 
Tedjnis oui loghat. 350 - 352. 
Telkhis-oul-miftah. 329. 330.331. 
Telkhis oui echkal. 1099 suiv, 
Tezkereh oui Nakiat. 907. 
Tezkeret oui hikem. 973. 
Tibbeh akbar. 1299. 
Tohfe -i -Heirat. 83. 
Tohfe -i- vehebi. 30 - 35. 
Tohfet-oul-ibwan. 135. 
Tohfet oui koubar. 926. 
Tohfet • oui - Moudjahidin. 825. 
Tohfet our Roucbdi. 1324. 
Tohfet ous Selemiyet. 1287. 
Tohfet ous soukouk. 1496. 
Tohfet ouszabetan. 1127. 
Toptchiye. 1117. 1118. 
Touti-nameh. 707 suiv. 730 suiv. 
lJl Ujub ool 0ojab. v. Adjab. 
Ussul ul hikem. 1085. 
Ussul • i • hande11e. 1094 suiv. 
Ussul ul istihkamet. 1121. 
Ussul-ul,maarif. 1087. 1088. suiv, 
Ya ayuhà 'l weled. 1350. , 
Youçouf ou Zouleikha. 393. 546. 

suiv. • 
Wafayat al Aiyan. 832. 833. 834. 
Wasit ounnahv. 140. 
Wekaieh. i tewarikh. 1850, 
Zohrat - el Nayerat. 848. 
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Abbavilla, R. P. Pietro d', Vo• 
cabul. ital. turc. 88. 

Abraham Echellensis. Institutio 
ling. ar. 187. De proprieta­
tibus ac virtutibus medicis ani• 
malium. 1248. Synopsis pro­
positor. sapientiae Arabum pbi­
losophor. inscripta Speculum 
mundum. UH3. · 

Acoluth, A. TEi-()anÂa, sive 
specip1, Alcorani quadrilin­
guis etc. 1394. 

Adelbourg, Edv. Recueil de Fet­
vas. 1497. 

Adler, J. G. Chr. Abulfedae an• 
nales Muslemici. 770. De­
scriptio codic. quorund. Cu• 
ficor. 1728. 

Adrian, Val. Catalog. codic, MSS. 
bibl. acacl. Gissensis. 1775. 

Agapitus, Fr. Flores gramma­
tic. 200. 

Agnelini, Tim. Breve compend. 
della perfection christiana. 
1604. 

Agnelli, T. Prov, arab. pers. 
turc. 424. 

Agoup. La lyre brisée. 478. 
d' Allegre, Gulistan. 494. 
Alpagus, Amlr. Avicennae ca-

non. 1159 suiv. Serapion 
practica. 1205. 

Alessio da Todi. Dottrina ch1·i• 
stiana. 1598. 

Al{ onso de Liguori. Massime 
eterne (turc.). 1699, suiv. 

Allen, W. H. A Catalogue of 
Books in oriental Litterature. 
1776. 

Alten, Bartholom. de, Albohazen 
Haly Iib. compl. in judic. 
astror. 1045. 

Andrew, W. Gramm. pers. 289. 
Angelus a St. Jos. Gazopby­

Iacium Jing, Pers, 72. 
Andal, Gévay. La articl. du 

traité de paix de Gyarmati, 
et Les art. du traité de paix 
de Szony, 970. 

Antonius ab Aquila. lnstit. ling. 
uah. 194. 

Apetz, H. Descr. terrae mala­
baricae ex arab. Ibn Batutae. 
1008. 

Archangelus Senensis. Opera Me­
suë jun, 1213. 

Arculanu,, _Jo. Praclica. 1196 
suiv. 

Arnold, Th. F. K. Friscbe Blii­
then der arab. Litterat. 472. 
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Beschreihung der Kunst der 
Tauhenpost. 1257. Frische 
Blüthen der arahischen Lilte­
ratur und Dichlkunst. 1797. 

Arnold, 1'h,, Der Koran - ühers. 
1398. 

Arnot, S. Gramm. pers. 288. 
Arrivabene, Anar. L' Alcorano 

di Macometto, 1387. 
d' An,ieua:. Travels in Arabia. 

986. 
Aryda, A. Instit, gram. arab. 

245. 
A,semanus, J. S. Bibliotheca 

orientalis. 1729. 
ÂBBemani Sim. Catalogo de' Co, 

dici Manoscritti 0rientali della 
Bibl. Naniana. 17 40. 

A8$8IR(IRUB, Steph,, &od. Bi­
hlioth. llledic. Laurent, 1727. 
Steph,, &otl, et Jos. Sim. 
Bibl. Apostol. Vatic. Codd, Mss. 
1730. 

Atkimon, J. Laila and Majnun, 
a poem of Nizami, 558. Sooh­
rah a poem. 532. Shah Na­
meh. 536, 

Aucher, Rase. Dict, franc. arm. 
turc. 102 • 

..4nchersen, M. Poema Tograi. 
426. 

Augusti, J. Ch,r, W. Der kleine 
Koran. 1401. 

Âvrivillius, C. Ibn el Vardi Par­
ticula de palma. 1002. Re­
censio codicum ms, . ah H. 
Benzelio collector. 17 47. 

..4.sÏtll utl dit& Hosein. Woollu­
ston's engl. Grammar. 1819. 

· Baillie, J. Arah. gramm. 130, 
237. 

Ballantyne, J, Catechism of pers. 
Gramm. 292. 13, 

Banese Gius. 0rationi di Bri­
gida. 1815. 16G2. 

Banqueri, Ant. Liht'o de agri­
cultura etc. 1251. 

Baptiata, F. A. Institut. d. ling. 
arah. 216. 

Baretto, J. Schems • ool- loghat. 
26. Dict. pers. arah. 79. 

Baroniua, C. Annal. eccles. 1585. 
1587. 

Bart, E. S. The history or the 
Copls hy Ahudacn. 764, 

Barth,, W. Ch. G. Die Mythen 
des Lebens Jesu, Ausz. aus 
Haiat ul Kuluh. 916. 

Basilius Magnus. Regula ad 
monachos. 1627, 

Bauer, G. L. Des Gregor. Ahul• 
raradsch kurze Geschichte der 
Dynastien. 755. 

Beck, M. F. Specim. Arah. h. 
e. bina capp. Alkorani. 1876, 

Bedwell, W. D. Johannis Apo­
stoli et Evang. epislolae 1561. 
Mohammedis imposturae. 1568. 

Belfou.r, Fr. The forms or Her, 
kern. 345. 

Belfour, F. C. The lire or Sheikh 
Mohammed Ali Hazin. 905. 
906. The travels or Maca• 
rius. 1011. 

Bellarminus. Dichiaralione più 
copiosa etc. 1637. Doctrina 
christiana, 1574. Dichiaratione 
più copiosa della dotlrina chri­
stiana, 1575. 

Bellet8te. Contes turcs. 629. 
Benlinck, D. Rist. génealog, des 

Tatars - d' Ahulgasi. 952 • 
Beresf ord, H. D. Arah. syntax. 

161. 
Bernardo, M. R. P. F. de Pa­

rigi. Vocah. ital. turchesco. 88. 
Bernstein, G. H. Michaelis arah. 

Gramm. 248. Nachlr. z. Mi­
chaelis ar. Ch1·est. 367. Sza­
fieddini Hellensis • • • carm. 
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arab. 473. De initiis religio­
num. 1812. 

Ber,wordt, v. d. Gramm. d. tllrk. 
Spr. 322. 

BerU&eav, E. Abi 0baid Elqasim. 
proverb. arab. 419. 

Bianchi, T. X. Dictionn. Franc. 
turc. 100. Dict. turc. franç. 
101. Guide d. convers. 112. 
Notice sur le Chah namè. 531. 
Relation Turque de la bataille 
de Tscbezme. 942. Relation 
de· Donrri Effendi; 1029. No­
tice sur le premier ouvrage 
d'anatomie etc. 1303. 

Bibliander, Th. Machumetis Sa­
racenor. prmc1p1s . • • do­
ctrina ac ipse Alkoran. 1386. 

Bildèrdijk, G. M. W. Treur­
zang v. Ibn Doreid. 443. 
Spreuken en Voorbeelden. 510. 

Billberg, J. G. Lebidi Moallac. 
469. . 

Bird, J. History of G11jarat. 914. 
The Mirat. i Ahmadi. 909. 

Bisconiua, .A. M. Biblioth. Medic, 
Laurent. Catalog. 1729. 

Bland, NaU&an. Makhzan ul As­
rar. 1821. - Atesh kedah. _ 
1822. 

Bled, J. F. Cours synthetique, 
analyt et pratique de langue 
Arabe. 1792. 

Bobovaky, .Alb. Le nouv. testam. 
1686. 

BocU&or, E. Alphab. 10. Dict. 
Cr. ar. 59. Abrégé des conjug. 
arab. 163. 

Bodiu,, Ch • .A. Evang. see. Matth. 
1666. Evang. see. Marcum. 
pers. 1667. 

Bohlen, Peer. a. Carro. arab. 
. Amali dict. 475. 
Bohn, H. G. A Catalogue of 

Books. 1780. 

BoiBen, L. N. Arab. Gramm, 256. 
Boldirew. Chrestom. arab. 378. 

Chrest. pers. 394. Moallakat 
455. 454. Antara et Ha.l'eth. 
462. 

Bolmeer, J. Amrilkaisi .Moall. 
467. 

Bouhour, Dom. Pensées chré­
tiennes (en turc). 1701. 

BourachofT, Abdalaziz:. Alphab. 
9. La possession du salut. 
1476. La force des faibles. 
1477 suiv. 

Boyd, C. Turkish interpreter. 
1850. 

Boysen, Fr. E. Der Koran oder 
das Ges. fllr di Mosl. 1400. 

Brigga, J. Siyar ool M'otakhe­
herin. 886. Tarikhi Ferishta. 
869. 

Britius, F. Annal, sacr. 1586. 
Brun( els, Otto. Liber Serapio­

nis. 1237. 
Burkhard, J. L. Arabie. pro­

verbs. 418. 
Bussy, G. M. The arab. nights 

entertainm. 684. 
Cardin, A. . Journal d' Abdorrah­

man Gabarti. 829. 
Callenberg, J. -B. Colloq. arab. 

104 - 106. Rudim. ling. ar. 
207. Juris circa Christianoa 
Muhammedici particula. 1434. 
Matthaei evang. arab. 1549. 
Particula concionis montanae. 
1550. Acta Apostolor. 1554. 
Pauli apost, ep. ad. Romanos. 
1556. Epistola ad Hebraeos. 
1558. Hug. Grotius. 1589 
suiv. Thom. Kempis. 1597. 
Compendium hist. sacr. 1618. 
Catechism. Lutheri 1619. Prima 
doctr. chrit1t. elem. 1620. 

Canes, Fr. Dict. esp. lat. arab. 
54. Gramm. arab. 217. 
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Caoursin, W. · The hist. or the 
Turkish war with the Rho• 
dians, 922. 

Carli, B. Chronolog, histor. da 
Hagi Halife. 924. 

Carlyle, J, Specimens or arab. 
poetry. 450. Maured alla­
taret, seu rer. aegypt. annares. 
776. 

Caspari, C. P. Gramm, arab. 
262. Borhan • ed • dini es Ser­
nudji Enchiridion studiosi. 
1343. 

Casiri, Mich-. Biblioth, Arab. 
Hisp. Escurialensis. 1731, 

Castilius. Catalog. codic, arab. 
Bihlioth. Escurial. 1711. 

Cataneo, S. À. La colomba mes­
• sagiere, 1258, 
Cath-arine Il. code pour l'admi­

nistration de la Crimée. 1493. 
Caussin tle Perceval, À. P. Dict, 

fr. ar. 59. Gramm. arab. vulg. 
253. 254. Fables de Lok­
man. 631. Les cinquante 
Séances de Hariri. 651, Les 
mille et une nuits, 665, 
Extraits du Roman d' Antar. 
694. Précis historique • trad. 
de Vassif EO'endi, 941. Pré­
cis hist. de la destr, du corps. 
des Janissaires, 966. 

Ca.sotte. Les mille et une nuits 
671. 672. 679. 

Cellariu,, Christoph. Isagoge. 
199. 

Chah-an tle CirbietJ, Etat de la 
Perse. 1824. 

Champion J. Poems of Fer­
dosi, 529. 

Channing, Jo. Rhazes de variol. 
et morabillis. 1182. . Albuca­
sis de chirurgiï!, 1240. 

Cl,app,low , Leon. Elem. ling, 
ar, 210. The traveller, an 

arab, poem intitl, Tograi. 429. 
Sex assemblies ( of Hariri), 
648. 

Charmoy, J. B. Exped. d' Alex. 
le gr. contre les Russes, 
554. 

Ch,a.,i,, D. Les milles et une 
nuits. 671. 679. 

Che.:y, À. L. Medjnoun et Leila. 
544. Extr. du livre des mer­
veilles de la nature par 
• • • • kazwini. 1252. 

ChotJ.:ko, Ale:,;, Specimens of 
the pop. poetry of Persia. 

. 1854. 55. 
Christmann, Jac. Alphabet. 1. 

Moh. Alfraganii Arabis chro­
nologia et astronomiae ele­
menta. 1051. 

(Jlwysantler , W. Ch. J. Hypo­
mnema historico • philolog. 
1557. not. 

Clwysoatomu,. 1609. 
CibaltJone, Opera etc. 1198, 

suiv. 
Clarke, J. B. B. 

and descriptive 
1770. 

A historical 
Catalogue. 

Clericus, Sam. Scientia metrica. 
340. 

Clodius, J. Ch. Compend. Lexie. 
lat. Turc. germ. 90. Com­
pend. gramm. arab, 208. Theo­
ria et prax. ling, ar, 209. 
Gramm. Turc, 303. Cbroni­
con peregrinantis. 930. Ex­
cerptum Alcoranicum. 1375. 

Colebrooke, R. B. The new 
Testament (pers.). 1668. 

Coelestinu, a S. LitJuina voy. 
Thom. Kempis de imit. Christi, 

ComitJas, Co,. Gramm. turc. 310. 
Conde, J. A. Descr. de Espaiia 

de Xerif Al Edris. 983, 
Coquebert · tle Moutbr!!t, Bug. 
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Extr, des proJegomènes d' Ibn 
KhaJdoun. 806, 

Costaeus, J, Mesuë opera. 1217. 
Cureton, Guil. Tanchumi Hie­

rosoJ. Comment. arab. in La­
mentationes. 1536. Book or 
religions and phiJosophicaJ 
secls by Moh, AJsharestani, 
1005. 

Dalberg, J, J, H, Des Scheich 
Mahomet Fani Dabistan. 890, 

Dant:ivs, J, Universales J. He­
suë Canones. 1222. 

Davids, .A. L. Gramm, of the 
Turk. Jang. 318, Gramm. turke. 
319, 

Davids, Madame Sarah, Gramm. 
turke. 319. 

de Dieu, L. Rudim. Jing. pers, 
266, Histor, S. Petr. 1677. 
Histor. Christi, 1678. 

Defrémery. Histoire des sultans 
du Kharezm par Mirkhond, 
883. Histoire des Samanides. 
1825. 

Delaveuœ , Sart. Coranus ara­
hice. 1384. 

Delitzsch, Fr. Catalog, libr. 
mstor. 1772. 

d11WJ(!lOÇ, .AAEs, Gramm, turc. 
312. Lex. graec. turc. 94, 

Denis, Ferd; Fondation de la 
régence d'Alger. 837. 

Desgranges. Hist. de l' expedit. 
des Franç, en Egypte. 830. 

Desgenettes. Avis sur la petite 
vérole, 1250. 

Destains. Les mille ilt une 
nuits. 667, 

Deusing, A. Avi<;ennae Cantica 
cum J, Mesuë Aphorismis, 
1174. 

Didacus Stella. 1626. 
Dietz, H. Fr. v. WesenUiche 

Betrachtungen aus ·dem Türk, 

des Achmed Resmi Effendi. 
949. Relation des voyages 
de Sidi Alv. 1034. Buch des 
Kabus. 1859. Ueber · lnhalt 
und Vortrag des kiinigl. Bu­
ches. 1360. 

Domay, Ol. Nova versio partis 
~urae Il. Corani. 1399, 

Dombay , Fr. de, Gram. Pers. 
282. Gramm. Maur. arab, 
235. Ebn Medini Sententiae. 
417, Abulhasan Ali. Ge­
schichte der mauritan. Konige. 
841. 

Dominicus Germarw.s de Silesia­
Antithes. fidei. 1580. Fabrica 
overo dillion. d. l, ar. 188. 
Fabrica ling, arab. 189. 

Dom, B. Drei Lustglinge aui. 
Sadis Rosenhain, 497. History 
of the Afghans. 903. 

Dow, Al. Bahar Danush. 702, 
History or Hindoustan, transi. 
from Ferishta. 866. 867, 

Douzéan Jac. Diction, pers, ar­
mén, 71. 

Dubeauœ, L. Chronique d' Abou 
Djafer Moh. Tabari, 823. 

Dumoulin, J. Goolistan or Ro-
segarden, 5-02, 

Du Ryer v. Ryer. 
Duval, J. B. Diction. lat, arab, 49. 
Eichhorn, J, G. Ueber d. Mund-

arten der ar. Spr, .219. Abul­
fedae Afrièa. 990. Monumenta 
antiquiss. hist. Arabum. 768. 
Der Naturmensch, oder Gesch. 
des Haj ebn Yokdhan. 1318, 

Elichmann, J, Tabula Cebetis. 
1319, 

Elliot, Ch. '{he life of Hafiz ul 
Mulk. 908. 

Erdmann, Fr. Nisamii Expedi­
tio Russor. Berdaam versus. 
555, Die Schone vom Sehlosse, 
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556. Behram Gur. 557. 
Mobam. b. Moham. b, Ali Ta• 
kieddin histor. regum, guber­
nalor. et praefector. urbis .Mec­
cae. 809. Mirchond Gesch. 
d. Slammes Buweih. 879. Vollst. 
Uebersicht der türk. u. mon­
gol. Volkerstllmme. 911. Kri­
tische Beurtheilung der v. H. 
Quatremère herausgeg. histoi­
re des Mongols. 912. 

Erpenius, Thom. Agrumia. 122. 
Gramm. arab. 168 - 181. 
Prov. arab. 398. 399. 400. 
Lokmani sap. fabulae. 626. 
627. Elmacini historia Sara­
racenica. 740. 741. 742. 
Histol'ia Josephi patriarchae. 
1380. Novum Testament. arab. 
1539. 

Erskine. Desatir. 894. 
Ewald, G. H. Â, Gramm. arah. 

259. De metris carminum 
arab, 341. Wakedii de Me­
sopot. expugn. 815. Ver­
zeichniss der orientalischen 
Handscbriften der Unjv. Tü-
bingen. 177 4. • 

Eœsling, O. Verzeichniss der 
93 griech. etc. und arabischen 
Handschriften etc. 1739. 

Fabricius, J. Specim. arabic. 
357. :Muha,nmedis Testamen­
tum. 1431. 

Falconer, F. E1tr. Crom Pers . 
. poets. 396. Selections from 
the. Boostan or Sadee. 523. 
The saint and the sinner. 524. 

Paœe , W. Particula op. cos­
mogr. Ibn El Vardi. 1001. 

Febure, Mich,. Praecip. solut. 
0bject. 1602. 

Ferragius. Rbazes continens. 
1183. • 

Fleisch.er, H. O. Alis 100 Spr. 

408. Tausend u. eine Naeht. 
· 661. 662. Ismaelis Abulfe­
dae historia anteislamica. 77 4. 
Samachscheris goldene Hals­
bll.nder. 1348. Beidbawii com­
mentar. in Coran. 1407. Ca­
talog. Codic. mstor. oriental. 
bibl. reg. 'Dresdens. 1763. 
Catalog. libror. mstor., qui in 
bibl, Senatoria civ. Lips. as­
servantur. 1772. 

Flügel, G. Der vertraute Ge­
mhrte des Einsamen. 698. 
Corani textus arabicus. 1364. 
Concordantiae Corani Arabicae. 
1411. Lexicon bibliogr. et 
encyclop. a Must. b. Abdallah 
Katib Jelebi etc. 1706. 

Forbes, D. Gramm. pers. 288 
The adventures or Hatim Tai 
724. 

Forster, Edw. The arab. nights 
. entertainm. 682. 684. 

Frahn, Ch,, M. Carmina arab. 
duo quae Lamica dicuntur. 
430, De Arabicor. auctor. 
libris vulgat. crisi poscentib. 
emaculari. 7 44. De Cbasaris. 
810. de Baskiris, 811. Ibn 
Fozlans Bericbt über d. Russen 
812, lbn-Ali-Jacub El Ne­
dims Nachr. v. d. Schrift'l der 
JJ.ussen. 831. Abulgbasi Ba­
hadür Chani hist. Mongolor. 
951. Aegyptus auctore Ibn 
el Vardi. 1003. Description 
de quelques Dirhems. 1816. 

Francücus de Pedemontium. 
Opera Mesui! jun. 1212. 

Fra111ce, Âug. Herm. Prima 
doctr. christ. elem. 1620. 

Frank, Othm. Bemerkungen 
liber die morgenl. Hdscbr. d. 
k. Bibl. z. .München. 1756. 

Fraaer, Ch,. Annals of the 
16 
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turk. emp. 938. Histor. of 
the war in Bosnia. 944. 

Fresnel, F. Relation du voyage 
en France du Schaykh Re­
fâah. 1803 

Freyta,g, G. W. Lex. Arab. 61. 
62. Darstellung der arab. 
Verskunst. 842. Chrestom. 
arab. 380. 381. Arabum pro­
verbia. 4:16. Caab b. Zohair. 
carm. 434. Hamasae carmina. 
479. Lokmani fabulae. 632. 
Fructus imperatorum et joca­
tio ingeniosorum. 696. Se­
lecta ex histor. Halebi. 803. 
Regierung des Saahd Aldaula. 
804. 

Froriep , J. F. Corani caput 
prim. etc. 1372. Arahische 
Bibliothek. 1733. 

Gaab, J. F. Versio carminum 
quorundam arabicor. 1807. 

Gabor, Fr. Diwan de Hafiz. 
567. 

Gabriel Sionita. Gramm. ar. 
Maronit. 182. Isagoge. 198. 
Geogr. Nubiens. 980. Lib. 
Psalmor. 1518. 1519. Dot­
trina Christiana. 1598. 

Gadebusch,, 1'h,. Masanderani 
Geschicbti: cl.es Nadir Schah. 
864. 

. Gagnier, J. Ismaël Abulfecla 
de vita Mohammedis. 771. 
Abulfeda descript, ·Peninsul. 
Arab. 988. 

Galland. Les contes Indiennes 
de Bidpai et de Lokman. 628. 
Les milles et une nuits. 663. 
665. 666:. 669. 

Garein de Tassy. Les oiseaux 
et les fleurs. 474. Exposi­
tion de la foi musulmane. 
1468. Notice sur l' ouvr. 

pers. Akhlaqu - i - Mubsini. 
1351. 

6ar~oni, M. Gramm. e vocab. 
d. Jing. kurda. 27 4. 

Gassandi, P. Catalog. varior. 
libror. 1712. 

Gaudin. Essay historique sur 
la lelJÏsl. d. l. Perse. 498. Gu­
listao. 499. 

6auUier, E. Les milles et une 
nuits, 666. 

Geitlin, Gallr. Specim. acad. 
Peodnameh. 519. 

6mtilis. Avicennae canon. 1156• 
1157. 1158. 

Gmtius, G. Musladini Sadi Ro­
sarium. 492. 493. 

6CFard•s · Cremonena-is. Opera 
parva Abubetri. lt 90. Abu­
hetr. Rhazae Maomethi opp. 
exquis. 1191. Avicennae Ca­
non. 1141 suiv, 

Gerrant, M. Tales of a ParroL 
710. 

Giganow, Jos. Vocabulaire tatar. 
arah. 91. 92. Gramm. tatar. 
311. 

Giggei;;,s, A. Thesaur. ling. ar. 
48. 

Gilclwist, J. Theoi·. and pro­
spect. of the pers. verh • .278. 
Baghi Oordoo. 516. 

Gilchrist, E. Hedayat-ool-Islam • 
1811. 

GildemeistCF, Jo. Scriptor. Arah. 
de reb. Indicis opp. 1013. 

Gladwin, Fr, Pers. guide. 277. 
the Pers. Moonshee. 279. 280. 
Dissert. on the Rhetoric. 353. 
The Golistan or Rosegarden. 
500. 501. 513. 514. Pund­
nameb of Sadi. 518. Re­
semblance linear and verbal. 
54,2. Narrative of the trans• 
actipn in Bengal. 88-i. 'fhe 
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memoirs of Khojeh Abdulku­
reem. 1021. Alfaz ool Ud­
wiyah. 1249. Ayeen Akbery. 
f.457. U58. Engl. and per• 
sian vocabùlary of materia 
medica. 1848. 

6la.remaker, J. B. Mabomets 
Alcoran. 1392. 

Oolius, J. Lexie. ar. lat. 50. 
Ahm. Arabsiadae vit. et rer. 
gest. Timul'i historia. 7 45. 
Alis Prov. arab. et carm. Tograi. 
402. Pol!ma Tograi. 426. 
427. Alfragan. Elem. astron. 
1048. Catalog. insignium in 
omni faculL • • • Libror. 
MSS. 1716. 

6orius, À. Fr. Voy. SiepA. 
Erotl. À88emanus. · 

Gorre,, J. Das Heldenbuch von 
Iran. 534. 

6ottwaldt, J. M. E. Hamzae 
Ispahanensis annal. 855. 

6rabe. Essay upon two arah. 
Mss. 1722. 

6,a,.,ius, J. Binae tabulae geo­
graphicae. 998. Elem, ling. 
pers. 267. Choràsmiae et 
Mawaralnahrae descr. 984. 
Descr. de l'Arabe. 988. A.µ,-
1101119>. • • • TIEe1r~• etc. 992. 
Euclid. elem. geom. ex trad. 
Nassir- ed • dini Tusii. 1042. 
43. Astronomica quaed. ex 
trad. Schah Cholgii. , 1075. 

Gregorio, R. Rer. arabicar. quae 
ad hist. Siculam spectant col­
lectio. 779. 

Grigorieff. HisL des Mongols 
trad. du pers. de K'llondemir. 

· 913.· 
-Orohmama, J. G. Sadis Ko­

nigsspiegel. 496 . 
. Gt-Of&ovivs, J. Voy. Snper· 

diu,. 

Grotiu,, B. De veritate relig. 
christ. 1588. Advers. Mo­
hammed. 1589. Adv • .Judaeos. 
1591. De novi Test. aucto­
riiate. . 1590. 

Guadagnolu, , Phil. Institut. 
ling. arab. 190. Clericor. 
Reg. minor. pro clwist. relig. 
responsio. 1577. 

Baarbrücker, Th,. R. Tanchumi 
Hieros. comm. arab. ad libr. 
Samuelis et regum Ioc. grav. 
1537. 

Habic'M, M. Epislolae arab. 
339. Meidani prov. arah. 
415. Tausend u. eine Nacht. 
660. 661. 675. 

Hackspann~ Th. Fides et leges 
Moltamm. et instituL ling. arab. 
191. 

Batlley, G. lntrod. Gramm. re-. 
marks on the Pers. Jang. 273. 

Hagemann, G. E. l\lonumenti 
persepol. e Ferdus. illustr. 
530. 

Hagen,' Fr. H. v. t.l. 1001. N. 
675. 

Hagerus, J. Consil. de suppl. 
lex. ar. Goliani. 51. 

-Baix, J. Ni-7.ami fl()l!t. narra­
tiones et fabulae. 551. 

Baitsma, A. Poëmation Ibn Do­
reid. 442. 

Balisten, A. G. J. Schahna­
meh. 538. 

Hambraeus, J. Epistola S. Jo­
hannis. 1561 suiv. 

·uamacker, H, A. Takyoddin. 
Ahm. Al Makrisii narratio de 
expeditionibus a Graecis Fran­
cisque adv.- Dimyathen. 795. 
Auct. incert. lib, de expugn. 
Memph. etAlexandr. 813. Spe­
cimen catologi codic. mstr. 
oriental. 1757. 

16 • 
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HamiltOfl , Ch. Hedayah , 01· 

Guide. M35. 
Hamilton, T. Antar a Bedoueen 

Romance. 695. 
· Hammer, J. v. (Purgstall) Mota­

nebbi. 439. Bakis des grôst. 
tiir~. Dichters Diwan. 592. Giil 
u. Biilhül. 593. Der Diwan des 
Hafiz. 566. Juwelenschnüre 
Abu! Maanis. 583. Moh. Sche­
bisteri RosenOur des Geheim­
nisses. 588. Mille et une 
nuits. 668. 674. 681. An­
cienl Alphabets • • by Ahm. 
ben Abubekr ben Washih. 799. 
Rumeli und Bosna. 1032. Nar• 
rative of Travels in Europa, 
Asia and ACrica by Evliya Ef­
fendi. 1037. Samachscheris 
goldene Halshiinder. 1347. 
0 Kind ! 1350, Falknerklee. 
1309. Zeitwarte des Gebetes. 
1416. Encycloplldische Ueher­
sicht der Wissensch. des Ori­
ents. 17 49. Arabische, per· 
sische und türkische Hand­
schrirt. 1779. Codic. arab. 
pers, turc. Bihlioth. Caesareo­
Regiae Vindob. recens, 1758. 
Ma()XOtl ~vro>',,,011 fJ,fJ'J.,a. 
IB. 1849. 

Handjeri, Alex. Diclionn. franç. 
arab. turc. 103. 

Barsany, J. N. de. Colloq. 
turc. lat. 111, 

Hartmann, À. Th. Die hell­
strahlenden Plejaden. 456. 
Medschnoun und Leila, 545. 

Hartmann, J. M. Edrisii de­
sc1·iptio Africae. 982. 

Havercamp, S. Jos. Abudacni 
historia. 762. 

Bebert, À. Rudim. d. l. lang. ar. de 
Th. Erpenius. 181. 

Heelegaartl. Prindsess. Schehe­
zerade ForUlllinger. 687. 

Heinsius, D. Catalog. libror. 
Biblioth, Lugdun. 1713. 1714. 

Helmsdorfer, G. Des Abul Ha­
san Ahmed b. Moh. el Ko­
duri mosl. Eherecht, 1442. 

Henderson, E. An appeal to 
the membres of the British and 
Foreign Bible society. 1686. 
not. 

Hengstenberg, E. G. Amrilkaisi 
Moallaca 466. 

Henzius, S. G. R. Fragm, 
arab. 375. 

Herbelot, Barth,. d'. Bibliothèque 
orientale. 1735 suiv. 

Herbin, Aug. F. J. Gramm. 
arab, 238. Notice sur Hafiz. 
565. 

Herus, ( Herr) Miel,,. Schach­
tafeln der Gesundheil. 1233. 

Beymanri, J. voy. Senguertlius, 
Hezel, W. F. Arah. Gramm. 

220. 221. 222. 223. Car­
min. arab, specim. 1806, 

Bille, C. À. Ali ben Isa mo-
nitor. ocularior. specimen, 
1297. 

Hindoglu; A. Tür'k. Vorscbr, 
12, Dict. franç. turc. 99. Medj­
moue-i-loghat. 113. Gramm. 
turc. 315. 316. 

Bindley, J. B, Resemblance 
linear and verbal. 542. Per­
sian lyrics. 564. The coun­
sels of Attar, 57 4. 

Hinkelmann, Abr. Al Coranus, 
seu lex lsl, Mub. 1362. 

Birt, J. Fr. Instit. ling. ar. 
215. Antholog. arab. 359. 

Hole, R. Remarks on the arab. 
nights entertainm. 692. 

Holtlermann. Gramm. turc. 304. 
Holmboë, C. À, Tyrkisk Kate-
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kismns. 1469. Calila und 
Dimna. 643. 

Halale, J. Ch,, Guil. Diss. 
inaug. de prima Alcorani Sura. 
1373. 

Hoogvliet, J. M. Prolegom. ad 
Ibn Abduni poëmat- 487. 

Hopkin,, D. Vocab. pers. arab. 
engl. 77. 

Horat, .Â. Motanebhi carm. 
440. 

ilottinger .. J. H. Promptuarium. 
1715. 

Hvd,on, J. Geogr. minn. 999. 
Geogr. vet. scriptt. minn. 984. 
descr. de l' Arah. 988. Aµ,­
no11lq,. • • n:eqrq. 992. 

Humbert, J. Anlholog. arabe,368. 
369. Anlhol. arab. ined. 382. 
Guide de convers. arah. 107. 

Hunter, W. Mujm~a • i • Shumsi. 
1078. 

Hwied, Â. Ch. Specim. in-
editae versionis Penlateuchi. 
1513, 

Hyde , Thom. Tabnlae longitn• 
dinis et latitudinis • • • IDng 
Beghi, 1076, 

Hylander, À, A xal n op. 
cosmgr. Ibn el Wardii. UMM. 

Jahn, J. Arab. Sprach). 227, 
Arab. Chrestom, 362, Lexie. 
arab. lat. 363. 

Jan,en, C. G. J. Voyages de 
M.irza Abou Taleb Khan. 1024. 

Jaubert, • .(. Elemens de la 
gramm. turque. 314. Vie de 
Djenghiz • Khan par Mirkhond. 
882, Géogr. d'Edrisi. 981. 
Relation de l' ambassade de 
Mohammed Elfendi. 10.U. 

ll>rahin,, Mirsa Moh. Gramm. 
pers. 264. 

Jeremian, Jean. Les nuits 
d'Young. 1869. Gins. Ant. 

Constant. Lettere -criliche. 
1870. 

lgnatiu,, P. F. Gramm. ling. 
pers. 268. 

lken, C. J. L. Nechschebis Touti 
nameh. 709. 

Joanne, Hearonita, Gramm. ar. 
Maronit. 182. Geogr. Nu· 
biens. 980. Doctrina chri­
sliana. 1599. 

Johann,en, C. Th. Historia Je­
manae. 816. 

Johnaon, F. Richardsons diction, 
76. · ., 

Jones, Rob. Gramm. pers, 276. 
Jone,, W. Gramm. pers, 269 

- 272. Moallakàt. 451, Rist. 
de Nader Chah. 863. 864. 
865. 

José, F. de Santo Ànt. Moura. 
Abu-MohammedAssalelh. histor. 
dos soberanos M.ohammetanos. 
817. , 

Joae de Santo Ântonio Moura. 
Viagens extensas do Abu Ab­
dalla Ben Batuta. 1016. 

Jourdain, M, Â. Notice de 
l' hist. univers. de Mirkhond. 
873. 

Jouy. Géographie d' Aboulféda. 
993. 

Kaiser, Â, Zehir ed • din Mn­
hamm. Babers Denkwiirdigkei­
ten. 957. 

Kallius, J. Ch. Arabnm philos. 
popularis, 410. Fnndam. Jing. 
ar. 213. 2U, 

Klapproth, H. J. 11. Ahhandl. 
über Spr. u. Schr. der Uign­
ren. 224. 

Karsten, J. Ch. G. Abdnlwahid 
Tamimi Fragm. über Spanien. 
798. 

Ka,em • beg, M. A. Gramm. 
turk. tatar. 321. 
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Karifldriki. Le Koran, tnduc-
tion nouvelle. 1404. · 

Keene, H, G. Persian fables. 
720, 

Kempia, Th,. a. De imitat. 
Christi. 1592 - 1597, 

Khalfin, Sag. Alphabele, 306, 
Khalfin, Ibrahim. Vie de Djin­

ghis-Khan et de Timour, 950. 
Abécédaire, 1851, Chreslo­
malhie tatare. 1852. 

Kielf er, J, D. Dictionn. turc. 
fran~ 101. Catalogne des 
livres impr. et manuscr. com­
pos. la bibl, de feu Mr, K. 
1768. 

Kirkpatrik, W. VocabuL Pers. 
Arab, Engl, 73. 

Kirsten, Petr. Alphab. 4. Gramm. 
arab. 165 - 167. Decas sa­
cra canticor. arab. 358. Liber 
second, de can. canonis a filio 
Si11a. 1170. Epistola S. Ju­
dae. 1565. 

Knatchbull, W. Harethi .Moall, 
464. Kalila and Dimna. 642. 

Knoa, G. Historia decem ve­
ziror. 693. 

Kohler, J. B, Abulfedae lahul. 
Syriae. 987. 

Kollar, À., Fr. a Keresten. Me­
ninsky iostitt. 299. Saad ed­
dini annal. turc. 945, Voy. 
La.mbeccius, 

Konig, Âl, 1001. N. 678. 
Kosegarten, J. G. L. Chre­

slom. arab. 374.. Amr. b. 
Keith. Tagl, Moallaca. .463. 
Ali Ispahanensis lib. cantilenar. 
magn. 488. l'abaristanensis 
Annales. 822, De Mohammede 
ebn Batuta commentalio, 
1007. 

Kraft, Albr. Die arabischen, 
rersischen u, lürkischen Hand-

achrit\en d. k. k. oriental, Aca­
demie zu Wien. 1782. 

Krusinski. Tragica vertentis belli, 
929, 

Kuypers, G. Ali 1:>en Abi Taleb 
carmin. 431, 

Lackemach,er, J. Gotl. Elem. 
ling. ar. 204. 

Lagrange, Grangeret tle. An­
thologie Arabe. 1794. 

Lambe, G. New series of nights 
entertainments. 681. 

T.,ambecciUB, P. Comment. de 
augnst. Bibijot.h. Caesar. Vin­
dobon. 1732. 

Lane, Etl. W. Arab. nights 
entertainm, 686. Selections 
Crom the Kurân. 1406. 

Langlès , L. Les voyages de 
Sindbad. 690., Notices sur 
l' état acluel de la Perse. 898. 
Abdoul Rizac, ambassades ré­
cipr, 1020, Notice de trois 
magnifiques Manuscr. orientaux. 
17 46, Etat de la Perse, 
1824. Institutes politiques ·de 
Tamerlane. 1838. 

Laporte, J. H. Fables de Lok­
man. 638. 

Lee, S. Jones Gramm, 271.· 
Travels of Ibn Batuta. 1009. 
Remarks on Dr, llendersons 
appeal. etc, 1686. not. 

Lemming, P, Specimen libri 
lthaf el akhassa etc. 819. 

Lescallier. Contes ind. extr. du 
Bahar Danush. 704, Bakhtyar 
nameh. 712. · Le trône en­
chanté. 722, 

Letellier, L. V. Choix de fables 
turcs. 737. Vocabulaire orient. 
franc. 108. 

Lette, :,, G. Kaab ben Zohair, 
carm, 433. 
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.Letllald. A: Les mille et une 
nuits. 676. 677. 

Letoia, G. Calalog. libror. or. 
MSS. 1725. 

Lindgreen, H. (}, De ling, Neo­
Arab. disquis. 255. 

Lobslein, J. M, Nacbrichten u. 
Auszüge aus den Handschrif­
len der k. Bibl. zu Paris. 17 45. 

Locket, Â, Miut Amil. 136, 
Lotasius, Ârmegantlus de Mon• 

teneB11lano. Gantica Avicen­
nae. 1173. 

Lvmscùn, MaUh. Ghayat ool 
Bayan. 141. Arab. Gramm. 
246, Gramm. of the pers. 
laog. 285, Persian sel~ctions. 
388. The Shanameh, 526. 

Macan, T. The Shah• Nameh. 
527. The Alif Laile. 658, 

Mac Kimaon. Persian engL gram. 
1820. 

Macnagh.ten. W. H. The Alif 
Laila. 658. 

Macquer. Traité sur la tein­
ture de la soie. 1259. 

.llaàerus, J. M. Gramm. arab. 
183. 

Majus, J. H. Institut. ling. 
ar. 203. 

Malo, Ch.. Voyages de Mirza 
Abou Taleh Khan, 1025, 

Malvasia. Bonaventura. Dilu­
cidatio speculi verum mon­
strantis. 1576. 

Manger, S. H. Ahm, Arahsiad. 
viL Timuri his.toria, 7 46. 

Mansur Ahmetl Bartlwani. Kha­
zanat-ul-'ilm. 1847. 

Maraccius, L. Alcorani texlus 
univers. 1361. 

Marcel, J. J. Fables de Loq­
man. 629, 630. Vocah. franç. 
arah. 65. Exercices de le· 
cture de l' ar. lit. 236. 

Manden, Wil. Bibliotheca Mars­
deniana. 1761. 

llartelotto, Fr. Institut. Jing, 
arah. 184. 

Martin, H. Nov. Testamentum 
pers. 1669 - 70. Les Psau­
mes. 1671 suiv. 

Mascis, Ant. Vocah. tosc. et 
turc. 89. 

Matth.ews. À.. N. Mishkat • ool­
Masahih. 1412. 

Megiseru.s, Hieron. Institut. Jing, 
Turc. 295, 

Melanchthon, Ph,. Alfragan. Elem. 
astron. 1050. . 

Menil, Y. E. Antarae Moallaca. 
460. Disput. philo!. de An­
tara. 461. 

Meninski, Fr. a Mesgn. The­
sa\lr, J. o. 85. 87. Com­
plementum Thesauri, 86. ln­
stitt. ling, or. Turc. Arah~ 
Pers. 298. 299. 

Merino, M. B. Comp. gramm. 
arah. 241. 

Messersch,mitlt, D, G. Ahulgasi 
Geschlechlsh, der mungol, Clia­
nen. 953. 

Metastasio. Poesies religieuses 
( en tm·c ). 1704. 

Meursinge, Âlb, Specimen e 
litteris orientalib. ei.bih. So­
jutii lihr. de interp. Ko rani. 
843. 

Meyer, Âlfr. et E. H. T. Nicolai 
Damasceni de plantis lihri duo. 
1291. 

Michael. Jos. Persian fables 
Crom the AnwarySoheily. 718. 

Michaël, J. lntikhahi- lkhwàn 
oos. sufa. 1346. 

Michaelis, J. D. Ahulfedae 
descr. Aegypli, 989. Arab. 
Chrestomath. 366. Erpen. 
arah. Gramm. l 79. Arab, 
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Gramm. und Cbre11tom. 2H, 
248. 

Miles, W. History of Hydur 
Naik. 918. The Sbajrat ul 
Atrak. 955. 

Mitchell, J, The history of 
the maritime wars or Hagi 
KhaliCeh. 927. 

Mitscherlich, E. Mirehondi hist. 
Taberidarum. 874. .Mireh. 
histor. Ghuridar. 875. 

Mohl, J. Le livre des rois. 
528. 

Molino, Giot1, Diet. itaL turc. 
84. 

Moller, J. H. Palllogr. Beitr. 
15. Liber elimatum auel. Abu 
Ishak el Faresi el Isthachri. 
1014. Calalog. libr. tam 
mslor. quam impressor. qui 
in bibl. Gotbana assenantur. 
1760. 

Moretus, Matth. lntroductor. 
AlchabiL 1044. 

Morsianus, Petr. Andr. de Ymola. 
Avic. chyrurgia, 1178. 

Morso, M. Erpen. Gram. 180. 
Mousley, J, Abdallatiphi vita 

auct. Jbn Abu Oseiba, 787. 
Moyses, Edw. Pers. Interpr. 275. 
Müller, Joh. Rist. Merdasidar. 

818. 
Müller, Àndr. Beidavaei hist. 

Sioeosis. 857. Excerpta Msti 
turcici. 1864. 

Mi.iller, Qvd. À.br. Beidav. hist. 
Sinens. 858. 

Murray,_ W. Life of Mohammed. 
773. 

Nauwerk, K. Noliz über das 
arabische Buch Ikwao u11 sera. 
1345. 

N.erreter, D. Neu eriitfnete Mo­
hammetanisehe Moscbea, 1395. 

Nessel, Dan. de. Breviarium et 

SupplemenL Comment. Lambec. 
1719. 

Nesselmann, G. H. F. Essenz 
der Recbenkunst v. Moh. Bo­
haeddin. 1053. 

Nicholson, J. An aeeount of 
the Fatemite dynasty in Africa. 
845. 

Nicoll, Al. Bihliolh, Bodleian. 
eod. mss. orr. catalog. 1743. 
1744. 

Nieremberg, Eusibe. 1622. 
Nisselius, J. G. Hist. de Ahra­

hamo et de Gomorro • Sodomit. 
evers. ex Alcorano. 1378. S. 
Jacobi AposL Epistolae calhol. 
vers. Arab. 1563. 

Noble, J. Arab. vocab. 58. 
Nodier, Ch. 667. 
Noël des Yergers, Vie de Mo­

hammed. 772. Histoire de 
l' Afrique sous la dynast. des 
Aghlabiles d' Ebn Khaldoun. 
808. 

Norberg , M. Giban Numah. 
1033. 

NoH, J. Select odes Crom 
Harez, 568. 

Oberleitner, A. Fundam. ling. 
arab, 251. Chrestom. ar. 371. 

Obicinus, Thom. Agrumia. 122. 
Ockley , Sim. An account· of 

lhe Authority of the Arab. 
Mss. in the Bodl. Libr. 1723. 
The improvement of human 
reason. 1306. 

Olearius , Al. Collig. u. venn. 
Reisebeschreib. 525. 

Olsson, J. Histor. Sultani Ah­
med ben Tulon. 775. 

Opitius, H. Synops. proposi­
torum. 1313. . 

Ouseley , W. Persian Miscell. 
385. The Bakbtyar -Nameh. 
711. Epitome of the aucienl 
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history of Persia Crom the 
Jehan Ara. 889. The geogr, 
works of Sadik Ispahani. 
1026, Catalogue or several 
hundred Manuscr. Works in 
vai-ious or. Languages. 1764, 

Panecius, Nic. Jacobi Epistolae 
cath, versio arab. 1564. 

Pareau, J. H. Commentatio de 
Amralkeisi Moallakah. 1808. 

Parrot, L. Les mille iet une 
nuits. 680. 

Pascual de Gayangos. The hi­
story of the Mohammed. dy­
nasL in Sp.ain. 847, 

Paulus, H. E. G. Compend. gramm. 
arab. 232, Abdollatiphi com­
pend. memorab. Aegypti. 780, 
Commentatio cr1t1ca exhib. 
spec. vers. Pentateuchi. 1516. 
R. Saadiae Phijumensis versio 
Jcsaiae. 1535. 

Peiper, C. B. R. De Moallaca • 
Lebidi dissert. 468. Lebidi 
Amiritae Kasida Moallaca. 470, 
Haririus latinus. 653. 

Petermann, J. H. Brev. ling. 
arab. gramm. 261. Beitrlige 
zu einer Gesch. d. neuest. 
Rerorm. des os!'n. Reiches. 
1501. 

Petits de la Croi:». Histoire de 
Sindhad. 689. Histoire de 
Timur Beg. 859, Relation de 
Dourri Effendi. 1028. 

Petraeus , Th. Jacobi epist. 
vers. arab. 1563. · 

Petrus Metoscita. Institt. ling. 
arab •. 186. 

Pfit:.maier, À. Die Verherrli­
chung der Sladt Bursa. 5g5, 

Pian:.ola , Bern. Dizionario, 
Grammat. e Dial. ital, grec. 
turc. 307. 

Pinkertson. Book of Genesis, 
1866. 

Plateariu,, Joh. Necessar. ac 
perutil. opus totius medicinae 
1203. 

Platten, O. v. Gesch, der Tild­
tung des Khalifen Omar. 838. 

Plempius, Vop. Fort. Avicennae 
canon. 1169. 

Pocock, Edw. Lamiato '1 Ajam. 
425. 429.. Specimen histo­
riae Arabum. 750. 751 Hi­
stor. compendiosa dynastiarum 
auct. Greg. Abu! • Pharajio. 
752. 753. Supplementum 
historiae dynastiarum. 754. 
Eutychii Patr. Alexandr. an­
nales. 758. Abdallaliphi Hi­
stor. aegypt. fragment. 782. 
783. Philosophus autodid. 
1314. The hist. of Hadj ebn 
Jokdhan. 1315. Hugo Gro­
tius atlv. Muhammed. lib. 1588 
suiv. Liturgia Ecclesiae ang­
Iicanae. 1601. 

Podesta, J. B. Cursus gramm. 
ling. orr. 300. Dissertat. 
acad. 301. Transi. turc. Chro­
nic. pars. I. 920, Mustaph. fil. 
Hosein Algenabii de gestis Ti• 
murlenkii. 921, 

Pope, J. A. Ardaï Wiraf nameh. 
893. 

Porter, P. Tachmas, prince of 
Persia 705. 

Possart , P. À. Th. Pers. 
Gramm. 290. 

Postellus , Guil. Gram:n. arab. 
164. 

Posthius, J o. Isaaci Judaei de 
diaetis universalih. et particu­
larib. libri II. 1207. 

Preindl. Gramm. turque. 309. 
Price, D. Mçmeirs or the em­

pero1· Jahanguir. 904. 
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Price, Wil. Husn • oo • diL 7.26. 
Ga·amm. llindoost. Pers. arab, 
287. 

Prituep, James. A Catalogue 
of the orient. Manuscr, in the 
Libr, of the Asialie Society 
of BengaL 1778. 

Prieius, J, G. Der von sich 
selbst gelehrte Weltweise, 
1317. 

Pusey , E. B. Çatalog, codic. 
manuscr •. or. bibl. Bodlej. 1744, 

Quatremère. Hist. des Mongols 
de la Perse par Raschided­
din. 910. Histoire des Suit. 
Mamluks par Makrizi. 797. 

Radtmtmn, Barth, Introduct. in 
ling. arab. 229, 

Raineri, Â. Saggio di . poësie 
arabiche di Abulcassem. 480. 
Fior di pensieri sulle pietre 
prez. di Ahmed Teifascita. 
1253. • 

Railhius, Balth. Exercitatio phi­
lologica compl. praelim. Al­
corani Surat. 1377. 

Ramdhua._, Diction. pel's. engl. 
81. 

Raphelengius, Fr. Lex. Arab. 47. 
Rask, E. Lokmani fabulae. 635. 
Rasmussen, J. L. Histor. prae-

cip. arab. regnor. 800. Ad­
ditamenta ad hist. Arab, 801, 
Annales islamismi, 802. 

llavius, Seb. Specim. arab. 
contin. descript. et exc. libri 
Ahmedis Teifaschii de gemmis 
et lap. pret. 1254. 

Ravius, Chr. Prima tredecim 
partium Alcorani Arabico La, 
tini. 1379. Spolium orientis. 
1717. 

Raymund, J. B. Evangelium 
Sanctum. 1545. Rudimenta 
gramm. pers, 1818. 

Raynalt.li, Fr. 1638. 
&tlslob, M. Coranus arabice. 
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Aboul Kasim Firdousi. 526-540. 
Aboulcassem. 480. 
Aboul Kasim Khalaf ibn Abbas 

el Zahraoui (Bucasis). 1239. 
12-U. 

Aboul Kheir, ( Abttl Khuer ). 
1078. 

Aboul Maani. 583. 
Abou Sa'ad Samàni. 814. 
Aboultejib Ahmed heu Alhosein 

el Motanebbi. 434. 438 suiv. 
Aboul Walid Mohammed ben Ah­

med ben Roschd, (Averroês). 
1242 suiv. 

Aboul Walid ibn Zeidoun, 436. 
Abou -1- Zafar Moizz oud • din 

Chah. 70. 
Abon Mohammed Nizami. 551-

558. 

Abou Mohammed el Kasem Hariri. 
645-656. 

Abou . 1'lohammed Abdallah ben 
Ahmed ebn Beithar. 1284. 
1285. 

Abou Mansour Morafik ben Ali el 
Heroui. 1302. 

Abou Merwan ben Zohr. 1242-
suiv. 

Abou Mansour Abdoulmalik ben 
Mohammed ben Ismaêl Ettseà­
lebi •. 698. 

Abou Mohammed Assaleth. 817. 
Abou Nasr Ism&il ebn Hammad el 

Djeuheri. 16 sniv. 
Abou Obaid Elkasim ben Salam 

el Khonssam, 419. 
Abou Zaccarija Yahya ben lfo­

hammed ben Ahmed ebn el 
Awam. 1251. 

Abou Zeid Honein ben lshak. li 80 
sq. 

Abou Zakharija Jahja En - na• 
wawi. 820. 821. 

Adhaddin El ldji, 1322. 1326. 
Ahmed ben Ahubekr ben Wa­

shih. Ancient alphabels. 79lt. 
Ahmed ben Ali ben Maa'oud. 

137. 138. 
Abmed ben Hamdan. 701, 
Ahmed ben Mohammed ibn Mo­

hammed el Ansary oul Ye­
meni. - 747. 

Ablned ben Mohammed Al Mec­
kari. 847. 

Ahmed ben Mohammed Emin. 
1422. 

Ahmed hen Mohammed ben Khidr. 
1325, 

Ahmed ben Mohammed ibn Arab­
chah. 696. 697. 7-i5 -
749. 

Ahmed. Dougla. 1066. 1069. 
Ahmed el Attar. 337. 
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Ahmed Thaouil Effendi. 1067. 
1068. 

Ahmed Emin Effendi. 68 sq. 
Ahmed Errachidi. 1038. 1288. 
Ahmed Moustafa. 447; 
Abmed Hatif. 584. 
Ahmed Qaid Effendi. 1292. 
Ahmed Ruschdi. 146. 
Ahmed Resmi Effendi. 949, 
Ahmed Teifaschi. 1253. 1254. 
Aiui. 44. 
Ala ouddin el Haçakfy. 1447. 
Albohazen v. Ahoulhassao. 
Albucasis. v. Aboul Kasem. 
Albumeroo v. Adou Merwao. 
Alchabilius. 1044. 
Alfettah de Nichabour. 726. 
Alhazeous Mazanus. 1047. 
Ali Bedrewi Effendi. 1071. 
Ali ben Abi' 1 Hazm ibn oun 

Nafis. 1261. 
Ali ben Abbas. 1210. 
Ali ben Abi Taleb. 404 suiv. 

431 suiv. 
Ali ben Houssein • . U7. 
Ali ben Isa. 1297. 
Ali ben Mohammed el Djordjani. 

329. 1326 suiv. 1332. 
Ali Heihi. 1276. 
Ali Ispahani. 488. 463. 
Ali Khan Behadur. 1462. 
Ali Mohammed Khan, 914. 
Ali Tcheleby, 738, 
Allah Daoûd. 23. • 
Alsaharavius v. Aboul Kasem 

Khalaf. 
Amralkais. 433. 452. 466 suiv. 

483 suiv. 
Amr ben Kelthoum. 463. 
Antara. 460. 461. 462. 
Anveri Effendi. 940. 
Ashàri. 152. 
Asir ouddin ben · Omar el Abah­

ri. 1323 - 1326. 
Auhad ouddio en Nasafi, 449. 

( Azizius Nesephaeus.) 1853, 
1424 suiv. 

Aviceona. v. Abou Ali ibn Sioa. 
Averroës. vid, Abou'! Walid. 
Azzeddin (Isseddin) al Mocaddesi. 

474. 
Azim Effendi, 21 sq. 
Azym. 624. 
Aziz Effendi. 356. 
Azizius Nesephaeus v. Auhad oud• 

din en Nasafi. 
Baki. 592. 
Beidhawi, Nazr ouddin Abou Said 

Abdallah ben Omar. 1407. 
Beligha. 624. not. 
Birgeli v. Mohammed ben Pir Ali. 
Birkevi v. Moham. b. Pir Ali. 
Bohaeddin ben Alhossein. 1052, 

1053. 
Boha- ouddin ben Chedad. 765. 
Borhan eddin Ali. 1436 sq. 
Borhan eddin es Sernoudji. 1342. 

1343. 
Bucasis. v. Aboul Kasim. 
Busavun Lai. 727. 
Cazi Zade. 1470. 
Chakir. 936. 
Cheikh Zade, v. Abdorrahman. 
Chec Zade. 728. 
Chehab ed,din Ahmed ibn Mo-

hammed ibn lmad, 1059. 
Cherif eddin Ali. 859 sq. 
Clot bey. 1271. 1272. 1274. 
Darendevi. 155. 
Debagsade Nu'man Efendi, 1496. 
Dewletchab. 624. 917. 
Djami. v. Abdorrahman. 
Djarbekr. 838. 
Djelal. eddin Mohammed. 328. 
Djehanguir. 904. 
Djelal-ed-din ed-Diwani. 1423. 
Djelal eddin Mahmoud ben Ab-

derrabman el Kazwini. 329, 
Djemal - eddin - Mohammed ebn 

Malec. 142 suiv. 
17 • 
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Djelaleddin Roumj, Diwan. 586. 
Mesnevi. 587. 

Djelal ouddin Soyouthi. 828. 843. 
849. 850. 1012. 

Djemal ouddin ben Togri Bardi. 
776 sq. 

Djewhari. v. Abou Nasr. 
Djioun ben Aby Saïd ben Ab-

dallah el HaneCy. 1446. 
Djordjani, v. Aboubekr. 
Dourri FJfendi. 1028. \029. 
Ebheri. v. Asir ouddin b. Omar 

al Abahri. 
Ebn Abou Jacoub el Nedim. 831. 
Ebn Abdoun. 486. 487. 
Ebn Affan. 
Ebn Akil. 144. 
Ebn al Vardi. 1002 - 1005. 
Ebn Arabchah. v. Ahmed. 
Ebn Batrik. v. Eulychius. 
"Ebn Chalan. v. Abou'l Walid ibn 

Zeidoun. 
Ebn Fozlan. 812. 
Ebn Haukal. 1010. 
Ebn Hadjib. 115 sq. 
Ebn Hecham ( Abou Mohammed 

Abdallah) 153. 154. 
Ebn Khaldoun (Abdorrahman ben 

Mohammed). 805. 308. 
Ebn Khallikan. 832 - 835. 
Ebn Koteibah. 801. 
Ebn Medini. 417. 
Ebn Nobata. 436. n. 437. 
Ebn Nobatha. 801. 
Ebn Serabi - (Serapion, jun.). 

1235-1238. 
Ebn Wafed el Lakhmi. 1216. 
Echialle Mufti. v. Kbiali. 
Edhem bey. 1113- 1115. 
Edrisi, Abou Abdallah Moham-

med CheriC. 981-983. 979. 
980. 

Elmakin (Gregoire). 740-744. 
Ellious Bocthor. 59. 163. 
Elluchasem Elimithar. v. Ahoul 

Hasan el Moukbtar ben Bot­
lan. 

Esir eddin ben Omar el Ebheri. 
v. Asir ouddin. 

Esrardede: 617. 
Estewani Mehemed Effendi. 1473 

suiv. 
Evliya Effendi. 1037. 
Eutychius (Ibn Batrik). 751 suiv. 
Fa,li. 593. 
Fatime. 620. 
Feyzi Feyazi. 585. 
Fazil NAby. 964. 
(Feizi. 1082.) 
Fenaï. 946. 
Feraisade effendi. 972. 
Ferid - ed • din Attar. 57 4-580. 
Firuz ben Kaous. 894. 900. 90.2. 
Fouzouli. 606. 
Fyrous ben Kaous. George. na­

meh. 589. 590. 
Ghazali, Abon Hamid Mohammed 

ben Mohammed. 1330. 1350. 
Ghaleb. 602. 
Hadji Khalfa (Moustafa ben Abd­

allah , Katih Tchelebi). 923 
-927. 1031. 1032. 1706. 

Hafiz v. Mohammed Chems- oud­
. din. 
Hafiz Mohammed Mourad. 349. 
Hairat effendi. 83. · 355. 
Halet Effendi. 624. not. 
Halimgeraï Sultan. 618. 619. 
Haly v. Ali. · 
Hanna Anhouri. 1264. 1267. 

1295. 
Hareth. 462. 464. 465. 
Hariri. v. Abou Mohammed. 
Hasan Cazy. 422. 
Hassan Effendi. 967. 1428. 
Hojah Effendi. 919. 922. 
Hossam ed -din v. Ossam eddin. 
Houssein ben Ahmed Zeinizade. 

135. 
Housse•n l\lahmoud Zeinisade.131. 

IÎ 
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Houssein Ali Khan Kirmani. 918. 
Houssein Rilki. 1035. 1094. 

U02. 
Housein ben Ali Kachi6 Beihaki. 

969. 
Houssein Vaëz Kachefy. 714 -

719. 738. 739. 1351. 1358. 
Jacobus Salomon Damascenus. 

410. 
Jacoub Tawousi. 266. 
Jahanguir. v. Djehanguir. 
Ibrahim Ennebravi. 1279. 
Ibrahim el Haleby. 965. 1449. 
Ibrahim Hakki. 1433 suiv. 
Ibrahim Khalfin. 950. 
Ibrahim Ramazan Elfendi. 1293. 
Inayeth Ullah. 702 auiv. 
Joannitius. v. Abu Zeid Honein 

ben Ishak. 
Jouçour Aboudakn. 761-764. 
Isaac ben Honein. 1291. 
Isaac Judaeus. v. Abou Jacoub. 
Ismaël Hakk.i. 598. 1337. 1338. 

1408. 1413. 1429. 1488. 
lsmail ebn Ali Abouireda. 766 suiv. 

769-774. 984-997. 1006. 
Ismaël Efendi kelenbevi 331. 

1331. 1423. 
lsmet Eft'endi. 1057. 106-i. 
Issedin. v. Azzeddin. 
lsseddin Aboul -Fodhail Abdol -

Wehhab Amadeddin ben Ibra­
him es Sendjani. 138. " 

Issi. 937. 
Isbak Elfendi. U21. 
Kaab ben Zohair. 433. 434. 

435. 
Kafrawi. 127. 
Kara Tchelebizade v. Abdalaziz 

Efendi. 
Katibi Roumi. 1034. 
Kbaled. 159. 
Khiali. 1424. 1425. 1463. 
Kheiser Abgasade Saidbeg. 624. 

not. 

Khondemir. 913. 
Kiany bey. U26. U27. 
Kiogharavi. 1340. 
Kiise Eft'endi. 150. 
Koduri. v. Aboul Hasan Ahmed. 
Lamy'y. 595. 
Lallah Jentperkess. 582. 
Lebid. 468. 469. 470. 
Lokman. 626-638. 172. 175. 

176. 177. 180. 
Macarius. lOU. 
Madjdouddin Mohammed ben Ja-

coub Firouzabadi. 20 sq. 
Mahmud Ahmed Eft'endi. ~070. 
Mabrem (Moharrem),etrendi. 334. 
Maimonides (Ramban). 1296. 
Mas'oud ben Omar Saad eddin 

et-Tat'tazani. 151. 328. 
Masoudi. 766. 844. 845. 846. 
Meülani. Proverbes. 412. 413. 

414. 415. 416. 
Mer'y ben Youçour ben Ebou­

bekr ben Ahmed el Moucadeci. 
336. 

Mesuë (senior). 1215 - 1231. 
Yahya ben Maswiyah. 

Mesuë (junior) v. Yabya ben 
Maswiyah. 

Michaël Sabbagh. 1255 suiv. 
Mir Abu feth Es - saidi kelenbevi, 

1322. 
Mir Alichir, 624. not. 
Mir Chems oml - dio. 343. 
Mirkhond. v. Mohammed Mirkhond. 
Mir Koudral Ali. 1022. 
Mir Daoûd Zadour. 898. 
Mirza Abu Taleb Khan. 581. 

1022. 1023. 1024. 1025. 
Mirza Djafer. 594. 
'llir Gholam Hossein Khan. 886. 

885. 887. 888. 
Mirza Basin Ali. 1022, 
Mirza Katib. 346. 
Mirza Mohammed Ibrahim. 264. 
Jlirza Tahir Vahid. 847. 
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Mehemed Baioumi Effendi. 106!;, 
1068. 

Mehemed Mevkoufati, 1451, 
Mohammed, v, Koran. Testa­

ment. 1430 sqq, 
Mohammed Aarif, 1498, 
Mohammed Akmal ud - din ibn 

Mohammed Hanefi. 1438. 
Mohammed Ali Hazin. 905, 906, 
Mohammed Bachir, 615, 616, 
Mohammed Baker ben Moham, 

med Taki, 1456. 
Mohammed Badr oud. din, 43, 
Mohammed ben Ahmed el cheikh 

Moustapha el Kodousy. 1494, 
Mohammed ben Datuta, 1006-

1009. 1016. 
Mohammed ben Daoud Alsan­

hadji. 120 sq, 
Mohammed ben Mohammed ben 

Takieddin. 809, 
Mohammed ben Mustafa Van­

quouli, 16. 
Mohammed ben Mohammed Kaz­

wini. 1252. 
Mohammed ben Mousa, 1063. 
Mohammed ben Omar el Zamakh, 

chari. 29, 
Mohammed ben Pir Ali el Ber­

kevi ( Birgeli ). 1409. 1463 
-1472. 

Mohammed ben Youçouf. 1301. 
Mahmoud Chebisteri, 588. 
Mohammed• Chemsouddiu Hafiz., 

559-573. 
Mohammed Djau, 1476, 
Mohammed Edîh. 1490 suiv. 
Mohaii • eddin, 1486, 
Mohammed Effendi, 1041, 
Mohammed Emin llf!?t, 615, 
Mohammed Emin. 624. nol, 
Mohommed el Ersendjani, 332, 

1334 suiv, 1339, 
Mohammed Essaad EO'endi, 19, 

Mohammed ben Mohammed Che­
rif, 969, 

Mohammed et- Tebrisi. 1322. 
Mohammed Fani, 890, 891, 

892. 
Mohammed Hasbem Ispahani. 899. 

902. 
Mohammed Houssein ben Kh;ilaf, 

el -Tebriz.1 67 sq, 
Mohammed Kasim Ferishta, 866 

-869, 
Mohammed Ketir Fergani. 1048 

-1051. 
Mohammed Khalil eddin, 1459. 
Mohammed Mirkhond, 870-883, 
Mohammed Mirza Mohadikhan 

Masanderani, 864. 
Mohammed Moustafa. 853, 
Mohammed Mou1·ad. 580. 
Mohammed Nedjm eddin Khan, 

1459. 
Moslih oud - din Moustafa ben 

Chems-ed-din el Akhteri. 27, 
Mouslih ouddin Sadi, 490 -

525. 491-517. 525. 518, 
519, 1468. 520 - 524. 

Moustafa. 1040. 
Moustafa ben Hosein Algenabi. 

921. 
Moustafa ben Ibrahim. 18. 
Mourtadi ben Gafif, 1000. 
Moyn de Herat. 975. 
Moyses. 1246 suiv. 
Nadim effendi. 609. 
Nafiz., v. Nufees, 
Naïly, 608, 
Naïma. 932. 833, 
Nasim, 624, not. 
Nasmi Zade Effendi, 931. 
Nasr eddin Khodja. 733. 734. 
Nasireddin Tusi, 998. 999, 1042, 

1043. 1353. 
Nazmi Zade. 7 49. 
Nehschehi, 706 - 710. 
Neamed Allah, 903. 
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Nedjm uddin Omar ben Ali Ka-
tibi. 1333, 1334, 

Nedjm eddin el Kubra. 1488. 
Nery. 623, • 
Nesefi, v. Anhadouddin. 
Nesmi. 624. not. 
Netairljoul Efkjar Moustafa ben 

Hamsa. 132, 
Niàzi. 607. 608. 
Nichani. 624, not. 
Nich'at. 622. 
Nizami. v. Abou Mohammed, 
Nufees ben Jwuz, U63. 
Nuveiri. 766 suiv, 801. 
Noureddin Mohammed Abdallah 

Hiradji. 1249. 
Omar Effendi. 943. 
Omar ibn Fareth. 370, 
Omar Salih el Feissi. 1323, 
Ossam ed-din Mohammed el Isfe-

raini. 119. 
Pertev effendi. 604, 605. 
Rachid-eddin. 910. 911. 912. 
Rajah Khan Bahadur Khan Du-

labar. 1084. 
Ramis Effendi. 1501. 
Raghyb. Diwan. 600. 
Refa'a. 827. 836. 842, 852. 

1056. 478. 1017. 1018. 
1019. 1039. 1336, 

Rechid. 934. 
Rhazes. v • ..Abou bekr, 
Rira. 610. 
Roustemi Effendi. 1039, 
Ruoshun Ulee. 1052. 
Rouchen Ali de Djaounpour, 263. 
Rouchdi. 1324. 
Saad eddin Mas'oud ben Omar 

el Teftazani. 329. 
Saad. eddin ben Soleiman. 432. 
Saacl • ed • din. 945. 
Sa'ad oullah Amedi Effendi. 960, 
Saadi, v. Mouslih ouddin. 
Sami. 599. 936. 
Sami Mirza, 624, not. 

Sadik Ispahani, 1026, 
Sadid Kazrouni, 1262. 
Sadr-ed-din Mohammed ben Omar 

Ibn alwekil, 1452, 
Safadie. 436, 
Safi Oullah. 1341. 
Salamech ben Kend Gadi ( Ken-

dogdi ). 978. 
Samachschari, 1347-49. 411, 
Schah Cholgius. 1075. 
Sehanfari. 430. 
Schems eddin Mohammed ben 

Hamza Fenari, 1325, 1327. 
Sekaki. 624, not, 
Selim Effendi, 1487. 
Sengue Hassan Battisi, 722. 
Serapion, v. Yahia, 
Serapion. (jun.) v. Ebn Serabi, 
Serveri. 621, 
Sialcouti. 320. 1424. 
Sizai, 614, 
Soheili Effendi. 928. 
Sou'di, 508. 573, 
Soubhi. 936. 
Szafieddin Hellensis. 473, 
Tafassoul Hosein Khan, 1079, 
Takieddin al Makrizi, 790-797, 
Talibius. 420, 
Tamis ouddin Arzani. 585. 
Tarafa. 452 suiv. 457. 458. 
Thahtàvi. 1448. 
Tchelebizade effendi, 935. 
Tebrisi. 479, 
Teftazani. 1333. 1424. 
Tograi. 402. 403, 425 suiv. 
Tourab Ali. 140. 
Tuki, Raphael. 1509. 
Ulug beg. 998. 999, 1076. 
Veissi. 961. 
Vehbi, 601. 
Vissyi, 1355. 
Wassir. 938. 939. 941. 942. 
Weliebi. 30 sniv. 
Wassif beg. 616. 
Yahia el Hekim. 1061, 
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Y ahia ben Serabi. ( Serapion ). 
1202-1205. 

Yahya ben Maswiya el Mandini. 
1211-1214, 

Youçouf Faraoûn, 1266. 1268. 
1269. 1281. 1282. 1283. 
1289. 1306. 

Youçouf Hanifi. 138. 
Youmi Eft'endi, 1058. 

Yzzel eft'endi, 611. 612. 
Zahir eddin Mohammed Babcr, 

956. 957. 
Zamakchari, v. Samachchari, 
Zati. 613. 
Zein el abedin ben Ibrahim ibn 

Nedjim. 1452, 
Zohair. 459. 
Zouzeni. 464 suiv. 

Errata. 

Pag. 11 l. 14 pro ~ lege ~ 

- 224 - 24 - JJ.i, 1. J.,:suJI., 
- 224 - 24 - religious l. religions 

Leipzig, Druck von Wilh. Vogel, Soho. 
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